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Section 1 Online user manual

This Basic User Manual contains less information than the User Manual, which is available on the
manufacturer's website.

Section 2 Product overview

The HQ Series portable meters are used with digital Intellical’ probes to measure one or more water
quality parameters. Refer to Figure 1. The meter automatically recognizes the type of probe that is
connected. The meter can connect to a PC or USB storage device to transfer data that is saved in
the meter. The optional Hach Communication Dongle (HCD) connects the meter to Claros™.

The HQ Series portable meters are available in eight models. Table 1 shows the types of probes that
can connect to each model.

Figure 1 Product overview

1 Micro-USB connector 4 Keypad
LED indicator 5 Intellical probe ports (three probe-port option
- shown)
Display

IntelliCAL® is a registered trademark of Hach Company in the U.S.A.
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Table 1 HQ Series meter models

Meter Probe pH/mV/ORP2 LDO/LBOD3 | Conductivity* ISES
model connectors probes probes probes probes
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Section 3 Specifications

Specifications are subject to change without notice.

Specification

Details

Dimensions (L x W x H)

22x9.7x6.3cm (8.7x3.8x25in.)

Weight

HQ1110, HQ1130, HQ1140 and HQ2100: 519 g (18.3 0z); HQ2200:
541 g (19.1 oz); HQ4100: 530 g (18.7 oz); HQ4200: 550 g (19.4 0z);
HQ4300: 570 g (20.1 0z)

Enclosure rating

IP67 with battery compartment installed

Power requirements
(internal)

Rechargeable lithium-ion battery 18650 (18-mm diameter x 65-mm
length, cylindrical), 3.7 VDC, 3200 mAh; Battery Life: > 1 week with
typical use (10 readings/day, 5 days/week in Continuous or Push to
read mode, or > 24 hours in Interval mode with 5 minute intervals and
shutdown timer < 15 minutes)

Power requirements
(external)

Class I, USB power adapter: 100-240 VAC, 50/60 Hz input; 5 VDC at
2 A USB power adapter output

Meter protection class

IEC Class lll (SELV (Separated/Safety Extra-Low Voltage) powered);
USB power adapter is IEC Class Il (double-insulated)

Operating temperature

0 to 60 °C (32 to 140 °F)

Charging temperature

10 to 40 °C (50 to 104 °F)

Operating humidity

90% (non-condensing)

Storage temperature

—20 to 60 °C (-4 to 140 °F) maximum 90% relative humidity (non-
condensing)

Probe connector

5-pin M12 connector for Intellical probes

Micro-USB connector

The micro-USB connector enables USB cable and USB power
adapter connectivity.

pH/mV/ORP probes include temperature

Conductivity probes include salinity, TDS (total dissolved solids), resistivity, temperature

2
3 LDO/LBOD probes include temperature
4
5

lon-selective probes such as ammonia, nitrate, chloride, fluoride, sodium
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Specification Details

Data log (internal) HQ1000 Series: 5000 data points; HQ2000 Series: 10,000 data
points; HQ4000 Series: 100,000 data points

Data storage Automatic storage in Push to read and Interval modes. Manual
storage in Continuous mode.

Data export USB connection to PC or USB storage device (limited to the storage
device capacity)

Temperature correction Off, automatic and manual (parameter-specific)

Certifications CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Verified: US DOE/ NRCan

Energy Efficiency, RoHS

Warranty HQ1000 and HQ2000 series: 1 year (US), 2 years (EU);
HQ4000 series: 3 years (US), 3 years (EU)

Section 4 General information

In no event will the manufacturer be liable for direct, indirect, special, incidental or consequential
damages resulting from any defect or omission in this manual. The manufacturer reserves the right to
make changes in this manual and the products it describes at any time, without notice or obligation.
Revised editions are found on the manufacturer’s website.

4.1 Safety information

The manufacturer is not responsible for any damages due to misapplication or misuse of this product
including, without limitation, direct, incidental and consequential damages, and disclaims such
damages to the full extent permitted under applicable law. The user is soley responsible to identify
critical application risks and install appropriate mechanisms to protect processes during a possible
equipment malfunction.

Please read this entire manual before unpacking, setting up or operating this equipment. Pay
attention to all danger and caution statements. Failure to do so could result in serious injury to the
operator or damage to the equipment.

Make sure that the protection provided by this equipment is not impaired. Do not use or install this
equipment in any manner other than that specified in this manual.

4.2 Use of hazard information

ADANGER

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, could result in death
or serious injury.

ACAUTION

Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor or moderate injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, may cause damage to the instrument. Information that
requires special emphasis.
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4.3 Precautionary labels

Read all labels and tags attached to the instrument. Personal injury or damage to the instrument
could occur if not observed. A symbol on the instrument is referenced in the manual with a
precautionary statement.

Electrical equipment marked with this symbol may not be disposed of in European
domestic or public disposal systems. Return old or end-of-life equipment to the
manufacturer for disposal at no charge to the user.

4.4 Product components

Make sure that all components have been received. Refer to Figure 2. If any items are missing or
damaged, contact the manufacturer or a sales representative immediately.

Figure 2 Product components

1 Rechargeable lithium-ion battery 7 USB port plug

2 Battery compartment 8 Optional power plugs

3 Meter 9 USB power adapter

4 Hand lanyard 10 USB cable, Type A to micro, 1 m (3.3 ft)
5 Probe connector plugs 11 Optional Hach Communication Dongle
6 Screwdriver (#1 Phillips) (HCD)

4.5 Certification

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, ICES-003, Class B:
Supporting test records reside with the manufacturer.

This Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-Causing
Equipment Regulations.
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Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Part 15, Class "B" Limits

Supporting test records reside with the manufacturer. The device complies with Part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following conditions:

1. The equipment may not cause harmful interference.

2. The equipment must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Changes or modifications to this equipment not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment. This equipment has been tested
and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the
equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction
manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a
residential area is likely to cause harmful interference, in which case the user will be required to
correct the interference at their expense. The following techniques can be used to reduce
interference problems:

1. Move the equipment away from the device receiving the interference.
2. Reposition the receiving antenna for the device receiving the interference.
3. Try combinations of the above.

4.6 Hach Communication Dongle (optional)

The optional Hach Communication Dongle (HCD) uses Bluetooth®® Low Energy to communicate with
Claros™. Follow all manufacturer guidance and warnings to install and operate the device. Refer to
the documentation that is supplied with the HCD.

4.7 Intended use

ACAUTION
if Chemical exposure hazard. Obey laboratory safety procedures and wear all of the

personal protective equipment appropriate to the chemicals that are handled. Refer to
the current safety data sheets (MSDS/SDS) for safety protocols.

The HQ Series portable meters are intended for use by individuals who measure water quality
parameters in the laboratory or in the field. The HQ Series meters do not treat or alter water.

Section 5 Installation

ADANGER

Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the tasks described in this
section of the document.

6 The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by HACH is under license.
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5.1 Lithium battery safety

Fire and explosion hazard. Lithium batteries may get hot, explode or ignite and cause
serious injury if exposed to abuse conditions.

>

Do not use the battery if there is visible damage.

Do not use the battery after strong shock or vibration occurs.

Do not expose the battery to fire or ignition.

Keep the battery at temperatures less than 70 °C (158 °F).

Keep the battery dry and away from water.

Prevent contact between the positive and negative battery terminals.

Do not let unauthorized persons touch the battery.

Discard the battery in accordance with local, regional and national regulations.

Do not use or store the instrument in direct sunlight, near a heat source or in high temperature
environments such as a closed vehicle in direct sunlight.

5.2 Install the battery

1}
% Fire and explosion hazard. This equipment contains a high energy lithium battery which
can ignite and cause fire or explosion, even without power. To maintain the safety
provided by the instrument enclosure, the instrument enclosure covers must be installed
& and secured with the supplied hardware.

(N Explosion and fire hazard. Battery substitution is not permitted. Use only batteries that
{W are supplied by the instrument manufacturer.

Only use the manufacturer-supplied lithium-ion rechargeable battery. Refer to Figure 3 for battery
installation or removal.
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Figure 3 Battery installation and removal

5.3 Charge the battery

ADANGER

Ground Fault Circuit Interrupt (GFCI/GFI1) device must be used for connecting the

Electrocution hazard. If this equipment is used outdoors or in potentially wet locations, a
equipment to its main power source.

Fire hazard. Use only the external power supply that is specified for this instrument.

ff Electrical shock hazard. Externally connected equipment must have an applicable

country safety standard assessment.

Use the supplied USB cable and USB power adapter or a PC to charge the battery. Refer to

Figure 4. When the instrument connects to power and the on/off key is pushed, the green LED
indicator is on. The user can operate the instrument while the battery charges. A battery with no
charge becomes fully charged after approximately 5 hours when the USB power adapter is used and
the instrument power is off.
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Figure 4 Connect to the USB power adapter or a PC
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5.4 Install the lanyard

Install the lanyard to safely hold the meter. Refer to Figure 5.

Figure 5 Lanyard installation

5.5 Install the probe and USB port plugs

Install the port plugs in the probe port(s) and USB port when the ports are not in use to keep the
enclosure rating of the instrument. Refer to Figure 6 and Figure 7.
Note: Figure 6 shows a meter with three probe ports. Some meter models have only one or two probe ports.

Figure 6 Port plug installation
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Figure 7 USB port plug installation

Section 6 Startup
6.1 Start the meter

Push @ to start the meter. If the meter does not start, make sure that the battery is installed
correctly or the meter is connected to a power source. Refer to Charge the battery on page 9.

6.2 Select the language

When the meter is powered on for the first time or when a new battery is installed, the display shows
the language selection screen. Select the applicable language. The user can also change the
language from the Settings menu.

6.3 Set the date and time

When the meter is powered on for the first time or when a new battery is installed, the display shows
the Date-Time screen. Complete the steps that follow to set the date and time.
Note: The user can also change the date and time from the Settings menu.

Push the up and down arrow keys to select a date format.
Push the right arrow to go to the date and time.

Push the up and down arrow keys to change the date and time.
Push the right arrow to highlight Save.

Select Save to keep the settings.

o wd=
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6.4 Connect a probe

Make sure to set the time and date in the meter before a probe is connected. The time stamp for a
probe is set when the probe is first connected to the meter. The time stamp automatically records the
probe history and the time when measurements are made. Refer to Figure 8 to connect a probe to
the meter.

Figure 8 Connect a probe to the meter

Section 7 User interface and navigation

After startup, the display shows the home screen. Refer to Home screen on page 13. Use the
keypad to select the available options and to change values. Refer to Keypad on page 15. Use the
main menu to go to settings and other menus. Refer to Main menu on page 16.

7.1 Home screen

The display shows the home screen when the meter is on and a probe is connected to the meter.
Refer to Figure 9. The HQ4100, HQ4200, HQ4300 models have a color display. For models with two
or three probe ports, the screen shows all of the connected probes. Refer to Figure 10.

The tasks that follow are available from the home screen:

* Measure samples

« Calibrate a probe

+ Verify a calibration

» Set sample ID's (identification)
» View and manage data

* Read step-by-step instructions
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Figure 9 Home screen example—One probe

S

® PHC101 % 50% CH]

6.145 ..

24.0°C 50.0mV
NH," NH;

b

Q)
—

J

O stabilizing...
A sample ID

i?

READ
|~ Calibrate
[ Data

¢ Options

[77

1 Options menu: gives access to instructions 7 Measurement value section: shows the

and other menus measured value, temperature and units

2 Data menu: gives access to view and 8 Measurement stability status indicator:
manage data shows the status of the measurement

3 Calibrate button: starts a calibration 9 Intellical probe port: shows the port location

of the connected probe

4 Read button: reads the sample or standard 10 Intellical probe name: shows the model

solution value name of the connected probe
5 Sample ID: shows the name of the sample 11 Bluetooth® icon (if Hach Communication
that is measured Dongle is installed): shows when a
bluetooth connection is active
6 Message area: shows the measurement 12 Battery charge indicator: shows the percent
status, sample ID, errors and warnings of the battery charge
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Figure 10 Home screen example—Two or three probes

Home % 50% (CH

@ PHC101 ——

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mV

& LD0101 B——@
8.55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
O© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL

|~ Calibrate

>

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH >
24.0°C 50.0 mV
® MTC101
-1200.0 mv >
|24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
O stabilizing...
A Sample (1234)
READ ALL
| Calibrate >

1 Home screen with two probes

4 Save icon: the measurement data is in the
data log

Callibrations icon: indicates that the

calibration was not accepted or has expired

5 Warning icon (refer to Troubleshooting
on page 21)

on page 21)

Error icon (refer to Troubleshooting

6 Home screen with three probes

7.2 Keypad

Refer to Figure 11 for a description of the keypad.

Figure 11 Keypad description

SEN ®

:

1 Onloff key

4 Back key

2 Navigation arrows

3 Menu key

5 Select key
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7.3 Main menu

Push B to go to the main menu. Refer to Figure 12.

Figure 12 Main menu description

Menu $ 100%

QR O Home
@—O Settings
(3)——Data

@7A Samples

@—@ About
@\dd-mm-yyyy XX:XX

@,/3 Default
3 Device4@

1 Home screen 4 Sample ID menu 7 UserID

2 Settings menu 5 About meter screen 8 Bluetooth® icon (if HCD is
installed)

3 Data menu 6 Date and time 9 Bluetooth® device ID (if
HCD is installed)

Section 8 Operation

This section gives general operation instructions for the meter. For more complete instructions, refer
to the on-screen instructions in the meter or in the user manual for the probe.

8.1 Measure samples

The steps that follow are general steps to measure samples with the meter.

1. Select the measurement mode. Refer to Meter settings on page 18.

2. Prepare the sample for measurement. Refer to the on-screen instructions in the meter or in the
user manual for the probe.

3. Measure the sample as follows:

* Push to read mode: Select Read (or Read all) to measure the sample value. The meter
automatically saves the value.

 Interval mode: Select Start (or Start all) to start the measurements. The meter automatically
measures and saves the sample value at the specified time intervals. Select Stop (or Stop all)
to stop the measurements.

« Continuous mode: The meter measures the sample value continuously. Select Save (or Save
all) to save the value that shows on the display screen.

After each measurement, the display shows the result. The save icon shows on the display if the
result is saved in the data log.
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8.2 Calibrate a probe

The steps that follow are general steps for probe calibration with the meter. To change the calibration
settings, refer to Probe settings on page 19.

1.

2

From the home screen, select L~ calibrate. If more than one probe is connected, select the probe
to calibrate. The display shows the solution(s) to use for the calibration.

Prepare the buffers or standard solutions for calibration. Use the on-screen instructions in the
meter or in the user manual for the probe.

Select Read to start the calibration. The meter measures the value of the calibration solution.
When the measurement is complete, the display shows the result.

Select Read to measure the value of the other buffers or standard solutions, if applicable. Select
Save to save the calibration.

Note: If the calibration is not accepted, refer to the on-screen troubleshooting instructions in the meter or in the
user manual for the probe.

8.3 Verify the calibration

The steps that follow are general steps to verify a probe calibration with the meter. To change the
verification settings, refer to Probe settings on page 19.

1.

From the home screen, select Options > Verify calibration. The display shows the buffer or
standard solution to use for the verification.

Note: If more than one probe is connected, select the probe to verify.

Prepare the buffer or standard solution for verification. Use the on-screen instructions in the
meter or in the user manual for the probe.

Select Read to start the verification. The meter measures the value of the verification solution.
When the measurement is complete, the display shows the result.

If the verification is successful 6, select Save to save the result.

Note: If the verification is not accepted, refer to the on-screen troubleshooting instructions in the meter or in the
user manual for the probe.

8.4 Include sample ID with measurement data

The instrument can save a sample name (ID) with the stored measurement data. Enter multiple
sample names in the instrument, then select the applicable sample name before the samples are
measured. The instrument adds numbers to samples with the same name, e.g., "Sample name (2)".

1.

Push E and select Samples.

2. Select an option.

Option Description
Sample Selects the sample name to save with the sample measurements.

Create new sample Opens a screen to add new sample names. Sample names can include
letters and numbers.

Delete samples Removes sample names.
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8.5 Include user ID with stored data

The instrument can record a user name (ID) with the stored data. Enter multiple user names in the
instrument, then select the applicable user name before calibrations or measurements are started.

1. Push B and select Settings. The list of settings shows.
2. Select Users.
3. Select an option.

Option Description

User Selects the user name. The selected user name shows on the main menu
screen and is saved with the stored data.

Create new user Opens a screen to add new user names. User names can include letters and
numbers.

Delete users Removes user names.

Section 9 Meter settings

Complete the steps that follow to change the general settings for the meter.
Note: Password protection may prevent access to some menus. Refer to the online user manual for information on
access control.

1. Push E and select Settings. The list of settings shows.
2. Select an option.

Option Description

[Probe name] Changes the probe-specific settings for measurements, calibration and
verification. Refer to Probe settings on page 19 to change the settings for
the connected probe.

Measurement Sets when measurements are started. Options: Push to read, Continuous
mode or Interval.
Push to read: The sample is measured only when Read is pushed. Data is
saved in the data log automatically when the stability criteria are met.

Interval: The sample is measured at regular intervals for a specified
duration. Data is stored in the data log automatically.

Continuous: The meter measures the sample value continuously. Data is
only saved in the data log when the user selects Save.

Temperature Sets the temperature units to °C or °F.
Display Changes the settings for the display. Options: Brightness, Backlight and
Shutdown.

Brightness: Changes the intensity of the backlight. Options: 10 to 100%
(default: 50%).

Backlight: Sets the backlight to off when the meter is not used for a
specified time. Options: 15 seconds, 30 seconds, 1 minute, 5 minutes or
Never.

Shutdown: Sets the meter to off when the meter is not used for a specified
time. Options: 1 minute, 2 minutes, 5 minutes, 10 minutes, 30 minutes,
1 hour, 2 hours or Never.

Sound Sets the meter to make a sound during key presses or notifications.
Options: Key Press, Stability Alert, Reminder, Error/Warning Alert or
(battery) Charge Complete.

Users Selects a user, adds a new user or deletes a user.
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Option Description

Date-Time Sets the date/time format, date and time in the meter.
Language Sets the meter language.
Access Sets a password to prevent access to the probe settings, some meter

settings (measurement mode, temperature, language) and software
updates. A user without the password cannot delete settings or data when
the access control is on.

Diagnostics Makes a diagnostic file for technical support or service if a technical
problem occurs. The user must connect the meter to a PC to get the file.

Section 10 Probe settings

When a probe is connected to the meter, the user can change the probe settings for measurements,
calibrations and verifications. Refer to the steps that follow to access the settings for the connected
probe. For a complete description of the settings, refer to the online user manual for the meter.

Note: Password protection may prevent access to some menus. Refer to the online user manual for information on
security settings.

1. Push B and select Settings. The list of settings shows.
2. Select the probe name.
3. Select the applicable option: Measurement, Calibration or Verification.

Section 11 Data management
The meter saves the data from sample measurements, calibrations and verifications as follows:

» Sample measurements—The meter automatically saves the measured sample data when the
measurement mode is Push to read or Interval. When the measurement mode is Continuous, the
user must select Save to save the measured sample data. The save icon shows on the Home
screen when the measured sample data is in the data log.

+ Calibration data—The user must select Save to save the calibration data. The calibration data is
saved in the meter and in the Intellical probe.

+ Verification data—The user must select Save to save the verification data.

Complete the steps that follow to view, export or delete data.

1. Push B and select Data, or select Data from the Home screen.
2. Select an option.

Option Description

View data Shows the data in the data log. The most recent data shows first. Push the
down arrow to see more data. The calibration icon shows when the data type
is calibration data. The verification icon shows when the data type is
verification data.

To see more details for a data point, select a data row and push the right
arrow. To apply a filter and show only the filtered data, push the left arrow and
select a parameter, data type or date range.

English 19



Option Description

Export data Sends a copy of all of the data in the data log to a connected PC or a USB
storage device. To connect the instrument to a PC, refer to Figure 4
on page 10. To connect the instrument to a standard USB storage device, use
a micro USB to USB Type A adapter. Alternatively, use a USB storage device
that has a micro USB connector.

When the instrument connects to a PC, a File Explorer window opens to a
drive with the name "HQ-Series". Expand the drive and look for a subfolder
with the meter name and serial number. The data file shows as a .csv file with
the date and time as the file name. Save the .csv file to a location on the PC.

Note: If the File Explorer window does not open automatically, open a File Explorer
window and look for a drive with the name "HQ-Series".

Calibration Shows the current and previous calibration data for a connected probe.
history

Delete data Erases all of the data in the data log. Password protection may prevent access
to the delete data option.

Section 12 Maintenance

ACAUTION

section of the document.

A Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the tasks described in this

12.1 Clean the instrument

Clean the exterior of the instrument with a moist cloth and a mild soap solution and then wipe the
instrument dry as necessary.

12.2 Replace the battery

Replace the battery when the battery does not charge or does not hold a charge. Use only the
battery and the battery charger that are supplied by the manufacturer. Refer to Install the battery
on page 8.

12.3 Prepare for shipping

The instrument contains a lithium-ion battery, which is regulated as a hazardous material and must
comply with hazardous goods regulations for all types of transport. Use the procedures that follow to
send the instrument for repair or maintenance:

» Disconnect the probes before shipping.

» Clean and decontaminate the instrument before shipping.

» For the best safety, remove the lithium-ion battery from the device and do not send the battery. If
the battery must be sent, keep the battery installed in the battery enclosure but do not attach the
battery enclosure to the instrument. Put the battery enclosure with the installed battery in separate
packaging to prevent contact with electrically conductive materials (e.g., metals).

« Ship the instrument in the original packaging or ship the instrument in an alternative protective
packaging.
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Section 13 Troubleshooting

13.1 Use the on-screen troubleshooting instructions

The user interface has troubleshooting instructions to help correct problems that can occur during
measurements, calibrations and verifications. When a problem occurs, the display shows the error o

or warning A icon with a short description of the problem. Push the right arrow to see the
recommended procedures to correct the problem.

Section 14 Replacement parts

to the instrument or equipment malfunction. The replacement parts in this section are
approved by the manufacturer.

if Personal injury hazard. Use of non-approved parts may cause personal injury, damage

Note: Product and Article numbers may vary for some selling regions. Contact the appropriate distributor or refer to
the company website for contact information.

Replacement parts

Description Item no.
Battery, lithium ion, 18650, 3200 mAh, English language LEZ015.99.00001
Battery, lithium ion, 18650, 3100 mAh, Chinese language LEZ015.80.00001
Cable, USB 2.0 plug type A to micro plug type B, 0.91 m (3 ft) LEZ015.99.00002
Field case for standard probes LEZ015.99.A001A
Field case for rugged probes LEZ015.99.A002A
Hand lanyard and dust plugs LEZ015.99.A005A
Kickstand with hand strap LEZ015.99.A003A
Protective glove LEZ015.99.A004A
USB power adapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, US LEZ015.99.00006
USB power adapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, EU + UK LEZ015.99.00004
USB power adapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, China LEZ015.99.00005
USB power adapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, ROW LEZ015.99.00007
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Kapitel 1 Online-Benutzerhandbuch

Dieses Basis-Benutzerhandbuch enthalt weniger Informationen als das Benutzerhandbuch, das auf
der Website des Herstellers verfiigbar ist.

Kapitel 2 Produktiibersicht

Die tragbaren Messgerate der HQ-Serie werden mit digitalen Intellical’ Sonden zur Messung eines
oder mehrerer Parameter fiir die Wasserqualitat verwendet. Siehe Abbildung 1. Das Messgerat
erkennt automatisch die Art der angeschlossenen Sonde. Das Messgerét kann fiir die Ubertragung
der im Messgerat gespeicherten Daten an einen PC oder ein USB-Speichergerat angeschlossen
werden. Der optionale Hach Kommunikationdongle (HCD) verbindet das Messgeréat mit Claros™.

Die HQ-Serie tragbarer Messgerate gibt es in acht Ausfihrungen. Tabelle 1 zeigt die Sondentypen
an, die an jedes Modell angeschlossen werden kdnnen.

Abbildung 1 Produktiibersicht

1 Mikro-USB-Anschluss 4 Tastatur

LED-Anzeige 5 Intellical Sondenanschliisse (Option mit drei
Sondenanschliissen abgebildet)

Display

1 IntelliCAL® ist eine eingetragene Marke von Hach Company in den USA
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Tabelle 1 Messgeratmodelle der HQ-Serie

Messgeritmodell | Sondenstecker | pH/mV/ORP-2 | LDO/LBOD-? | Leitfahigkeits-* | ISE-®
Sonden Sonden Sonden Sonden

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v 4 v
HQ2200 2 v (4 v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v (4 v v

Kapitel 3 Technische Daten

Anderungen vorbehalten.

Technische Daten

Details

Abmessungen (L x B x H)

22 x9,7x6,3cm

Gewicht HQ1110, HQ1130, HQ1140 und HQ2100: 519 g; HQ2200: 541 g;
HQ4100: 530 g; HQ4200: 550 g; HQ4300: 570 g
Gehauseschutzart IP67 mit installiertem Akkufach/Batteriefach

Spannungsversorgung (intern)

Lithium-lonen-Akku 18650 (18 mm Durchmesser x 65 mm Lange,
zylindrisch), 3,7 VDC, 3200 mAh; Akkulaufzeit: > 1 Woche bei
normaler Verwendung (10 Messungen/Tag, 5 Tage/Woche im
Modus ,Kontinuierlich* oder ,Messung auf Tastendruck” bzw.

> 24 Stunden im Modus ,Intervall* mit 5 Minuten Intervallen und
Abschalt-Timer < 15 Minuten)

Spannungsversorgung (extern)

USB-Netzadapter gemaR Klasse II: 100 - 240 VAC, 50/60 Hz
Eingang; 5 VDC bei 2 A USB-Netzadapter-Ausgang

Schutzklasse des Messgerates

IEC-Klasse Il (SELV-betrieben, d.h. getrennt/sicher mit
besonders niedriger Spannung); USB-Netzadapter hat IEC-
Klasse Il (doppelt isoliert)

Betriebstemperatur

0 bis 60 °C (32 bis 140 °F)

Ladetemperatur

10 bis 40 °C (50 bis 104 °F)

Luftfeuchtigkeit bei Betrieb

maximal 90% (nicht-kondensierend)

Lagertemperatur -20 bis 60 °C, maximal 90 % relative Luftfeuchtigkeit (nicht-
kondensierend)
Sondenstecker 5-poliger M12-Steckverbinder fir Intellical Sonden

2 pH/mV/ORP-Sonden umfassen die Temperatur
3 LDO/LBOD-Sonden umfassen die Temperatur

Leitfahigkeitssonden umfassen Salzgehalt, Gesamtgehalt an geldsten Feststoffen (TDS, Total

Dissolved Solids), Widerstand, Temperatur
5 Jonenselektive Sonden wie Ammonium, Nitrat, Chlorid, Fluorid, Natrium
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Technische Daten Details

Mikro-USB-Anschluss Der Micro-USB-Anschluss erméglicht den Anschluss von USB-
Kabeln und -Netzadaptern.

Datenprotokoll (intern) HQ1000 Serie: 5000 Datenpunkte; HQ2000 Serie:
10.000 Datenpunkte; HQ4000 Serie: 100.000 Datenpunkte

Datenspeicher Automatische Speicherung im Modus ,Messung auf Tastendruck®
und ,Intervall“. Manuelle Speicherung im Modus ,Kontinuierlich®.

Datenexport USB-Anschluss zu PC oder USB-Speichergerat (beschrankt auf
die Kapazitat des Speichergerates)

Temperaturkorrektur Aus, automatisch und manuell (parameterspezifisch)

Zertifizierungen Verifiziert gemal CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL: US
DOE/NRCan Energieeffizienz, RoOHS

Gewahrleistung Serie HQ1000 und HQ2000: 1 Jahr (USA), 2 Jahre (EU); Serie

HQ4000: 3 Jahre (USA), 3 Jahre (EU)

Kapitel 4 Allgemeine Informationen

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir direkte, indirekte, versehentliche oder Folgeschaden, die
aus Fehlern oder Unterlassungen in diesem Handbuch entstanden. Der Hersteller behalt sich
jederzeit und ohne vorherige Ankilindigung oder Verpflichtung das Recht auf Verbesserungen an
diesem Handbuch und den hierin beschriebenen Produkten vor. Uberarbeitete Ausgaben der
Bedienungsanleitung sind auf der Hersteller-Webseite erhaltlich.

4.1 Sicherheitshinweise

Der Hersteller ist nicht fir Schaden verantwortlich, die durch Fehlanwendung oder Missbrauch
dieses Produkts entstehen, einschlieRlich, aber ohne Beschrankung auf direkte, zufallige oder
Folgeschaden, und lehnt jegliche Haftung im gesetzlich zulassigen Umfang ab. Der Benutzer ist
selbst daflr verantwortlich, schwerwiegende Anwendungsrisiken zu erkennen und erforderliche
MaRnahmen durchzufiihren, um die Prozesse im Fall von mdglichen Geratefehlern zu schitzen.

Bitte lesen Sie dieses Handbuch komplett durch, bevor Sie dieses Gerat auspacken, aufstellen oder
bedienen. Beachten Sie alle Gefahren- und Warnhinweise. Nichtbeachtung kann zu schweren
Verletzungen des Bedienpersonals oder Schaden am Gerat fuhren.

Stellen Sie sicher, dass die durch dieses Messgerat gebotene Sicherheit nicht beeintrachtigt wird.
Verwenden bzw. installieren Sie das Messgerat nur wie in diesem Handbuch beschrieben.

4.2 Bedeutung von Gefahrenhinweisen

AGEFAHR

Kennzeichnet eine mdgliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird,
zum Tod oder zu schweren Verletzungen fihrt.

Kennzeichnet eine mogliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird,
zum Tod oder zu schweren Verletzungen fihren kann.

AVORSICHT

Kennzeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die zu leichteren Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet eine Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, das Gerat beschadigen kann.
Informationen, die besonders beachtet werden missen.
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4.3 Warnhinweise

Lesen Sie alle am Gerat angebrachten Aufkleber und Hinweise. Nichtbeachtung kann Verletzungen
oder Beschadigungen des Gerats zur Folge haben. Im Handbuch wird in Form von Warnhinweisen
auf die am Gerat angebrachten Symbole verwiesen.

Elektrogerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht im normalen
offentlichen Abfallsystem entsorgt werden. Senden Sie Altgerate an den Hersteller
zuruck. Dieser entsorgt die Gerate ohne Kosten fiir den Benutzer.

4.4 Produktkomponenten

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile erhalten haben. Siehe Abbildung 2. Wenn Komponenten fehlen
oder beschadigt sind, kontaktieren Sie bitte umgehend den Hersteller oder Verkaufer.

Abbildung 2 Produktkomponenten

1 Lithium-lonen-Akku 7 Kappe fiir USB-Anschluss

2 Akkufach/Batteriefach 8 Optionale Netzstecker

3 Messgerat 9 USB-Netzadapter

4 Handschlaufe 10 USB-Kabel, Typ A auf Micro, 1 m

5 Kappen fiir Sondenanschlisse 11 Optionaler Hach Kommunikationsdongle
6 Kreuzschlitzschraubendreher (Nr.1 Phillips) (HCD)

4.5 Zertifizierung

Kanadische Vorschriften zu Interferenz verursachenden Einrichtungen, IECS-003, Klasse B:
Entsprechende Priifnachweise halt der Hersteller bereit.

Dieses digitale Gerat der Klasse B erfiillt alle Vorgaben der kanadischen Normen fir Interferenz
verursachende Geréte.
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Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Teil 15, Beschriankungen der Klasse ,,B“

Entsprechende Prifnachweise halt der Hersteller bereit. Das Gerat entspricht Teil 15 der FCC-
Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden Bedingungen:

1. Das Gerat darf keine Stérungen verursachen.

2. Das Gerat muss jegliche Stérung, die es erhalt, einschliellich jener Stérungen, die zu
unerwiinschtem Betrieb fiihren, annehmen.

Anderungen oder Modifizierungen an diesem Gerét, die nicht ausdriicklich durch die fiir die
Einhaltung der Standards verantwortliche Stelle bestatigt wurden, kénnen zur Aufhebung der
Nutzungsberechtigung fiir dieses Gerat fiihren. Dieses Gerat wurde getestet und erfiillt die
Bestimmungen fir digitale Gerate der Klasse B gemal Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese
Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen gesundheitsschadliche Stérungen
gewahrleisten, wenn dieses Gerat in einer gewerblichen Umgebung betrieben wird. Dieses Gerat
erzeugt und nutzt hochfrequente Energie und kann diese auch abstrahlen, und es kann, wenn es
nicht in Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung installiert und eingesetzt wird, schadliche
Stoérungen der Funkkommunikation verursachen. Der Betrieb dieses Gerats in Wohngebieten kann
schadliche Stérungen verursachen. In diesem Fall muss der Benutzer die Stérungen auf eigene
Kosten beseitigen. Probleme mit Interferenzen lassen sich durch folgende Methoden mindern:

1. VergroRern Sie den Abstand zwischen diesem Gerat und dem gestérten Gerat.
2. Andern Sie die Position der Empfangsantenne des gestorten Geréts.
3. Versuchen Sie auch, die beschriebenen MaRnahmen miteinander zu kombinieren.

4.6 Hach Kommunikationsdongle (optional)

Der optionale Hach Kommunikationsdongle (HCD) verwendet Bluetooth®® Low Energy zur
Kommunikation mit Claros™. Befolgen Sie bei der Installation und Bedienung des Geréts alle
Anweisungen und Warnhinweise des Herstellers. Weitere Informationen entnehmen Sie der
Dokumentation, die mit dem HCD geliefert wird.

4.7 BestimmungsgemaBer Gebrauch

AVORSICHT
: Gefahr von Kontakt mit Chemikalien. Halten Sie sich an die Sicherheitsmalinahmen im

Labor, und tragen Sie Schutzkleidung entsprechend den Chemikalien, mit denen Sie
arbeiten. Beachten Sie die Sicherheitsprotokolle in den aktuellen
Materialsicherheitsdatenblattern (MSDS/SDB).

Die tragbaren Messgerate der HQ-Serie sind fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen,
welche die Parameter zur Wasserqualitat im Labor oder vor Ort messen. Das Wasser wird durch die
Messgerate der HQ-Serie nicht behandelt oder verandert.

Kapitel 5 Installation

AGEFAHR

Mehrere Gefahren. Nur qualifiziertes Personal sollte die in diesem Kapitel des
Dokuments beschriebenen Aufgaben durchfihren.

6 Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken der Bluetooth SIG, Inc.
Jegliche Nutzung dieser Marken durch HACH erfolgt unter Lizenz.
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5.1 Lithium-Akku-Sicherheit

‘M Brand- und Explosionsgefahr. Lithiumakkus kdnnen hei3 werden, explodieren oder sich
entziinden und schwere Verletzungen verursachen, wenn sie unsachgemaf verwendet

if werden.

Verwenden Sie den Akku nicht, wenn er sichtbare Schaden aufweist.

Verwenden Sie den Akku nicht nach starken StoRen oder Vibrationen.

Halten Sie den Akku von Feuer oder Ziindquellen fern.

Sorgen Sie dafiir, dass die Temperatur des Akkus 70 °C nicht Ubersteigt.

Setzen Sie den Akku keiner Feuchtigkeit aus.

Vermeiden Sie Kontakt zwischen den positiven und negativen Akkuklemmen.

Lassen Sie nicht zu, dass nicht autorisierte Personen den Akku berihren.

Akkus missen entsprechend den lokalen, regionalen und nationalen Vorschriften entsorgt werden.

Verwenden und lagern Sie das Gerét nicht bei direkter Sonneneinstrahlung, in der Nahe einer
Warmequelle oder in Umgebungen mit hohen Temperaturen, etwa einem geschlossenen
Fahrzeug bei direkter Sonneneinstrahlung.

5.2 Einsetzen des Akkus

Brand- und Explosionsgefahr. Diese Ausristung ist mit einer leistungsstarken

Lithiumbatterie ausgestattet, die sich selbst im ausgeschalteten Zustand entziinden und
einen Brand oder eine Explosion verursachen kann. Um die durch das Gerategehause
gewahrleistete Sicherheit zu erhalten, missen die Gehausedeckel mit dem im
Lieferumfang enthaltenen Werkzeug montiert und festgezogen werden.

P>

A\ Explosions- und Feuergefahr. Eine Substitution der Batterie ist unzulassig. Benutzen Sie
{W nur Batterien, die vom Geratehersteller geliefert werden.

Verwenden Sie nur den vom Hersteller mitgelieferten Lithium-lonen-Akku. Anweisungen zum
Einsetzen und Entfernen des Akkus finden Sie unter Abbildung 3.
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Abbildung 3 Einsetzen und Entfernen des Akkus

5.3 Aufladen des Akkus

AGEFAHR

feuchten Standorten eingesetzt wird, muss eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung zum

Lebensgefahr durch Stromschlag. Wenn dieses Geréat im Freien oder an potenziell
Anschluss an die Netzversorgung verwendet werden.

Brandgefahr. Die Eigenschaften des verwendeten Stromversorgungsnetzes mussen mit
den Spezifikationen des Gerats libereinstimmen.

Sicherheitsnormenbeurteilung des jeweiligen Landes verfiigen.

ff Stromschlaggefahr. Extern angeschlossene Gerate miissen lber eine entsprechende

Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel und den USB-Netzadapter oder einen PC, um den Akku
aufzuladen. Siehe Abbildung 4. Wenn das Geréat an die Stromversorgung angeschlossen und die
Ein/Aus-Taste gedriickt wird, leuchtet die griine LED-Anzeige. Der Benutzer kann das Gerat beim
Aufladen des Akkus bedienen. Ein leerer Akku ist nach ca. 5 Stunden vollstédndig aufgeladen, wenn
der USB-Netzadapter bei ausgeschaltetem Gerat verwendet wird.
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Abbildung 4 AnschlieBen an den USB-Netzadapter oder einen PC
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5.4 Anbringen der Handschlaufe

Bringen Sie die Handschlaufe an, um das Messgerat sicher halten zu kénnen. Siehe Abbildung 5.

Abbildung 5 Anbringen der Handschlaufe

5.5 Einstecken der Kappen fiir Sonden- und USB-Anschliisse

Lassen Sie bei Nichtgebrauch die Kappen in den Sondenanschlissen und dem USB-Anschluss
eingesteckt, um den Schutz gegen Staub und Feuchtigkeit zu gewahrleisten. Siehe Abbildung 6 und
Abbildung 7.

Hinweis: Abbildung 6 zeigt ein Messgerét mit drei Sondenanschliissen. Einige Messgerdtemodelle verfiigen nur
tiber einen oder zwei Sondenanschliisse.

Abbildung 6 Einstecken der Kappen fiir die Anschliisse
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Abbildung 7 Einstecken der Kappe fiir den USB-Anschluss

Kapitel 6 Inbetriebnahme
6.1 Starten des Messgerats

Driicken Sie auf @ um das Messgerat zu starten. Falls das Messgerat nicht startet, stellen Sie
sicher, dass der Akku richtig eingesetzt ist bzw. das Messgerat an eine Stromquelle angeschlossen
ist. Siehe Aufladen des Akkus auf Seite 28.

6.2 Wahlen der Sprache

Wenn das Messgerat zum ersten Mal eingeschaltet oder ein neuer Akku eingelegt wird, wird auf dem
Display der Bildschirm flr die Sprachauswahl angezeigt. Wahlen Sie die gewlinschte Sprache aus.
Der Benutzer kann die Sprache auch Uber das Menu ,Einstellungen® andern.

6.3 Einrichten von Datum und Uhrzeit

Wenn das Messgerat zum ersten Mal eingeschaltet oder ein neuer Akku eingelegt wird, wird auf dem
Display der Bildschirm fur die Auswahl von Datum und Uhrzeit angezeigt. Fiihren Sie die folgenden
Schritte aus, um Datum und Uhrzeit festzulegen.

Hinweis: Der Benutzer kann das Datum und die Uhrzeit auch lber das Menli ,Einstellungen” &ndern.

Verwenden Sie die Aufwarts- und Abwarts-Pfeiltasten, um ein Datumsformat auszuwéahlen.
Driicken Sie den Rechtspfeil, um zu Datum und Uhrzeit zu wechseln.

Driicken Sie die Aufwarts- und Abwarts-Pfeiltasten, um Datum und Uhrzeit zu &andern.
Driicken Sie den Rechtspfeil, um Speichern zu markieren.

o wDd=

Wahlen Sie Speichern aus, um die Einstellungen beizubehalten.
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6.4 AnschlieRen einer Sonde

Stellen Sie die Uhrzeit und das Datum im Messgerét ein, bevor eine Sonde angeschlossen wird. Der
Zeitstempel wird beim ersten Anschluss der Sonde an das Messgerat festgelegt. Der Zeitstempel
ermdglicht die automatische Aufzeichnung einer Sondenhistorie und der Zeiten, zu denen
Messungen erfolgt sind. Unter Abbildung 8 finden Sie Informationen zum AnschlieBen einer Sonde
an das Messgerat.

Abbildung 8 AnschlieBen einer Sonde an das Messgerat

Kapitel 7 Benutzeroberflache und Navigation

Nach dem Starten wird der Startbildschirm angezeigt. Siehe Startbildschirm auf Seite 32. Uber die
Tastatur kdnnen Sie die verfigbaren Optionen auswahlen und Werte andern. Siehe Tastatur

auf Seite 34. Uber das Hauptmenii gelangen Sie zu den Einstellungen und anderen Meniis. Siehe
Hauptmen( auf Seite 35.

7.1 Startbildschirm

Das Display zeigt den Startbildschirm an, wenn das Messgerat eingeschaltet und eine Sonde an das
Messgerat angeschlossen ist. Siehe Abbildung 9. Die Modelle HQ4100, HQ4200 und

HQ4300 verflgen tber ein Farbdisplay. Bei Modellen mit zwei oder drei Sondenanschliissen werden
auf dem Bildschirm alle angeschlossenen Sonden angezeigt. Siehe Abbildung 10.

Die folgenden Aufgaben sind auf dem Startbildschirm verflgbar:

» Proben messen

+ Sonde kalibrieren

+ Kalibrierung prifen

* Proben-IDs festlegen (ldentifizierung)

+ Daten anzeigen und verwalten

+ Schritt-fir-Schritt-Anweisungen anzeigen
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Abbildung 9 Beispiel fiir den Startbildschirm: eine Sonde

2.9

® PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

O stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

NH," NH;

R4

3 50% (W

50.0mV

i

|~ Calibrate
[ Data

[77

¢ Options

READ

1 Menu Optionen: Zugriff auf Anweisungen 7 Abschnitt fir Messwerte: zeigt den
und weitere Menus Messwert, die Temperatur und die Einheiten
an
2 Menu Daten: Zugriff auf Anzeige und 8 Statusanzeige fir Messstabilitat: zeigt den
Verwaltung von Daten Status der Messung an
3 Schaltflache Kalibrieren: startet eine 9 Intellical Sondenanschluss: zeigt die
Kalibrierung Anschlussstelle der angeschlossenen Sonde
an
4 Schaltflache Ablesen: misst die Probe oder 10 Name der Intellical Sonde: zeigt den
den Wert einer Standardlésung Modellnamen der angeschlossenen Sonde
an
5 Proben-ID: zeigt den Namen der 11 Bluetooth® Symbol (bei installiertem Hach
gemessenen Probe an Kommunikationsdongle): zeigt an, wenn
eine Bluetooth-Verbindung aktiv ist
6 Bereich fur Meldungen: zeigt den 12 Akkuladeanzeige: zeigt den Prozentsatz der

Messstatus, die Proben-ID, Fehler und
Warnungen an

Akkuladung an
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Abbildung 10 Beispiel fiir den Startbildschirm: zwei oder drei Sonden

Home % 50% (CH
@ PHC101 ——
6.1 45 pH ’
24.0°C 50.0 mV
@ LDO101 t
8.55 mg/L >
24.2°C 851.1 hPa

O© stabilizing...

A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

30

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH >
24.0°C 50.0 mV
® MTC101
-1200.0 mv >
|24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
O stabilizing...
A Sample (1234)
READ ALL
| Calibrate >

1 Startbildschirm mit zwei Sonden

4 Symbol ,Speichern”: Das Datenprotokoll
enthalt Messdaten

2 Kalibriersymbol: zeigt an, dass die
Kalibrierung nicht akzeptiert wurde oder
abgelaufen ist

5 Warnsymbol (siehe Fehlerbehebung
auf Seite 40)

3 Fehlersymbol (siehe Fehlerbehebung
auf Seite 40)

6 Startbildschirm mit drei Sonden

7.2 Tastatur

Eine Beschreibung der Tastatur finden Sie unter Abbildung 11.

Abbildung 11 Beschreibung der Tastatur

1 Ein-/Ausschalttaste

4 Zurlick-Taste

Navigationspfeile

3 Menu-Taste

5 Auswahltaste

34 Deutsch




7.3 Hauptmeni

Driicken Sie B um zum Hauptmenu zurlickzukehren. Siehe Abbildung 12.

Abbildung 12 Beschreibung des Hauptmeniis

Menu $ 100%

@R 6 Home
@—Q Settings
(3)——Data

@—A Samples

@—(D About
@\dd-mm-yyyy XX:XX

®/= Default
3 Device4@

1 Startseite 4 Mendi ,Proben-ID* 7 Benutzer-ID
2 Menu Einstellungen 5 Bildschirm ,Info zum 8 Bluetooth® Symbol (wenn
Messgerat* HCD installiert ist)
3 Menu Daten 6 Datum und Uhrzeit 9 ID des Bluetooth® Geréts
(wenn HCD installiert ist)

Kapitel 8 Betrieb

Dieser Abschnitt enthalt allgemeine Bedienungsanweisungen fiir das Messgerat. Ausfihrlichere
Anweisungen finden Sie in den Bildschirmanweisungen des Messgerats oder im Benutzerhandbuch
der Sonde.

8.1 Proben messen

Die folgenden Schritte sind allgemeine Schritte zum Messen von Proben mit dem Messgerat.

1. Wahlen Sie den Messmodus aus. Siehe Messgerateeinstellungen auf Seite 37.

2. Bereiten Sie die Probe fur die Messung vor. Beachten Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm
des Messgerats oder im Benutzerhandbuch der Sonde.

3. Messen Sie die Probe wie folgt:

* Modus Messung auf Tastendruck: Wahlen Sie Ablesen (oder Alles ablesen) aus, um den
Probenwert zu messen. Das Messgerat speichert den Wert automatisch.

* Modus Intervall: Wahlen Sie ,Start” (oder ,Alle starten*), um die Messungen zu starten. Das
Messgerat misst und speichert den Probenwert automatisch in den festgelegten Zeitintervallen.
Wahlen Sie ,Stopp* (oder ,Alle anhalten®), um die Messungen anzuhalten.

* Modus Kontinuierlich: Das Messgerat misst den Probenwert kontinuierlich. Wahlen Sie
Speichern (oder ,Alles speichern”), um den auf dem Bildschirm angezeigten Wert zu
speichern.

Nach jeder Messung wird das Ergebnis auf dem Display angezeigt. Wenn das Ergebnis im
Datenprotokoll gespeichert wird, wird das Speichersymbol auf dem Display angezeigt.
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8.2 Sonde kalibrieren

Die folgenden Schritte sind allgemeine Schritte zur Sondenkalibrierung mit dem Messgerat.
Informationen zum Andern der Kalibriereinstellungen finden Sie unter Sondeneinstellungen
auf Seite 38.

1. Wahlen Sie auf dem Startbildschirm L Kalibrieren aus. Wenn mehr als eine Sonde
angeschlossen ist, wahlen Sie die zu kalibrierende Sonde aus. Das Display zeigt die L6sung(en)
an, die fiir die Kalibrierung verwendet werden soll(en).

2. Bereiten Sie die Puffer oder Standardlésungen fiir die Kalibrierung vor. Befolgen Sie die
Anweisungen auf dem Bildschirm des Messgerats oder im Benutzerhandbuch der Sonde.

3. Wahlen Sie Ablesen aus, um die Kalibrierung zu starten. Das Messgerat misst den Wert der
Kalibrierldsung. Nach Abschluss der Messung werden die Ergebnisse auf dem Display angezeigt.

4. Wahlen Sie Ablesen aus, um ggf. die Werte der anderen Puffer oder Standardlésungen zu
messen. Wahlen Sie Speichern, um die Kalibrierung zu speichern.

Hinweis: Wenn die Kalibrierung nicht akzeptiert wird, lesen Sie die Anweisungen zur Fehlerbehebung auf dem
Bildschirm des Messgeréts oder im Benutzerhandbuch der Sonde.

8.3 Priifen der Kalibrierung

Die folgenden Schritte sind allgemeine Schritte zur Priifung einer Kalibrierung mit dem Messgeréat.
Informationen zum Andern der Prifeinstellungen finden Sie unter Sondeneinstellungen
auf Seite 38.

1. Wahlen Sie auf dem Startbildschirm Optionen > Kalibrierung verifizieren. Das Display zeigt den
Puffer oder die Standardlésung an, der/die flr die Prifung verwendet werden soll.

Hinweis: Wenn mehr als eine Sonde angeschlossen ist, wéhlen Sie die zu priifende Sonde aus.

2. Bereiten Sie den Puffer oder die Standardlésung fiir die Priifung vor. Befolgen Sie die
Anweisungen auf dem Bildschirm des Messgerats oder im Benutzerhandbuch der Sonde.

3. Wahlen Sie Ablesen aus, um die Prifung zu starten. Das Messgerat misst den Wert der
Priflésung. Nach Abschluss der Messung werden die Ergebnisse auf dem Display angezeigt.

4. Wenn die Prifung erfolgreich & ist, wahlen Sie Speichern, um das Ergebnis zu speichern.

Hinweis: Wenn die Priifung nicht akzeptiert wird, lesen Sie die Anweisungen zur Fehlerbehebung auf dem
Bildschirm des Messgeriéts oder im Benutzerhandbuch der Sonde.

8.4 Einbeziehen der Proben-ID in die Messdaten

Das Gerat kann einen Probennamen (ID) mit den gespeicherten Messdaten speichern. Geben Sie
mehrere Probennamen in das Gerat ein, und wahlen Sie anschlieRend vor der Probenmessung den
gewlinschten Probennamen aus. Das Gerat fiigt Proben mit demselben Namen Nummern hinzu,
z.B. ,Probenname (2)".

1. Driicken Sie B und wahlen Sie Proben aus.
2. Wahlen Sie eine Option aus.
Option Beschreibung

Probe Wahlt den Probennamen aus, der mit den Probenmessungen
gespeichert werden soll.

Neue Probe erstellen Offnet einen Bildschirm zum Hinzufiigen neuer Probennamen.
Probennamen kénnen Buchstaben und Ziffern enthalten.

Proben I6schen Entfernt Probennamen.
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8.5 Einbeziehen der Benutzer-ID in gespeicherte Daten

Das Gerat kann einen Benutzernamen (ID) mit den gespeicherten Daten aufzeichnen. Geben Sie
mehrere Benutzernamen in das Gerat ein, und wahlen Sie anschlieBend vor Beginn der Kalibrierung
oder Messung den gewUlinschten Benutzernamen aus.

1. Dricken Sie B und wahlen Sie Einstellungen aus. Die Liste der Einstellungen wird angezeigt.
2. Wahlen Sie Benutzer aus.
3. Wahlen Sie eine Option aus.

Option Beschreibung

Anwender Wahit den Benutzernamen aus. Der ausgewahlte Benutzername wird
im Hauptmenu angezeigt und wird mit den gespeicherten Daten
gespeichert.

Neuen Benutzer Offnet einen Bildschirm zum Hinzufiigen neuer Benutzernamen.

erstellen Benutzernamen kénnen Buchstaben und Ziffern enthalten.

Benutzer I6schen Entfernt Benutzernamen.

Kapitel 9 Messgerateeinstellungen

Fuhren Sie die folgenden Schritte aus, um die allgemeinen Einstellungen fiir das Messgerat zu
andern.

Hinweis: Kennwortschutz kann den Zugriff auf einige Mentis verhindern. Informationen zur Zugriffskontrolle finden
Sie im Online-Benutzerhandbuch.

1. Driicken Sie B und wahlen Sie Einstellungen aus. Die Liste der Einstellungen wird angezeigt.
2. Wahlen Sie eine Option aus.

Option Beschreibung

[Sondenname] Andert die sondenspezifischen Einstellungen fiir Messungen, Kalibrierung und
Prifung. Unter Sondeneinstellungen auf Seite 38 finden Sie Informationen
zum Andern der Einstellungen fir die angeschlossene Sonde.

Messmodus Legt fest, wann Messungen gestartet werden. Optionen: Zum Ablesen
drticken, Kontinuierlich oder Intervall.
Zum Ablesen driicken: Die Probe wird nur gemessen, wenn auf Ablesen
gedrickt wird. Wenn die Stabilitatskriterien erfillt sind, werden die Daten
automatisch im Datenprotokoll gespeichert.

Intervall: Die Probe wird Uber die angegebene Dauer regelmafig gemessen.
Daten werden automatisch im Datenspeicher gespeichert.

Kontinuierlich: Das Messgerat misst den Probenwert kontinuierlich. Daten
werden nur dann im Datenprotokoll gespeichert, wenn der Benutzer Speichern
auswahlt.

Temperatur Legt die Temperatureinheit auf °C oder °F fest.

Anzeige Andert die Einstellungen fiir die Anzeige. Optionen: Helligkeit,
Hintergrundbeleuchtung und Herunterfahren.
Helligkeit: Andert die Intensitét der Hintergrundbeleuchtung. Optionen: 10 bis
100 % (Standardeinstellung: 50 %).

Hintergrundbeleuchtung: Schaltet die Hintergrundbeleuchtung aus, wenn das
Messgerat fiir eine bestimmte Zeit nicht verwendet wird. Optionen:
15 Sekunden, 30 Sekunden, 1 Minute, 5 Minuten oder Nie.

Herunterfahren: Schaltet das Messgerat aus, wenn das Messgerat fir eine
bestimmte Zeit nicht verwendet wird. Optionen: 1 Minute, 2 Minuten,
5 Minuten, 10 Minuten, 30 Minuten, 1 Stunde, 2 Stunden oder Nie.
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Option

Ton

Benutzer

Datum-Uhrzeit

Sprache
Zugriff

Diagnose

Beschreibung

Stellt das Messgerat so ein, dass bei Tastendriicken oder Benachrichtigungen
ein Ton ausgegeben wird. Optionen: Taste betatigt, Stabilitatswarnung,
Erinnerung, Fehler/Warnhinweis oder (Akku) Vollstandig aufgeladen.

Wahlt einen Benutzer aus, fligt einen neuen Benutzer hinzu oder I16scht einen
Benutzer.

Legt das Datums-/Uhrzeitformat, das Datum und die Uhrzeit im Messgerat
fest.

Legt die Sprache des Messgerats fest.

Legt ein Kennwort fest, um den Zugriff auf die Sondeneinstellungen, einige
Messgerateeinstellungen (Messmodus, Temperatur, Sprache) und
Softwareupdates zu verhindern. Ein Benutzer ohne Kennwort kann
Einstellungen oder Daten nicht I6schen, wenn die Zugriffssteuerung aktiviert
ist.

Erstellt eine Diagnosedatei fiir technischen Support oder Service, wenn ein
technisches Problem auftritt. Der Benutzer muss das Messgeréat an einen PC
anschlieRen, um die Datei zu erhalten.

Kapitel 10 Sondeneinstellungen

Wenn eine Sonde an das Messgerat angeschlossen wird, kann der Benutzer die Einstellungen fur
Messungen, Kalibrierungen und Priifungen andern. Beachten Sie die folgenden Schritte, um auf die
Einstellungen fir die angeschlossene Sonde zuzugreifen. Eine ausfiihrlichere Beschreibung der
Einstellungen finden Sie im Online-Benutzerhandbuch des Messgeréts.

Hinweis: Kennwortschutz kann den Zugriff auf einige Meniis verhindern. Weitere Informationen zu den
Sicherheitseinstellungen finden Sie im Online-Benutzerhandbuch.

1. Dricken Sie E und wahlen Sie Einstellungen aus. Die Liste der Einstellungen wird angezeigt.
2. Wahlen Sie den Sondennamen aus.
3. Wahlen Sie die entsprechende Option aus: Messung, Kalibrierung oder Verifizierung.
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Kapitel 11 Datenmanagement

Das Messgerat speichert die Daten aus Probenmessungen, Kalibrierungen und Priifungen wie folgt:

* Probenmessungen: Wenn der Messmodus ,Messung auf Tastendruck” oder ,Intervall“ eingestellt
ist, speichert das Messgerat die gemessenen Probendaten automatisch. Wenn der Messmodus
~Kontinuierlich eingestellt ist, muss der Benutzer ,Speichern“ wahlen, um die gemessenen
Probendaten zu speichern. Das Speichersymbol wird auf dem Startbildschirm angezeigt, wenn die
gemessenen Probendaten im Datenprotokoll enthalten sind.

+ Kalibrierdaten: Der Benutzer muss ,Speichern” auswahlen, um die Kalibrierdaten zu speichern.
Die Kalibrierdaten werden im Messgerat und in der Intellical Sonde gespeichert.

» Prifungsdaten: Der Benutzer muss ,Speichern” auswahlen, um die Prifungsdaten zu speichern.

Fihren Sie die folgenden Schritte aus, um Daten anzuzeigen, zu exportieren oder zu léschen.

1. Dricken Sie B und wahlen Sie Daten aus, oder wahlen Sie auf dem Startbildschirm Daten aus.
2. Wahlen Sie eine Option aus.

Option

Daten anzeigen

Daten exportieren

Kalibrierverlauf

Daten I6schen

Beschreibung

Zeigt die Daten im Datenprotokoll an. Die aktuellen Daten werden zuerst
angezeigt. Driicken Sie den Abwartspfeil, um weitere Daten anzuzeigen.
Das Kalibriersymbol wird beim Datentyp ,Kalibrierdaten” angezeigt. Das
Prifungssymbol wird beim Datentyp ,Prufungsdaten® angezeigt.

Um weitere Details fur einen Datenpunkt anzuzeigen, wahlen Sie eine
Datenzeile aus, und driicken Sie den Rechtspfeil. Um einen Filter
anzuwenden und nur die gefilterten Daten anzuzeigen, driicken Sie den
Linkspfeil, und wahlen Sie einen Parameter, Datentyp oder Datumsbereich
aus.

Sendet eine Kopie aller Daten im Datenprotokoll an einen
angeschlossenen PC oder ein USB-Speichergerat. Informationen zum
AnschlieBen des Gerats an einen PC finden Sie in Abbildung 4

auf Seite 29. Um das Gerat an ein Standard-USB-Speichergerat
anzuschlielen, verwenden Sie einen Micro-USB-auf-USB-Adapter vom
Typ A. Alternativ kdnnen Sie auch ein USB-Speichergerat mit einem
Micro-USB-Anschluss verwenden.

Wenn das Gerét eine Verbindung zu einem PC herstellt, wird ein Datei-
Explorer-Fenster zu einem Laufwerk mit dem Namen ,HQ-Series”
geoffnet. Erweitern Sie das Laufwerk, und suchen Sie den Unterordner mit
dem Namen und der Seriennummer des Messgerats. Die Datei wird

als .csv-Datei mit dem Datum und der Uhrzeit als Dateiname angezeigt.
Speichern Sie die .csv-Datei am gewtinschten Speicherort im PC.

Hinweis: Wenn das Datei-Explorer-Fenster nicht automatisch gedffnet wird, 6ffnen
Sie ein Datei-Explorer-Fenster, und suchen Sie nach einem Laufwerk mit dem
Namen ,HQ-Series".

Zeigt die aktuellen und vorherigen Kalibrierdaten flr eine angeschlossene
Sonde an.

Léscht alle Daten im Datenprotokoll. Kennwortschutz kann den Zugriff auf
das Léschen von Daten verhindern.

Kapitel 12 Wartung

AVORSICHT

Mehrere Gefahren. Nur qualifiziertes Personal sollte die in diesem Kapitel des
Dokuments beschriebenen Aufgaben durchfihren.
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12.1 Reinigung des Gerats

Reinigen Sie das Gerat aufen mit einem feuchten Tuch und wischen Sie das Gerat anschlieend
nach Bedarf trocken.

12.2 Auswechseln des Akkus

Tauschen Sie den Akku aus, wenn er sich nicht aufladen Iasst oder sich zu schnell entladt.
Verwenden Sie nur den vom Hersteller gelieferten Akku und das entsprechende Ladegerat.
Siehe Einsetzen des Akkus auf Seite 27.

12.3 Vorbereitung fiir den Versand

Das Gerat enthalt einen Lithium-lonen-Akku, der als Gefahrgut eingestuft wird und den
Gefahrgutvorschriften fur alle Transportarten entsprechen muss. Wenn Sie das Gerat zur Reparatur
oder Wartung einsenden, gehen Sie folgendermafen vor:

» Trennen Sie die Anschlisse der Sonden vor dem Versand.

* Reinigen und desinfizieren Sie das Gerat vor dem Versand.

» Entfernen Sie aus Sicherheitsgriinden den Lithium-lonen-Akku aus dem Gerat, und versenden Sie
ihn nicht mit. Wenn der Akku mitgesendet werden muss, lassen Sie ihn im Akkufach installiert,
aber schlieBen Sie das Akkufach nicht am Gerat an. Legen Sie das Akkugehause mit installiertem
Akku in eine separate Verpackung, um den Kontakt mit elektrisch leitfahigen Materialien (z.B.
Metallen) zu verhindern.

» Verschicken Sie das Gerat in der Originalverpackung oder in einer anderen schiitzenden
Verpackung.

Kapitel 13 Fehlerbehebung

13.1 Befolgen Sie die Anweisungen zur Fehlerbehebung auf dem Bild-
schirm

Auf der Benutzeroberflache finden Sie Anweisungen zur Fehlerbehebung, um Probleme, die bei

Messungen, Kalibrierungen und Prifungen auftreten kénnen, zu beheben. Wenn ein Problem auftritt,

zeigt das Display das Fehlersymbol @ oder das Warnsymbol A it einer kurzen Beschreibung des
Problems an. Driicken Sie den Rechtspfeil, um die empfohlenen Verfahren zur Behebung des
Problems anzuzeigen.

Kapitel 14 Ersatzteile

Personen, zu Schaden am Messgerat oder zu Fehlfunktionen der Ausrustung fihren. Die
Ersatzteile in diesem Abschnitt sind vom Hersteller zugelassen.

if Verletzungsgefahr. Die Verwendung nicht zugelassener Teile kann zur Verletzung von

Hinweis: Produkt- und Artikelnummern kénnen fiir einige Verkaufsgebiete abweichen. Wenden Sie sich an die
zusténdige Vertriebsgesellschaft oder an die auf der Webseite des Unternehmens aufgefiihrten
Kontaktinformationen.

Ersatzteile
Beschreibung Artikelnr.
Lithium-lonen-Akku, 18650, 3200 mAh, Englisch LEZ015.99.00001
Lithium-lonen-Akku, 18650, 3100 mAh, Chinesisch LEZ015.80.00001
Kabel, USB 2.0-Stecker Typ A auf Micro-Stecker Typ B, 0,91 m LEZ015.99.00002
Feldkoffer fir Standardsonden LEZ015.99.A001A
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Ersatzteile (fortgesetzt)

Beschreibung Artikelnr.

Feldkoffer fiir robuste Sonden LEZ015.99.A002A
Handschlaufe und Staubschutzkappen LEZ015.99.A005A
Stander mit Handschlaufe LEZ015.99.A003A
Schutzhandschuh LEZ015.99.A004A
USB-Netzadapter, 5 VDC, 2 A, 100 - 240 VAC, USA LEZ015.99.00006
USB-Netzadapter, 5 VDC, 2 A, 100 - 240 VAC, EU + UK LEZ015.99.00004
USB-Netzadapter, 5 VDC, 2 A, 100 - 240 VAC, China LEZ015.99.00005
USB-Netzadapter, 5 VDC, 2 A, 100 - 240 VAC, ibrige Welt LEZ015.99.00007
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Sezione 1 Manuale dell'utente online

Il presente Manuale di base per |'utente contiene meno informazioni rispetto al Manuale dell'utente,
disponibile sul sito Web del produttore.

Sezione 2 Panoramica del prodotto

| misuratori portatili serie HQ sono utilizzati con le sonde digitali! Intellical per misurare uno o pit
parametri di qualita dell'acqua. Fare riferimento a Figura 1. Il misuratore riconosce automaticamente
il tipo di sonda collegata. Il misuratore pud essere collegato a un PC o a un dispositivo di memoria
USB per il trasferimento dei dati salvati nel misuratore. La chiavetta di comunicazione Hach (HCD)
opzionale collega il misuratore a Claros™.

I misuratori portatili serie HQ sono disponibili in otto modelli. La Tabella 1 mostra i tipi di sonde che
possono essere collegate a ciascun modello.

Figura 1 Panoramica del prodotto

1 Connettore Micro USB 4 Tastiera

Spia a LED 5 Porte per sonda Intellical: (in figura €
illustrata I'opzione con tre porte per sonda)

Display

IntelliCAL® & un marchio registrato di Hach Company negli Stati Uniti

42 |taliano




Tabella 1 Modelli di misuratori serie HQ

Modello di Connettori Sonde Sonde Sonde di Sonde
misuratore sonda pH/mV/ORP2 | LDO/LBOD?® | conducibilita* ISES
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Sezione 3 Specifiche tecniche

Le specifiche tecniche sono soggette a modifica senza preavviso.

Specifica tecnica

Dettagli

Dimensioni (L x P x A)

22 x 9,7 x 6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 pollici)

Peso

HQ1110, HQ1130, HQ1140 e HQ2100: 519 g (18,3 oz); HQ2200:
541 g (19,1 oz); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 0z);
HQ4300: 570 g (20,1 0z)

Classe involucro

IP67 con vano batteria installato

Requisiti di alimentazione
(interna)

Batteria ricaricabile agli ioni di litio 18650 (18 mm di diametro x 65 mm
di lunghezza, cilindrica), 3,7 VCC, 3200 mAh; durata della batteria:

> 1 settimana con uso tipico (10 letture/giorno, 5 giorni/settimana in
modalita Continua o Premi per leggere o > 24 ore in modalita
Intervallo impostata su 5 minuti e timer di spegnimento < 15 minuti)

Requisiti di alimentazione
(esterna)

Adattatore di alimentazione USB Classe Il: 100-240 VCA, ingresso
50/60 Hz; 5 VCC con uscita adattatore di alimentazione USB da 2 A

Classe di protezione del
misuratore

IEC Classe Il (con alimentazione separata/a bassissima tensione di
sicurezza o SELV (Separated/Safety Extra-Low Voltage)); adattatore
di alimentatore USB conforme a IEC Classe Il (con doppio
isolamento)

Temperatura di esercizio

Da 0 a 60 °C (da 32 a 140 °F)

Temperatura di ricarica

Da 10 a 40 °C (da 50 a 104 °F)

Umidita di esercizio

90% (senza condensa)

Temperatura di stoccaggio

Da -20 a 60 °C (da -4 a 140 °F), umidita relativa massimo 90% (senza
condensa)

Connettore sonda

Connettore M12 a 5 pin per sonde Intellical

a B W N

Le sonde pH/mV/ORP includono la temperatura

Le sonde LDO/LBOD includono la temperatura

Le sonde di conducibilita includono salinita, TDS (solidi disciolti totali), resistivita, temperatura
Sonde ionoselettive come ammoniaca, nitrato, cloruro, fluoruro, sodio
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Specifica tecnica Dettagli

Connettore Micro USB Il connettore Micro USB permette il collegamento al cavo USB e
all'adattatore di alimentazione USB.

Registro dati (interno) Serie HQ1000: 5000 punti dati; serie HQ2000: 10.000 punti dati; serie
HQ4000: 100.000 punti dati

Archiviazione dati Memorizzazione automatica nelle modalita Premi per leggere e
Intervallo. Memorizzazione manuale in modalita Continua.

Esportazione dati Collegamento USB a PC o dispositivo di memoria USB (limitato alla
capacita del dispositivo di memoria)

Correzione temperatura Disattivata, automatica e manuale (in base ai parametri)

Certificazioni CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL verificati: efficienza energetica
US DOE/NRCan, RoHS

Garanzia Serie HQ1000 e HQ2000: 1 anno (USA), 2 anni (UE); serie HQ4000:

3 anni (USA), 3 anni (UE)

Sezione 4 Informazioni generali

In nessun caso, il produttore potra essere ritenuto responsabile per danni diretti, indiretti o accidentali
per qualsiasi difetto o omissione relativa al presente manuale. Il produttore si riserva il diritto di
apportare eventuali modifiche al presente manuale e ai prodotti ivi descritti in qualsiasi momento
senza alcuna notifica o obbligo preventivi. Le edizioni riviste sono presenti nel sito Web del
produttore.

4.1 Informazioni sulla sicurezza

Il produttore non sara da ritenersi responsabile in caso di danni causati dall'applicazione errata o
dall'uso errato di questo prodotto inclusi, a puro titolo esemplificativo e non limitativo, i danni diretti,
incidentali e consequenziali; inoltre declina qualsiasi responsabilita per tali danni entro i limiti previsti
dalle leggi vigenti. La responsabilita relativa all'identificazione dei rischi critici dell'applicazione e
all'installazione di meccanismi appropriati per proteggere le attivita in caso di eventuale
malfunzionamento dell'apparecchiatura compete unicamente all'utilizzatore.

Prima di disimballare, installare o utilizzare I'apparecchio, si prega di leggere I'intero manuale. Si
raccomanda di leggere con attenzione e rispettare le istruzioni riguardanti note di pericolosita. La non
osservanza di tali indicazioni potrebbe comportare lesioni gravi all'operatore o danni all'apparecchio.
Assicurarsi che i dispositivi di sicurezza insiti nell'apparecchio siano efficaci all'atto della messa in
servizio e durante I'utilizzo dello stesso. Non utilizzare o installare questa apparecchiatura in modo
diverso da quanto specificato nel presente manuale.

4.2 Indicazioni e significato dei segnali di pericolo

APERICOLO

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, causa lesioni gravi
anche mortali.

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, potrebbe comportare
lesioni gravi, anche mortali.

AATTENZIONE

Indica una situazione di pericolo potenziale che potrebbe comportare lesioni lievi o moderate.
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Indica una situazione che, se non evitata, pudé danneggiare lo strumento. Informazioni che
richiedono particolare attenzione da parte dell'utente.

4.3 Etichette di avvertimento

Leggere tutte le etichette presenti sullo strumento. La mancata osservanza delle stesse pud causare
lesioni personali o danni allo strumento. Un simbolo sullo strumento & indicato nel manuale
unitamente a una frase di avvertenza.

Le apparecchiature elettriche contrassegnate con questo simbolo non possono essere
smaltite attraverso sistemi domestici o pubblici europei. Restituire le vecchie
apparecchiature al produttore il quale si occupera gratuitamente del loro smaltimento.

4.4 Componenti del prodotto

Accertarsi che tutte le parti oggetto della fornitura siano state ricevute. Fare riferimento a Figura 2. In
caso di componenti mancanti o danneggiati, contattare immediatamente il produttore o il
rappresentante.

Figura 2 Componenti del prodotto

Batteria ricaricabile agli ioni di litio

7 Cappuccio per porte USB

Vano batteria

8 Adattatori di alimentazione opzionali

Misuratore

9 Adattatore di alimentazione USB

Cordoncino per trasporto

10 Cavo USB, tipo A/micro, 1 m (3,3 piedi)

Cappucci per connettori sonda

OO IN|=-

Cacciavite a croce (Phillips n. 1)

11 Chiavetta di comunicazione Hach (HCD)
opzionale
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4.5 Certificazioni

Normativa canadese sulle apparecchiature che causano interferenze radio ICES-003, Classe
B:

Le registrazioni dei test di supporto sono disponibili presso il produttore.

Questa apparecchiatura digitale di Classe B soddisfa tutti i requisiti di cui alla normativa canadese
sulle apparecchiature che causano interferenze.

FCC Parte 15, Limiti Classe "B"

Le registrazioni dei test di supporto sono disponibili presso il produttore. Il presente dispositivo &
conforme alla Parte 15 della normativa FCC. Il funzionamento & soggetto alle seguenti condizioni:

1. L'apparecchiatura potrebbe non causare interferenze dannose.

2. L'apparecchiatura deve tollerare tutte le interferenze subite, comprese quelle causate da
funzionamenti inopportuni.

Modifiche o cambiamenti eseguiti su questa unita senza previa approvazione da parte dell'ente
responsabile della conformita potrebbero annullare il diritto di utilizzare I'apparecchiatura. Questo
apparecchio € stato testato ed & conforme ai limiti previsti per un dispositivo digitale di Classe B,
secondo quanto indicato nella Parte 15 delle norme FCC. | suddetti limiti sono stati fissati in modo da
garantire una protezione adeguata nei confronti di interferenze nocive se si utilizza I'apparecchiatura
in ambiti commerciali. L’apparecchiatura produce, utilizza e pud irradiare energia a radiofrequenza e,
se non installata e utilizzata in accordo a quanto riportato nel manuale delle istruzioni, potrebbe
causare interferenze dannose per le radiocomunicazioni. L'utilizzo di questa apparecchiatura in una
zona residenziale potrebbe causare interferenze dannose. In questo caso, l'utente sara tenuto a
risolvere il problema a proprie spese. Per ridurre i problemi di interferenza, € possibile utilizzare le
seguenti tecniche:

1. Allontanare l'apparecchiatura dal dispositivo che riceve l'interferenza.
2. Riposizionare I'antenna ricevente del dispositivo che riceve l'interferenza.
3. Provare una combinazione dei suggerimenti sopra riportati.

4.6 Chiavetta di comunicazione Hach (opzionale)

La chiavetta di comunicazione Hach (HCD) opzionale utilizza la tecnologia Bluetooth® Low Energy
per comunicare con Claros™. Seguire tutte le indicazioni e le avvertenze del produttore per installare
e utilizzare il dispositivo. Consultare la documentazione fornita con I'HCD.

4.7 Destinazione d'uso

AATTENZIONE
j Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Rispettare le procedure di sicurezza del

laboratorio e indossare tutte le apparecchiature protettive appropriate per le sostanze
chimiche utilizzate. Fare riferimento alle attuali schede di sicurezza (MSDS/SDS) per i
protocolli di sicurezza.

| misuratori portatili serie HQ sono progettati per la misurazione dei parametri di qualita dell'acqua da
parte di tecnici di laboratorio o sul campo. | misuratori serie HQ non trattano né alterano I'acqua.

Sezione 5 Installazione

APERICOLO

Pericoli multipli. Gli interventi descritti in questa sezione del documento devono essere
eseguiti solo da personale qualificato.

6 Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e il loro
utilizzo & concesso in licenza ad HACH.
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5.1 Informazioni di sicurezza sulle batterie al litio

Pericolo di esplosione e di incendio. Se utilizzate in modo non appropriato le batterie al

b
j litio possono surriscaldarsi, esplodere o prendere fuoco e causare gravi lesioni.

Non utilizzare la batteria in caso di danni visibili.

Non utilizzare la batteria se ha subito forti urti o in caso di vibrazioni.

Non esporre la batteria a fiamme o fuoco.

Mantenere la batteria a temperature inferiori a 70 °C (158 °F).

Tenere la batteria asciutta e lontana dall'acqua.

Evitare il contatto tra i terminali positivo e negativo.

Non consentire al personale non autorizzato di toccare la batteria.

Smaltire la batteria conformemente alle normative locali, regionali e nazionali.

Non utilizzare o conservare lo strumento alla luce diretta del sole, vicino a una fonte di calore o in

ambienti ad alta temperatura come ad esempio un veicolo chiuso ed esposto alla luce diretta del
sole.

5.2 Installazione della batteria

Pericolo di esplosione e di incendio. Questa apparecchiatura contiene una batteria al litio

ad alta potenza che potrebbe surriscaldarsi e causare incendi o esplosioni anche se non
completamente carica. Per mantenere la sicurezza fornita dall'alloggiamento, i coperchi
dell'alloggiamento dello strumento devono essere installati e fissati con la bulloneria in
dotazione.

P>

A\ Rischio di incendio ed esplosione. E vietato utilizzare batterie non originali. Utilizzare
{W solo batterie fornite dal produttore dello strumento.

Utilizzare esclusivamente la batteria ricaricabile agli ioni di litio fornita dal produttore. Fare riferimento
a Figura 3 per installare o rimuovere la batteria.
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Figura 3 Installazione e rimozione della batteria

5.3 Ricarica della batteria

APERICOLO

potenzialmente umide, per collegarlo alla sorgente di alimentazione principale &

Pericolo di folgorazione. Se questo apparecchio viene usato all'esterno o in posizioni
necessario utilizzare un interruttore automatico differenziale.

Pericolo di incendio. Utilizzare esclusivamente I'alimentatore esterno specificato per
questo strumento.

ff Pericolo di folgorazione. Gli apparecchi con collegamento esterno devono essere

sottoposti a valutazione in base alle norme di sicurezza locali.

Per ricaricare la batteria, utilizzare il cavo USB e I'adattatore di alimentazione USB in dotazione o un
PC. Fare riferimento a Figura 4. Quando lo strumento & collegato alla rete elettrica e si preme il tasto
di accensione/spegnimento, la spia LED verde si accende. E possibile usare lo strumento durante la
ricarica della batteria. Una batteria scarica si ricarica completamente dopo circa 5 ore quando si
utilizza I'adattatore di alimentazione USB e lo strumento € spento.
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Figura 4 Collegamento all'adattatore di alimentazione USB o a un PC
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5.4 Montaggio di un cordoncino

Montare il cordoncino per fissare saldamente il misuratore. Fare riferimento a Figura 5.

Figura 5 Montaggio del cordoncino

5.5 Montaggio dei cappucci per sonde e porte USB

Montare i cappucci sulle porte per sonde e sulla porta USB quando queste non vengono usate, per

salvaguardare la classe di protezione dell'involucro dello strumento. Fare riferimento a Figura 6 e a

Figura 7.

Nota: in Figura 6 € mostrato un misuratore con tre porte per sonda. Alcuni modelli di misuratori sono dotati solo di
una o due porte per sonda.

Figura 6 Montaggio del cappuccio per porte
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Figura 7 Montaggio del cappuccio per porte USB

Sezione 6 Avviamento
6.1 Avvio del misuratore

Premere @ per avviare il misuratore. Se il misuratore non si accende, accertarsi che le batterie
siano installate correttamente o che il misuratore sia collegato a una presa elettrica. Fare riferimento
a Ricarica della batteria a pagina 48.

6.2 Selezione della lingua

Quando il misuratore viene acceso per la prima volta o quando viene installata una nuova batteria,
sul display viene visualizzata la schermata di selezione della lingua. Selezionare la lingua
applicabile. L'utente pud modificare la lingua dal menu Configurazione.

6.3 Impostazione della data e dell'ora

Quando il misuratore viene acceso per la prima volta o quando viene installata una nuova batteria,
sul display viene visualizzata la schermata di data e ora. Completare i passaggi riportati di seguito
per impostare la data e l'ora.

Nota: L'utente puo modificare la data e I'ora dal menu Configurazione.

Premere i tasti freccia su e giu per selezionare un formato per la data.
Premere la freccia destra per passare alla data e all'ora.

Premere i tasti freccia su e giu per modificare la data e I'ora.

Premere la freccia destra per evidenziare Salva.

Selezionare Salva per salvare le impostazioni.

o wbd=
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6.4 Collegamento di una sonda

Assicurarsi di avere impostato I'ora e la data nel misuratore prima di collegare una sonda.
L'indicatore di data e ora di una sonda viene impostato nel momento in cui la sonda viene collegata
per la prima volta allo strumento. L'indicatore di data e ora registra automaticamente la cronologia
della sonda e I'ora in cui vengono effettuate le misurazioni. Fare riferimento a Figura 8 per collegare
una sonda al misuratore.

Figura 8 Collegare una sonda al misuratore

Sezione 7 Interfaccia utente e navigazione

Dopo Il'avvio, il display visualizza la schermata Home. Fare riferimento a Schermata Home

a pagina 52. Utilizzare la tastiera per selezionare le opzioni disponibili e modificare i valori. Fare
riferimento a Tastiera a pagina 54. Utilizzare il menu principale per accedere alle impostazioni e ad
altri menu. Fare riferimento a Menu principale a pagina 55.

7.1 Schermata Home

Il display visualizza la schermata Home quando il misuratore € acceso e una sonda & collegata al
misuratore. Fare riferimento a Figura 9. | modelli HQ4100, HQ4200 e HQ4300 sono dotati di display
a colori. Per i modelli con due o tre porte per sonda, la schermata mostra tutte le sonde collegate.
Fare riferimento a Figura 10.

Le attivita che seguono sono disponibili sulla schermata Home:

* Misurazione di campioni

+ Taratura di una sonda

+ Verifica di una taratura

* Impostazione di ID campione (identificazione)
* Visualizzazione e gestione dei dati

+ Lettura delle istruzioni dettagliate
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Figura9 Esempio di schermata Home—Una sonda

R4

3 50% (W

50.0mV

READ

Menu Opzioni: consente di accedere alle 7 Sezione valore di misurazione: mostra il

istruzioni e ad altri menu valore misurato, la temperatura e le unita

Menu Dati: consente I'accesso per la 8 Indicatore di stato di stabilita della

visualizzazione e la gestione dei dati misurazione: mostra lo stato della
misurazione

Pulsante Tara: consente di avviare una 9 Porta della sonda Intellical: mostra la

taratura posizione della porta della sonda collegata

Pulsante Leggi: consente di leggere il valore | 10 Nome sonda Intellical: mostra il nome

della soluzione standard o campione modello della sonda collegata

ID campione: mostra il nome del campione 11 Icona Bluetooth® (se la chiavetta di

che viene misurato comunicazione Hach é installata): indica

quando ¢ attiva una connessione Bluetooth
Area messaggi: mostra lo stato della 12 Indicatore di carica della batteria: indica la

misurazione, I'D campione, gli errori e le
avvertenze

percentuale di carica della batteria
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Figura 10 Esempio di schermata Home—Due o tre sonde

Home % 50% (CH

@ PHC101 ——

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mV

& LD0101 t—@
8.55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
O© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH >
24.0°C 50.0 mV
® MTC101
-1200.0 mv >
|24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
O stabilizing...
A Sample (1234)
READ ALL
| Calibrate >

1 Schermata Home con due sonde

4 Icona di salvataggio: i dati di misurazione si
trovano nel registro dati

2 Icona di taratura: indica che la taratura non €
stata accettata o & scaduta

5 Icona di avviso (vedere Risoluzione dei
problemi a pagina 60)

3 lIcona di errore (vedere Risoluzione dei
problemi a pagina 60)

6 Schermata Home con tre sonde

7.2 Tastiera

Fare riferimento a Figura 11 per una descrizione della tastiera.

Figura 11 Descrizione della tastiera

1 Tasto di accensione/spegnimento

4 Tasto Indietro

Frecce di navigazione

3 Tasto Menu

5 Tasto Selezione
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7.3 Menu principale

Premere B per andare al menu principale. Fare riferimento a Figura 12.

Figura 12 Descrizione del menu principale

Menu $ 100%

O—
@—{} Settings
(3)——Data

@7A Samples

@—@ About
@\dd-mm-yyyy XX:XX

@///3 Default
3 Device4@

1 Schermata Home 4 Menu ID campione 7 ID utente
2 Menu Configurazione 5 Informazioni sullo schermo | 8 Icona Bluetooth® (se 'HCD
del misuratore ¢ installata)
3 Menu Dati 6 Datae ora 9 ID del dispositivo
Bluetooth® (con HCD
installata)

Sezione 8 Funzionamento

In questa sezione vengono fornite le istruzioni generali per il funzionamento del misuratore. Per
istruzioni piu dettagliate, fare riferimento alle istruzioni visualizzate sullo schermo del misuratore o al
manuale dell'utente della sonda.

8.1 Misurazione di campioni

Di seguito sono riportati i passaggi generali per la misurazione di campioni con il misuratore.

1. Selezionare la modalita di misurazione. Fare riferimento a Impostazioni del misuratore
a pagina 57.

2. Preparare il campione per la misurazione. Fare riferimento alle istruzioni visualizzate sullo
schermo del misuratore o al manuale dell'utente della sonda.

3. Misurare il campione come indicato di seguito:

» Modalita Premi per leggere: selezionare Leggi (o Leggi tutto) per misurare il valore del
campione. Il misuratore salva automaticamente il valore.

* Modalita Intervallo: selezionare Avvia (o Avvia tutto) per avviare le misurazioni. Il misuratore
misura e salva automaticamente il valore del campione negli intervalli di tempo specificati.
Selezionare Arresta (o Arresta tutto) per interrompere le misurazioni.

* Modalita continua: il misuratore misura il valore del campione in continuo. Selezionare Salva
(o Salva tutto) per salvare il valore visualizzato sullo schermo del display.

Dopo ogni misurazione, il risultato viene visualizzato sul display. Se il risultato viene salvato nel
registro dati, sul display viene visualizzata I'icona di salvataggio.
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8.2 Taratura di una sonda

Di seguito sono riportati i passaggi generali per la taratura della sonda con il misuratore. Per
modificare le impostazioni di taratura, fare riferimento a Impostazioni sonda a pagina 58.

1.

2

Nella schermata iniziale, selezionare I~ Tara. Se sono collegate piu sonde, selezionare la sonda
da tarare. Sul display vengono visualizzate le soluzioni da utilizzare per la taratura.

Preparare i tamponi o le soluzioni standard per la taratura. Fare riferimento alle istruzioni
visualizzate sullo schermo del misuratore o al manuale dell'utente della sonda.

Selezionare Leggi per avviare la taratura. Il misuratore misura il valore della soluzione di taratura.
Una volta completata la misurazione, sul display viene visualizzato il risultato.

Selezionare Leggi per rilevare il valore delle altre soluzioni tampone o standard, secondo quanto
applicabile. Selezionare Salva per salvare la taratura.

Nota: se la taratura non viene accettata, fare riferimento alle istruzioni visualizzate sullo schermo del
misuratore o contenute nel manuale dell'utente della sonda.

8.3 Verifica della taratura

Di seguito sono riportati i passaggi generali per verificare la taratura di una sonda con il misuratore.
Per maodificare le impostazioni di verifica, fare riferimento a Impostazioni sonda a pagina 58.

1.

Nella schermata Home, selezionare Opzioni > Verifica taratura. Il display mostra la soluzione
standard o tampone da utilizzare per la verifica.

Nota: Se sono collegate piti sonde, selezionare la sonda da verificare.

Preparare la soluzione standard o tampone per la verifica. Fare riferimento alle istruzioni
visualizzate sullo schermo del misuratore o al manuale dell'utente della sonda.

Selezionare Leggi per avviare la verifica. Il misuratore misura il valore della soluzione di verifica.
Una volta completata la misurazione, sul display viene visualizzato il risultato.

Se la verifica ha esito positivo 6, selezionare Salva per salvare il risultato.

Nota: se la verifica non viene accettata, fare riferimento alle istruzioni visualizzate sullo schermo del misuratore
o contenute nel manuale dell'utente della sonda.

8.4 Inclusione dell'ID campione con i dati di misurazione

Lo strumento puo salvare un nome (ID) del campione con i dati di misurazione memorizzati.
Immettere pit nomi di campioni nello strumento, quindi selezionare il nome del campione applicabile
prima che i campioni vengono misurati. Lo strumento aggiunge numeri ai campioni con lo stesso
nome, ad esempio "Nome campione (2)".

1.
2,

Premere B e selezionare Campioni.
Selezionare un'opzione.
Opzione Descrizione

Campione Consente di selezionare il nome del campione da salvare insieme alle
misurazioni del campione.

Crea nuovo campione Apre una schermata per aggiungere nuovi nomi di campioni. | nomi di
campioni possono includere lettere e numeri.

Elimina campioni Rimuove i nomi dei campioni.
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8.5 Inclusione dell'ID utente con i dati memorizzati

Lo strumento puo registrare un nome utente (ID) con i dati memorizzati. Immettere pit nomi utente
nello strumento, quindi selezionare il nome utente applicabile prima di eseguire operazioni di taratura
0 misurazione.

1. Premere B e selezionare Configurazione. Viene visualizzato I'elenco delle impostazioni.
2. Selezionare Utenti.
3. Selezionare un'opzione.

Opzione Descrizione

Utente Seleziona il nome utente. Il nome utente selezionato viene visualizzato
nella schermata del menu principale e viene salvato con i dati
memorizzati.

Crea nuovo utente Apre una schermata per I'aggiunta di nuovi nomi utente. | nomi utente
possono includere lettere e numeri.

Elimina utenti Rimuove i nomi utente.

Sezione 9 Impostazioni del misuratore

Completare i passaggi riportati di seguito per modificare le impostazioni generali del misuratore.
Nota: la protezione tramite password puo impedire I'accesso ad alcuni menu. Fare riferimento al manuale utente
online per informazioni sul controllo degli accessi.

1. Premere B e selezionare Configurazione. Viene visualizzato I'elenco delle impostazioni.
2. Selezionare un'opzione.

Opzione Descrizione

[Nome sonda] Modifica le impostazioni specifiche della sonda per misurazioni, taratura e
verifica. Fare riferimento a Impostazioni sonda a pagina 58 per modificare
le impostazioni della sonda collegata.

Modalita di Imposta I'avvio delle misurazioni. Opzioni: Premi per leggere, Continuo o
misura Intervallo.
Premi per leggere: il campione viene misurato solo quando si preme Leggi. |
dati vengono salvati automaticamente nel registro dati quando sono
soddisfatti i criteri di stabilita.

Intervallo: il campione viene misurato a intervalli regolari per una durata
specificata. | dati vengono memorizzati automaticamente nel registro dati.

Continuo: il misuratore misura il valore del campione di continuo. | dati
vengono salvati nel registro dati solo quando I'utente seleziona Salva.

Temperatura Imposta le unita di temperatura in °C o °F.

Display Modifica le impostazioni per il display. Opzioni: Luminosita,
Retroilluminazione e Spegnimento.
Luminosita: Cambia l'intensita della retroilluminazione. Opzioni: da 10 a
100% (valore predefinito: 50%).

Retroilluminazione: Imposta la retroilluminazione su off quando lo strumento
non viene utilizzato per un periodo di tempo specificato. Opzioni:
15 secondi, 30 secondi, 1 minuto, 5 minuti o Mai.

Spegnimento: imposta lo strumento su off quando lo strumento non viene

utilizzato per un periodo di tempo specificato. Opzioni: 1 minuto, 2 minuti,
5 minuti, 10 minuti, 30 minuti, 1 ora, 2 ore o Mai.
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Opzione Descrizione

Seg. acustico Imposta lo strumento per emettere un suono durante la pressione dei tasti o
le notifiche. Opzioni: Tasto premuto, Avviso stabilita, Promemoria, Avviso di
errore/avvertenza o Carica completata (batteria).

Utenti Seleziona un utente, aggiunge un nuovo utente o elimina un utente.

Data e ora Imposta il formato data/ora, la data e I'ora nel misuratore.

Lingua Imposta la lingua del misuratore.

Accedi Imposta una password per impedire l'accesso alle impostazioni della sonda,

ad alcune impostazioni del misuratore (modalita di misurazione,
temperatura, lingua) e agli aggiornamenti del software. Un utente senza
password non pu6 eliminare impostazioni o dati quando il controllo di
accesso é attivo.

Diagnostica Crea un file diagnostico per supporto tecnico o assistenza in caso di
problemi tecnici. L'utente deve collegare lo strumento a un PC per ottenere
il file.

Sezione 10 Impostazioni sonda

Quando una sonda & collegata al misuratore, I'utente pud modificare le impostazioni della sonda
relative a misurazioni, tarature e verifiche. Per accedere alle impostazioni della sonda collegata, fare
riferimento alla procedura riportata di seguito. Per una descrizione piu completa delle impostazioni,
fare riferimento al manuale dell'utente online del misuratore.

Nota: la protezione tramite password puo impedire I'accesso ad alcuni menu. Per informazioni sulle impostazioni di
sicurezza, fare riferimento al manuale dell'utente online.

1. Premere B e selezionare Configurazione. Viene visualizzato I'elenco delle impostazioni.

2. Selezionare il nome della sonda.

3. Selezionare l'opzione desiderata: Misura, Taratura o Verifica.
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Sezione 11 Gestione dei dati

Il misuratore salva i dati delle misurazioni, delle tarature e delle verifiche dei campioni nel modo

seguente:

* Misurazioni dei campioni: quando la modalita di misurazione & Premi per leggere o Intervallo, il
misuratore salva automaticamente i dati misurati del campione. Quando la modalita di misurazione
e Continua, l'utente deve selezionare Salva per salvare i dati misurati del campione. Quando i dati
misurati del campione vengono salvati nel registro dati, nella schermata Home viene visualizzata
I'icona di salvataggio.

+ Dati di taratura: I'utente deve selezionare Salva per salvare i dati di taratura. | dati di taratura
vengono salvati nel misuratore e nella sonda Intellical.

« Dati di verifica: I'utente deve selezionare Salva per salvare i dati di verifica.

Completare i seguenti passaggi per visualizzare, esportare o eliminare i dati.

1. Premere B e selezionare Dati oppure selezionare Dati dalla schermata Home.
2. Selezionare un'opzione.

Opzione

Visualizza
dati

Esporta dati

Cronologia
tarature

Elimina dati

Descrizione

Consente di visualizzare i dati nel registro dati. | dati piu recenti vengono
visualizzati per primi. Premere la freccia giu per visualizzare ulteriori dati.
L'icona di taratura viene visualizzata quando i dati sono di tipo dati di taratura.
L'icona di verifica viene visualizzata quando i dati sono di tipo dati di verifica.

Per visualizzare ulteriori dettagli su un punto dati, selezionare una riga di dati e
premere la freccia destra. Per applicare un filtro e visualizzare solo i dati filtrati,
premere la freccia sinistra e selezionare un parametro, un tipo di dati o un
intervallo di date.

Invia una copia di tutti i dati presenti nel registro dati a un PC o a un dispositivo
di memoria USB collegato. Per collegare lo strumento a un PC, fare riferimento
alla Figura 4 a pagina 49. Per collegare lo strumento a un dispositivo di
memoria USB standard, utilizzare un adattatore da micro USB a USB tipo A. In
alternativa, utilizzare un dispositivo di memoria USB dotato di un connettore
micro USB.

Quando lo strumento viene collegato a un PC, si apre una finestra Esplora file
su un'unita denominata "HQ-Series". Espandere l'unita e cercare la
sottocartella con il nome del misuratore e il numero di serie. |l file di dati viene
visualizzato come file .csv con la data e I'ora come nome del file. Salvare il
file .csv in locale sul PC.

Nota: se la finestra Esplora file non si apre automaticamente, aprirla manualmente e
individuare I'unita denominata "HQ-Series".

Mostra i dati di taratura correnti e precedenti di una sonda collegata.

Cancella tutti i dati nel registro dati. La protezione tramite password puo
impedire I'accesso all'opzione di eliminazione dei dati.

Sezione 12 Manutenzione

AATTENZIONE

Pericoli multipli. Gli interventi descritti in questa sezione del documento devono essere
eseguiti solo da personale qualificato.
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12.1 Pulizia dello strumento

Pulire le superfici esterne dello strumento con un panno inumidito con una soluzione contenente
sapone delicato; quindi asciugare lo strumento secondo necessita.

12.2 Sostituzione della batteria

Sostituire la batteria quando non si carica o non mantiene la carica. Utilizzare solo la batteria e il
caricabatteria forniti dal produttore. Fare riferimento a Installazione della batteria a pagina 47.

12.3 Preparazione per la spedizione

Lo strumento contiene una batteria agli ioni di litio, che & considerata come materiale pericoloso e
deve essere conforme alle normative sulle merci pericolose per tutti i tipi di trasporto. Utilizzare le
procedure seguenti per spedire lo strumento per la riparazione o la manutenzione:

» Scollegare le sonde prima della spedizione.

» Pulire e decontaminare lo strumento prima della spedizione.

» Per la massima sicurezza, rimuovere la batteria agli ioni di litio dal dispositivo e non spedire la
batteria. Se € necessario spedire la batteria, lasciarla installata nell'apposito involucro ma non
collegare l'involucro allo strumento. Posizionare l'involucro con la batteria installata in una
confezione separata per evitare il contatto con materiali a conducibilita elettrica (ad esempio,
metalli).

» Spedire lo strumento nella confezione originale o in una confezione protettiva alternativa.

Sezione 13 Risoluzione dei problemi

13.1 Risoluzione dei problemi con le istruzioni visualizzate sullo schermo

L'interfaccia utente contiene istruzioni per la risoluzione dei problemi che possono verificarsi durante
le misurazioni, le tarature e le verifiche. Quando si verifica un problema, sul display viene

visualizzata I'icona di errore @ o di avvertenza A con una breve descrizione del problema. Premere
nuovamente la freccia destra per vedere le procedure consigliate per risolvere il problema.

Sezione 14 Parti di ricambio

danni alla strumentazione o malfunzionamenti dell'apparecchiatura. La parti di ricambio
riportate in questa sezione sono approvate dal produttore.

if Pericolo di lesioni personali. L'uso di parti non approvate pud causare lesioni personali,

Nota: numeri di prodotti e articoli possono variare per alcune regioni di vendita. Contattare il distributore
appropriato o fare riferimento al sito Web dell'azienda per dati di contatto.

Parti di ricambio

Descrizione N. articolo
Batteria, agli ioni di litio, 18650, 3200 mAh, lingua inglese LEZ015.99.00001
Batteria, agli ioni di litio, 18650, 3100 mAh, lingua cinese LEZ015.80.00001
Cavo, connettore maschio USB 2.0/connettore maschio micro tipo B,

0,91 m (3 piedi) LEZ015.99.00002
Custodia da campo per sonde standard LEZ015.99.A001A
Custodia da campo per sonde rinforzate LEZ015.99.A002A
Cordoncino per trasporto e tappi antipolvere LEZ015.99.A005A
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Parti di ricambio (continua)

Descrizione N. articolo
Supporto con fascetta da polso LEZ015.99.A003A
Guanto di protezione LEZ015.99.A004A
Adattatore di alimentazione USB, 5 VCC, 2 A, 100-240 VCA, Stati Uniti LEZ015.99.00006
Adattatore di alimentazione USB, 5 VCC, 2 A, 100-240 VCA, UE +

REGNO UNITO LEZ015.99.00004
Adattatore di alimentazione USB, 5 VCC, 2 A, 100-240 VCA, Cina LEZ015.99.00005
gcée:]téaotore di alimentazione USB, 5 VCC, 2 A, 100—240 VCA, resto del LEZ015.99.00007
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Section 1 Manuel de I'utilisateur en ligne

Ce manuel utilisateur simplifié contient moins d'informations que le manuel d'utilisation détaillé,
disponible sur le site Web du fabricant.

Section 2 Présentation générale du produit

Les appareils de mesure portables de la série HQ sont utilisés avec les sondes numériques Intellical’
pour mesurer un ou plusieurs parameétres de qualité de I'eau. Reportez-vous a la Figure 1. L'appareil
de mesure reconnait automatiquement le type de sonde auquel il est relié. L'appareil de mesure peut
se connecter a un PC ou a un périphérique USB pour transférer les données enregistrées dans
ceIui-ciT.MLe dongle de communication Hach (HCD) en option connecte I'appareil de mesure a

Claros ™.

Les appareils de mesure portables de la série HQ sont disponibles en huit modéles. Le Tableau 1
présente les types de sondes qui peuvent se connecter a chaque modéle.

Figure 1 Présentation générale du produit

1 Connecteur micro-USB 4 Clavier

Indicateur LED 5 Ports pour sonde Intellical (I'illustration
représente le modeéle a trois entrées
d'électrodes)

Ecran

IntelliCAL® est une marque déposée de Hach Company aux Etats-Unis.

62 Francgais



Tableau 1 Modeéles d'appareils de mesure de la série HQ

Modéle Connecteurs PHC/MTC? LDO/LBOD? cbc* ISES
d'appareil de (pour sondes) sondes sondes sondes sondes

mesure

HQ1110 1 v

HQ1130 1 v

HQ1140 1 v

HQ2100 1 v v v

HQ2200 2 v v v

HQ4100 1 v v v v

HQ4200 2 v v v v

HQ4300 3 v v v v

Section 3 Caractéristiques techniques

Ces caractéristiques sont susceptibles d'étre modifiées sans avis préalable.

Caractéristiques

Détails

Dimensions (L x | x h)

22 x9.7x6.3cm

Poids

HQ1110, HQ1130, HQ1140 et HQ2100 : 519 g ; HQ2200 :
541 g ; HQ4100 : 530 g ; HQ4200 : 550 g ; HQ4300 : 570 g

Indice de protection du boitier

IP67 avec boitier de batterie installé

Alimentation (interne)

Batterie lithium-ion rechargeable 18650 (18 mm de diametre x
65 mm de longueur, cylindrique), 3,7 Vcc, 3200 mAh ; autonomie
de la batterie : > 1 semaine en utilisation normale

(10 mesures/jour, 5 jours/semaine en mode Continu ou Appuyer
pour lire, ou > 24 heures en mode intervalle avec des intervalles
de 5 minutes et temporisateur d'arrét < 15 minutes)

Alimentation (externe)

Adaptateur d'alimentation USB de classe Il : entrée
100-240 Vca, 50/60 Hz ; sortie USB 5 Vcc, 2 A

Classe de protection de
I'instrument

Classe Il CEl (alimentation TBTS, trés basse tension de
sécurité) ; adaptateur d'alimentation USB de classe Il CEI
(double isolation)

Température de 0a60°C
fonctionnement
Température de charge 10a40°C

Taux d'humidité en
fonctionnement

90 % max. (sans condensation)

2 Les sondes PHC/MTC incluent la température
3 Les sondes LDO/LBOD incluent la température

et la température

sodium

Les sondes CDC incluent la salinité, les TDS (teneur totale en matiéres dissoutes), la résistivité

Les Electrodes Sélectives d'lons telles que I'ammoniac, le nitrate, le chlorure, le fluorure, le
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Caractéristiques

Détails

Température de stockage

—20° a 60 °C maximum 90 %, d'humidité relative (sans
condensation)

Connecteur de sonde

Connecteur M12 a 5 broches pour sondes Intellical

Connecteur micro-USB

Le connecteur micro-USB autorise les connexions des cables
vers un PC et des adaptateurs d'alimentation USB.

Capacité de stockage des
données (interne)

Série HQ1000 : 5000 points de données ; série HQ2000 :
10 000 points de données ; série HQ4000 : 100 000 points de
données

Stockage des données

Stockage automatique pour les modes Appuyer pour lire et

Intervalle. Stockage manuel en mode Continu.

Connexion USB vers un PC ou un périphérique de stockage USB
(limitée par la capacité du périphérique de stockage)

Exportation des données

Correction de température Désactivé, automatique et manuel (selon les paramétres)

Certifications CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC et ETL vérifié : efficacité
énergétique Département de I'Energie des Etats-Unis /
Ressources naturelles Canada, RoHS

Garantie Séries HQ1000 et HQ2000 : 2 ans (UE) ; série HQ4000 : 3 ans

(UE)

Section 4 Généralités

En aucun cas le constructeur ne saurait étre responsable des dommages directs, indirects, spéciaux,
accessoires ou consécutifs résultant d'un défaut ou d'une omission dans ce manuel. Le constructeur
se réserve le droit d'apporter des modifications a ce manuel et aux produits décrits, a tout moment,
sans avertissement ni obligation. Les éditions révisées se trouvent sur le site Internet du fabricant.

4.1 Consignes de sécurité

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dégats liés a une application ou un usage
inappropriés de ce produit, y compris, sans toutefois s'y limiter, des dommages directs ou indirects,
ainsi que des dommages consécutifs, et rejette toute responsabilité quant a ces dommages dans la
mesure ou la loi applicable le permet. L'utilisateur est seul responsable de la vérification des risques
d'application critiques et de la mise en place de mécanismes de protection des processus en cas de
défaillance de I'équipement.

Veuillez lire I'ensemble du manuel avant le déballage, la configuration ou la mise en fonctionnement
de cet appareil. Respectez toutes les déclarations de prudence et d'attention. Le non-respect de
cette procédure peut conduire a des blessures graves de I'opérateur ou a des dégats sur le matériel.

Assurez-vous que la protection fournie avec cet appareil n'est pas défaillante. N'utilisez ni n'installez
cet appareil d'une fagon différente de celle décrite dans ce manuel.

4.2 Informations sur les risques d'utilisation

ADANGER

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, entraine des
blessures graves, voire mortelles.

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer
des blessures graves, voire mortelles.
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AATTENTION

Indique une situation de danger potentiel qui peut entrainer des blessures mineures ou légéres.

AVIS

Indique une situation qui, si elle n'est pas évitée, peut occasionner 'endommagement du matériel.
Informations nécessitant une attention particuliere.

4.3 Etiquettes de mise en garde

Lisez toutes les étiquettes et tous les repéres apposés sur l'instrument. Des personnes peuvent se
blesser et le matériel peut étre endommagé si ces instructions ne sont pas respectées. Un symbole
sur l'appareil renvoie a une instruction de mise en garde dans le manuel.

Le matériel électrique portant ce symbole ne doit pas étre mis au rebut dans les réseaux
domestiques ou publics européens. Retournez le matériel usé ou en fin de vie au
fabricant pour une mise au rebut sans frais pour I'utilisateur.
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4.4 Liste de colisage

Assurez-vous d'avoir bien regu tous les composants. Reportez-vous a la Figure 2. Si un élément est
absent ou endommagé, contactez immédiatement le fabricant ou un représentant.

Figure 2 Composants du produit

\
|
1
|
1
|
] r-T T T ~

[} |
P i
[}

o I
| | |
| | |
| [} |
| | |
| I\ _______ /I
|
1
|
1
|
1
/

1 Batterie lithium-ion rechargeable 7 Bouchon du port USB

2 Compartiment a pile 8 Prises secteur en option selon pays

3 Instrument 9 Adaptateur secteur USB

4 Dragonne 10 Cable USB, type A vers micro, 1 m

5 Bouchons pour connecteurs de sondes 11 Module de communication sans fil Hach

- - 5 (HCD) en option selon pays et
6 Tournevis, (cruciforme N° 1) configurations

4.5 Certification

Réglementation canadienne sur les équipements radio provoquant des interférences,
IECS-003, Classe B

Les données d'essai correspondantes sont conservées chez le constructeur.

This Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-Causing
Equipment Regulations.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.
FCC chapitre 15, limitations de classe B

Les données d'essai correspondantes sont conservées chez le constructeur. L'appareil est conforme
a la partie 15 de la reglementation FCC. Le fonctionnement est soumis aux conditions suivantes :

1. Cet équipement ne peut pas causer d'interférence nuisible.

2. Cet équipement doit accepter toutes les interférences regues, y compris celles qui pourraient
entrainer un fonctionnement inattendu.
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Les modifications de cet équipement qui n’ont pas été expressément approuvées par le responsable
de la conformité aux limites pourraient annuler I'autorité dont I'utilisateur dispose pour utiliser cet
équipement. Cet équipement a été testé et respecte les limitations d'un appareil numérique de
classe B, conformément au chapitre 15 de la réglementation FCC. Ces limites ont pour but de fournir
une protection raisonnable contre les interférences néfastes lorsque I'équipement fonctionne dans un
environnement commercial. Cet équipement génére, utilise et peut irradier I'énergie des fréquences
radio et, s'il n'est pas installé ou utilisé conformément au mode d'emploi, il peut entrainer des
interférences dangereuses pour les communications radio. Le fonctionnement de cet équipement
dans une zone résidentielle risque de causer des interférences nuisibles, dans ce cas I'utilisateur doit
corriger les interférences a ses frais Les techniques ci-dessous peuvent permettre de réduire les
problémes d'interférences :

1. Eloigner I'équipement du dispositif qui recoit I'interférence.
2. Repositionner I'antenne de réception du périphérique qui recoit les interférences.
3. Essayer plusieurs des techniques ci-dessus a la fois.

4.6 Dongle de communication Hach (en option selon pays et configura-
tions)

Le module de communication sans fil Hach (HCD) en option utilise la technologie Bluetooth®8 Faible

énergie pour communiquer avec Claros™. Suivez toutes les instructions et tous les avertissements

du fabricant pour installer et utiliser le dispositif. Reportez-vous a la documentation fournie avec le
module HCD.

4.7 Usage prévu

AATTENTION
i Risque d'exposition chimique. Respectez les procédures de sécurité du laboratoire et

portez tous les équipements de protection personnelle adaptés aux produits chimiques
que vous manipulez. Consultez les fiches de données de sécurité (MSDS/SDS) a jour
pour connaitre les protocoles de sécurité applicables.

Les appareils de mesure de la série HQ sont destinés a étre utilisés par des personnes qui mesurent
les parameétres de qualité de I'eau en laboratoire ou sur le terrain. Les appareils de mesure de la
série HQ ne traitent pas et n'alterent pas I'eau.

Section 5 Installation

ADANGER

Dangers multiples. Seul le personnel qualifié doit effectuer les taches détaillées dans
cette section du document.

5.1 Sécurité des batteries au lithium

Risque d'incendie et d'explosion. Les batteries au lithium peuvent chauffer, exploser ou
prendre feu et provoquer des blessures graves en cas d'exposition a des conditions
abusives.

A\

6 La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant a Bluetooth SIG,
Inc. et toute utilisation de ces marques par HACH est sous licence.
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N'utilisez pas la batterie si elle apparait endommageée.

N'utilisez pas la batterie aprés un choc fort ou des vibrations importantes.
N'exposez pas la batterie a une flamme ou des sources d'étincelles.

Conservez la batterie a des températures inférieures a 70 °C (158 °F).

Conservez la batterie au sec et a I'abri de I'eau.

Evitez que la borne positive et la borne négative de la batterie n'entrent en contact.
Ne laissez pas les personnes non autorisées toucher la batterie.

Jetez la batterie conformément a la réglementation locale, régionale et nationale.

N'utilisez et ne stockez pas I'appareil sous la lumiére directe du soleil, prés d'une source de
chaleur ou dans des environnements a haute température tel que dans un véhicule fermé en plein
soleil.

5.2 Installation de la batterie

Risque d'incendie et d'explosion. Cet équipement contient une pile au lithium a haute
énergie pouvant s'enflammer et provoquer un incendie ou une explosion, méme en
I'absence d'alimentation électrique. Pour maintenir le niveau de sécurité offert par le

b
boitier de l'instrument, les couvercles du boitier de I'instrument doivent étre installés et
fermés a I'aide du matériel fourni.

(N Risque d'explosion et d'incendie. La substitution du type de pile n'est pas autorisée.
\M Utilisez uniquement les piles fournies par le fabricant de I'appareil.

Utilisez uniquement la batterie rechargeable lithium-ion fournie par le fabricant. Reportez-vous a la
Figure 3 pour connaitre la procédure d'installation ou de retrait de la batterie.

Figure 3 Installation et retrait de la batterie
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5.3 Chargement de la batterie

ADANGER
f Risque d'électrocution. Si cet équipement est utilisé a I'extérieur ou dans des lieux

potentiellement humides, un disjoncteur de fuite a la terre (GFCI/GFI) doit étre utilisé
pour le branchement de I'équipement a sa source d'alimentation secteur.

Risque d'incendie. Utilisez uniquement I'alimentation externe spécifiée pour cet
instrument.

fi Risque d'électrocution. Tout équipement externe relié doit avoir fait I'objet d'un controle

de sécurité conformément aux normes nationales applicables.

Pour charger la batterie, utilisez le cable USB et I'adaptateur secteur USB fournis ou un ordinateur.
Reportez-vous a la section Figure 4. Lorsque l'instrument est branché sur une prise murale et que la
touche marche/arrét est enfoncée, le voyant LED vert s'allume. L'utilisateur peut utiliser I'instrument
pendant que la batterie se charge. La charge compléete d'une batterie déchargée prend environ

5 heures avec l'adaptateur d'alimentation USB et si I'instrument est hors tension.
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Figure 4 Branchez a I'adaptateur d'alimentation USB ou un PC
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5.4 Mise en place de la dragonne

Mettez la dragonne en place pour tenir I'appareil de mesure de fagon sécurisée. Reportez-vous a la
section Figure 5.

Figure 5 Mise en place de la dragonne

5.5 Installation des bouchons des ports de sonde et USB

Installez les bouchons des ports de sonde et USB lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour conserver
I'indice de protection du boitier de I'instrument. Reportez-vous aux sections Figure 6 et Figure 7.
Remarque : Figure 6illustre un appareil de mesure doté de trois ports de sonde. Certains modéles d'appareils de
mesure ne disposent que d'un ou deux ports de sonde.

Figure 6 Installation du bouchon de port
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Figure 7 Installation du bouchon du port USB

Section 6 Mise en marche
6.1 Démarrage de I'appareil de mesure

Appuyez sur @ pour démarrer I'appareil de mesure. Si I'appareil ne s'allume pas, vérifiez que la
batterie est mise en place correctement et ou que I'appareil de mesure est branché a une source
d'alimentation. Reportez-vous a la Chargement de la batterie a la page 69.

6.2 Sélectionner la langue

Lorsque I'appareil de mesure est mis sous tension pour la premiére fois ou lorsqu'une batterie neuve
est installée, I'écran de sélection de la langue s'affiche. Sélectionnez la langue souhaitée.
L'utilisateur peut également modifier la langue ultérieurement dans le menu Paramétres.

6.3 Régler la date et I'heure

Lorsque I'appareil de mesure est mis sous tension pour la premiére fois ou lorsqu'une batterie neuve
est installée, I'écran des parametres de réglage de la date et de I'heure s'affiche. Suivez les étapes
ci-dessous pour définir les parametres de la date et de I'heure.

Remarque : L'utilisateur peut également modifier la date et I'heure dans le menu Paramétres.

Appuyez sur les fleches Haut et Bas pour sélectionner un format de date.
Appuyez sur la fleche de Droite pour accéder a la date et a I'heure.
Appuyez sur les fleches Haut et Bas pour modifier la date et I'heure.
Appuyez sur la fleche de Droite pour mettre en surbrillance Enregistrer.
Sélectionnez Enregistrer pour enregistrer les parametres.

o wd=
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6.4 Branchement d'une sonde

Assurez-vous de régler I'heure et la date de |'appareil de mesure avant d'y connecter une sonde.
L'horodatage d'une sonde s'effectue lors de la premiere connexion a I'appareil de mesure. Cet
horodatage permet I'enregistrement automatique de I'historique de la sonde ainsi que de la date et
de I'heure d'exécution des mesures. Reportez-vous a la section Figure 8 pour connecter une sonde a
I'appareil de mesure.

Figure 8 Branchement d'une sonde a I'appareil de mesure

Section 7 Interface utilisateur et navigation

Aprés le démarrage, I'écran d'accueil s'affiche. Reportez-vous a la section Ecran d'accueil

a la page 73. Utilisez le clavier pour sélectionner les options disponibles et modifier les valeurs.
Reportez-vous a la section Clavier a la page 75. Utilisez le menu principal pour accéder aux
parameétres et aux autres menus. Reportez-vous a la section Menu principal a la page 76.

7.1 Ecran d'accueil

L'écran d'accueil s'affiche lorsque I'appareil de mesure est allumé et qu'une sonde est connectée.
Reportez-vous a la section Figure 9. Seuls les modéles HQ4100, HQ4200 et HQ4300 sont dotés
d'un écran couleur. Pour les modéles dotés de deux ou trois ports de sonde, I'écran affiche
simultanément toutes les sondes connectées. Reportez-vous a la section Figure 10.

Les taches suivantes sont disponibles depuis I'écran d'accueil :

» Mesures d’échantillons

» Etalonnage d'une sonde

+ Vérification d'un étalonnage

« Entrée de l'identification des échantillons (ID)
+ Affichage et gestion des données enregistrées
» Lecture des instructions étape par étape
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® PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

O stabilizing...
A sample ID

1

Figure 9 Exemple d'écran d'accueil : une sonde

6.145 ..

NH," NH;

R4

3 50% (W

50.0mV

i

READ

|~ Calibrate
[ Data

¢ Options

[77

Menu Options : permet d'accéder aux
instructions et aux autres menus

Section Valeur mesurée : affiche la valeur, la
température et les unités de mesure

Menu Données : permet d'afficher et de
gérer les données

Indicateur d'état de stabilité de la mesure :
indique I'état de la mesure

Etalonner : lance un étalonnage

Port de la sonde Intellical : indique
I'emplacement de la sonde connectée

Lecture : lit la valeur de I'échantillon ou de la
solution étalon

10

Nom de la sonde Intellical : affiche le nom
du modéle de la sonde connectée

ID échantillon : indique le nom de 11 L'icone Bluetooth® (si le module de

I'échantillon mesuré communication Hach est installé) : indique
si une connexion Bluetooth est active

Zone de messages : affiche I'état de la 12 Indicateur de charge de la batterie : indique

mesure, I'ID de I'échantillon, les erreurs et
les avertissements

le niveau de charge de la batterie
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Figure 10 Exemple d'écran d'accueil : deux ou trois sondes

Home % 50% (CH

@ PHC101 ——

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mV

& LD0101 B——@
8.55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
O© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
| Calibrate >

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH ?
24.0°C 50.0 mV
® MTC101
-1200.0 mv >
24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm

O stabilizing...

A Sample (1234)

| Calibrate >

1 Ecran d'accueil avec deux sondes

4 Icdne Enregistrer : les données de mesure
se trouvent dans le journal de données

2 Icone Etalonnages : indique que I'étalonnage
n'a pas été accepté ou qu'il a expiré

5 Icone d'avertissement (reportez-vous a
Dépannage a la page 81)

ala page 81)

3 Icdne d'erreur (reportez-vous a Dépannage

6 Ecran d'accueil avec trois sondes

7.2 Clavier

Reportez-vous a la section Figure 11 pour consulter la description du clavier.

Figure 11 Description du clavier

1 Touche Marche/Arrét

4 Touche Retour

2 Fléches de navigation

3 Touche Menu

5 Touche de sélection
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7.3 Menu principal

Appuyez sur 9 (Accueil) pour passer au menu principal. Reportez-vous a la section Figure 12.

Figure 12 Description du menu principal

Menu $ 100%

@R O Home
@—Q Settings
(3)——Data

@—A Samples

@7@ About
@\dd-mm-ywy XX:XX

@(/3 Default
3 Device4@

1 Ecran principal 4 Menu ID échantillon 7 Menu identifiant (ID)
utilisateur
2 Réglages 5 A propos de I'écran de 8 lIcone Bluetooth® (si HCD
I'appareil de mesure installé)
3 Menu Données 6 Date et heure 9 ID périphérique Bluetooth®
(si HCD installé)

Section 8 Fonctionnement

Cette section fournit des instructions générales concernant I'utilisation de I'appareil de mesure. Pour
des instructions plus complétes, reportez-vous aux instructions qui s'affichent sur I'écran de I'appareil
de mesure ou au manuel d'utilisation de la sonde.

8.1 Mesures d’échantillons

Les étapes générales ci-dessous s'appliquent a la procédure de mesures d'échantillons a I'aide de
I'appareil de mesure.

1. Sélectionnez le mode de mesure. Reportez-vous a la Parameétres de I'appareil de mesure
a la page 78.

2. Préparez I'échantillon pour la mesure. Reportez-vous aux instructions qui s'affichent sur I'écran
de l'appareil de mesure ou au manuel d'utilisation de la sonde.

3. Mesurez I'échantillon comme suit :

* Mode Appuyer pour lire : sélectionnez « Lecture » (ou « Tout lire ») pour mesurer la valeur
de I'échantillon. L'appareil de mesure enregistre automatiquement la valeur.

* Mode Intervalle : sélectionnez « Démarrer » (ou « Tout lancer ») pour commencer les
mesures. L'appareil mesure et enregistre automatiquement la valeur de I'échantillon a chaque
intervalle de temps. Sélectionnez « Arréter » (ou « Tout arréter ») pour arréter les mesures.

* Mode Continu : I'appareil mesure la valeur de I'échantillon en continu. Sélectionnez
« Enregistrer » (ou « Tout enregistrer ») pour enregistrer la valeur affichée a I'écran.

Aprés chaque mesure, I'écran affiche le résultat. L'icone d'enregistrement s'affiche sur I'écran si
le résultat est enregistré dans le journal de données.
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8.2 Etalonnage d'une sonde

Les étapes générales ci-dessous s'appliquent a I'étalonnage de la sonde avec I'appareil de mesure.
Pour modifier les paramétres d'étalonnage, reportez-vous a la section Parameétres de la sonde
ala page 79.

1. Sur I'écran d'accueil, sélectionnez « L~ Etalonner ». Si plusieurs sondes sont connectées,
sélectionnez la sonde a étalonner. L'écran affiche la ou les solutions a utiliser pour I'étalonnage.

2. Préparez les tampons ou les solutions étalons pour I'étalonnage. Suivez les instructions qui
s'affichent a I'écran de I'appareil de mesure ou reportez-vous au manuel d'utilisation de la sonde.

3. Sélectionnez « Lecture » pour lancer I'étalonnage. L'appareil mesure la valeur de la solution
d'étalonnage. Une fois la mesure terminée, I'écran affiche le résultat.

4. Sélectionnez « Lecture » pour mesurer la valeur des autres tampons ou des autres solutions
étalons, le cas échéant. Sélectionnez Enregistrer pour enregistrer I'étalonnage.

Remarque : Si I'étalonnage n'est pas accepté, reportez-vous aux instructions de dépannage a I'écran de
I'appareil de mesure ou du manuel d'utilisation de la sonde.

8.3 Vérification de I'étalonnage

Les étapes générales ci-dessous s'appliquent a la procédure de vérification de I'étalonnage de la
sonde avec l'appareil de mesure. Pour modifier les parametres de vérification, reportez-vous a la
section Parametres de la sonde a la page 79.

1. Depuis I'écran d'accueil, sélectionnez Options > Vérifier I'étalonnage. L'écran affiche la solution
tampon ou étalon a utiliser pour la vérification.

Remarque : Si plusieurs sondes sont connectées, sélectionnez la sonde a vérifier.

2. Préparez le tampon ou la solution étalon pour la vérification. Suivez les instructions qui s'affichent
a l'écran de l'appareil de mesure ou reportez-vous au manuel d'utilisation de la sonde.

3. Appuyez sur Lecture pour lancer la vérification. L'appareil mesure la valeur de la solution de
vérification. Une fois la mesure terminée, I'écran affiche le résultat.

4. Sila vérification est réussie 6, sélectionnez « Enregistrer » pour enregistrer le résultat.

Remarque : Si la vérification n'est pas acceptée, reportez-vous aux instructions de dépannage a I'écran de
I'appareil de mesure ou du manuel d'utilisation de la sonde.

8.4 Ajout de l'identifiant (ID) de I'échantillon aux données de mesure

L'instrument peut enregistrer un nom d'échantillon (ID) avec les données de mesure enregistrées.
Saisissez plusieurs noms d'échantillons dans l'instrument, puis sélectionnez le nom d'échantillon
approprié avant de procéder a la mesure des échantillons. Lorsque plusieurs échantillons ont la
méme dénomination, l'instrument ajoute automatiquement des chiffres croissants a leur nom, par
exemple « Nom échantillon (2) ».

1. Appuyez sur B et sélectionnez « Echantillons ».
2. Sélection d'une option.

Option Description

Echantillon Permet de sélectionner le nom de I'échantillon a enregistrer avec
les mesures d'échantillons.

Créer un échantillon Ouvre un écran permettant de saisir de nouveaux noms
d'échantillons. Les noms d'échantillons peuvent inclure des lettres
et des chiffres.

Suppression Permet de supprimer les noms d'échantillons.
d'échantillons
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8.5 Ajout de l'identifiant (ID) utilisateur aux données enregistrées

L'instrument peut enregistrer un nom d'utilisateur (ID) avec les données enregistrées. Saisissez
plusieurs noms d'utilisateurs dans l'instrument, puis sélectionnez le nom d'utilisateur approprié avant
de procéder aux étalonnages ou aux mesures.

1. Appuyez sur B et sélectionnez « Réglages ». La liste des parameétres s'affiche.
2. Sélectionnez « Utilisateurs ».
3. Sélection d'une option.

Option Description

Utilisateur Permet de sélectionner le nom d'utilisateur. Le nom d'utilisateur
sélectionné s'affiche sur I'écran du menu principal et est enregistré
avec les données stockées.

Créer un utilisateur Ouvre un écran permettant de saisir de nouveaux noms d'utilisateurs.
Les noms d'utilisateurs peuvent inclure des lettres et des chiffres.

Supprimer les Permet de supprimer les noms d'utilisateurs.
utilisateurs

Section 9 Parameétres de I'appareil de mesure

Suivez les étapes ci-dessous pour modifier les paramétres généraux de I'appareil de mesure.
Remarque : La protection par mot de passe peut empécher I'accés a certains menus. Reportez-vous au manuel
d'utilisation en ligne pour plus d'informations sur le contréle d'acceés.

1. Appuyez sur B et sélectionnez « Réglages ». La liste des parameétres s'affiche.

2. Sélection d'une option.

Option Description
[Nom de la Permet de modifier les parametres spécifiques a la sonde appliqués aux
sonde] mesures, a |'étalonnage et aux vérifications. Reportez-vous a la section

Parametres de la sonde a la page 79 pour modifier les paramétres de la
sonde connectée a l'appareil.

Mode de Permet de définir le moment ou les mesures s'effectuent. Options : Appuyer
mesure pour lire, Continu ou Intervalle.
Appuyer pour lire : I'échantillon est mesuré uniquement lorsque l'option
« Lecture » est sélectionnée. Les données sont enregistrées
automatiquement dans le journal des données quand les critéres de stabilité
sont atteints.
Intervalle : I'échantillon est mesuré a intervalles réguliers pendant une durée
spécifiée. Les données sont enregistrées automatiquement dans le journal
des données.

Continu : I'appareil mesure la valeur de I'échantillon en continu. Les données
ne sont enregistrées dans le journal de données que lorsque I'utilisateur
sélectionne « Enregistrer ».

Température Permet de définir les unités de température en °C ou °F.

78 Francgais



Option
Affichage

Son

Utilisateurs

Date-Heure

Langue

Acces

Diagnostics

Description

Modifie les paramétres d'affichage. Options: Luminosité, Rétroéclairage et

« Arrét ».

Luminosité: Modifie l'intensité du rétroéclairage. Options : 10 & 100 % (par
défaut : 50 %).

Rétroéclairage: Désactive le rétroéclairage lorsque I'appareil n'est pas utilisé
pendant une durée spécifiée. Options : 15 secondes, 30 secondes, 1 minute,
5 minutes ou Jamais.

« Arrét »: désactive le lecteur lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une durée
spécifiée. Options : 1 minute, 2 minutes, 5 minutes, 10 minutes, 30 minutes,
1 heure, 2 heures ou Jamais.

Reégle I'appareil pour émettre un son lors des pressions de touches ou des
notifications. Options : Appuyer sur touche, Alerte de stabilité, Rappel, Alerte
d'erreur/avertissement ou Chargement terminé (batterie).

Sélectionne un utilisateur, ajoute un nouvel utilisateur ou supprime un
utilisateur.

Permet de définir le format de date/heure et de régler la date et I'heure sur
I'appareil de mesure.

Permet de définir la langue de I'appareil de mesure.

Définit un mot de passe pour empécher I'accés aux paramétres de la sonde,
a certains paramétres de l'appareil (mode de mesure, température, langue)
et aux mises a jour logicielle. Un utilisateur sans mot de passe ne peut pas
supprimer les parameétres ou les données lorsque le contréle d'acces est
activé.

Crée un fichier de diagnostic pour le support technique ou le service en cas
de probléme technique. L'utilisateur doit connecter le lecteur & un PC pour
obtenir le fichier.

Section 10 Parameétres de la sonde

Lorsqu'une sonde est connectée a l'appareil de mesure, I'utilisateur peut modifier les parameétres de
mesures, de |'étalonnage et de la vérification de la sonde. Reportez-vous aux étapes suivantes pour
modifier les parametres de la sonde connectée. Pour une description compléte des paramétres,
reportez-vous au manuel d'utilisation en ligne de I'appareil de mesure.

Remarque : La protection par mot de passe peut empécher I'accés a certains menus. Reportez-vous au manuel
d'utilisation en ligne pour obtenir plus d'informations sur les parametres de sécurité.

1. Appuyez sur B et sélectionnez « Réglages ». La liste des parameétres s'affiche.
2. Sélectionnez le nom de la sonde.
3. Sélectionnez l'option applicable : Mesure, Etalonnage ou Vérification.
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Section 11 Gestion des données

L'appareil de mesure enregistre les données des mesures des échantillons, des étalonnages et des
vérifications comme suit :

* Mesures d'échantillons : I'appareil de mesure enregistre automatiquement les données de
I'échantillon mesuré lorsque le mode de mesure est sur « Appuyer pour lire » ou « Intervalle ».
Lorsque le mode de mesure est sur « Continu », l'utilisateur doit sélectionner « Enregistrer » pour
enregistrer les données de I'échantillon mesuré. L'icone d'enregistrement s'affiche sur I'écran
d'accueil lorsque les données de I'échantillon mesuré sont enregistrées dans le journal de
données.

» Données d'étalonnage : I'utilisateur doit sélectionner « Enregistrer » pour enregistrer les données
d'étalonnage. Les données d'étalonnage sont enregistrées dans I'appareil de mesure et dans la
sonde Intellical.

* Données de vérification : I'utilisateur doit sélectionner « Enregistrer » pour enregistrer les données
de vérification.

Procédez comme suit pour afficher, exporter ou supprimer des données.

1. Appuyez sur B et sélectionnez « Données », ou sélectionnez « Données » sur I'écran d'accueil.
2. Sélection d'une option.

Option Description

Affichage des Affiche les données figurant dans le journal de données. Les données les

données plus récentes sont affichées en premier. Appuyez sur la fleche vers le bas
pour afficher plus de données. L'icone d'étalonnage s'affiche lorsque les
données visualisées sont des données d'étalonnage. L'icbne de vérification
s'affiche lorsque les données visualisées sont des données de vérification.

Pour afficher plus de détails sur un point de données, sélectionnez une ligne
de données et appuyez sur la fleche de droite. Pour appliquer un filtre sur
les données affichées, appuyez sur la fleche de gauche et sélectionnez un
parameétre, un type de données ou une plage de dates.

Exportation de  Envoie une copie de toutes les données du journal de données a un PC

données connecté ou a un périphérique USB. Pour connecter l'instrument a un PC,
reportez-vous a la Figure 4 a la page 70. Pour connecter l'instrument a un
périphérique USB standard, utilisez un adaptateur micro USB vers USB de
type A. Vous pouvez également utiliser un périphérique USB doté d'un
connecteur micro USB.

Lorsque l'instrument se connecte a un PC, une fenétre de I'Explorateur de
fichiers s'ouvre sur un lecteur dénommé « HQ-Series ». Ouvrez le lecteur
puis cherchez le sous-dossier portant le nom et le numéro de référence de
I'appareil de mesure. Le fichier de données s'affiche au format .csv avec la
date et I'heure comme nom de fichier. Enregistrez le fichier .csv sur le PC.
Remarque : Si la fenétre de I'Explorateur de fichiers ne s'ouvre pas automatiquement,
ouvrez une fenétre de I'Explorateur de fichiers et recherchez un lecteur portant le nom
« HQ-Series ».

Historique Affiche les données d'étalonnage actuelles et précédentes d'une sonde
d'étalonnage connectée.

Supprimer les Efface toutes les données du journal de données. La protection par mot de
données passe peut empécher la suppression de données.
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Section 12 Maintenance

AATTENTION

Dangers multiples. Seul le personnel qualifié doit effectuer les tadches détaillées dans
cette section du document.

12.1 Nettoyage de I'instrument

Nettoyez I'extérieur de l'instrument avec un chiffon humide, puis essuyez I'instrument en ne laissant
aucune trace d'humidité.

12.2 Remplacement de la batterie

Remplacez la batterie si vous constatez qu'elle ne se charge pas ou qu'elle ne tient pas la charge.
Utilisez uniquement la batterie et le chargeur de batterie fournis par le fabricant. Reportez-vous a la
section Installation de la batterie a la page 68.

12.3 Préparation a I'expédition

L'instrument est doté d'une batterie au lithium-ion, laquelle est catégorisée comme un matériau
dangereux et doit étre conforme aux réglementations relatives aux marchandises dangereuses
applicables a tous les types de transport. Suivez les procédures ci-dessous pour expédier
l'instrument en vue de sa réparation ou de sa maintenance :

» Débranchez les sondes avant I'expédition.
* Nettoyez et décontaminez I'instrument avant I'envoi.

» Pour une sécurité optimale, retirez la batterie au lithium-ion de I'appareil et n'envoyez pas la
batterie. S'il est nécessaire d'envoyer la batterie, laissez-la dans son boitier n'installez pas le
boitier de la batterie sur l'instrument. Placez le boitier de la batterie contenant la batterie dans un
emballage séparé pour éviter tout contact avec des matériaux conducteurs (des métaux, par
exemple).

» Envoyez l'instrument dans son emballage d'origine ou dans un nouvel emballage protecteur.

Section 13 Dépannage

13.1 Suivez les instructions de dépannage a I'écran
L'interface utilisateur contient des instructions de dépannage pour aider a corriger les problémes qui
peuvent survenir pendant les mesures, I'étalonnage et la vérification. Lorsqu'un probléme survient,

l'écran affiche I'icone d'erreur @ ou d'avertissement A avec une bréve description du probléme.
Appuyez sur la fleche de droite pour consulter les procédures recommandées pour corriger le
probléme.

Section 14 Piéces de rechange

risque de blessure, d'endommagement de I'appareil ou de panne d'équipement. Les
piéces de rechange de cette section sont approuvées par le fabricant.

if Risque de blessures corporelles. L'utilisation de piéces non approuvées comporte un

Remarque : Les numéros de référence de produit et d'article peuvent dépendre des régions de commercialisation.
Prenez contact avec le distributeur approprié ou consultez le site web de la société pour connaitre les personnes a
contacter.
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Piéces de rechange

Description Article n°
Batterie, lithium-ion, 18650, 3200 mAh, anglais LEZ015.99.00001
Batterie, lithium-ion, 18650, 3100 mAh, chinois LEZ015.80.00001
Cordon USB 2.0 type A vers micro type B, 0,91 m LEZ015.99.00002
Malette pour sondes standards LEZ015.99.A001A
Malette pour sondes de terrain LEZ015.99.A002A
Dragonne et bouchons anti-poussiére LEZ015.99.A005A
Béquille avec dragonne LEZ015.99.A003A
Housse de protection LEZ015.99.A004A
Adaptateur secteur USB, 5 Vcc, 2 A, 100-240 V CA, Etats-Unis LEZ015.99.00006
Adaptateur secteur USB, 5 Vcc, 2 A, 100-240 V CA, UE + RU LEZ015.99.00004
Adaptateur secteur USB, 5 Vcc, 2 A, 100-240 V CA, Chine LEZ015.99.00005
Adaptateur secteur USB, 5 Vcc, 2 A, 100-240 V CA, Reste du monde LEZ015.99.00007
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Seccion 1 Manual del usuario en linea

Este manual basico de usuario contiene menos informacioén que el manual de usuario completo, que

esta disponible en la pagina web del fabricante.

Seccién 2 Descripcion general del producto

Los medidores portatiles de la serie HQ se utilizan con sondas digitales Intellical' para medir uno o
mas parametros de calidad del agua. Consulte la Figura 1. El medidor reconoce automaticamente el
tipo de sonda conectada. El medidor se puede conectar a un PC o dispositivo de almacenamiento
USB para transferir los datos guardados en el medidor. El dongle de comunicacién de Hach (HCD)

opcional conecta el medidor a Claros™.

Los medidores portatiles de la serie HQ se encuentran disponibles en ocho modelos. La Tabla 1
muestra los tipos de sondas que se pueden conectar a cada modelo.

Figura 1 Descripcion general del producto

1 Conector micro USB 4 Teclado
2 Indicador LED 5 Conector para sonda Intellical (se muestra la
3 Pantalla opcion de tres conectores de sonda)

1

IntelliCAL® es una marca comercial registrada de Hach Company en EE. UU.
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Tabla1 Modelos de medidores de la serie HQ

Modelo de | Conectores de Sondas? Sondas?® Sondas de* Sondas®
medidor sonda pH/mV/ORP LDO/LBOD conductividad ISE
HQ1110 1 v
HQ1130 1 (4
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v 4
HQ4100 1 v (4 v 4
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Seccion 3 Especificaciones

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Especificacion

Detalles

Dimensiones (Prof. x An. x
Al)

22 x9,7x6,3cm (8,7 x 3,8 x 2,5 pulg.)

Peso

HQ1110, HQ1130, HQ1140 y HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200:
541 g (19,1 oz); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g
(19,4 oz); HQ4300: 570 g (20,1 oz)

Grado de proteccion

IP67 con compartimento de pila instalado

Requisitos de alimentacion
(interna)

Pila recargable de iones de litio 18650 (18 mm de diametro x

65 mm de longitud, cilindrica), 3,7 V CC, 3200 mAh; duracién de la
pila: >1 semana con uso normal (10 lecturas/dia, 5 dias/semana
en modo Continuo o Pulsar para medir, 0 >24 horas en modo
Intervalo, con intervalos de 5 minutos y temporizador de apagado
<15 minutos)

Requisitos de alimentacion
(externa)

Adaptador de alimentacién USB de clase II: entrada de
100-240 V CA, 50/60 Hz; salida de adaptador de alimentacién USB
de5VCCa2A

Clase de proteccion del
medidor

IEC Clase Il (alimentacién SELV [tension extra-baja de
seguridad]); adaptador de alimentacién USB IEC Clase Il (doble
aislamiento)

Temperatura de
funcionamiento

De 0 a 60 °C (32 a 140 °F)

Temperatura de carga

De 10 a 40 °C (50 a 104 °F)

Humedad de funcionamiento

90% (sin condensacion)

2 Las sondas de pH/mV/ORP incluyen temperatura
3 Las sondas LDO/LBOD incluyen temperatura
4 Las sondas de conductividad incluyen salinidad, TDS (sélidos totales disueltos), resistividad,

temperatura

5 Sondas de ion selectivo como amoniaco, nitrato, cloruro, fluoruro y sodio
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Especificacion Detalles

Temperatura de De -20 a 60 °C (-4 a 140 °F), humedad maxima relativa del 90%
almacenamiento (sin condensacion)

Conector de sonda Conector M12 de 5 pines para sondas Intellical

Conector micro USB El conector micro USB permite la conexién mediante cable USB y

la alimentacién de adaptador USB a través de un puerto USB.

Registro de datos (interno) Serie HQ1000: 5000 datos; serie HQ2000: 10.000 datos; serie
HQ4000: 100.000 datos

Almacenamiento de datos Almacenamiento automatico en los modos Pulse para medir o
Intervalo. Almacenamiento manual en el modo Continuo.

Exportacion de datos Conexion USB al PC o al dispositivo de almacenamiento USB
(limitada a la capacidad del dispositivo de almacenamiento)

Correccién de temperatura Apagado, automatico y manual (segun el parametro)

Certificaciones Certificaciones CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL: eficiencia
energética US DOE/ NRCan, RoHS

Garantia Series HQ1000 y HQ2000: 1 afio (EE. UU.), 2 afios (UE); serie

HQ4000: 3 afios (EE. UU.), 3 afios (UE)

Seccion 4 Informacién general

En ningun caso el fabricante sera responsable de ningun dafo directo, indirecto, especial, accidental
o resultante de un defecto u omisién en este manual. El fabricante se reserva el derecho a modificar
este manual y los productos que describen en cualquier momento, sin aviso ni obligacion. Las
ediciones revisadas se encuentran en la pagina web del fabricante.

4.1 Informacién de seguridad

El fabricante no es responsable de ningun dafio debido a un mal uso de este producto incluyendo,
sin limitacién, dafios directos, fortuitos o circunstanciales y reclamaciones sobre los dafios que no
estén recogidos en la legislacion vigente. El usuario es el Unico responsable de identificar los riesgos
criticos y de instalar los mecanismos adecuados de proteccién de los procesos en caso de un
posible mal funcionamiento del equipo.

Sirvase leer todo el manual antes de desembalar, instalar o trabajar con este equipo. Ponga
atencion a todas las advertencias y avisos de peligro. El no hacerlo puede provocar heridas graves
al usuario o dafios al equipo.

Asegurese de que la proteccion proporcionada por el equipo no esta dafiada. No utilice ni instale
este equipo de manera distinta a lo especificado en este manual.

4.2 Uso de la informacién relativa a riesgos

APELIGRO

Indica una situacion potencial o de riesgo inminente que, de no evitarse, provocara la muerte o
lesiones graves.

Indica una situacion potencial o inminentemente peligrosa que, de no evitarse, podria provocar la
muerte o lesiones graves.

APRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que podria provocar una lesién menor o moderada.
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Indica una situacion que, si no se evita, puede provocar dafios en el instrumento. Informacién que
requiere especial énfasis.

4.3 Etiquetas de precaucion

Lea todas las etiquetas y rotulos adheridos al instrumento. En caso contrario, podrian producirse
heridas personales o dafios en el instrumento. Cada simbolo que aparezca en el instrumento se
comentara en el manual con una indicacion de precaucion.

En Europa, el equipo eléctrico marcado con este simbolo no se debe desechar mediante
el servicio de recogida de basura doméstica o publica. Devuelva los equipos viejos o que
hayan alcanzado el término de su vida util al fabricante para su eliminacién sin cargo
para el usuario.

4.4 Componentes del producto

Asegurese de haber recibido todos los componentes. Consulte la Figura 2. Si faltan articulos o estan
dafiados, contacte con el fabricante o el representante de ventas inmediatamente.

Figura 2 Componentes del producto

1 Pila de iones de litio recargable 7 Tapon para puerto USB
2 Compartimento de la pila 8 Enchufes de alimentacion opcionales
3 Medidor 9 Adaptador de alimentacién USB
4 Correa de mano 10 Cable USB tipo A a micro USB, 1 m
(3,3 pies)
5 Tapones de conector de sonda 11 Dongle de comunicacion de Hach (HCD)
6 Destornillador (Phillips n.° 1) opcional
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4.5 Certificacion

Reglamentacién canadiense sobre equipos que provocan interferencias, IECS-003, Clase B:
Registros de pruebas de control del fabricante.

Este aparato digital de clase B cumple con todos los requerimientos de las reglamentaciones
canadienses para equipos que producen interferencias.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Parte 15, Limites Clase "B"

Registros de pruebas de control del fabricante. Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las
normas de la FCC estadounidense. Su operacion esta sujeta a las siguientes dos condiciones:

1. El equipo no puede causar interferencias perjudiciales.
2. Este equipo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo las interferencias que
pueden causar un funcionamiento no deseado.

Los cambios o modificaciones a este equipo que no hayan sido aprobados por la parte responsable
podrian anular el permiso del usuario para operar el equipo. Este equipo ha sido probado y
encontrado que cumple con los limites para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte
15 de las Reglas FCC. Estos limites estan disefiados para proporcionar una proteccion razonable
contra las interferencias perjudiciales cuando el equipo esta operando en un entorno comercial. Este
equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de radio frecuencia, y si no es instalado y utilizado de
acuerdo con el manual de instrucciones, puede causar una interferencia dafina a las radio
comunicaciones. La operacién de este equipo en un area residencial es probable que produzca
interferencias dafinas, en cuyo caso el usuario sera requerido para corregir la interferencia bajo su
propio cargo. Pueden utilizarse las siguientes técnicas para reducir los problemas de interferencia:

1. Aleje el equipo del dispositivo que esta recibiendo la interferencia.
2. Cambie la posicion de la antena del dispositivo que recibe la interferencia.
3. Pruebe combinaciones de las opciones descritas.

4.6 Dongle de comunicaciéon de Hach (opcional)

El dongle de comunicacion de Hach (HCD) opcional utiliza Bluetooth®® de baja energia para
comunicarse con Claros™. Siga todas las indicaciones y advertencias del fabricante para instalar y
utilizar el dispositivo. Consulte la documentacion suministrada con el dongle.

4.7 Uso previsto

APRECAUCION
j Peligro por exposicién quimica. Respete los procedimientos de seguridad del laboratorio

y utilice el equipo de proteccion personal adecuado para las sustancias quimicas que
vaya a manipular. Consulte los protocolos de seguridad en las hojas de datos de
seguridad actuales (MSDS/SDS).

6 La palabra y los logotipos de Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG,
Inc. y cualquier uso de dichas marcas por parte de HACH se realiza bajo licencia.
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Los medidores portatiles de la serie HQ estan disefiados para su uso por personas que miden
parametros de calidad del agua en el laboratorio o en el campo. Los medidores de la serie HQ no
tratan ni alteran el agua.

Seccion 5 Instalacion

APELIGRO

Peligros diversos. Solo el personal cualificado debe realizar las tareas descritas en esta
seccion del documento.

5.1 Seguridad de la pila de litio

Peligro de incendio y explosion. Si se exponen a condiciones abusivas, las pilas de litio

| pueden calentarse, explotar o inflamarse y causar lesiones graves.

No utilice la pila si presenta darios visibles.

No utilice la pila tras producirse un fuerte choque o vibracion.

No exponga la pila al fuego o a una fuente de calor.

Mantenga la pila a temperaturas inferiores a 70 °C (158 °F).

Mantenga la pila seca y alejada del agua.

Evite el contacto entre los terminales de la pila positivo y negativo.

No permita que personas no autorizadas toquen la pila.

Deseche la pila de acuerdo con las normativas locales, regionales y nacionales.

No utilice ni almacene la unidad en un lugar donde reciba luz solar directa, cerca de una fuente de
calor o en entornos con una temperatura elevada, como un vehiculo cerrado expuesto a la luz
solar directa.

5.2 Instalaciéon de la pila

Peligro de incendio y explosion. Este equipo cuenta con una pila de litio de alto
rendimiento, que es inflamable y puede provocar un incendio o explosién, incluso sin
energia. Para mantener el nivel de seguridad que proporciona la carcasa del
instrumento, la cubierta debe instalarse y asegurarse con el hardware suministrado.

> b

(N Peligro de explosion e incendio. No se permite la sustitucién de la pila. Utilice
W Unicamente pilas suministradas por el fabricante del instrumento.

Utilice inicamente la pila recargable de iones de litio suministrada por el fabricante. Consulte la
Figura 3 para la instalacion o retirada de la pila.
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Figura 3 Instalacion y retirada de la pila

5.3 Carga de la pila

APELIGRO

potencialmente humedos, debe utilizarse un disyuntor de interrupcién de circuito por

Peligro de electrocucién. Si este equipo se usa en exteriores o en lugares
fallo a tierra (GFCI/GFI) para conectar el equipo a la alimentacién eléctrica.

Peligro de incendio. Use solo la fuente de alimentacién externa especificada para este
instrumento.

ff Peligro de descarga eléctrica. El equipo conectado de forma externa debe someterse a

una evaluacion estandar de seguridad aplicable.

Utilice el cable USB y el adaptador de alimentaciéon USB suministrados o un PC para cargar la pila.
Consulte la Figura 4. Cuando el instrumento se conecta a la fuente de alimentacion y se pulsa la
tecla de encendido/apagado, el indicador LED verde se enciende. El usuario puede utilizar el
instrumento mientras se carga la pila. Una pila sin carga se repone por completo al cabo de unas
5 horas cuando se utiliza el adaptador de alimentaciéon USB vy el instrumento esta apagado.
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Figura 4 Conexién al adaptador de alimentacion USB o a un PC
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5.4 Instalacioén de la correa de mano

Instale la correa de mano para sostener el medidor de forma segura. Consulte la Figura 5.

Figura 5 Instalacion de la correa de mano

5.5 Instalacion de los tapones de los conectores y el puerto USB

Instale los tapones de los conectores en los puertos de la sonda y el puerto USB cuando no se
utilicen, para mantener el grado de proteccién de la carcasa del instrumento. Consulte la Figura 6 y
la Figura 7.

Nota: En la Figura 6 se muestra un medidor con tres puertos de sonda. Algunos modelos de medidores solo tienen
uno o dos puertos de sonda.

Figura 6 Instalacion del tapon en el conector de sonda
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Figura 7 Instalacion del tapén en el puerto USB

Seccion 6 Puesta en marcha
6.1 Puesta en marcha del medidor

Pulse @ para iniciar el medidor. Si el medidor no se inicia, asegurese de que la pila esté instalada
correctamente o que el medidor esté conectado a una fuente de alimentacién. Consulte Carga de la
pila en la pagina 89.

6.2 Seleccion de idioma

Cuando el medidor se enciende por primera vez o cuando se instala una pila nueva, la pantalla
muestra la pantalla de seleccion de idioma. Seleccione el idioma que corresponde. El usuario
también puede cambiar el idioma en el menu Configuracion.

6.3 Ajuste de la fechay la hora

Cuando el medidor se enciende por primera vez o cuando se instala una pila nueva, la pantalla
muestra la pantalla Fecha/Hora. Siga los pasos que se indican a continuacion para ajustar la fecha y
la hora.

Nota: El usuario también puede cambiar la fecha y la hora en el ment Configuracion.

Pulse las flechas arriba y abajo para seleccionar un formato de fecha.
Pulse la flecha derecha para acceder a la fecha y la hora.

Pulse las teclas de flecha arriba y abajo para cambiar la fecha y la hora.
Pulse la flecha derecha para resaltar la opcién Guardar.

Seleccione Guardar para guardar la configuracion.

o wDbd=
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6.4 Conexion de las sondas

Asegurese de ajustar la hora y la fecha en el medidor antes de conectar una sonda. El registro de
fecha y hora de las sondas se fija cuando se conecta por primera vez al medidor. Este registro de
fecha y hora registra automaticamente el historial de la sonda y el momento en que se hacen
mediciones. Consulte la Figura 8 para conectar una sonda al medidor.

Figura 8 Conexién de una sonda al medidor

Seccion 7 Interfaz del usuario y navegacion

Tras la puesta en marcha, la interfaz del usuario muestra la pantalla de inicio. Consulte Pantalla de
inicio en la pagina 93. Utilice el teclado para seleccionar las opciones disponibles y para cambiar
los valores. Consulte Teclado en la pagina 95. Utilice el menu principal para ir a los ajustes y otros
menus. Consulte Menu principal en la pagina 96.

7.1 Pantalla de inicio

Se muestra la pantalla de inicio cuando el medidor esta encendido y hay una sonda conectada al
medidor. Consulte la Figura 9. Los modelos HQ4100, HQ4200 y HQ4300 tienen una pantalla a color.
En los modelos con dos o tres puertos de sonda, la pantalla muestra todas las sondas conectadas.
Consulte la Figura 10.

Las siguientes tareas estan disponibles en la pantalla de inicio:

* Medir muestras

» Calibracion de una sonda

 Verificar una calibracién

+ Definir los identificadores de las muestras
» Very administrar datos

+ Visualizar instrucciones paso a paso
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® PHC101
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24.0°C
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Figura 9 Ejemplo de pantalla de inicio: una sola sonda

R4

3 50% (W

50.0mV

i

READ

|~ Calibrate
[ Data

¢ Options

[77

Menu Opciones: permite acceder a las
instrucciones y otros menus

Seccidn de valores de medicién: muestra el
valor medido, la temperatura y las unidades

Menu Datos: permite acceder para ver y
administrar datos

Indicador de estado de estabilidad de la
medicién: muestra el estado de la medicion

Boton Calibrar: inicia una calibracion

Puerto de la sonda Intellical: muestra la
ubicacion del puerto de la sonda conectada

Boton Leer: mide el valor de la muestra o de
la solucién patrén

10

Nombre de la sonda Intellical: muestra el
nombre del modelo de la sonda conectada

ID de muestra: indica el nombre de la 11 Icono Bluetooth® (si se ha instalado el

muestra medida dongle de comunicacion de Hach): muestra
si hay una conexion Bluetooth activa

Area de mensajes: muestra el estado de la 12 Indicador de carga de la pila: muestra el

medicion, el ID de la muestra, los errores y
las advertencias

porcentaje de carga de la pila
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Figura 10 Ejemplo de pantalla de inicio: dos o tres sondas

Home

@ PHC101

6.1 45 pH

24.0°C

@ LDO101

8.55 mg/L

24.2°C

O© stabilizing...
A sample (1234)

44

851.1 hPa

READ ALL

| Calibrate

>

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH ?
24.0°C 50.0 mV
® MTC101
-1200.0 mv >
24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm

O stabilizing...

A Sample (1234)

| Calibrate >

1 Pantalla de inicio con dos sondas

4 Icono de guardar: los datos de medicion se
encuentran en el registro de datos

caducado

2 Icono de calibracién: indica que la
calibracion no se ha aceptado o ha

5 Icono de advertencia (consulte Solucion de
problemas en la pagina 101)

3 Icono de error (consulte Solucion de
problemas en la pagina 101)

6 Pantalla de inicio con tres sondas

7.2 Teclado

Consulte la Figura 11 para obtener una descripcion del teclado.

Figura 11 Descripcion del teclado

1 Tecla de encendido/apagado

4 Tecla de retroceso

2 Flechas de navegacion

3 Tecla de menu

5 Tecla de seleccion
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7.3 Menu principal

Pulse B para acceder al menu principal. Consulte la Figura 12.

Figura 12 Descripcion del menu principal

O—

Menu

$ 100% =

@—Q Settings
(3)——Data

@—A Samples
@—(D About
@\dd-mm-yyyy XX:XX

®/= Default
3 Device4@

1 Pantalla Pagina de inicio 4 Menu ID de muestra ID de usuario
(Samples)
2 Menu Configuracion 5 Acerca de la pantalla del Icono Bluetooth® (si el
(Settings) medidor dongle esta instalado)
3 Menu Datos 6 Fechay hora ID de dispositivo Bluetooth®

(si el dongle esta instalado)

Seccion 8 Funcionamiento

En esta seccion se proporcionan instrucciones generales de funcionamiento del medidor. Para
obtener instrucciones mas completas, consulte las instrucciones en la pantalla del medidor o en el

manual de usuario de la sonda.

8.1 Medicion de muestras

Los pasos siguientes son pasos generales para medir muestras con el medidor.

1. Seleccione el modo de medicién. Consulte Ajustes del medidor en la pagina 98.

2. Prepare la muestra para la mediciéon. Consulte las instrucciones en la pantalla del medidor o en

el manual de usuario de la sonda.

3. Mida la muestra como se indica a continuacion:

* Modo Pulse para medir: seleccione Leer (o Leer todo) para medir el valor de la muestra. El
medidor guarda automaticamente el valor.

* Modo Intervalo: seleccione Iniciar (o Iniciar todo) para iniciar las mediciones. El medidor mide
y guarda automaticamente el valor de la muestra en los intervalos de tiempo especificados.
Seleccione Detener (o Detener todo) para detener las mediciones.

* Modo continuo: el medidor mide el valor de la muestra continuamente. Seleccione Guardar
(o Guardar todo) para guardar el valor que aparece en la pantalla de visualizacion.

Después de cada medicion, la pantalla muestra el resultado. El icono de guardado aparece en la
pantalla si el resultado se guarda en el registro de datos.
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8.2 Calibracion de una sonda

Los pasos que se indican a continuaciéon son pasos generales para la calibracién de la sonda con el
medidor. Para cambiar los ajustes de calibracion, consulte Ajustes de la sonda en la pagina 99.

1. En la pantalla de inicio, seleccione I~ calibrar. Si hay mas de una sonda conectada, seleccione
la sonda que desea calibrar. La pantalla muestra la solucién (o soluciones) que se debe(n)
utilizar para la calibracion.

2. Prepare los tampones o las soluciones patrén para la calibracion. Utilice las instrucciones en
pantalla del medidor o del manual de usuario de la sonda.

3. Seleccione Leer para iniciar la calibracién. El medidor mide el valor de la solucién de calibracion.
Cuando finaliza la medicién, la pantalla muestra el resultado.

4. Seleccione Leer para medir el valor de los demas tampones o soluciones patron, si procede.
Seleccione Guardar para guardar la calibracion.

Nota: Si no es aceptada la calibracion, consulte las instrucciones para solucionar problemas de la pantalla del
medidor o del manual de usuario de la sonda.

8.3 Verificacion de la calibracion

Los pasos que se indican a continuacion son pasos generales para verificar la calibracion de la
sonda con el medidor. Para cambiar los ajustes de verificacién, consulte Ajustes de la sonda
en la pagina 99.

1. En la pantalla de inicio, seleccione Opciones > Verificar calibracién. La pantalla muestra la
solucién tampén o patrén que se debe utilizar para la verificacion.

Nota: Si hay mas de una sonda conectada, seleccione la sonda que desea verificar.

2. Prepare la solucion tampon o patrén para la verificacion. Utilice las instrucciones en pantalla del
medidor o del manual de usuario de la sonda.

3. Pulse Leer para iniciar la verificacion. El medidor mide el valor de la solucién de verificacion.
Cuando finaliza la medicidn, la pantalla muestra el resultado.

4. Sila verificacion se realiza correctamente 6, seleccione Guardar para guardar el resultado.

Nota: Si no se acepta la verificacion, consulte las instrucciones para solucionar problemas de la pantalla del
medidor o del manual de usuario de la sonda.

8.4 Inclusion del identificador de muestra con los datos de mediciéon

El instrumento puede guardar un nombre de muestra (ID) con los datos de medicién almacenados.
Introduzca varios nombres de muestra en el instrumento y, a continuacion, seleccione el nombre de
muestra correspondiente antes de medir las muestras. El instrumento afiade niumeros a las
muestras con el mismo nombre, por ejemplo, "Nombre de la muestra (2)".

1. Pulse B y seleccione Muestras.
2. Seleccione una opcion.

Opcion Descripcion

Muestra Selecciona el nombre de la muestra que se va a guardar con las
mediciones de la muestra.

Crear nueva ID Abre una pantalla para anadir nuevos nombres de muestra. Los

muestra nombres de las muestras pueden incluir letras y nimeros.

Eliminar muestras Elimina los nombres de las muestras.
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8.5 Inclusion del identificador de usuario con los datos almacenados

El instrumento puede registrar un nombre de usuario (ID) con los datos almacenados. Introduzca
varios nombres de usuario en el instrumento y, a continuacion, seleccione el nombre de usuario
correspondiente antes de iniciar las calibraciones o mediciones.

1. Pulse B y seleccione Configuracion. Aparece la lista de ajustes.
2. Seleccione Usuarios.
3. Seleccione una opcion.

Opcion Descripcion

Usuario Selecciona el nombre de usuario. El nombre de usuario seleccionado
aparece en la pantalla del menu principal y se guarda con los datos
almacenados.

Crear nuevo Abre una pantalla para afiadir nuevos nombres de usuario. Los nombres
usuario de usuario pueden incluir letras y nimeros.

Eliminar usuarios  Elimina los nombres de usuario.

Seccién 9 Ajustes del medidor

Siga los pasos que se indican a continuacién para cambiar los ajustes generales del medidor.
Nota: La proteccién mediante contrasefia puede impedir el acceso a algunos menus. Consulte el manual del
usuario en linea para obtener informacién sobre el control de acceso.

1. Pulse B y seleccione Configuracion. Aparece la lista de ajustes.
2. Seleccione una opcion.

Opcion Descripcion

[Nombre de la Cambia los ajustes especificos de la sonda para mediciones, calibracién y
sonda] verificacion. Consulte Ajustes de la sonda en la pagina 99 para cambiar
los ajustes de la sonda conectada.

Modo de Establece cuando se inician las mediciones. Opciones: Pulse para medir,
medicion Continuo o Intervalo.
Pulse para medir: la muestra se mide solo cuando se pulsa Leer. Los datos
se guardan automaticamente en el registro de datos cuando se cumplen los
criterios de estabilidad.

Intervalo: la muestra se mide a intervalos regulares durante un tiempo
especificado. Los datos se guardan automaticamente en el registro de
datos.

Continuo: el medidor mide continuamente el valor de la muestra. Los datos
solo se guardan en el registro de datos cuando el usuario selecciona

Guardar.

Temperatura Configura las unidades de temperatura en °C o °F.

Pantalla Cambia la configuracién de la pantalla. Opciones: Brillo, Retroiluminacion y
Desconexion.

Brillo: Cambia la intensidad de la luz de fondo. Opciones: del 10 al 100%
(valor predeterminado: 50%).

Retroiluminacion: Desactiva la luz de fondo cuando el medidor no se usa
durante un tiempo especifico. Opciones: 15 segundos, 30 segundos,
1 minuto, 5 minutos o Nunca.

Desconexion: desactiva el medidor cuando no se utiliza durante un tiempo
especifico. Opciones: 1 minuto, 2 minutos, 5 minutos, 10 minutos,
30 minutos, 1 hora, 2 horas o Nunca.
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Opcion

Sonido

Usuarios
Fecha-Hora
Idioma

Acceso

Diagnéstico

Descripcién

Configura el medidor para emitir un sonido al presionar teclas o
notificaciones. Opciones: Pulsacion de tecla, Alarma de estabilidad,
Recordatorio, Error/Alerta de advertencia o Carga completa (pila).

Selecciona un usuario, agrega un nuevo usuario o elimina un usuario.
Establece el formato de fecha/hora, la fecha y la hora en el medidor.
Establece el idioma del medidor.

Establece una contrasefia para evitar el acceso a la configuracion de la
sonda, algunas configuraciones del medidor (modo de medicién,
temperatura, idioma) y actualizaciones de software. Un usuario sin
contrasefia no puede eliminar configuraciones o datos cuando el control de
acceso esta activado.

Crea un archivo de diagnoéstico para soporte técnico o servicio si ocurre un
problema técnico. El usuario debe conectar el medidor a un PC para
obtener el archivo.

Seccién 10 Ajustes de la sonda

Cuando una sonda se conecta al medidor, el usuario puede cambiar la configuracion de la sonda
para las mediciones, calibraciones y verificaciones. Consulte los pasos siguientes para acceder a la
configuracion de la sonda conectada. Para obtener una descripcion completa de la configuracion,
consulte el manual del usuario en linea del medidor.

Nota: La proteccién mediante contrasefia puede impedir el acceso a algunos menus. Consulte el manual del
usuario en linea para obtener informacién sobre la configuracién de seguridad.

1. Pulse B y seleccione Configuracion. Aparece la lista de ajustes.
2. Seleccione el nombre de la sonda.
3. Seleccione la opcidn que corresponda: Medicién, Calibracion o Verificacion.
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Seccion 11 Gestion de datos

El medidor guarda los datos de las mediciones, calibraciones y verificaciones de las muestras de la

siguiente manera:

* Mediciones de muestras: el medidor guarda automaticamente los datos de la muestra medida
cuando el modo de medicion es Pulse para medir o Intervalo. Cuando el modo de medicion es
Modo continuo, el usuario debe seleccionar Guardar para guardar los datos de la muestra
medida. El icono de guardado aparece en la pantalla de inicio cuando los datos de la muestra
medida estan en el registro de datos.

» Datos de calibracion: el usuario debe seleccionar Guardar para guardar los datos de calibracion.
Los datos de calibracion se guardan en el medidor y en la sonda Intellical.

+ Datos de verificacion: el usuario debe seleccionar Guardar para guardar los datos de verificacion.

Siga los pasos que se indican a continuacién para ver, exportar o eliminar datos.

1. Pulse B y seleccione Datos, o seleccione Datos en la pantalla de inicio.
2. Seleccione una opcion.

Opcion

Visualizar
datos

Exportar
datos

Historial de
calibracién

Eliminar
datos

Descripcion

Muestra los datos en el registro de datos. Los datos mas recientes se
muestran en primer lugar. Pulse la flecha abajo para ver mas datos. El icono
de calibracion indica cuando el tipo de datos corresponde a datos de
calibracion. El icono de verificacion indica cuando el tipo de datos corresponde
a datos de verificacion.

Para ver mas detalles de un punto de datos, seleccione una fila de datos y
pulse la flecha derecha. Para aplicar un filtro y mostrar inicamente los datos
filtrados, pulse la flecha izquierda y seleccione un parametro, el tipo de datos o
el intervalo de fechas.

Envia una copia de todos los datos del registro de datos a un PC conectado o
a un dispositivo de almacenamiento USB. Para conectar el instrumento a un
PC, consulte la Figura 4 en la pagina 90. Para conectar el instrumento a un
dispositivo de almacenamiento USB estandar, utilice un adaptador micro USB
a USB tipo A. También puede utilizar un dispositivo de almacenamiento USB
que tenga un conector micro USB.

Cuando el instrumento se conecta a un PC, se abre una ventana del
Explorador de archivos de una unidad llamada "HQ-Series". Expanda la
unidad y busque una subcarpeta con el nombre del medidor y el nimero de
serie. El archivo de datos se muestra como un archivo .csv con la fecha y la
hora como nombre del archivo. Guarde el archivo .csv en una ubicacién del
PC.

Nota: Sila ventana del Explorador de archivos no se abre automaticamente, abra una y
busque una unidad llamada "HQ-Series".

Muestra los datos de calibracion actuales y anteriores de una sonda
conectada.

Borra todos los datos del registro de datos. La proteccién mediante contrasefia
puede impedir el acceso a la opcién de eliminacion de datos.

Seccion 12 Mantenimiento

APRECAUCION

Peligros diversos. Solo el personal cualificado debe realizar las tareas descritas en esta
seccion del documento.

100 Espariol




12.1 Limpieza del instrumento

Limpie el exterior del instrumento con un pafio humedo y una solucion jabonosa suave y, a
continuacién, seque el instrumento segun sea necesario.

12.2 Sustitucion de la pila

Sustituya la pila cuando no se cargue o no mantenga la carga. Utilice solamente la pila y el cargador
de pilas suministrados por el fabricante. Consulte Instalacion de la pila en la pagina 88.

12.3 Preparacion para el envio

El instrumento contiene una pila de iones de litio, que esta regulada como material peligroso y debe
cumplir con la normativa sobre mercancias peligrosas para todo tipo de transporte. Siga los
procedimientos que se indican a continuacion a fin de enviar el instrumento para reparacion o
mantenimiento:

» Desconecte las sondas antes de enviarlas.
« Limpie y descontamine el instrumento antes de enviarlo.

» Para mayor seguridad, extraiga la pila de iones de litio del dispositivo y no la envie. Si es
necesario enviar la pila, manténgala instalada en la carcasa de la pila, pero no coloque la carcasa
de la pila en el instrumento. Coloque la carcasa con la pila instalada en un embalaje
independiente para evitar el contacto con materiales conductores de electricidad (por ejemplo,
metales).

» Envie el instrumento en el paquete original o en un paquete alternativo protector.

Seccion 13 Solucién de problemas

13.1 Uso de las instrucciones en pantalla para solucionar problemas
La interfaz de usuario dispone de instrucciones para ayudar a solucionar problemas que puedan
producirse durante las mediciones, calibraciones y verificaciones. Cuando se produce un problema,

la pantalla muestra el icono de error @ o advertencia A con una breve descripcion del problema.
Pulse la flecha derecha para ver los procedimientos recomendados que le ayudaran a solucionar el
problema.

Seccion 14 Piezas de repuesto

personales, dafios al instrumento o un mal funcionamiento del equipo. Las piezas de
repuesto que aparecen en esta seccion estan aprobadas por el fabricante.

if Peligro de lesién personal. El uso de piezas no aprobadas puede causar lesiones

Nota: Las referencias de los productos pueden variar para algunas regiones de venta. Péngase en contacto con el
distribuidor correspondiente o visite la pagina web de la empresa para obtener la informacién de contacto.

Piezas de repuesto

Descripcion Referencia
Bateria de iones de litio, 18650, 3200 mAh, idioma inglés LEZ015.99.00001
Bateria de iones de litio, 18650, 3100 mAh, idioma chino LEZ015.80.00001
Cable, conector macho USB 2.0 tipo A a conector macho micro USB tipo

B, 0,91 m (3 pies) LEZ015.99.00002
Maletin de campo para sondas estandar LEZ015.99.A001A
Maletin de campo para sondas robustas LEZ015.99.A002A
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Piezas de repuesto (continua)

mundo

Descripcion Referencia

Correa de mano y conectores antipolvo LEZ015.99.A005A
Soporte con correa de mano LEZ015.99.A003A
Guante protector LEZ015.99.A004A
Adaptador de alimentacién USB, 5V CC, 2 A, 100-240 V CA, EE. UU. LEZ015.99.00006
G?]?d%ador de alimentaciéon USB, 5V CC, 2 A, 100-240 V CA, UE + Reino LEZ015.99.00004
Adaptador de alimentacion USB, 5V CC, 2 A, 100-240 V CA, China LEZ015.99.00005
Adaptador de alimentacion USB, 5V CC, 2 A, 100—240 V CA, resto del LEZ015.99.00007
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Seccao 1 Manual do utilizador online

Este manual basico do utilizador contém menos informag¢des do que o manual do utilizador, que esta
disponivel no website do fabricante.

Seccdo 2 Descrigcao geral do produto

Os medidores portateis da série HQ s&o utilizados com as sondas digitais Intellical para medir um
ou mais parametros de qualidade da agua. Consulte Figura 1. O medidor reconhece
automaticamente o tipo de sonda ligada. O medidor pode ser ligado a um PC ou dispositivo de
armazenamento USB para transferir dados guardados no medidor. O dongle de comunicagdo Hach
(HCD) opcional liga o medidor a Claros™.

Os medidores portateis da série HQ est&o disponiveis em oito modelos. A Tabela 1 mostra os tipos
de sondas que podem ser ligadas a cada modelo.

Figura 1 Descrigao geral do produto

1 Conector micro USB 4 Teclado

N

Indicador LED 5 Portas da sonda Intellical (apresentada a
opgao de trés portas de sonda)

w

Display

1 IntelliCAL® é uma marca comercial registada da Hach Company nos EUA.
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Tabela 1 Modelos de medidores da série HQ

Modelo do | Conectores de Sondas de Sondas de Sondas de Sondas
medidor sonda pH/mV/ORP2 | LDO/LBOD? | condutividade* | de ISES
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Seccdo 3 Especificagoes

As especificagdes podem ser alteradas sem aviso prévio.

Especificagao

Detalhes

Dimensdes (C x L x A)

22x9,7x6,3cm (8,7 x 3,8 x 2,5 pol.)

Peso

HQ1110, HQ1130, HQ1140 e HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200:
541 g (19,1 oz); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g
(19,4 0z); HQ4300: 570 g (20,1 0z)

Classificacéo da estrutura

IP67 com compartimento de bateria instalado

Requisitos de alimentagéo
(interna)

Bateria de ides de litio recarregavel 18650 (18 mm de didmetro x
65 mm de comprimento, cilindrica), 3,7 V CC, 3200 mAh; vida util
da bateria: > 1 semana com utilizagao tipica (10 leituras/dia,

5 dias/semana no modo Continuo ou Premir para ler, ou

> 24 horas no modo Intervalo com intervalos de 5 minutos e
temporizador de encerramento < 15 minutos)

Requisitos de alimentagéo
(externa)

Transformador USB de Classe Il: 100-240 V CA, entrada de
50/60 Hz; 5 V CC com saida do transformador USB de 2 A

Classe de protegao do
medidor

IEC Classe Il (alimentacdo SELV [tens&o extrabaixa separada/de
segurangal)); o transformador USB é IEC Classe Il (com
isolamento duplo)

Temperatura de
funcionamento

0a 60 °C (32 a 140 °F)

Temperatura de
carregamento

10 a2 40 °C (50 a 104 °F)

Humidade de funcionamento

90% (sem condensagéo)

2 As sondas de pH/mV/ORP incluem temperatura
3 As sondas de LDO/LBOD incluem temperatura
4 As sondas de condutividade incluem salinidade, TDS (total de sélidos dissolvidos),

resistividade, temperatura

5 Sondas seletivas de ides, como amoniaco, nitrato, cloreto, fluoreto, sddio
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Especificagao

Detalhes

Temperatura de
armazenamento

-20 a 60 °C (-4 a 140 °F) maximo de 90% de humidade relativa
(sem condensagéo)

Conector de sonda

Conector M12 de 5 pinos para sondas Intellical

Conector micro USB

O conector micro USB permite a conectividade de cabo USB e
transformador USB.

Registo de dados (interno)

Série HQ1000: 5000 pontos de dados; série HQ2000:
10 000 pontos de dados; série HQ4000: 100 000 pontos de dados

Armazenamento de dados

Armazenamento automatico nos modos Premir para ler e
Intervalo. Armazenamento manual no modo Continuo.

Exportagéo de dados

Ligagdo USB a PC ou dispositivo de armazenamento USB
(limitado a capacidade do dispositivo de armazenamento)

Corregao de temperatura

Desligado, automatico e manual (especifico dos parametros)

Certificagbes CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, verificagdo ETL: eficiéncia
energética US DOE/NRCan, RoHS
Garantia Séries HQ1000 e HQ2000: 1 ano (EUA), 2 anos (UE); série

HQ4000: 3 anos (EUA), 3 anos (UE)

Seccdo 4 Informacgao geral

Em caso algum o fabricante sera responsavel por quaisquer danos directos, indirectos, especiais,
acidentais ou consequenciais resultantes de qualquer incorrecgdo ou omissao deste manual. O
fabricante reserva-se o direito de, a qualquer altura, efectuar alteragdes neste manual ou no produto
nele descrito, sem necessidade de o comunicar ou quaisquer outras obrigagdes. As edigbes revistas
encontram-se disponiveis no website do fabricante.

4.1 Informagdes de seguranga

O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos resultantes da aplicagdo incorrecta ou
utilizagéo indevida deste produto, incluindo, mas néo limitado a, danos directos, incidentais e
consequenciais, ndo se responsabilizando por tais danos ao abrigo da lei aplicavel. O utilizador é o
Unico responsavel pela identificagéo de riscos de aplicagao criticos e pela instalagdo de mecanismos
adequados para a proteccao dos processos na eventualidade de uma avaria do equipamento.

Leia este manual até ao fim antes de desembalar, programar ou utilizar o aparelho. Dé atengéo a
todos os avisos relativos a perigos e precaugdes. A nao leitura destas instrugdes pode resultar em
lesbes graves para o utilizador ou em danos para o equipamento.

Certifique-se de que a protecgdo oferecida por este equipamento ndo é comprometida. Nao o utilize
ou instale sendo da forma especificada neste manual.

4.2 Uso da informagao de perigo

APERIGO

ou lesdes graves.

Indica uma situagao de perigo potencial ou eminente que, se nao for evitada, resultara em morte

morte ou lesdes graves.

Indica uma situagdo de perigo potencial ou eminente que, se ndo for evitada, podera resultar em

AAVISO

Indica uma situagéo de perigo potencial, que pode resultar em lesdes ligeiras a moderadas.
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Indica uma situagéo que, se nao for evitada, pode causar danos no equipamento. Informagao que
requer énfase especial.

4.3 Etiquetas de precaucao

Leia todos os avisos e etiquetas do equipamento. A sua ndo observagéo pode resultar em lesdes
para as pessoas ou em danos para o aparelho. Um simbolo no aparelho é referenciado no manual
com uma frase de precaugao.

O equipamento eléctrico marcado com este simbolo ndo pode ser eliminado nos
sistemas europeus de recolha de lixo doméstico e publico. Devolva os equipamentos
antigos ou proximos do final da sua vida util ao fabricante para que os mesmos sejam
eliminados sem custos para o utilizador.

4.4 Componentes do produto

Certifique-se de que recebeu todos os componentes. Consulte Figura 2. Se algum dos itens estiver
em falta ou apresentar danos, contacte imediatamente o fabricante ou um representante de vendas.

Figura 2 Componentes do produto

1 Bateria de ides de litio recarregavel 7 Ficha da porta USB

2 Compartimento de bateria 8 Fichas de alimentagdo opcionais

3 Medidor 9 Transformador USB

4 Correia de mao 10 Cabo USB, tipo A para micro, 1 m (3,3 pés)
5 Fichas do conector de sonda 11 Dongle de comunicagéo Hach (HCD)

6 Chave de parafusos (Phillips n.° 1) opional
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4.5 Certificagao

Regulamento Canadiano de Equipamentos Causadores de Interferéncias, ICES-003, Classe A:
Os registos de suporte dos testes estdo na posse do fabricante.

Este aparelho de Classe B obedece a todos os requisitos dos Regulamentos Canadianos de
Equipamentos Causadores de Interferéncias.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

Parte 15 FCC, Limites da Classe "B"

Os registos de suporte dos testes estdo na posse do fabricante. Este aparelho esta conforme com a
Parte 15 das Normas FCC. O funcionamento estéa sujeito as duas condigdes seguintes:

1. O equipamento ndo provoca interferéncias nocivas.

2. O equipamento deve aceitar qualquer interferéncia recebida, incluindo interferéncias suscetiveis
de determinar um funcionamento indesejado.

Alteragdes ou modificagdes efetuadas nesta unidade que ndo sejam expressamente aprovadas pela
entidade responsavel pela conformidade podem retirar ao utilizador a legitimidade de usar o
aparelho. Este equipamento foi testado e considerado conforme relativamente aos limites para os
dispositivos digitais de Classe B, de acordo com a Parte 15 das Normas FCC. Estes limites estao
desenhados para fornecer protecéo razoavel contra interferéncias prejudiciais quando o
equipamento for operado num ambiente comercial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar
energia de radiofrequéncia e, se n&o for instalado e utilizado em conformidade com o manual de
instrugdes, podera provocar interferéncias nocivas com comunicagdes por radio. E provavel que a
utilizagédo deste equipamento numa zona residencial provoque interferéncias nocivas. Neste caso, o
utilizador devera corrigi-las pelos seus préprios meios. As técnicas a seguir podem ser utilizadas
para diminuir os problemas de interferéncia:

1. Afaste o equipamento do dispositivo que esta a receber a interferéncia.
2. Reposicione a antena de recegao do dispositivo que esta a receber a interferéncia.
3. Experimente combinag¢des das sugestdes anteriores.

4.6 Dongle de comunicagao Hach (opcional)

O dongle de comunicagdo Hach (HCD) opcional utiliza Bluetooth®® de baixo consumo para
comunicar com Claros™. Siga todas as orientagbes e avisos do fabricante para instalar e utilizar o
dispositivo. Consulte a documentagéo fornecida com o HCD.

4.7 Utilizagao prevista

AAVISO
i Perigo de exposigdo a produtos quimicos. Siga os procedimentos de seguranga do

laboratério e utilize todo o equipamento de protegao pessoal adequado aos produtos
quimicos manuseados. Consulte as fichas de dados sobre seguranga de materiais
(MSDS/SDS) atuais para protocolos de seguranga.

6 A marca denominativa e os logétipos Bluetooth® sdo marcas comerciais registadas propriedade
da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilizagéo de tais marcas pela HACH ¢é efetuada sob licencga.
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Os medidores portateis da série HQ destinam-se a ser utilizados por individuos que medem
parametros de qualidade da agua no laboratério ou no terreno. Os medidores da série HQ néao
tratam nem alteram a agua.

Secgao 5 Instalagao

APERIGO

Varios perigos. Apenas pessoal qualificado devera realizar as tarefas descritas nesta
secgdo do documento.

5.1 Seguranca relativa a bateria de litio

Perigo de incéndio e explosédo. Caso sejam expostas a condigdes abusivas, as pilhas de

| litio poderao ficar quentes, explodir ou entrar em combustéo e causar lesées graves.

Nao utilize a pilha se existirem danos visiveis.

Nao utilize a pilha apds a ocorréncia de vibragées ou de choques fortes.

Nao exponha a bateria a fogo ou ignigao.

Mantenha a bateria a temperaturas inferiores a 70 °C (158 °F).

Mantenha a pilha seca e afastada de agua.

Evite o contacto entre os terminais positivo e negativo da pilha.

N&o permita que pessoas néo autorizadas toquem na pilha.

Elimine a pilha de acordo com os regulamentos locais, regionais e nacionais.

Nao utilize nem armazene o equipamento sob a luz direta do sol, nem junto a uma fonte de calor
ou em ambientes de alta temperatura, como um veiculo fechado exposto a luz direta do sol.

5.2 Instalagao da bateria

Perigo de incéndio e exploséo. Este equipamento contém uma pilha de litio de alta

densidade de energia que pode entrar em combustdo e causar um incéndio ou uma
explosdo, mesmo sem corrente. Para manter a seguranca providenciada pela estrutura
do equipamento, as respectivas tampas tém de ser instaladas e protegidas utilizando o
hardware fornecido.

P>

) Perigo de exploséo e incéndio. Ndo é permitido substituir as pilhas. Utilize apenas pilhas
\M fornecidas pelo fabricante do equipamento.

Utilize apenas a bateria de ides de litio recarregavel fornecida pelo fabricante. Consulte Figura 3
para obter informagdes sobre a instalagdo ou remogéao da bateria.
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Figura 3 Instalagdao e remocao da bateria

5.3 Carregar a bateria

APERIGO

humidade, deve ser utilizado um Interruptor com ligagao a terra (GFCI/GFI) para ligar o

Perigo de electrocusséo. Se este equipamento for utilizado ao ar livre ou em locais com
equipamento a respectiva fonte de alimentagao.

Perigo de incéndio. Use apenas a fonte de alimentagéo externa especificada para este
equipamento.

ff Perigo de choque eléctrico. O equipamento ligado externamente deve ser avaliado

segundo as normas nacionais aplicaveis.

Utilize o cabo USB e o transformador USB fornecidos ou um PC para carregar a bateria. Consulte
Figura 4. Quando o equipamento se liga a alimentagdo e a tecla ligar/desligar é premida, o indicador
LED verde acende-se. O utilizador pode utilizar o equipamento enquanto a bateria carrega. Uma
bateria sem carga fica totalmente carregada apds cerca de 5 horas quando o transformador USB é
utilizado e o equipamento esta desligado.
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Figura 4 Ligar ao transformador USB ou a um PC
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5.4 Instalar a correia

Instale a correia para segurar o medidor com seguranga. Consulte Figura 5.

Figura 5 Instalagédo da correia

5.5 Instalar a sonda e as fichas da porta USB

Instale as fichas da porta na(s) porta(s) da sonda e na porta USB quando as portas nédo estiverem a
ser utilizadas para manter a classificagao da estrutura do equipamento. Consulte a Figura 6 e a

Figura 7.
Nota: a Figura 6 mostra um medidor com trés portas de sonda. Alguns modelos de medidores tém apenas uma ou
duas portas de sonda.

Figura 6 Instalagao da ficha da porta
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Figura 7 Instalagao da ficha da porta USB

Seccdo 6 Arranque
6.1 Ligar o medidor

Prima @ para ligar o medidor. Se o medidor no ligar, certifique-se de que a bateria esta instalada
corretamente ou que o medidor esta ligado a uma fonte de alimentagdo. Consulte Carregar a bateria
na pagina 109.

6.2 Selecionar o idioma

Quando o medidor é ligado pela primeira vez ou quando é instalada uma nova bateria, o display
apresenta o ecra de selegéo do idioma. Selecione o idioma aplicavel. O utilizador também pode
alterar o idioma a partir do menu Defini¢des.

6.3 Definir a data e a hora

Quando o medidor é ligado pela primeira vez ou quando é instalada uma nova bateria, o display
apresenta o ecra Data/hora. Execute os passos que se seguem para definir a data e a hora.
Nota: O utilizador também pode alterar a data e a hora a partir do menu Definigées.

Prima as teclas de seta para cima e para baixo para selecionar um formato de data.
Prima a seta para a direita para ir para a data e hora.

Prima as teclas de seta para cima e para baixo para alterar a data e a hora.

Prima a seta para a direita para realgar Guardar.

Selecione Guardar para manter as definigdes.

a P enh-=
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6.4 Ligar uma sonda

Certifiqgue-se de que define a hora e a data no medidor antes de ligar uma sonda. A marca de hora
de uma sonda é definida quando a sonda ¢ ligada ao medidor pela primeira vez. A marca de hora
grava automaticamente o histérico da sonda e a hora de gravagéo das medic¢des. Consulte Figura 8
para ligar uma sonda ao medidor.

Figura 8 Ligar uma sonda ao medidor

Seccdo 7 Interface do utilizador e navegagao

Apos o arranque, o display mostra o ecra inicial. Consulte Ecra inicial na pagina 113. Utilize o
teclado para selecionar as opgdes disponiveis e para alterar os valores. Consulte Teclado

na pagina 115. Utilize o menu principal para aceder a definicdes e outros menus. Consulte Menu
principal na pagina 116.

7.1 Ecrainicial

O display apresenta o ecra inicial quando o medidor esta ligado e uma sonda esta ligada ao
medidor. Consulte Figura 9. Os modelos HQ4100, HQ4200 e HQ4300 tém um display a cores. Para
modelos com duas ou trés portas de sonda, o ecra apresenta todas as sondas ligadas. Consulte
Figura 10.

As tarefas que se seguem estdo disponiveis a partir do ecra inicial:

* Medir amostras

+ Calibrar uma sonda

» Verificar uma calibragao

+ Definir ID (identificagdo) da amostra
» Ver e gerir dados

* Ler as instrugcdes passo a passo
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Figura 9 Exemplo de ecra inicial: uma sonda

2.9

® PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

O stabilizing...
A sample ID

1

R4

3 50% (W

6.145 ..

50.0mV

NH," NH;

i

READ

|~ Calibrate
[ Data

¢ Options

[77

1 Menu Opgdes: permite aceder a instrugdes e
outros menus

7 Secgao do valor de medigdo: apresenta o
valor medido, a temperatura e as unidades

2 Menu Dados: permite aceder a visualizagéo
e gestéo de dados

8 Indicador de estado da estabilidade de
medigao: apresenta o estado da medicédo

3 Botao Calibrar: inicia uma calibragao

9 Porta da sonda Intellical: apresenta a
localizagéo da porta da sonda ligada

4 Botao Ler: Ié o valor da amostra ou da
solugdo padrao

10 Nome da sonda Intellical: apresenta o
nome do modelo da sonda ligada

5 |ID da amostra: apresenta o nome da
amostra que é medida

11 icone Bluetooth® (se o dongle de
comunicagao Hach estiver instalado):
mostra quando uma ligagéo Bluetooth esta
ativa

6 Area de mensagens: apresenta o estado da
medigdo, a ID da amostra, os erros e os
avisos

12 Indicador de carga da bateria: apresenta a
percentagem de carga da bateria
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Figura 10 Exemplo de ecra inicial: duas ou trés sondas

Home % 50% (CH

@ PHC101 ——

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mV

& LD0101 B——@
8.55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
O© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH >
24.0°C 50.0 mV
® MTC101
-1200.0 mv >
|24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
O stabilizing...
A Sample (1234)
READ ALL
| Calibrate >

1 Ecra inicial com duas sondas

4 icone de guardar: os dados de medigao
encontram-se no registo de dados

nao foi aceite ou expirou

icone de calibragdes: indica que a calibragdo

5 lcone de aviso (consulte Resolugéo de
problemas na pagina 121)

problemas na pagina 121)

icone de erro (consulte Resolugéo de

6 Ecra inicial com trés sondas

7.2 Teclado

Consulte Figura 11 para obter uma descri¢éo do teclado.

Figura 11 Descrigao do teclad

o

SEN ®

:

1 Tecla ligar/desligar

4 Tecla de retroceder

2 Setas de navegacgéo

3 Tecla de menu

5 Tecla de selegéo
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7.3 Menu principal

Prima B para ir para o0 menu principal. Consulte Figura 12.

Figura 12 Descrigdo do menu principal

Menu $ 100%

O—

@—O Settings
(3)——Data
@7A Samples
@—@ About

@\dd-mm-yyyy XX:XX
@,/3 Default

3 Device4@

1 Péagina inicial

4 Menu de ID da amostra

ID do utilizador

2 Menu Definigbes

5 Ecra acerca do medidor

icone Bluetooth® (se 0 HCD
estiver instalado)

3 Menu Dados

6 Data e hora

ID do dispositivo Bluetooth®
(se o HCD estiver instalado)

Seccdo 8 Funcionamento

Esta seccgéo fornece instrugdes gerais de funcionamento para o medidor. Para obter instrugdes mais
completas, consulte as instrugdes no ecra do medidor ou no manual do utilizador da sonda.

8.1 Medir amostras

Os passos que se seguem s&0 passos gerais para medir amostras com o medidor.

1. Selecione o modo de medigédo. Consulte Configuragdes do medidor na pagina 118.
2. Prepare a amostra para medi¢ao. Consulte as instrugdes no ecrd do medidor ou no manual do

utilizador da sonda.

3. Meca a amostra da seguinte forma:

* Modo Premir para ler: selecione Ler (ou Ler todas) para medir o valor da amostra. O medidor
guarda automaticamente o valor.

* Modo Intervalo: selecione Iniciar (ou Iniciar tudo) para iniciar as medigdes. O medidor mede e
guarda automaticamente o valor da amostra nos intervalos de tempo especificados. Selecione
Parar (ou Parar tudo) para parar as medigdes.

* Modo Continuo: o medidor mede continuamente o valor da amostra. Selecione Guardar (ou
Guardar tudo) para guardar o valor apresentado no ecra do display.

Ap6s cada medigao, o display apresenta o resultado. O icone de guardar é apresentado no
display se o resultado for guardado no registo de dados.
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8.2 Calibrar uma sonda

Os passos que se seguem sao passos gerais para a calibragdo da sonda com o medidor. Para
alterar as definicdes de calibragdo, consulte Definigbes da sonda na pagina 119.

1.

2

A partir do ecra inicial, selecione L~ calibrar. Se estiver ligada mais do que uma sonda, selecione
a sonda a calibrar. O display apresenta a(s) solugao(des) a utilizar para a calibragéo.

Prepare as solugdes tampéao ou padrao para calibragéo. Utilize as instrugdes no ecra do medidor
ou no manual do utilizador da sonda.

Selecione Ler para iniciar a calibragédo. O medidor mede o valor da solugéo de calibragéo.
Quando a medigdo estiver concluida, o display apresenta o resultado.

Selecione Ler para medir o valor das outras solugdes tampao ou padrao, se aplicavel. Selecione
Guardar para guardar a calibragéo.

Nota: se a calibragdo néo for aceite, consulte as instrugdes de resolugdo de problemas no ecrd do medidor ou
no manual do utilizador da sonda.

8.3 Verificar a calibragao

Os passos que se seguem s30 passos gerais para verificar uma calibragao de sonda com o
medidor. Para alterar as definicdes de verificagdo, consulte Definicdes da sonda na pagina 119.

1.

A partir do ecra inicial, selecione Opgdes > Verificar calibragdo. O display apresenta a solugéo
tampéo ou padréo a utilizar para a verificagéo.

Nota: Se estiver ligada mais do que uma sonda, selecione a sonda a verificar.

Prepare a solugédo tampé&o ou padréo para verificagao. Utilize as instru¢gdes no ecrd do medidor
ou no manual do utilizador da sonda.

Selecione Ler para iniciar a verificagdo. O medidor mede o valor da solugéo de verificagao.
Quando a medigéao estiver concluida, o display apresenta o resultado.

Se a verificagado for bem-sucedida 6, selecione Guardar para guardar o resultado.

Nota: se a verificagdo nao for aceite, consulte as instrugdes de resolugdo de problemas no ecra do medidor ou
no manual do utilizador da sonda.

8.4 Incluir ID da amostra com dados de medigao

O equipamento pode guardar um nome de amostra (ID) com os dados de medi¢do armazenados.
Introduza varios nomes de amostra no equipamento e, em seguida, selecione o0 nome da amostra
aplicavel antes de as amostras serem medidas. O equipamento adiciona nimeros a amostras com o
mesmo nome, por exemplo, "Nome da amostra (2)".

1.
2,

Prima B e selecione Amostras.

Selecione uma opgéo.

Opgao Descrigao

Amostra Seleciona o nome da amostra a guardar com as medigdes da amostra.

Criar nova amostra Abre um ecra para adicionar novos nomes de amostra. Os nomes de
amostra podem incluir letras e niUmeros.

Eliminar amostras Remove os nomes de amostra.
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8.5 Incluir ID do utilizador com dados armazenados

O equipamento pode registar um nome de utilizador (ID) com os dados armazenados. Introduza
varios nomes de utilizador no equipamento e, em seguida, selecione o nome de utilizador aplicavel
antes de iniciar as calibragbes ou medic¢oes.

1. Prima B e selecione Definigbes. E apresentada a lista de definicdes.
2. Selecione Utilizadores.
3. Selecione uma opcéo.

Opgao Descricao

Utilizador Seleciona o nome de utilizador. O nome de utilizador selecionado &
apresentado no ecra do menu principal e € guardado com os dados
armazenados.

Criar novo utilizador Abre um ecra para adicionar novos nomes de utilizador. Os nomes de
utilizador podem incluir letras e numeros.

Eliminar utilizadores Remove os nomes de utilizador.

Seccdo 9 Configuragdées do medidor

Conclua as etapas a seguir para alterar as configuragdes gerais do medidor.

Nota: a protegdo por palavra-passe pode impedir o acesso a alguns menus. Consulte o manual do usuério on-line
para obter informagbes sobre controle de acesso.

1. Prima B e selecione Definigdes. E apresentada a lista de definicdes.

2. Selecione uma opgéo.

Opgao Descrigao

[Nome da Altera as configuragdes especificas da sonda para medi¢des, calibragéo e

sonda] verificagdo. Consulte Definicdes da sonda na pagina 119 para alterar as
configuragdes da sonda conectada.

Modo de Define quando as medigbes sao iniciadas. Opgdes: Premir para ler,

medigéao Continuo ou Intervalo.

Premir para ler: A amostra € medida apenas quando Ler é pressionada. Os
dados sédo salvos no log de dados automaticamente quando os critérios de
estabilidade séo atendidos.

Intervalo: A amostra é medida em intervalos regulares por um periodo
especificado. Os dados sao armazenados no log de dados
automaticamente.

Continuo: O medidor mede o valor da amostra continuamente. Os dados
séo salvos apenas no log de dados quando o usudrio seleciona Guardar.

Temperatura Define as unidades de temperatura para ° C ou ° F.
Ecra Altera as configuragdes da tela. Opgdes: Brilho, Retroiluminagao e
Encerramento.

Brilho: Altera a intensidade da luz de fundo. Opgdes: 10 a 100%
(predefinigao: 50%).

Retroiluminagéo: Desativa a luz de fundo quando o medidor ndo é usado
por um tempo especificado. Opgdes: 15 segundos, 30 segundos, 1 minuto,
5 minutos ou Nunca.

Encerramento: define o medidor para desligado quando o medidor néo é
usado por um tempo especificado. Opgdes: 1 minuto, 2 minutos, 5 minutos,
10 minutos, 30 minutos, 1 hora, 2 horas ou Nunca.
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Opgao

Som

Utilizadores
Data/hora
Idioma

Acesso

Diagnéstico

Descrigao

Define o medidor para emitir um som durante o pressionamento de teclas
ou notificagdes. Opgdes: Botao premido, Alerta de estabilidade, Lembrete,
Alerta de erro/aviso ou (bateria) Carregamento concluido .

Seleciona um usuario, adiciona um novo usuario ou exclui um usuario.
Define o formato da data / hora, data e hora no medidor.
Define o idioma do medidor.

Define uma senha para impedir o acesso as configuragdes da sonda,
algumas configuragdes do medidor (modo de medigéo, temperatura, idioma)
e atualizagbes de software. Um usuario sem a senha néo pode excluir
configuragdes ou dados quando o controle de acesso esta ativado.

Cria um arquivo de diagnostico para suporte técnico ou servigo se ocorrer
um problema técnico. O usuario deve conectar o medidor ao PC para obter
0 arquivo.

Seccdo 10 Definigcoes da sonda

Quando uma sonda ¢é ligada ao medidor, o utilizador pode alterar as definicdes da sonda para
medigbes, calibragdes e verificagdes. Consulte os passos que se seguem para aceder as definicdes
da sonda ligada. Para obter uma descricdo completa das definicdes, consulte o manual do utilizador

online do medidor.

Nota: a protecdo por palavra-passe pode impedir o acesso a alguns menus. Consulte o manual do utilizador online
para obter informagbes sobre as definicbes de seguranga.

1. Prima B e selecione Definigdes. E apresentada a lista de definigdes.
2. Selecione o nome da sonda.
3. Selecione a opgéao aplicavel: Medicéo, Calibragéo ou Verificagao.
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Seccdo 11 Gestao de dados
O medidor guarda os dados das medigdes, calibragdes e verificagbes da amostra da seguinte forma:

* Medigdes da amostra — o medidor guarda automaticamente os dados da amostra medida quando
0 modo de medicdo € Premir para ler ou Intervalo. Quando o modo de medig¢éo é Continuo, o
utilizador tem de selecionar Guardar para guardar os dados da amostra medida. O icone de
guardar é apresentado no ecra inicial quando os dados da amostra medida estdo no registo de
dados.

» Dados de calibragéo — o utilizador tem de selecionar Guardar para guardar os dados de
calibragé@o. Os dados de calibragéo sédo guardados no medidor e na sonda Intellical.

» Dados de verificagao — o utilizador tem de selecionar Guardar para guardar os dados de
verificagao.

Execute os passos que se seguem para ver, exportar ou eliminar dados.

1. Prima B e selecione Dados ou selecione Dados no ecra inicial.
2. Selecione uma opcéo.

Opgao Descrigao

Ver dados Apresenta os dados no registo de dados. Os dados mais recentes sédo
apresentados em primeiro lugar. Prima a seta para baixo para ver mais dados.
O icone de calibragéo é apresentado quando o tipo de dados é dados de
calibragéo. O icone de verificagdo é apresentado quando o tipo de dados é
dados de verificagao.

Para ver mais detalhes de um ponto de dados, selecione uma linha de dados e
prima a seta para a direita. Para aplicar um filtro e apresentar apenas os dados
filtrados, prima a seta para a esquerda e selecione um parametro, tipo de
dados ou intervalo de datas.

Exportar Envia uma cépia de todos os dados no registo de dados para um PC ligado ou

dados um dispositivo de armazenamento USB. Para ligar o equipamento a um PC,
consulte Figura 4 na pagina 110. Para ligar o equipamento a um dispositivo de
armazenamento USB padréao, utilize um adaptador micro USB para USB tipo A.
Em alternativa, utilize um dispositivo de armazenamento USB com um conector
micro USB.

Quando o equipamento se liga a um PC, abre-se uma janela do Explorador de
ficheiros numa unidade com o nome "HQ-Series". Expanda a unidade e
procure uma subpasta com o nome do medidor e o nimero de série. O ficheiro
de dados é apresentado como um ficheiro .csv com a data e a hora como o
nome do ficheiro. Guarde o ficheiro .csv numa localizagdo do PC.

Nota: Se a janela do Explorador de ficheiros ndo abrir automaticamente, abra uma janela
do Explorador de ficheiros e procure uma unidade com o nome "HQ Series".

Historico de Apresenta os dados de calibragéo atuais e anteriores de uma sonda ligada.

calibragao
Eliminar Apaga todos os dados no registo de dados. A protegéo por palavra-passe pode
dados impedir 0 acesso a opgao de eliminagao de dados.

Secg¢do 12 Manutengao

AAVISO

Varios perigos. Apenas pessoal qualificado devera realizar as tarefas descritas nesta
secgao do documento.
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12.1 Limpeza do instrumento

Limpe a parte exterior do instrumento com um pano humedecido e uma solugéo de detergente
suave e depois seque o instrumento, conforme necessario.

12.2 Substituir a bateria

Substitua a bateria quando a mesma néo carregar ou deixar de ter capacidade de retengéo da
carga. Utilize apenas a bateria e o carregador da bateria fornecidos pelo fabricante. Consulte
Instalagao da bateria na pagina 108.

12.3 Preparar para envio

O equipamento contém uma bateria de ides de litio, que foi regulada como um material perigoso e
tem de estar em conformidade com os regulamentos relativos a produtos perigosos para todos os
tipos de transporte. Utilize os procedimentos que se seguem para enviar o equipamento para
reparagdo ou manutengao:

+ Desligue as sondas antes do envio.

» Efetue a limpeza e descontaminagéo do equipamento antes de o enviar.

» Para obter a melhor seguranga, retire a bateria de ides de litio do dispositivo e ndo a envie. Se a
bateria tiver de ser enviada, mantenha-a instalada no compartimento da bateria, mas nao fixe o
compartimento da bateria no equipamento. Coloque o compartimento da bateria com a bateria
instalada numa embalagem separada para evitar o contacto com materiais condutores de
eletricidade (por exemplo, metais).

» Envie o equipamento na embalagem original ou numa embalagem alternativa que proporcione
protegéo.

Seccdo 13 Resolugao de problemas

13.1 Utilizar as instrugoes de resolugao de problemas no ecra

A interface do utilizador tem instru¢des de resolugéo de problemas para ajudar a corrigir problemas
que podem ocorrer durante medic¢des, calibragdes e verificagdes. Quando ocorre um problema, o

display apresenta o icone de erro O ou aviso A com uma breve descricao do problema. Prima a
seta para a direita para ver os procedimentos recomendados para corrigir o problema.

Seccdo 14 Pecas de substituicao

ferimentos, danos ou avarias no equipamento. As pecas de substituicdo mencionadas
nesta secgdo foram aprovadas pelo fabricante.

if Perigo de danos pessoais. A utilizagdo de pegas ndo aprovadas podera causar

Nota: Os nimeros do Produto e Artigo podem variar consoante as regiées de venda. Para mais informagdes de
contacto, contacte o distribuidor apropriado ou consulte o site web da empresa.

Pecas de substituicao

Descrigao Item n.°

Bateria, ides de litio, 18650, 3200 mAh, idioma inglés LEZ015.99.00001
Bateria, ides de litio, 18650, 3100 mAh, idioma chinés LEZ015.80.00001
Cabo, ficha USB 2.0 tipo A para ficha micro tipo B, 0,91 m (3 pés) LEZ015.99.00002
Estojo para sondas padréo LEZ015.99.A001A
Estojo para sondas robustas LEZ015.99.A002A

Portugués 121



Pecas de substitui¢gao (continuagao)

Descricao Item n.°

Correia de méao e bujdes antipoeira LEZ015.99.A005A
Suporte com alga de mao LEZ015.99.A003A
Luva de protecao LEZ015.99.A004A
Transformador USB, 5V CC, 2 A, 100-240 V CA, EUA LEZ015.99.00006
Transformador USB, 5V CC, 2 A, 100-240 V CA, UE + Reino Unido LEZ015.99.00004
Transformador USB, 5V CC, 2 A, 100-240 V CA, China LEZ015.99.00005
Transformador USB, 5V CC, 2 A, 100-240 V CA, resto do mundo LEZ015.99.00007
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Kapitola 1 Online navod k pouziti

Tento zakladni navod k pouziti a obsahuje méné informaci nez navod k pouziti, ktery je k dispozici
na webovych strankach vyrobce.

Kapitola 2 Popis vyrobku

PFenosné pfistroje fady HQ se pouzivaiji s digitalnimi sondami Intellical® a slouZi k méfeni jednoho
nebo vice parametr( kvality vody. Viz Obr. 1. Pfistroj automaticky rozpozna typ pfipojené sondy.
PFistroj Ize pfipoijit k pocitaci nebo pamétovému zafizeni USB a pfenaset data ulozena v pfistroji.
Volitelny komunikaéni hardwarovy kli¢ Hach (HCD) se pfipojuje k pFistroji Claros™.

Pfrenosné pfistroje fady HQ jsou dostupné v osmi modelech. Tabulka 1 uvadi typy sond, které Ize
pripojit ke kazdému modelu.

Obr. 1 Popis vyrobku

1 Konektor micro-USB 4 Klavesnice

kontrolka LED 5 Porty sondy Intellical (jsou zobrazeny tfi
moznosti sonda-port)

Displej

IntelliCAL® je registrovana ochranna znamka spole¢nosti Hach Company v USA.
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Tabulka 1 Modely pfristroji fady HQ

Model Konektory pH/mV/ORP2 LDO/LBOD? Konduktivita® ISES
pristroje sond sondy sondy sondy sondy
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Kapitola 3 Technické udaje

Technické udaje podléhaji zménam bez predchoziho upozornéni.

Technicky udaj

Podrobnosti

Rozméry (D x S x V)

22 x 9,7 x6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 palce)

na napajeni (interni)

Hmotnost HQ1110, HQ1130, HQ1140 a HQ2100: 519 g (18,3 unce); HQ2200:
541 g (19,1 unce); HQ4100: 530 g (18,7 unce); HQ4200:
550 g (19,4 unce); HQ4300: 570 g (20,1 unce)

Stupen kryti IP67 s nainstalovanou pfihradkou na baterii

Pozadavky Dobijeci lithium-iontova baterie 18650 (prdmér 18 mm x délka 65 mm,

valcova), 3,7 V DC, 3200 mAh; Zivotnost baterie: >1 tyden pfi typickém
pouziti (10 méfeni/den, 5 dni/tyden v rezimu Kontinualni nebo Nacteni
stisknutim, nebo >24 hodin v rezimu Interval s 5minutovymi intervaly

a Gasovacem vypnuti <15 minut)

Pozadavky
na napajeni (externi)

Tida Il, napajeci adaptér USB: 100-240 V AC, vstup 50/60 Hz; 5 V DC pfi
2 A vystupu napajeciho adaptéru USB

Ochranna tfida
pfistroje

TFida IEC 1l (napajeno SELV (oddélené / bezpec€nostni extra nizké
napéti)); napajeci adaptér USB je IEC Class Il (dvoijita izolace)

Provozni teplota

0 a2 60 °C (32 a2 140 °F)

Teplota nabijeni

10az 40 °C

Provozni vihkost

90 % (nekondenzujici)

Skladovaci teplota

—20 az 60 °C (-4 az 140 °F) max. 90% relativni vlhkost (nekondenzuijici)

Konektor sondy

5kolikovy konektor M12 pro sondy Intellical

Konektor micro-USB

Konektor micro-USB umozriuje pfipojeni kabelu USB a napajeciho
adaptéru USB.

a B~ W N

Sondy pH/mV/ORP méfi také teplotu

Sondy LDO/LBOD méfi také teplotu

Sondy konduktivity méFi také salinitu, TDS (rozpusténé latky), rezistivitu, teplotu
lontové selektivni sondy, jako napf. amoniak, dusi¢nan, chlorid, fluorid, sodik
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Technicky udaj Podrobnosti

Zaznam dat (interni) | Rada HQ1000: 5000 datovych bodd; Fada HQ2000: 10 000 datovych bod(;
fada HQ4000: 100 000 datovych bod

Ukladani dat Automatické ukladani v rezimech Stisknout pro nacitani nebo
Intervalovém. Ruéni ukladani v kontinualnim reZzimu.

Export dat Konektor USB k pocitadi nebo pamétovému zafizeni USB (omezeno
na kapacitu pamétového zafizeni)

Korekce teploty Vypnuto, automatické a rucni (podle parametrd)

Certifikaty CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Verified: US DOE/ NRCan Energy
Efficiency, RoHS

Zaruka Rada HQ1000 a HQ2000: 1 rok (USA), 2 roky (EU); fada HQ4000: 3 roky

(USA), 3 roky (EU)

Kapitola 4 Obecné informace

Vyrobce neni v zadném pfipadé zodpovédny za nepfimé, zvlastni, ndhodné ¢i nasledné skody, které
jsou vysledkem jakékoli chyby nebo opomenuti v tomto navodu. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét
v tomto navodu a vyrobcich v ném popisovanych zmény, a to kdykoliv, bez pfedchozich oznameni

¢i jakychkoli naslednych zavazkl. Revidovana vydani jsou dostupna na internetovych strankach
vyrobce.

4.1 Bezpecnostni informace

Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené nespravnou aplikaci nebo nespravnym pouzitim tohoto
produktu véetné (nikoli pouze) pfimych, nahodnych a naslednych $kod a zfika se odpovédnosti
za takové Skody v plném rozsahu, nakolik to umozruje platna legislativa. Uzivatel je vyhradné
zodpoveédny za ur€eni kritickych rizik aplikace a za instalaci odpovidajicich mechanismua ochrany
procesl béhem potencialni nespravné funkce zafizeni.

Pfed vybalenim, montazi a uvedenim pfistroje do provozu si prosim pozorné prectéte cely tento
navod. Zvlastni pozornost vénujte vSem upozornénim na mozna nebezpedi a vystraznym
informacim. V opaéném pfipadé muze dojit k vAZnym poranénim obsluhy a po$kozeni pfistroje.

Ujistéte se, Ze nedoslo k poSkozeni obalu tohoto zafizeni a pfistroj nepouzivejte a neinstalujte jinak,
nez jak je uvedeno v tomto navodu.

4.2 Informace o mozném nebezpedi

ANEBEZPECI

Oznacuje moznou nebo bezprostfedné rizikovou situaci, jez mize v pfipadé, Ze ji nezabranite, vést
k usmrceni nebo vdznému zranéni.

Upozorriuje na mozné nebo skryté nebezpec€né situace, jez by bez vhodnych preventivnich
opatfeni mohly vést k umrti nebo vaznému poranéni.
APOZOR

Upozorriuje na moznou nebezpecnou situaci, jez by mohla mit za nasledek mensi nebo mirné
poranéni.

UPOZORNENI

Oznaduje situaci, ktera muze zplsobit poskozeni pfistroje, pokud se nezabrani jejimu vzniku.
Upozorfiuje na informace vyzadujici zvlastni pozornost.
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4.3 Vystrazné symboly

Vénujte pozornost vSem nalepkam a Stitkdim umisténym na zafizeni. V opaéném pfipadé muze dojit
k poranéni osob nebo poskozeni pfistroje. Odkazy na symboly na pfistroji naleznete v navodu spolu
s vystraznou informaci.

Elektrické zafizeni oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat v evropskych
systémech domaciho nebo verejného odpadu. Staré nebo vyslouzilé zafizeni vratte
vyrobci k bezplatné likvidaci.

4.4 Soucasti vyrobku

Ujistéte se, Ze byly dodany vSechny souéasti. Viz Obr. 2. V pfipadé, zZe nékteré polozky chybi nebo
jsou poskozené, se ihned obratte na vyrobce nebo pfisluSného obchodniho zastupce.

Obr. 2 Soucasti vyrobku

1 Dobijeci lithium-iontova baterie 7 Zaslepka portu USB

2 Prostor pro baterie 8 Volitelné zaslepky napajeni

3 Pristroj 9 Adaptér napajeni USB

4 Shdrka na ruku 10 Kabel USB, typ A na micro, 1 m (3,3 ft)

5 Zaslepky konektort sondy 11 Volitelny komunikaéni hardwarovy kli¢ Hach
6 Kizovy Sroubovak (#1 Phillips) (HCD)

4.5 Certifikace

Kanadské predpisy o zafizenich zpUsobujicich ruseni, IECS-003, Tfida B:
Zaznamy o testech jsou uloZeny u vyrobce.

Tento digitalni pfistroj tfidy B splfiuje vSechny poZzadavky kanadskych pfedpist o zafizenich
zpUsobuijicich ruseni.
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Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Cast 15, meze tiidy "B"

Zaznamy o testech jsou uloZeny u vyrobce. Zafizeni splfiuje pozadavky uvedené v ¢asti 15 pravidel
FCC. Jeho provoz je dovolen jen pfi splnéni nasledujicich podminek:

1. Zafizeni nemuze zpusobit Skodlivé ruseni.
2. Zafizeni musi akceptovat veSkeré pfijaté ruseni, véetné ruseni, které maze plsobit nezadouci
provoz.

Zmény nebo Upravy tohoto zafizeni, které nebyly vyslovné schvaleny stranou odpovédnou

za vyhovéni normam, mohou zpusobit neplatnost opravnéni uzivatele provozovat toto zafizeni. Toto
zafizeni bylo testovano a bylo zjisténo, Zze vyhovuje limitim digitalniho zafizeni Tfidy B na zakladé
¢asti 15 pravidel FCC. Uvedené meze byly stanoveny za ucelem poskytnuti dostateéné ochrany pred
Skodlivymi interferencemi, je-li zafizeni v provozu v komerénim prostfedi. Toto zafizeni vytvari,
pouziva a muze vyzarovat vysokofrekvenéni energii a jestlize neni instalovano a pouzivano

v souladu s navodem k pouziti, mdze pusobit ruseni radiovych komunikaci. Provoz tohoto zafizeni

v obytnych oblastech mGze pravdépodobné pusobit Skodlivé ruseni. V tomto pfipadé uzivatel bude
muset odstranit ruSeni na své vlastni naklady. Ke snizeni problému zpGsobenych rusenim Ize pouzit
nasledujici postupy:

1. Zafizeni posunte dale od ruSeného pfistroje.
2. Zmeérite polohu pfijimaci antény zafizeni, jez ruSeni pfijima.
3. VyzkouSejte pfipadné kombinaci nékolika uvedenych opatfeni.

4.6 Komunikaéni hardwarovy kli¢ Hach (volitelny)

Volitelny komunikaéni hardwarovy kli¢ Hach (HCD) pouziva technologii Bluetooth® Low Energy pro
komunikaci s Claros™. Pfi instalaci a provozu zafizeni postupuijte podle viech pokynua a varovani
vyrobce. Prostudujte si dokumentaci dodavanou s HCD.

4.7 Zamyslené pouziti

APOZOR
if Nebezpedi styku s chemikaliemi. Dodrzujte laboratorni bezpe€nostni postupy a noste

veskeré osobni ochranné pomUcky vyZadované pro manipulaci s pfisluSnymi
chemikaliemi. Bezpec€nostni protokoly naleznete v aktualnich bezpe€nostnich listech.

PFenosné pristroje fady HQ jsou urena pro pouziti osobami, které méfi parametry kvality vody
v laboratofi nebo v terénu. Pfistroje fady HQ neupravuji ani neméni vodu.

Kapitola 5 Instalace

ANEBEZPECI

Rzn4a nebezpedi. Prace uvedené v tomto oddile dokumentu smi provadét pouze
dostate¢né kvalifikovany personal.

6 Znacka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné znamky spoleénosti Bluetooth SIG, Inc.
a jakeékoli pouziti téchto znacek spolecnosti HACH je pokryto licenci.
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5.1 Bezpecnost lithiové baterie

Nebezpedi pozaru a exploze. Lithiové baterie se mohou pfi nespravném pouzivani
zahfivat, explodovat nebo vznitit a zpUsobit tak vazné poranéni.

>

Baterie nepouzivejte, pokud vykazuji viditelné poskozeni.

Baterie nepouzivejte po silném otfesu nebo vibracich.

Nevystavujte baterie ohni nebo jiskfeni.

Baterii uchovavejte pfi teploté do 70 °C.

Baterie udrzujte v suchu, mimo dosah vody.

Zamezte kontaktu mezi kladnym a zapornym pélem baterie.

Nenechte manipulovat s bateriemi nepovolané osoby.

Baterie likvidujte v souladu s mistnimi, regionalnimi a statnimi pfedpisy.

Nepouzivejte a neukladejte pfistroj na pfimém slunecnim svétle, v blizkosti zdroje tepla nebo
v prostfedi s vysokou teplotou, napfiklad v uzavieném vozidle na pfimém slunecnim svétle.

5.2 Instalace baterie

1}
% Nebezpedi pozaru a exploze. Toto zafizeni obsahuje vysoce energetickou lithiovou
baterii, ktera muze zpUsobit vzniceni a pozar nebo explozi, dokonce i bez napajeni. Aby
byla zajisténa bezpelnost poskytovana pouzdrem pfistroje, musi byt nainstalovany kryty
& pouzdra pFistroje a museji byt upevnény dodanou montazni sadou.

(N Nebezpedi vybuchu a pozaru. Nahrazeni baterie neni povoleno. Pouzivejte pouze
QW baterie dodané vyrobcem zafizeni.

Pouzivejte pouze lithium-iontovou dobijeci baterii dodanou vyrobcem. Informace o vlozZeni a vyjmuti
baterie naleznete zde Obr. 3.
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Obr. 3 Vlozeni a vyjmuti baterie

5.3 Nabijeni baterie

ANEBEZPECI

kryté prostory nebo na potencialné vihkych mistech, musi se k pfipojeni zafizeni

Nebezpedi smrtelného Urazu elektrickym proudem. Pokud se toto zafizeni pouziva mimo
k hlavnimu zdroji napajeni pouzit proudovy chranig.

Nebezpedi pozaru. Pouzivejte pouze externi zdroj napajeni, ktery patfi k tomuto
Ag; zafizeni.

ff Nebezpecdi urazu elektrickym proudem. Externé pfipojena zafizeni musi odpovidat

platnym hodnocenim bezpeénostnich norem dané zemé.

K nabijeni baterie pouzijte dodany kabel USB a napajeci adaptér USB, anebo pocita¢. Viz Obr. 4.
Kdyz se pfistroj pfipoji k napajeni a stiskne se tlacitko zapnuti/vypnuti, sviti zelena kontrolka LED.
Uzivatel mize béhem nabijeni baterie pfistroj pouzivat. Vybita baterie se pIné nabije pfiblizné

po 5 hodinach, pouzijete-li napajeci adaptér USB a pfistroj je vypnuty.
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Obr. 4 Pripojte k napajecimu adaptéru USB nebo k pocitaci
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5.4 Instalace Sntlirky

Nainstalujte $fdrku pro bezpeéné drzeni pfistroje. Viz Obr. 5.

Obr. 5 Instalace Snarky

5.5 Instalace zaslepek sondy a portu USB

Do portti sondy a do portu USB, pokud se porty nepouzivaji, pfipevnéte zaslepky, aby se zachoval
stupen kryti pfistroje. Viz Obr. 6 a Obr. 7.

Poznamka: Obr. 6 ukazuje pfistroj se tfemi porty pro sondu. Nékteré modely pfistrojii maji pouze jeden nebo dva
porty pro sondu.

Obr. 6 Instalace zaslepky portu
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Obr. 7 Instalace zaslepky portu USB

Kapitola 6 Spusténi
6.1 Spusténi pristroje

Pristroj spustite stisknutim tlacitka @ Pokud se pfistroj nespusti, ujistéte se, ze je baterie spravné
nainstalovana nebo Ze je pfistroj pfipojen ke zdroji napajeni. Viz Nabijeni baterie na strané 129.

6.2 Vybér jazyka

PFi prvnim zapnuti pfistroje nebo po vloZeni nové baterie se na displeji zobrazi obrazovka vybéru
jazyka. Vyberte platny jazyk. Uzivatel mize také zménit jazyk v nabidce Nastaveni.

6.3 Nastaveni data a ¢asu

Pfi prvnim zapnuti pfistroje nebo po vioZeni nové baterie se na displeji zobrazi obrazovka Datum
a Cas. Datum a ¢as nastavite provedenim nasledujicich krokd.

Poznamka: UzZivatel muzZe také zménit datum a &as v nabidce Nastaveni.

Pomoci Sipek nahoru a dold vyberte format data.

Stisknutim Sipky doprava prejdéte na datum a cas.

Pomoci Sipek nahoru a dolt zmérite datum a ¢as.

Stisknutim Sipky doprava zvyraznéte volbu Ulozit.

Volbou Ulozit uloZte nastaveni.

a PN

132 Ceédtina



6.4 Pripojeni sondy

Pfed pfipojenim sondy nezapomerite nastavit €as a datum v pfistroji. PFi prvnim pfipojeni sondy
k pfistroji se zobrazi ¢asové razitko sondy. Toto €asové razitko automaticky zaznamena historii
sondy a ¢as, kdy byla méFeni provedena. Viz Obr. 8 pro pfipojeni sondy k pfistroji.

Obr. 8 Pripojeni sondy k pfistroji

Kapitola 7 Uzivatelské rozhrani a navigaé€ni tlacitka

Po spusténi se na displeji zobrazi vychozi obrazovka. Viz Vychozi obrazovka na strané 133. Pomoci
klavesnice vybirate dostupné moznosti a ménite hodnoty. Viz Klavesnice na strané 135. V hlavni
nabidce pfechazite na nastaveni a dal$i nabidky. Viz Hlavni nabidka na strané 136.

7.1 Vychozi obrazovka

Displej zobrazuje vychozi obrazovku, je-li pfistroj zapnuty a sonda pfipojena k pfistroji. Viz Obr. 9.
Modely HQ4100, HQ4200, HQ4300 maji barevny displej. U modeld se dvéma nebo tfemi porty pro
sondu se na obrazovce zobrazi vS§echny pfipojené sondy. Viz Obr. 10.

Na vychozi obrazovce jsou k dispozici nasledujici ulohy:

» Méfeni vzorkl

» Kalibrace sondy

» Ovéreni kalibrace

* Nastaveni ID vzorku (identifikace)
» Zobrazeni a sprava dat

+ Precteni podrobnych pokyn
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® PHC101

Obr. 9 Priklad vychozi obrazovky—Jedna sonda

R4

3 50% (W

b

24.0°C

Q)
—

J

O stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

NH," NH;

50.0mV

i

READ

|~ Calibrate
[ Data

[77

¢ Options

Nabidka MozZnosti: umozriuje pfistup
k pokynim a dal$im nabidkam

Sekce hodnot méfeni: zobrazuje naméfené
hodnoty, teplotu a jednotky

Nabidka Data: umozriuje pFistup k zobrazeni
a spravé dat

Indikator stavu stability méFeni: zobrazuje
stav méfeni

Tlagitko Kalibrace: spusti kalibraci

Port sondy Intellical: zobrazuje umisténi
portu pfipojené sondy

Tlacitko Nacitat: nacte hodnotu vzorku nebo
standardniho roztoku

10

Nazev sondy Intellical: zobrazuje nazev
modelu pfipojené sondy

ID vzorku: zobrazuje nazev méfeného vzorku | 11  lkona Bluetooth® (je-li nainstalovan
komunikacni hardwarovy kli¢ Hach):
zobrazuje se pfi aktivnim pfipojeni
Bluetooth

Oblast zprav: zobrazuje stav méreni, 12 Indikator nabiti baterie: zobrazuje procento

ID vzorku, chyby a varovani

nabiti baterie
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Obr. 10 Priklad vychozi obrazovky—Dvé nebo tfi sondy

Home % 50% (CH

@ PHC101 ——

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mV

& LD0101 t—@
8.55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
O© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH >
24.0°C 50.0 mV
® MTC101
-1200.0 mv >
|24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
O stabilizing...
A Sample (1234)
READ ALL
| Calibrate >

1 Vychozi obrazovka se dvéma sondami

4 Ikona ulozZeni: data méfeni jsou v protokolu
dat.

2 Ikona kalibraci: oznacuje, ze kalibrace
nebyla pfijata nebo vyprsela jeji platnost

5 lkona varovani (viz Poruchy, jejich pfi€iny a
odstrafiovani na strané 141)

3 lkona chyby (viz Poruchy, jejich pfi¢iny a
odstrafiovani na strané 141)

6 Vychozi obrazovka se tfemi sondami

7.2 Klavesnice

Popis klavesnice naleznete v ¢asti Obr. 11.

Obr. 11 Popis klavesnice

SEN ®

:

1 Tlacitko Zap/vyp

4 Tladitko Zpét

2 Navigacni Sipky

3 Tlacitko Nabidka

5 Tlacitko Vybrat
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7.3 Hlavni nabidka

Stisknutim tlacitka B se navratite do hlavni nabidky. Viz Obr. 12.

Obr. 12 Popis hlavni nabidky

Menu $ 100%

QR O Home
@—O Settings
(3)——Data

@—A Samples

@—@ About
@\dd-mm-yyyy XX:XX

@,/3 Default
3 Device4@

1 Obrazovka Domu 4 Nabidka ID vzorku 7 ID uzivatele

2 Nabidka Nastaveni 5 Nabidka O pfistroji 8 lkona Bluetooth® (je-li
nainstalovan HCD)

3 Nabidka Data 6 Datum a ¢as 9 Zafizeni Bluetooth® (je-li
nainstalovan HCD)

Kapitola 8 Ovladani

V této &asti jsou uvedeny obecné provozni pokyny k pistroji. Upiné pokyny se zobrazuiji
na obrazovce v pfistroji, anebo je naleznete v navodu k sondé.

8.1 Méfeni vzorku

Nasledujici kroky jsou obecnymi kroky pro méfeni vzorkdl pomoci pfistroje.

1. Vyberte rezim méfeni. Viz Nastaveni méfice na strané 138.
2. Pripravte vzorek k méfeni. Pouzijte pokyny na obrazovce v pristroji nebo v navodu k sondé.
3. Vzorek zmérte takto:

» Rezim Stisknout pro nacitani: Vybérem moznosti Nacitat (nebo Nag.vse) se zméfi hodnota
vzorku. Pfistroj automaticky ulozi hodnotu.

« Intervalovy rezim: Volbou Spustit (nebo Spustit vSe) spustte méfeni. Pfistroj automaticky
méfi a uklada hodnotu vzorku ve stanovenych ¢asovych intervalech. Pro zastaveni méfeni
vyberte Zastavit (nebo Zastavit vse).

» Kontinualni rezim: Pfistroj méfi hodnotu vzorku nepfetrzité. Vybérem polozky Ulozit (nebo
Ulozit vSe) ulozite hodnotu, ktera se zobrazi na displeji.

Po kazdém méfeni se na displeji zobrazi vysledek. Jakmile se vysledek uloZi do protokolu dat,
zobrazi se na displeji ikona ulozeni.
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8.2 Kalibrace sondy

Nasledujici kroky jsou obecnymi kroky pro kalibraci sondy pomoci pfistroje. Chcete-li zménit
nastaveni kalibrace, viz Nastaveni sondy na strané 139.

1.

Na vychozi obrazovce vyberte I~ Kalibrace. Pokud je pfipojena vice nez jedna sonda, vyberte
sondu, kterou chcete kalibrovat. Na displeji se zobrazi roztok(y), které se maji pouzit pro
kalibraci.

Pfipravte pufry nebo roztoky standardu pro kalibraci. Pouzijte pokyny na obrazovce v pfistroji
nebo v navodu k sondé.

Zvolte Nacitat pro zahjeni kalibrace. Pfistroj zméfi hodnotu kalibraéniho roztoku. Po dokonceni
méfeni se na displeji zobrazi vysledek.

Vyberte Nacitat, chcete-li zméfit hodnotu ostatnich pufrd, nebo pfipadné roztok( standardu.
Zvolte Ulozit pro uloZeni kalibrace.

Poznamka: Neni-li kalibrace prijata, prostudujte si pokyny pro odstrariovani problému na obrazovce v pfistroji
nebo v navodu k sondé.

8.3 Oveéreni kalibrace

Nasledujici kroky jsou obecnymi kroky pro ovéfeni kalibrace sondy pomoci pfistroje. Chcete-li zménit
nastaveni ovéfeni, viz Nastaveni sondy na strané 139.

1.

Na vychozi obrazovce vyberte Moznosti > Ovéfit kalibraci. Na displeji se zobrazi pufr nebo roztok
standardu, ktery se pouzije pro ovéreni.

Poznamka: Pokud je pfipojena vice neZ jedna sonda, vyberte sondu, kterou chcete ovéit.

Pfipravte pufr nebo roztok standardu pro ovéfeni. Pouzijte pokyny na obrazovce v pfistroji nebo
v navodu k sondé.

Volbou Nacitat zahajite ovéreni. Pfistroj zméfi hodnotu ovéfovaciho roztoku. Po dokonéeni
meéfeni se na displeji zobrazi vysledek.

Pokud je ovérfeni Uspésné 6, uloZte vysledek volbou Ulozit.

Poznamka: Neni-li ovéreni prijato, prostudujte si pokyny pro odstrariovani problémt na obrazovce v pfistroji
nebo v navodu k sondé.

8.4 Pridani ID vzorku do dat méreni

PFistroj maze ukladat nazev vzorku (ID) spole¢né s ulozenymi daty méfeni. Do pfistroje zadejte vice
nazvl vzorkd, a poté pfed mérenim vzork( vyberte pfislusny nazev vzorku. Ke vzorkiim se stejnym
nazvem pfistroj pfidava &isla, napt. ,Pfiklad nazvu (2)*.

1.

Stisknéte B a vyberte moznost Vzorky.

2. Vyberte pozadovanou moznost.

Moznost Popis
Vzorek Vybere nazev vzorku, pod kterym se ulozi naméFfené hodnoty vzorku.

Vytvofit novy vzorek Otevie obrazovku pro pfidani novych nazva vzork(. Nazvy vzorku
mohou obsahovat pismena a Cisla.

Smazat vzorky Odstrani nazvy vzorkd.
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8.5 Pridani ID uzivatele do ulozenych dat

Ptistroj mdze zaznamenavat jméno uzivatele (ID) spole¢né s ulozenymi daty. Do pfistroje zadejte
vice uzivatelskych jmen a pfed zahajenim kalibrace nebo méreni vyberte pfislusné uzivatelské

jméno.

1. Stisknéte B a vyberte moznost Nastaveni. Zobrazi se seznam nastaveni.
2. Vyberte moznost UZivatelé.
3. Vyberte poZadovanou mozZnost.

Moznost Popis

Uzivatel Vybere uzivatelské jméno. Vybrané uzivatelské jméno se zobrazi
na obrazovce hlavni nabidky a ulozi se s ulozenymi daty.

Vytvorit nového Otevfe obrazovku pro pfidani novych uzivatelskych jmen.

uzivatele Uzivatelska jména mohou obsahovat pismena a Cisla.

Smazat uzivatele Odstrani uzivatelska jména.

Kapitola 9 Nastaveni méfice

Provedte nasledujici kroky a zménte obecna nastaveni méfice.
Poznamka: Ochrana heslem mize branit pristupu k nékterym nabidkam. Informace o fizeni pfistupu naleznete
v online navodu k pouZiti.

1. Stisknéte B a vyberte moznost Nastaveni. Zobrazi se seznam nastaveni.

2. Vyberte pozadovanou moznost.

Moznost

[Nazev sondy]

Rezim méreni

Teplota
Displej

Zvuk

Uzivatelé

Popis

Méni nastaveni specifické pro sondu pro méfeni, kalibraci a ovéfeni. Zménu
nastaveni pfipojené sondy viz Nastaveni sondy na strané 139.

Nastavuje se pfi zahajeni méfeni. Moznosti: Stisknéte pro nacéteni, Kontinualni
nebo Interval.

Stisknéte pro nacteni: Vzorek se méfi, pouze kdyz je stisknuto Nacitat. Data
jsou ukladana do protokolu dat automaticky, jakmile jsou spinéna kritéria
stability.

Interval: Vzorek se méfi v pravidelnych intervalech po stanovenou dobu. Data
jsou automaticky ukladana do protokolu dat.

Kontinualni: Pristroj pribézné méfi hodnotu vzorku. Data se ukladaji
do protokolu dat pouze tehdy, kdyz uZivatel vybere UlozZit.

Nastavi jednotky teploty na ° C nebo ° F.

Méni nastaveni displeje. MozZnosti: Jas, Podsviceni a Vypnuti.

Jas: Méni intenzitu podsviceni. Moznosti: 10 az 100 % (vychozi hodnota:

50 %).

Podsviceni: Vypne podsviceni, kdyZ se méFi¢ nepouziva po stanovenou dobu.
Moznosti: 15 sekund, 30 sekund, 1 minuta, 5 minut nebo Nikdy.

Vypnuti: Nastavi pfistroj na vypnuty, kdyz se méfi¢ nepouziva po stanovenou
dobu. Moznosti: 1 minuta, 2 minuty, 5 minut, 10 minut, 30 minut, 1 hodina,
2 hodiny nebo Nikdy.

Nastavi méfi¢ tak, aby vydaval zvuk béhem stisknuti klaves nebo oznameni.
Moznosti: Stisk tlacitka, Upozornéni na stabilitu, Pfipominka, Upozornéni
na chybu / varovani nebo (baterie) Nabijeni dokonéeno .

Vybere uzivatele, pfida nového uzivatele nebo odstrani uzivatele.
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Moznost Popis

Datum-cas Nastavuje format data / Casu, datum a €as v pfistroji.
Jazyk Nastavi jazyk méfice.
Pristup Nastavuje heslo, které zabrariuje pfistupu k nastaveni sondy, nékterym

nastavenim méfice (rezim meéfeni, teplota, jazyk) a aktualizacim softwaru.
UzZivatel bez hesla nem(ize vymazat nastaveni nebo data, kdyz je fizeni
pfistupu zapnuto.

Diagnostika Pokud dojde k technickému problému, vytvofi diagnosticky soubor pro
technickou podporu nebo servis. Uzivatel musi pfipojit pfistroj k pocitaci, aby
ziskal soubor.

Kapitola 10 Nastaveni sondy

Po pfipojeni sondy k pfistroji miZe uzivatel zménit nastaveni sondy pro méfeni, kalibrace a ovéfeni.
Pomoci nasledujicich kroku ziskate pfistup k nastaveni pfipojené sondy. Uplny popis nastaveni
naleznete v online uzivatelské pfiru¢ce k pfistroji.

Poznamka: Ochrana heslem mdze branit pristupu k nékterym nabidkam. Informace o nastaveni zabezpeceni

naleznete v online navodu k pouZziti.

1. Stisknéte B a vyberte moznost Nastaveni. Zobrazi se seznam nastaveni.
2. Vybere nazev sondy.

3. Vyberte pfislusnou moznost: Méfeni, Kalibrace nebo Ovéreni.

Kapitola 11 Sprava dat
Pristroj uklada data z méreni vzork(, kalibraci a ovéreni takto:

» Méfeni vzorki—PFistroj automaticky ulozi naméfena data vzorku, je-li rezim méfeni Stisknout pro
nacitani nebo Intervalové. Je-li rezim méfeni Kontinualni, musi uzivatel vybrat moznost Ulozit,
chce-li data méfenych vzorka ulozit. Jakmile jsou naméfena data vzorku v protokolu dat, zobrazi
se na vychozi obrazovce ikona ulozeni.

+ Kalibra¢ni data—Pro uloZeni kalibracnich dat musi uzivatel vybrat mozZnost Ulozit. Kalibracni data
se ukladaji do pfistroje a do sondy Intellical.

» Ovérovaci data—Pro ulozeni ovéfovacich dat musi uzivatel vybrat moznost Ulozit.

Chcete-li data zobrazit, exportovat nebo odstranit, provedte nasledujici kroky.

1. Stisknéte B a vyberte Data nebo vyberte Data na vychozi obrazovce.
2. Vyberte poZzadovanou moznost.

Moznost Popis

Zobrazit Zobrazi data v protokolu dat. Nejnovéjsi data se zobrazi jako prvni. Chcete-li

data zobrazit dalSi data, stisknéte Sipku dold. lIkona kalibrace se zobrazi, jsou-li
typem dat kalibra¢ni data. Ikona ovéfeni se zobrazi, jsou-li typem dat ovéfovaci
data.

Chcete-li zobrazit vice podrobnosti pro datovy bod, vyberte fadek dat
a stisknéte Sipku vpravo. Chcete-li pouzit filtr a zobrazit pouze filtrovana data,
stisknéte Sipku vlevo a vyberte parametr, typ dat nebo rozsah dat.
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Moznost Popis

Export dat Odesle kopii vSech dat z protokolu dat do pfipojeného pocitace nebo
pamétového zafizeni USB. Chcete-li pFipojit pFistroj k pocitaci, viz Obr. 4
na strané 130. Chcete-li pfipojit pFistroj ke standardnimu pamétovému zafizeni
USB, pouzijte adaptér micro USB na USB typu A. Pfipadné pouzijte pamétové
zafizeni USB, které ma konektor micro USB.
Kdyz se pfistroj pfipoji k po¢itaci, otevie se okno prizkumnika soubort
na jednotce s nazvem "HQ-Series". Rozbalte jednotku a vyhledejte podslozku
S nazvem pristroje a sériovym Cislem. Datovy soubor se zobrazi jako soubor
CSV s datem a ¢asem jako nazvem souboru. Ulozte soubor CSV do pocitace.

Poznamka: Pokud se okno pruzkumnika soubortl neotevie automaticky, otevriete okno
priizkumnika soubort a vyhledejte jednotku s nazvem "HQ-Series".

Historie Zobrazi aktudlni a dfivéjSi kalibracni data pro pfipojenou sondu.
kalibrace

Smazat data Vymaze vSechna data v protokolu dat. Ochrana heslem muze branit pfistupu
k moznosti mazani dat.

Kapitola 12 Udrzba

APOZOR

dostate¢né kvalifikovany personal.

A Rlzna nebezpeci. Prace uvedené v tomto oddile dokumentu smi provadét pouze

12.1 Cisténi pristroje
Vycistéte vnéjSi povrch pfistroje vihkym hadfikem a jemnym mydlovym roztokem a poté pfistroj
podle potfeby otfete dosucha.

12.2 Vyménte baterii

Vymérnte baterii, pokud se baterie nedobiji nebo neudrzi kapacitu. PouZivejte pouze baterii
a nabijec¢ku baterii dodanou vyrobcem. Viz Instalace baterie na strané 128.

12.3 Priprava k odeslani

PFistroj obsahuje lithium-iontovou baterii, ktera jako nebezpeény material podléha regulaci a musi
se s ni zachazet podle pfedpist o nebezpeéném zbozi pro vSechny typy prepravy. K odeslani
pristroje k opravé nebo udrzbé pouzijte nasledujici postupy:

* Pfed pfepravou sondu odpojte.

» Pred odeslanim pfistroj vycCistéte a dekontaminuijte.

» Pro nejlepSi bezpec€nost vyjméte lithium-iontovou baterii ze zafizeni a baterii neodesilejte. Pokud
je nutné baterii odeslat, ponechte baterii nainstalovanou v bateriové pfihradce, ale nepfidélavejte
bateriovou pfihradku k pfistroji. Vlozte bateriovou pfihradku s nainstalovanou baterii
do samostatného obalu, abyste zabranili kontaktu s elektricky vodivymi materialy (napf. kovy).

+ Pristroj odesSlete v pdvodnim obalu nebo jej odeslete v alternativnim ochranném obalu.

140 Ceédtina



vrw

Kapitola 13 Poruchy, jejich pri€iny a odstranovani

13.1 Pouziti pokynu pro odstrafiovani problémi na obrazovce

UZivatelské rozhrani obsahuje pokyny pro odstrafiovani problémd, které pomahaji odstrariovat
problémy, vyskytnou-li se béhem mérfeni, kalibraci a ovéfovani. Nastane-li problém, zobrazi
se na displeji ikona chyby @ nebo varovani A s kratkym popisem problému. Stisknutim Sipky
doprava zobrazite doporu¢ené postupy k odstranéni problému.

Kapitola 14 Nahradni dily

osob, poskozeni nebo nespravné fungovani pfistroje ¢i vybaveni. Nahradni dily v tomto
oddile jsou schvaleny vyrobcem.

if Nebezpedi poranéni osob. Pouziti neschvalenych soucasti mize zplsobit poranéni

Poznamka: Cisla produkt( a poloZek se mohou v riiznych regionech prodeje liit. Obratte se na pfislusného
distributora, kontaktni informace naleznete na webovych strankach spolec¢nosti.

Nahradni dily

Popis Polozka ¢.
Baterie, lithium ion, 18650, 3200 mAh, anglicky jazyk LEZ015.99.00001
Baterie, lithium ion, 18650, 3100 mAh, €insky jazyk LEZ015.80.00001
Kabel, USB 2.0 zastréka typu A do micro zastrcky typu B, 0,91 m (3 ft) LEZ015.99.00002
Terénni kuffik na standardni sondy LEZ015.99.A001A
Terénni kuffik na robustni sondy LEZ015.99.A002A
Snilirka na ruku a protiprachové zaslepky LEZ015.99.A005A
Stojan s popruhem na ruku LEZ015.99.A003A
Ochranna rukavice LEZ015.99.A004A
Napajeci adaptér USB, 5 V DC, 2 A, 100-240 V AC, USA LEZ015.99.00006
Napajeci adaptér USB, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, EU + UK LEZ015.99.00004
Napajeci adaptér USB, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, Cina LEZ015.99.00005
Napajeci adaptér USB, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, ROW LEZ015.99.00007
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Sektion 1 Online brugervejledning

Denne grundleeggende brugervejledning indeholder faerre oplysninger end den brugervejledning,
som findes pa producentens hjemmeside.

Sektion 2 Produktoversigt

HQ-serien af beerbare mélere bruges med digitale Intellical-! sonder til maling af et eller flere
vandkvalitetsparametre. Se Figur 1. Instrumentet genkender automatisk den sondetype, der er
tilsluttet instrumentet. Maleren kan oprette forbindelse til en pc eller USB-lagerenhed med henblik pa
at overfgre data, der er gemt i maleren. Hach Communication Dongle (HCD) (ekstraudstyr) bruges til
at forbinde maleren til Claros™.

HQ-serien af baerbare malere fas i otte forskellige modeller Tabel 1 viser de typer af sonder, der kan
forbindes til hver model.

Figur 1 Produktoversigt

1 Micro-USB-stik 4 Tastatur
2 Lysdiodeindikator 5 Intellical-sondeporte (valgmulighed med tre
3 Display sonder vist)

T IntelliCAL® er et registreret varemaerke tilhgrende Hach Company i USA.
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Tabel 1 Modeller i HQ-serien af malere

Malermodel | Sondeforbindere | pH/mV/ORP2 | LDO/LBOD3 | Konduktivitet 4 ISE®
sonder sonder sonder sonder

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Sektion 3 Specifikationer

Specifikationerne kan eendres uden varsel.

Specifikation

Detaljer

Dimensioner (L x B x H)

22x9.7x6.3cm (8.7 x 3.8 x 2.5")

Veegt

HQ1110, HQ1130, HQ1140 og HQ2100: 519 g (18,3 0z), HQ2200:
541 g (19,1 oz), HQ4100: 530 g (18,7 0z), HQ4200: 550 g (19,4 0z),
HQ4300: 570 g (20,1 oz)

Kapslingsklasse

IP67 med installeret batterirum

Stremforsyning (intern)

Genopladeligt litium-ion-batteri 18650 (18 mm diameter x 65 mm
leengde, cylindrisk), 3,7 VDC, 3200 mAh, batterilevetid: > 1 uge med
typisk brug (10 aflaesninger/dag, 5 dage/uge i Kontinuerlig tilstand eller
Tryk for at laese, eller > 24 timer i Interval-tilstand med 5 minutters
intervaller og nedlukningstimer < 15 minutter)

Stremforsyning (ekstern)

Klasse I, USB-stremadapter: 100-240 VAC, 50/60 Hz-indgang, 5 VDC
ved 2 A USB-stremadapterudgang

Meter beskyttelsesklasse

IEC Klasse Ill (SELV-drevet (Separated/Safety Extra-Low Voltage)),
USB-stremadapter er IEC Klasse |l (dobbeltisoleret)

Driftstemperatur

0 il 60 °C (32 til 140 °F)

Opladningstemperatur

10 til 40 °C (50 til 104 °F)

Luftfugtighed, drift

90% (uden kondensering)

Opbevaringstemperatur

-20 til 60 °C (-4 til 140 °F), maksimum 90 % relativ fugtighed (ikke-
kondenserende)

Sondeforbinder

5-bens M12-stik til Intellical-sonder

2 pH/mV/ORP-sonder er inkl. temperatur
3 LDO/LBOD-sonder er inkl. temperatur
4 Ledningsevnesonder omfatter saltholdighed, TDS (totale oplgste faste stoffer), resistivitet,

temperatur

o

lonselektive sonder som ammonium, nitrat, klorid, fluor, natrium
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Specifikation Detaljer

Micro-USB-stik Micro-USB-stikket muligger tilslutning af USB-kabel og USB-
strgamadapter.

Datalog (intern) HQ1000-serien: 5000 datapunkter, HQ2000-serien: 10.000 datapunkter,
HQ4000-serien: 100.000 datapunkter

Datalagring Automatisk lagring i tilstandene Tryk for at laese og Interval. Manuel
lagring i Kontinuerlig tilstand.

Dataeksport USB-tilslutning til computer eller USB (begraenset til lagringsenhedens
kapacitet)

Temperaturkorrektion Slukket, automatisk og manuel (parameterspecifik)

Certificeringer CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL-verificeret: US DOE/ NRCan
Energy Efficiency, RoHS

Garanti HQ1000- og HQ2000-serien: 1 ar (US), 2 ar (EU), HQ4000-serien: 3 ar

(US), 3 ar (EU)

Sektion 4 Generelle oplysninger

Producenten kan under ingen omstaendigheder holdes ansvarlig for direkte, indirekte, specielle,
hzendelige eller falgeskader der opstar pa baggrund af en defekt eller udeladelse i denne vejledning.
Producenten forbeholder sig ret til nar som helst at foretage eendringer i denne manual og de
beskrevne produkter uden varsel eller forpligtelser. Reviderede udgaver kan findes pa producentens
webside.

4.1 Sikkerhedsoplysninger

Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af forkert anvendelse eller misbrug af
dette produkt, herunder uden begraensning direkte skader, haendelige skader eller fglgeskader, og
fraskriver sig ansvaret for saddanne skader i det fulde omfang, som tillades ifalge gaeldende lov. Kun
brugeren er ansvarlig for at identificere alvorlige risici ved anvendelsen og installere relevante
mekanismer til beskyttelse af processerne i forbindelse med en eventuel fejl pa udstyret.

Laes hele manualen inden udpakning, installation eller betjening af dette udstyr. Overhold alle
sikkerhedshenvisninger og advarsler. Undladelse heraf kan medfgre, at brugeren kommer alvorligt til
skade, eller det kan medfare beskadigelse af analysatoren.

Kontroller, at den beskyttelse, som dette udstyr giver, ikke forringes. Du ma ikke bruge eller installere
dette udstyr pa nogen anden made end den, der er angivet i denne manual.

4.2 Brug af sikkerhedsoplysninger

AFARE

Angiver en eventuel eller overhaengende farlig situation, der vil medfere dedsfald eller alvorlige
kvaestelser, hvis den ikke undgas.

Angiver en potentiel eller umiddelbart farlig situation, som kan resultere i dgd eller alvorlig
tilskadekomst, hvis den ikke undgas.

AFORSIGTIG

Indikerer en potentiel farlig situation, der kan resultere i mindre eller moderat tilskadekomst.

BEMARKNING

Angiver en situation, der kan medfere skade pa instrumentet, hvis ikke den undgas. Oplysninger,
der er seerligt vigtige.
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4.3 Sikkerhedsmeaerkater

Lees alle etiketter og meerkater, som er placeret pa apparatet. Der kan opsta person- eller
instrumentskade, hvis forholdsreglerne ikke respekteres. | handbogen refereres der til et symbol pa
instrumentet med en forholdsregelerklaering.

Elektrisk udstyr maerket med dette symbol ma, i Europa, ikke bortskaffes i sammen med
husholdningsaffald eller offentligt affald. Returner gammelt eller udtjent udstyr il
producenten til bortskaffelse uden gebyr.

4.4 Produktkomponenter

Serg for, at alle komponenter er modtaget. Se Figur 2. Kontakt producenten eller forhandleren med
det samme, hvis der er mangler eller defekte dele i sendingen.

Figur 2 Produktkomponenter

1 Genopladeligt litium-ion-batteri 7 USB-portprop

2 Batterirum 8 Valgfri stremstik

3 Instrument 9 USB-stremadapter

4 Handledsrem 10 USB-kabel, type A til micro, 1 m (3,3 ft)
5 Propper til sondeforbinder 11 Hach Communication Dongle (HCD)

6 Skruetraskker (#1 Phillips) (ekstraudstyr)

4.5 Certificering

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, IECS-003, Klasse A:
Producenten opbevarer understgttende testfortegnelser.

Dette Klasse B digitale apparat opfylder alle krav i Canadian Interference-Causing Equipment
Regulations.
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Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC del 15, klasse "B" graenser

Producenten opbevarer understattende testfortegnelser. Enheden overholder Afs. 15i FCC's
regelseet. Anvendelsen er underlagt falgende betingelser:

1. Udstyret ma ikke forarsage skadelig interferens.
2. Udstyret skal acceptere modtaget interferens, hvilket omfatter interferens, der kan forarsage
ugnsket drift.

AEndringer og modifikationer af dette udstyr, som ikke er udtrykkeligt godkendt af den part, som er
ansvarlig for overholdelsen, kan ophaeve brugerens ret til at betjene udstyret. Dette udstyr er blevet
testet og fundet i overensstemmelse med graenserne for en Klasse B digital enhed i henhold til afsnit
15 i FCC-reglerne. Disse greenser er udformet til at yde rimelig beskyttelse mod skadelig interferens,
nar udstyret betjenes i et kommercielt milja. Dette udstyr genererer, bruger og kan udsende
radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med
brugervejledningen, forarsage skadelige interferens for radiokommunikationer. Anvendelse af dette
udstyr i et beboelsesomrade vil sandsynligvis forarsage skadelig interferens, i hvilket tilfeelde
brugeren skal udbedre inteferensen for egen regning. Felgende teknikker kan anvendes til at
reducere problemer med interferens:

1. Flyt udstyret vaek fra den enhed, som modtager interferensen.
2. Indstil modtageantennen pa den enhed, der modtager interferens, igen.
3. Prev kombinationer af ovennaevnte.

4.6 Hach Communication Dongle (ekstraudstyr)

Ekstraudstyret Hach Communication Dongle (HCD) bruger Bluetooth®8 Low Energy til at
kommunikere med Claros™. Fglg alle producentvejledninger og advarsler for at installere og betjene
enheden. Se den dokumentation, der leveres sammen med HCD.

4.7 Tilsigtet brug

AFORSIGTIG
: Fare for eksponering for kemiske stoffer. Overhold laboratoriets sikkerhedsprocedurer,

og beer alt det personlige beskyttelsesudstyr, der er ngdvendigt for at beskytte dig mod
de kemikalier, du bruger. Se de aktuelle sikkerhedsdataark (MSDS/SDS) for
sikkerhedsprotokoller.

HQ-serien af baerbare malere er beregnet til brug af personer, der maler vandkvalitetsparametre i
laboratorier eller i marken. HQ-serien af malere behandler og sendrer ikke vand.

Sektion 5 Installation

afsnit i dokumentet.

A Flere risici. Kun kvalificeret personale ma udfgre de opgaver, som er beskrevet i dette

6 Bluetooth® mzerket og logoerne er registrerede varemaerker ejet af Bluetooth SIG, Inc., og
enhver brug af sadanne meaerker af HACH sker under licens.
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5.1 Sikkerhed for litiumbatteri

Eksplosions- og brandfare. Litiumbatterier kan blive varme, eksplodere eller bryde i

b
j brand og forarsage alvorlige personskader, hvis de anvendes forkert.

* Brug ikke batteriet, hvis det har synlige skader.

Brug ikke batteriet, hvis det har veeret udsat for kraftige stad eller rystelser.
Udseet ikke batteriet for ild eller anteendelse.

Opbevar batteriet ved temperaturer under 70 °C (158 °F).

Opbevar batteriet et tart sted, hvor det ikke udseettes for vand.

Undga kontakt imellem den positive og den negative batteriterminal.

Lad ikke uautoriserede personer rgre ved batteriet.

Bortskaf batteriet i henhold til lokale, regionale og nationale forskrifter.

Brug eller opbevar ikke instrumentet i direkte sollys, neer en varmekilde eller i omgivelser med hgje
temperaturer, f.eks. et lukket karetgj i direkte sollys.

5.2 Isatning af batterier

1}
% Eksplosions- og brandfare. Dette udstyr indeholder et kraftigt litiumbatteri, som kan
anteendes og forarsage brand eller eksplosion, selv nar det ikke er tilsluttet. For at
opretholde den sikkerhed, som udstyrets kabinet giver, skal alle deekplader vaere
& monteret og sikret med den medfglgende hardware.

(N Eksplosion og brandfare. Batterierstatning er ikke tilladt. Benyt kun de batterier der
QW leveres af instrumentets producent.

Brug kun det genopladelige litium-ion-batteri, der er leveret af producenten. Se Figur 3 for isaetning
eller fiernelse af batteri.
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Figur 3 Iszetning og fjernelse af batteri

5.3 Opladning af batteriet

AFARE

som kan vaere vade, skal der anvendes en jordfejlsafbryder til at forbinde udstyret med

Risiko for livsfarlige elektriske stad. Hvis dette udstyr anvendes udenders eller pa steder,
dets stramnetkilde.

Brandfare. Brug kun en ekstern stremkilde, der er anbefalet til dette instrument.

ff Fare for elektrisk stad. Eksternt forbundet udstyr skal have en geeldende godkendelse i

henhold til det pageeldende lands sikkerhedsstandard.

Brug det medfglgende USB-kabel og en USB-strgmadapter eller en pc til at oplade batteriet. Se
Figur 4. Nar instrumentet tilsluttes stremmen, og taend/sluk-tasten trykkes ned, teendes den grenne
LED-indikator. Brugeren kan betjene instrumentet, mens batteriet oplades. Hvis batteriet er helt
afladt, varer det ca. 5 timer, for det er fuldt opladt, nar der bruges en USB-stremadapter, og
instrumentet er frakoblet strammen.
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Figur 4 Slut til en USB-stremadapter eller en pc
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5.4 Pasatning af handledsrem

Paseet handledsremmen for at sikre maleren. Se Figur 5.

Figur 5 Pasatning af handledsrem

5.5 Installation af sonde- og USB-portpropper

Seet portpropperne i sondeporten(/-ene) og USB-porten, nar portene ikke er i brug, for at opretholde
instrumentets beskyttelsesklasse. Se Figur 6 og Figur 7.
BEMAERK: Figur 6 viser en maler med tre sondeporte. Nogle méalermodeller har kun en eller to sondeporte.

Figur 6 Installation af portprop
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Figur 7 Installation af USB-portprop

Sektion 6 Opstart
6.1 Start af maleren

Tryk pa @ to for at starte maleren Hvis maleren ikke starter, skal du sgrge for, at batteriet er
installeret korrekt, eller at maleren er tilsluttet en streamkilde. Se Opladning af batteriet pa side 148.

6.2 Vealg sproget

Nar maleren teendes for farste gang, eller nar der er installeret et nyt batteri, viser displayet
skeermbilledet til valg af sprog. Vaelg det relevante sprog. Brugeren kan ogsa aendre sproget i
menuen Indstillinger.

6.3 Angiv dato og klokkeslat

Nar maleren teendes for ferste gang, eller nar der er installeret et nyt batteri, viser displayet
skaermbilledet til valg af dato og klokkeslaet. Udfer fglgende trin for at indstille dato og klokkeslaet.
BEMAERK: Brugeren kan ogséa sendre dato og klokkeslaet i menuen Indstillinger.

Tryk pa piletasterne op og ned for at veelge et datoformat.
Tryk pa hgjre pil for at ga til dato og klokkeslaet.

Tryk pa pil op og ned for at eendre dato og klokkeslaet.
Tryk pa hgjre pil for at fremhaeve Gem.

Veelg Gem for at gemme indstillingerne.

o wDbd=
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6.4 Tilslutning af sonden

Serg for at indstille klokkesleet og dato i maleren, fgr der tilsluttes en sonde. En sondes tidsstempel
indstilles, nar sonden sluttes til instrumentet farste gang. Tidsstemplet registrerer automatisk
sondehistorikken og det tidspunkt, hvor malingerne blev foretaget. Se Figur 8 for oplysninger om,
hvordan du slutter sonden til en maler.

Figur 8 Tilslut en sonde til maleren

Sektion 7 Brugergrzenseflade og betjening

Efter opstart viser displayet startskeermen. Se Startskaermbillede pa side 152. Brug tastaturet til at
veelge de tilgeengelige indstillinger og til at 2endre vaerdier. Se Tastatur pa side 154. Brug
hovedmenuen til at ga til indstillingerne og andre menuer. Se Hovedmenu pa side 155.

7.1 Startskaermbillede

Displayet viser startskaermen, nar maleren er taendt, og en sonde er tilsluttet maleren. Se Figur 9.
Modellerne HQ4100, HQ4200, HQ4300 har farvedisplay. For modeller med to eller tre sondeporte
viser displayet alle de tilsluttede sonder. Se Figur 10.

Falgende opgaver er tilgeengelige fra startskaermbilledet:

+ Maling af praver

« Kalibrering af sonden

+ Verificer en kalibrering

* Indstil prave-ID'er (identifikation)
» Fa vist og administrer data

* Laes trinvise instruktioner
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® PHC101

Figur 9 Eksempel pa startskaermbillede — En sonde
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instruktioner og andre menuer temperatur og enheder
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Knappen Kalibrer: pabegynder en kalibrering | 9 Port til Intellical-sonde: viser portens
placering for den tilsluttede sonde

Knappen Aflees: leeser prgvens eller 10 Navn pa Intellical-sonde: viser modelnavnet

standardopl@sningens veerdi pa den tilsluttede sonde

Prgve-ID: viser navnet pa den preve, der 11 Bluetooth®-ikon (hvis Hach Communication

males Dongle er installeret): viser, hvornar en

Bluetooth-forbindelse er aktiv
Maleomrade: viser malestatus, preve-ID, fejl | 12 Indikator for batteriopladning: viser

og advarsler

procentdelen af batteriladningen
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Figur 10 Eksempel pa startskaermbillede — To eller tre sonder

Home % 50% (CH

@ PHC101 ——

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mV

& LD0101 t—@
8.55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
O© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH >
24.0°C 50.0 mV
® MTC101
-1200.0 mv >
|24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
O stabilizing...
A Sample (1234)
READ ALL
| Calibrate >

1 Startskeermbillede med to sonder

4 Gem-ikon: malingsdataene er i dataloggen

2 |kon for kalibreringer: angiver, at
kalibreringen ikke blev accepteret eller er
udlgbet

5 Advarsel-ikon (se Fejlsggning pa side 160)

3 Fejl-ikon (se Fejlsagning pa side 160)

6 Startskeermbillede med tre sonder

7.2 Tastatur

Se Figur 11 for en beskrivelse af tastaturet.

Figur 11 Beskrivelse af tastatur

S ©®

J

:

e

1 Tilffra-knap

4 Tilbage-knap

2 Navigationspile

3 Menu-knap

5 Veelg-tast
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7.3 Hovedmenu

Tryk pa B for at ga til hovedmenuen. Se Figur 12.

Figur 12 Beskrivelse af hovedmenuen

Menu $ 100%

QR O Home
@—O Settings
(3)——Data

@7A Samples

@—@ About
@\dd-mm-yyyy XX:XX

@,/3 Default
3 Device4@

1 Startside 4 Menuen Prgve-ID 7 Bruger-ID

2 Menuen Indstillinger 5 Skaermbilledet Om maleren | 8 Bluetooth®-ikon (hvis HCD
er installeret)

3 Menuen Data 6 Dato og klokkesleet 9 Bluetooth®-enheds-ID (hvis
HCD er installeret)

Sektion 8 Betjening

Dette afsnit indeholder generelle betjeningsanvisninger for maleren. Hvis du @nsker mere komplette
instruktioner, skal du se vejledningen pa skaermen i maleren eller i brugervejledningen til sonden.

8.1 Maling af prover

Folgende trin er generelle trin til maling af prever med maleren.

1. Veelg maletilstanden. Se Malerindstillinger pa side 157.

2. Klarger praven til maling. Se vejledningen pa skaermen i maleren eller i brugervejledningen til
sonden.

3. Mal pragven pa fglgende made:

» Tryk for at lese-tilstand: Vaelg Aflees (eller Aflees alle) for at male prgven, resultaterne
gemmes automatisk. Maleren gemmer automatisk vaerdien.

 Interval-tilstand: Veelg Start (eller Start alle) for at pabegynde malingerne. Maleren maler og
gemmer automatisk pregvevaerdien med de angivne tidsintervaller. Veaelg Stop (eller Stop alle)
for at stoppe malingerne.

» Kontinuerlig tilstand: Maleren maler prgvevaerdien kontinuerligt. Veelg Gem (eller Gem alle)
for at gemme den veerdi, der vises pa displayet.

Efter hver maling vises resultatet pa displayet. Gem-ikonet vises pa displayet, hvis resultatet er
gemt i dataloggen.
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8.2 Kalibrering af sonden

De fglgende trin er generelle trin for sondekalibrering med maleren. Hvis du vil &endre indstillingerne
for kalibrering, skal du se Indstillinger for sonde pa side 158 for naermere oplysninger.

1. Fra startskaermbilledet skal du veelge L Kalibrer. Hvis der er tilsluttet mere end én sonde, veelges
den sonde, der skal kalibreres. Displayet viser den eller de oplgsninger, der skal bruges til
kalibreringen.

2. Klarger de buffere eller standardoplgsninger, der skal bruges til kalibrering. Falg vejledningen pa
skaermen til maleren eller brugervejledningen til sonden.

3. Veelg Aflees for at pabegynde kalibreringen. Maleren maler vaerdien af kalibreringsoplgsningen.
Nar malingen er faerdig, viser displayet resultatet.

4. Veelg Afles for at male veerdien af de andre buffere eller standardoplgsninger, hvis relevant.
Veelg Gem for at gemme kalibreringen.

BEMAERK: Hvis kalibreringen ikke accepteres, skal du se vejledningen til fejlfinding pa skaermen i maleren eller
brugervejledningen til sonden.

8.3 Verificering af kalibreringen

De trin, der falger, er generelle trin for at verificere en sondekalibrering med maleren. Hvis du vil
eendre indstillingerne for verificering, skal du se Indstillinger for sonde pa side 158 for nzermere
oplysninger.

1. Fra startskaermbilledet skal du veelge Indstillinger > Verificer kalibrering. Displayet viser den
buffer eller standardoplgsning, der skal bruges til verificering.
BEMAERK: Hvis der er tilsluttet mere end én sonde, vaelges den sonde, der skal verificeres.

2. Klarger den buffer eller standardoplgsning, der skal bruges til verificering. Fglg vejledningen pa
skaermen til maleren eller brugervejledningen til sonden.

3. Veelg Aflees for at pabegynde verificeringen. Maleren maler veerdien af verificeringsoplasningen.
Nar malingen er feerdig, viser displayet resultatet.

4. Huvis verificeringen er gennemfart korrekt 6, skal du veelge Gem for at gemme resultatet.

BEMAERK: Hvis verificeringen ikke accepteres, skal du se vejledningen til fejlfinding pa skaermen i maleren
eller brugervejledningen til sonden.

8.4 Medtag prove-ID med maledata

Instrumentet kan gemme et pravenavn (ID) med de lagrede maledata. Angiv flere prgvenavne i
instrumentet, og veelg derefter det relevante prgvenavn, far prgverne males. Instrumentet tilfgjer tal
til prover med samme navn, f.eks. "Prgvenavn (2)".

1. Tryk pa B og veelg Praver.
2. Veelg en funktion.
Indstilling Beskrivelse
Prove Veelger det prgvenavn, der skal gemmes sammen med prgvemalingerne.

Opret en ny prove Abner en skaerm for at tilfgje nye prevenavne. Pravenavne kan indeholde
bogstaver og tal.

Slet prover Fjerner prgvenavne.
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8.5 Medtag bruger-ID med lagrede data

Instrumentet kan registrere et brugernavn (ID) med de lagrede data. Angiv flere brugernavne i
instrumentet, og veelg derefter det relevante brugernavn, fer kalibreringerne eller malingerne
pabegyndes.

1. Tryk pa B og veelg Indstillinger. Listen med indstillinger vises.
2. Veelg Brugere.
3. Veelg en funktion.

Indstilling Beskrivelse

Bruger Veelger brugernavnet Det valgte brugernavn vises pa hovedmenuskaermen
og gemmes sammen med de lagrede data.

Opret ny bruger Abner en skeerm for at tilfgje nye brugernavne. Brugernavne kan indeholde
bogstaver og tal.

Slet brugere Fjerner brugernavne.

Sektion 9 Malerindstillinger

Udfer trinnene, der folger for at aendre de generelle indstillinger for maleren.
BEMAERK: Adgangskodebeskyttelse kan forhindre uautoriseret adgang til nogle menuer. Se online
brugermanualen for information om adgangskontrol.

1. Tryk pa B og veelg Indstillinger. Listen med indstillinger vises.
2. Velg en funktion.

Indstilling Beskrivelse

[Probenavn] AEndrer sonde-specifikke indstillinger for malinger, kalibrering og verifikation.
Se Indstillinger for sonde pa side 158 for at aendre indstillingerne for den
tilsluttede sonde.

Maletilstand Indstiller nar malingerne startes. Valgmuligheder: Tryk for at afleese.,
Kontinuerlig eller Interval.
Tryk for at aflaese.: Prgven males kun ved tryk pa Aflees. Data gemmes
automatisk i dataloggen, nar stabilitetskriterierne er opfyldt.

Interval: Prgven males med regelmaessige intervaller i en specificeret
varighed. Data gemmes automatisk i dataloggen.

Kontinuerlig: Maleren maler prgvevaerdien kontinuerligt. Data gemmes kun i
dataloggen, nar brugeren veelger Gem.

Temperatur Indstiller temperaturenhederne til ° C eller ° F.

Display AEndrer indstillingerne for displayet. Valgmuligheder: Lysstyrke,
Baggrundsbelysning og Nedlukning.
Lysstyrke: ZEndrer baggrundsbelysningens intensitet. Valgmuligheder: 10 til
100% (standardveerdi: 50%).

Baggrundsbelysning: Saetter baggrundsbelysningen til, nar maleren ikke
bruges i et bestemt tidsrum. Valgmuligheder: 15 sekunder, 30 sekunder,
1 minut, 5 minutter eller Aldrig.

Nedlukning: Lukker instrumentet ned, nar det ikke bruges i et bestemt
tidsrum. Valgmuligheder: 1 minut, 2 minutter, 5 minutter, 10 minutter,
30 minutter, 1 time, 2 timer eller Aldrig.

Lyd Indstiller maleren til at lave en lyd under tastetryk eller underretninger.
Valgmuligheder: Tastetryk, Stabilitetsalarm, Pamindelse,
Fejl-/advarselsmeddelelse eller (batteri) Opladning udfert .
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Indstilling Beskrivelse

Brugere Veelger en bruger, tilfajer en ny bruger eller sletter en bruger.

Dato- Indstiller dato / tidsformat, dato og tid i maleren.

klokkeslaet

Sprog Indstiller malerens sprog.

Adgang Indstiller en adgangskode for at forhindre adgang til sondeindstillinger, nogle

meterindstillinger (malemetode, temperatur, sprog) og softwareopdateringer.
En bruger uden adgangskode kan ikke slette indstillinger eller data, nar
adgangskontrollen er aktiveret.

Diagnostik Opretter en diagnosefil til teknisk support eller service, hvis der opstar et
teknisk problem. Brugeren skal tilslutte maleren til en pc for at hente filen.

Sektion 10 Indstillinger for sonde

Nar en sonde er tilsluttet maleren, kan brugeren sendre sondens indstillinger for malinger,
kalibreringer og verificeringer. Se fglgende trin for at fa adgang til indstillingerne for den tilsluttede
sonde. Se malerens brugervejledningen, hvis du @nsker en komplet beskrivelse af indstillingerne.

BEMAERK: Adgangskodebeskyttelse kan forhindre uautoriseret adgang til nogle menuer. Se brugervejledningen
online for at f& oplysninger om sikkerhedsindstillinger.

1. Tryk pa B og veelg Indstillinger. Listen med indstillinger vises.
2. Velg sondens navn.
3. Veelg den passende indstilling: Maling, Kalibrering eller Verifikation.

Sektion 11 Datastyring
Maleren gemmer dataene fra prgvemalinger, kalibreringer og verificeringer som fglger:

* Prgvemalinger — Maleren gemmer automatisk de malte prgvedata, nar maletilstanden er Tryk for
at leese eller Interval. Nar maletilstanden er Kontinuerlig, skal brugeren veelge Gem for at gemme
de malte prevedata. Ikonet Gem vises pa startskaermen, nar de malte prevedata er i dataloggen.

+ Kalibreringsdata — Brugeren skal veelge Gem for at gemme kalibreringsdataene.
Kalibreringsdataene gemmes i maleren og i Intellical-sonden.

+ Verificeringsdata — Brugeren skal vaelge Gem for at gemme verificeringsdataene.

Udfer de falgende trin for at fa vist, eksportere eller slette data.

1. Tryk pa B og veelg Data, eller veelg Data fra startskeermbilledet.
2. Veelg en funktion.

Indstilling Beskrivelse

Fa vist data Viser dataene i dataloggen. De seneste data vises ferst. Tryk pa pil ned
for at fa vist flere data. Ikonet for kalibrering viser, hvornar datatypen er
kalibreringsdata. lkonet for verificering viser, hvornar datatypen er
verificeringsdata.

Hvis du vil se flere oplysninger om et datapunkt, skal du veelge en
datareekke og trykke pa den hgijre pil. Hvis du vil anvende et filter og kun
fa vist de filtrerede data, skal du trykke pa venstre pil og veelge et
parameter, en datatype eller et datointerval.
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Indstilling
Eksporter data

Kalibreringshistorik
Slet data

Beskrivelse

Sender en kopi af alle dataene i dataloggen til en tilsluttet pc eller en
USB-lagerenhed. Hvis du vil slutte instrumentet til en pc, skal du se
Figur 4 pa side 149for neermere oplysninger. Hvis du vil slutte
instrumentet til en standard USB-lagerenhed, skal du bruge en adapter
for micro-USB til USB type A. Alternativt kan du bruge en USB-
lagerenhed, der har et micro-USB-stik.

Nar instrumentet sluttes til en pc, abnes et Stifinder-vindue til et drev
med navnet "HQ-Series". Udvid drevet, og sag efter en undermappe
med malerens navn og serienummer. Datafilen vises som en .csv-fil,
hvor dato og klokkeslzet udger filnavnet. Gem .csv-filen pa en placering
pa pc'en.

BEM/ERK: Hvis Stifinder-vinduet ikke abnes automatisk, skal du abne et Stifinder-
vindue og s@ge efter et drev med navnet "HQ-Series".

Viser de aktuelle og tidligere kalibreringsdata for en tilsluttet sonde.

Sletter alle data i dataloggen. Adgangskodebeskyttelse kan forhindre
uautoriseret adgang il indstillingen for sletning af data.

Sektion 12 Vedligeholdelse

AFORSIGTIG

A Flere risici. Kun kvalificeret personale ma udfere de opgaver, som er beskrevet i dette

afsnit i dokumentet.

12.1 Renggr instrumentet

Renggr instrumentet udvendigt med en fugtig klud og en mild seebeopl@sning, og ter derefter

instrumentet efter behov.

12.2 Udskiftning af batteriet

Udskift batteriet, nar batteriet ikke kan oplades eller ikke kan holde en opladning. Brug kun det batteri
og den batterioplader, der leveres af producenten. Se Isaetning af batterier pa side 147.

12.3 Klargering til forsendelse

Instrumentet indeholder et litium-ion-batteri, der er klassificeret som farligt materiale. Derfor skal
reglerne for farligt gods overholdes ved alle transportformer. Brug falgende fremgangsmader, nar du
skal transportere instrumentet med henblik pa reparation eller vedligeholdelse:

» Frakobl sonderne fgr forsendelse.

» Renger og desinficer instrumentet fgr forsendelse.

» For at opretholde den bedst mulige sikkerhed skal du fierne litium-ion-batteriet fra enheden og ikke
medsende batteriet. Hvis batteriet skal sendes, skal batteriet vaere installeret i batterirummet, men
batterirummet ma ikke veere tilsluttet instrumentet. Kom batterirummet med det installerede batteri
i separat emballage for at forhindre kontakt med elektrisk ledende materialer (f.eks. metaller).

« Send instrumentet i den oprindelige emballage, eller send instrumentet i en alternativ

beskyttelsesemballage.
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Sektion 13 Fejlsagning

13.1 Brug af vejledningen pa skarmen til fejifinding

Brugergraensefladen tilbyder instruktioner til fejlfinding, der hjeelper med at Iase problemer, der kan
opsta under malinger, kalibreringer og verificeringer. Nar der opstar et problem, viser displayet

fejlikonet O clier advarselsikonet A med en kort beskrivelse af problemet. Tryk pa hgjre pil for at se
de anbefalede fremgangsmader til at lase problemet.

Sektion 14 Reservedele

beskadigelse af instrumentet eller fejlfunktion af udstyret. Reservedelene i dette afsnit er
godkendt af producenten.

if Fare for personskade. Anvendelse af ikke-godkendte dele kan medfere personskade,

BEMAERK: Produkt- og varenumre kan variere i visse salgsregioner. Kontakt den relevante distributar, eller se
virksomhedens webside for kontaktinformation.

Reservedele

Beskrivelse Varenr.
Batteri, litium-ion, 18650, 3200 mAh, engelsk LEZ015.99.00001
Batteri, litium-ion, 18650, 3100 mAh, kinesisk LEZ015.80.00001
Kabel, USB 2.0-stik type A til micro-stik type B, 0,91 m (3 ft) LEZ015.99.00002
Kuffert til standard sonder LEZ015.99.A001A
Kuffert til robuste sonder LEZ015.99.A002A
Handledsrem og blindpropper LEZ015.99.A005A
Stander med handstrop LEZ015.99.A003A
Beskyttelseskappe LEZ015.99.A004A
USB-stremadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, US LEZ015.99.00006
USB-stremadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, EU + UK LEZ015.99.00004
USB-stremadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, Kina LEZ015.99.00005
USB-stremadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, ROW LEZ015.99.00007
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Hoofdstuk 1 Online gebruikershandleiding

Deze basisgebruikershandleiding bevat minder informatie dan de gebruikershandleiding, die
beschikbaar is op de website van de fabrikant.

Hoofdstuk 2 Productoverzicht

De HQ Series draagbare meters worden gebruikt met digitale Intellical-' sensoren voor het meten
van een of meer parameters voor de waterkwaliteit. Raadpleeg Afbeelding 1. De meter herkent
automatisch het type sensor dat is aangesloten. De meter kan worden aangesloten op een PC of
USB-opslagapparaat om gegevens over te zetten die in de meter zijn opgeslagen. De optionele
Hach-communciatiedongle (HCD) verbindt de meter met Claros ™.

De HQ Series draagbare meters zijn verkrijgbaar in acht modellen. Tabel 1 toont de typen sensoren
die op elk model kunnen worden aangesloten.

Afbeelding 1 Productoverzicht

1 Micro-USB-connector 4 Toetsenblok

2 LED-indicator 5 |Intellical-sensorpoorten (optie met drie
sensorpoorten weergegeven)

3 Display

1 IntelliCAL® is een gedeponeerd handelsmerk van Hach Company in de Verenigde Staten
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Tabel 1 HQ Series-metermodellen

Model |Sensorconnectors | pH/mV/redox? | LDO/LBOD3 | Geleidbaarheid* ISE>
sensoren sensoren sensoren sensoren

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Hoofdstuk 3 Specificaties

Specificaties kunnen zonder kennisgeving vooraf worden gewijzigd.

Specificatie

Details

Afmetingen (L x B x H)

22 x9.7x6.3cm (8.7 x 3.8 x 2.5 inch)

Gewicht

HQ1110, HQ1130, HQ1140 en HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200:
541 g (19,1 oz); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g
(19,4 0z); HQ4300: 570 g (20,1 0z)

Beschermingsklasse
behuizing

IP67 met batterijvak geinstalleerd

Voeding (intern)

Oplaadbare lithium-ionbatterij 18650 (diameter 18 mm x lengte

65 mm, cylindrisch), 3,7 VDC, 3200 mAh; Levensduur batterij:

> 1 week bij typisch gebruik (10 meetwaarden/dag, 5 dagen/week
in modus Continu of Druk om te lezen, of > 24 uur in Intervalmodus
met intervallen van 5 minuten en shutdowntimer < 15 minuten)

Voeding (extern)

Klasse Il, USB-voedingsadapter: 100—240 VAC, 50/60 Hz invoer;
5 VDC bij 2A-uitvoer USB-voedingsadapter

Beschermingsklasse meter

IEC-klasse Il (SELV-voeding (Separated/Safety Extra-Low
Voltage)); USB-voedingsadapter is IEC-klasse Il (dubbel
geisoleerd)

Bedrijfstemperatuur

0 tot 60 °C (32 tot 140 °F)

Oplaadtemperatuur

10 tot 40 °C (50 tot 104 °F)

Luchtvochtigheid gebruik

90% (niet-condenserend)

Opslagtemperatuur

—20 tot 60 °C (—4 tot 140 °F) maximaal 90 % relatieve vochtigheid
(niet-condenserend)

Sensorconnector

5-polige M12-connector voor Intellical-sensoren

2 pH/mV/redox-sensoren inclusief temperatuur
3 LDO/LBOD-sensoren inclusief temperatuur
4 Geleidbaarheidssensoren inclusief zoutgehalte, TDS (totaal opgeloste vaste stoffen),

weerstand, temperatuur

5 lonselectieve sensoren zoals ammoniak, nitraat, chloride, fluoride, natrium
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Specificatie Details

Micro-USB-connector De micro-USB-aansluiting maakt aansluiting van een USB-kabel
en een USB-voedingsadapter mogelijk.

Datalog (intern) HQ1000 Series: 5000 gegevenspunten; HQ2000 Series:
10.000 gegevenspunten; HQ4000 Series:
100.000 gegevenspunten

Gegevensopslag Automatische opslag in modi Druk om te lezen en Interval.
Handmatige opslag in de modus Continu.

Gegevensuitvoer USB-aansluiting naar PC of USB-opslagapparaat (beperkt tot de
capaciteit van het opslagapparaat)

Temperatuurcorrectie Uit, automatisch en handmatig (parameterspecifiek)

Certificeringen CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Verified: US DOE/ NRCan
Energy Efficiency, RoHS

Garantie HQ1000 en HQ2000 Series: 1 jaar (VS), 2 jaar (EU);

HQ4000 series: 3 jaar (VS), 3 jaar (EU)

Hoofdstuk 4 Algemene informatie

De fabrikant kan onder geen enkele omstandigheid aansprakelijk worden gesteld voor directe,
indirecte, speciale, incidentele of continue schade die als gevolg van enig defect of onvolledigheid in
deze handleiding is ontstaan. De fabrikant behoudt het recht om op elk moment, zonder verdere
melding of verplichtingen, in deze handleiding en de producten die daarin worden beschreven,
wijzigingen door te voeren. Gewijzigde versies zijn beschikbaar op de website van de fabrikant.

4.1 Veiligheidsinformatie

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade door onjuist toepassen of onjuist gebruik van
dit product met inbegrip van, zonder beperking, directe, incidentele en gevolgschade, en vrijwaart
zich volledig voor dergelijke schade voor zover dit wettelijk is toegestaan. Uitsluitend de gebruiker is
verantwoordelijk voor het identificeren van kritische toepassingsrisico's en het installeren van de
juiste mechanismen om processen te beschermen bij een mogelijk onjuist functioneren van
apparatuur.

Lees deze handleiding voor het uitpakken, installeren of gebruiken van het instrument. Let op alle
waarschuwingen. Wanneer u dit niet doet, kan dit leiden tot ernstig persoonlijk letsel of schade aan
het instrument.

Controleer voor gebruik of het instrument niet beschadigd is. Het instrument mag op geen andere
wijze gebruikt worden dan als in deze handleiding beschreven.

4.2 Gebruik van gevareninformatie

AGEVAAR

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, als deze niet kan worden voorkomen,
kan resulteren in dodelijk of ernstig letsel.

Geeft een potentieel of op handen zijnde gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt vermeden,
kan leiden tot de dood of ernstig letsel.

AVOORZICHTIG

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die kan resulteren in minder ernstig letsel of lichte
verwondingen.
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Duidt een situatie aan die (indien niet wordt voorkomen) kan resulteren in beschadiging van het
apparaat. Informatie die speciaal moet worden benadrukt.

4.3 Waarschuwingslabels

Lees alle labels en etiketten die op het instrument zijn bevestigd. Het niet naleven van deze
waarschuwingen kan leiden tot letsel of beschadiging van het instrument. In de handleiding wordt
door middel van een veiligheidsvoorschrift uitleg gegeven over een symbool op het instrument.

Elektrische apparatuur gemarkeerd met dit symbool mag niet worden afgevoerd via
Europese systemen voor afvoer van huishoudelijk of openbaar afval. Oude apparatuur of
apparatuur aan het einde van zijn levensduur kan naar de fabrikant worden
geretourneerd voor kosteloze verwerking.

4.4 Productcomponenten

Controleer of alle componenten zijn ontvangen. Raadpleeg Afbeelding 2. Neem onmiddellijk contact
op met de fabrikant of een verkoopvertegenwoordiger in geval van ontbrekende of beschadigde
onderdelen.

Afbeelding 2 Productcomponenten

1 Oplaadbare lithium-ionbatterij 7 USB-poort beschermdop

2 Batterijvak 8 Optionele voedingspluggen

3 Meter 9 USB-voedingsadapter

4 Handkoord 10 USB-kabel, type A naar micro, 1 m (3,3 ft)

5 Sensorconnector beschermdop 11 Optionele Hach-communicatiedongle (HCD)
6 Schroevendraaier (#1 kruiskop)
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4.5 Certificering

Canadese norm inzake apparatuur die radio-interferentie veroorzaakt, ICES-003, Klasse A:
Aanvullende informatie en testresultaten zijn via de fabrikant verkrijgbaar.
Dit apparaat van klasse B voldoet aan alle eisen van de Canadese norm IECS-003.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC deel 15, bepalingen klasse "B"

Aanvullende informatie en testresultaten zijn via de fabrikant verkrijgbaar. Dit instrument voldoet aan
Deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik van dit instrument is aan de volgende voorwaarden
onderworpen:

1. Het instrument mag geen schadelijke storingen veroorzaken.

2. Hetinstrument moet elke willekeurige ontvangen storing accepteren, inclusief storingen die
mogelijk een ongewenste invloed kunnen hebben.

Door veranderingen of aanpassingen aan dit toestel die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de
partij verantwoordelijk voor certificering, kan de certificering van dit instrument komen te vervallen.
Dit apparaat is getest en voldoet aan de normen voor een elektrisch instrument van Klasse B,
volgens Deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze bepalingen zijn vastgesteld om een redelijke
bescherming te bieden tegen hinderlijke storingen wanneer het instrument in een commerciéle
omgeving wordt gebruikt. Dit instrument produceert en gebruikt radiogolven, en kan deze uitstralen.
Als het niet wordt geinstalleerd en gebruikt volgens de handleiding, kan het hinderlijke storing voor
radiocommunicatie veroorzaken. Gebruik van het instrument in een woonomgeving zal waarschijnlijk
zorgen voor hinderlijke storing. De gebruiker dient deze storing dan op eigen kosten te verhelpen.
Om storingen op te lossen kan het volgende worden geprobeerd:

1. Plaats het apparaat weg van het apparaat waarop de storing van toepassing is.
2. Verplaats de ontvangstantenne voor het apparaat dat de storing ontvangt.
3. Probeer verschillende combinaties van de hierboven genoemde suggesties.

4.6 Hach-communicatiedongle (optioneel)

De optionele Hach-communicatiedongle (HCD) maakt gebruik van Bluetooth®® Low Energy voor
communicatie met Claros™. Volg alle richtlijnen en waarschuwingen van de fabrikant op om het
apparaat te installeren en te bedienen. Raadpleeg de documentatie die bij de HCD wordt geleverd.

4.7 Gebruiksdoel

AVOORZICHTIG
i Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Volg alle veiligheidsvoorschriften van het

laboratorium op en draag alle persoonlijke beschermingsmiddelen die geschikt zijn voor
de gehanteerde chemicalién. Raadpleeg de huidige veiligheidsinformatiebladen
(MSDS/SDS) voor veiligheidsprotocollen.

6 Het Bluetooth®-woordmerk en de logo's zijn gedeponeerde handelsmerken van Bluetooth SIG,
Inc. en elk gebruik van deze merken door Hach is onder licentie.
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De HQ Series draagbare meters zijn bedoeld voor gebruik door personen die de
waterkwaliteitsparameters in het laboratorium of op locatie meten. De HQ Series meters behandelen
of veranderen water niet.

Hoofdstuk 5 Installatie

AGEVAAR

Diverse gevaren. Alleen bevoegd personeel mag de in dit deel van het document
beschreven taken uitvoeren.

5.1 Veiligheid lithiumbatterij

Brand- en explosiegevaar. Lithiumbatterijen kunnen onder ongunstige omstandigheden

| heet worden, exploderen of in brand vliegen en ernstig letsel veroorzaken.

Gebruik de batterij niet bij zichtbare beschadigingen.

Gebruik de batterij niet als deze blootgesteld is geweest aan een krachtige schok of sterke
trillingen.

Stel de batterij niet bloot aan vuur of ontstekingen.

Stel de batterij niet bloot aan temperaturen hoger dan 70 °C (158 °F).

Bewaar de batterij droog en uit de buurt van water.

Voorkom contact tussen de plus- en minpool van de batterij.

Laat geen onbevoegden aan de batterij komen.

Het afvoeren van de batterij dient in overeenstemming met de plaatselijke, regionale en nationale
regelgeving te gebeuren.

Gebruik of bewaar het instrument niet in direct zonlicht, in de buurt van warmtebronnen of in een
omgeving met een hoge temperatuur, zoals een afgesloten voertuig in de hete zon.

5.2 De batterij plaatsen

%li Brand- en explosiegevaar. Dit apparaat bevat een lithiumbatterij met een hoge
energiedichtheid die ontvlambaar is en brand of een explosie kan veroorzaken, zelfs

zonder voeding. Om de veiligheid van de behuizing van het instrument te waarborgen,
moeten de behuizingsdeksels worden aangebracht en vastgezet met het meegeleverde
bevestigingsmateriaal..

P>

Gebruik uitsluitend de batterijen die door de fabrikant van het instrument zijn
meegeleverd.

| Explosie- en brandgevaar. Alternatieven voor de batterijen worden niet toegestaan.
5%,

Gebruik alleen de door de fabrikant geleverde oplaadbare lithium-ionbatterij. Raadpleeg Afbeelding 3
voor het plaatsen of verwijderen van de batterij.
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Afbeelding 3 Batterij plaatsen en verwijderen

5.3 Batterij vervangen

AGEVAAR

dient de hoofdstroomvoorziening van het instrument te zijn voorzien van een

Elektrocutiegevaar. Als dit apparaat buiten of op mogelijk natte locaties wordt gebruikt,
aardlekschakelaar.

Brandgevaar. Gebruik alleen de externe voeding die is opgegeven voor dit instrument.

ff Gevaar van elektrische schokken. Extern aangesloten apparatuur moet in het

betreffende land beoordeeld worden op veiligheid.

Gebruik de meegeleverde USB-kabel en USB-voedingsadapter of een PC om de batterij op te laden.
Raadpleeg Afbeelding 4. Wanneer het instrument is aangesloten op voeding en er op de aan/uit-
toets wordt gedrukt, brandt de groene LED-indicator. De gebruiker kan het instrument bedienen
terwijl de batterij wordt opgeladen. Een batterij die volledig ontladen is, wordt in ongeveer 5 uur
volledig opgeladen wanneer de USB-voedingsadapter wordt gebruikt en het instrument is
uitgeschakeld.
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Afbeelding 4 Aansluiten op de USB-voedingsadapter of een PC
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5.4 Het koord aanbrengen

Breng het koord aan om de meter veilig vast te houden. Raadpleeg Afbeelding 5.

Afbeelding 5 Plaatsing van koord

5.5 De sensor-en USB-poortpluggen aanbrengen

Breng de beschermdoppen aan in de sensorpoort(en) en USB-poort wanneer de poorten niet worden
gebruikt om de beschermingsgraad van de behuizing te handhaven. Raadpleeg Afbeelding 6 en
Afbeelding 7.

Opmerking: Afbeelding 6 toont een meter met drie sensorpoorten. Sommige metermodellen hebben slechts een of
twee sensorpoorten.

Afbeelding 6 Aanbrengen van de beschermdop
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Afbeelding 7 Aanbrengen van de USB-beschermdop

Hoofdstuk 6 Opstarten
6.1 De meter starten

Druk op @ om de meter te starten. Als de meter niet start, controleer dan of de batterij correct is
geplaatst en of de meter is aangesloten op een voedingsbron. Raadpleeg Batterij vervangen
op pagina 167.

6.2 Gewenste taal kiezen

Wanneer de meter voor de eerste keer wordt ingeschakeld of wanneer een nieuwe batterij wordt
geplaatst, wordt op het display het scherm voor taalselectie weergegeven. Selecteer de juiste taal.
De gebruiker kan de taal ook wijzigen via het menu Instellingen.

6.3 Datum en tijd instellen

Wanneer de meter voor de eerste keer wordt ingeschakeld of wanneer een nieuwe batterij wordt
geplaatst, wordt op het display het scherm Datum-Tijd weergegeven. Voer de volgende stappen uit
om de datum en tijd in te stellen.

Opmerking: De gebruiker kan de datum en tijd ook wijzigen via het menu Instellingen.

Druk op de pijlen omhoog en omlaag om een datumnotatie te selecteren.
Druk op de pijl naar rechts om naar de datum en tijd te gaan.

Druk op de pijltoetsen omhoog en omlaag om de datum en tijd te wijzigen.
Druk op de pijl naar rechts om Opslaan te markeren.

o wbd=

Selecteer Opslaan om de instellingen te behouden.
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6.4 Een sensor aansluiten

Zorg ervoor dat u de tijd en datum in de meter instelt voordat u een sensor aansluit. Het tijdstempel
voor een sensor wordt ingesteld wanneer de sensor voor het eerst wordt aangesloten op de meter.
Het tijdstempel legt automatisch de sensorhistorie en het tijdstip waarop de metingen worden
uitgevoerd vast. Raadpleeg Afbeelding 8 voor het aansluiten van een sensor op de meter.

Afbeelding 8 Een sensor op de meter aansluiten

Hoofdstuk 7 Gebruikersinterface en navigatie

Na het opstarten wordt op het display het startscherm weergegeven. Raadpleeg Beginscherm

op pagina 171. Gebruik het toetsenblok om de beschikbare opties te selecteren en waarden te
wijzigen. Raadpleeg Toetsenblok op pagina 173. Gebruik het hoofdmenu om naar de instellingen en
andere menu's te gaan. Raadpleeg Hoofdmenu op pagina 174.

7.1 Beginscherm

Het display toont het startscherm wanneer de meter is ingeschakeld en er een sensor op de meter is
aangesloten. Raadpleeg Afbeelding 9. De modellen HQ4100, HQ4200 en HQ4300 hebben een
kleurendisplay. Bij modellen met twee of drie sensorpoorten toont het scherm alle aangesloten
sensoren. Raadpleeg Afbeelding 10.

De volgende taken zijn beschikbaar op het startscherm:

* Monsters meten

» Een sensor kalibreren

» Een kalibratie verifiéren

* Monster-ID's instellen (identificatie)
+ Gegevens weergeven en beheren
* Lees de stapsgewijze instructies
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® PHC101

Afbeelding 9 Voorbeeld startscherm—Een sensor

R4

3 50% (W

b

24.0°C

Q)
—

J

O stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

NH," NH;

50.0mV

i

|~ Calibrate
[ Data

[77

¢ Options

READ

Opties: geeft toegang tot instructies en
andere menu's

Meetwaardegedeelte: toont de gemeten
waarde, temperatuur en eenheden

Data: geeft toegang tot het weergeven en
beheren van gegevens

Statusindicator voor de meetstabiliteit: toont
de status van de meting

Kalibreren: start een kalibratie

Intellical-sensorpoort: toont de poortlocatie
van de aangesloten sensor

Meten: leest de waarde van het monster of
de standaardoplossing

10

Intellical-sensornaam: toont de modelnaam
van de aangesloten sensor

Monster-ID: toont de naam van het monster | 11 Bluetooth®-pictogram (indien Hach-

dat wordt gemeten communicatiedongle is geinstalleerd): geeft
aan wanneer een Bluetooth-verbinding
actief is

Berichtengebied: toont de meetstatus, 12 Indicator voor batterijlading: geeft het

monster-ID, fouten en waarschuwingen

percentage van de batterijlading aan
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Afbeelding 10 Voorbeeld startscherm—Twee of drie sensoren

Home % 50% (CH

@ PHC101 ——

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mV

& LD0101 t—@
8.55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
O© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
| Calibrate >

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH ?
24.0°C 50.0 mV
® MTC101

-1200.0 mv >
24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm

O stabilizing...

A Sample (1234)

| Calibrate >

1 Startscherm met twee sensoren

4 Pictogram voor opslaan: de meetgegevens
staan in het gegevenslogboek

2 Kalibratiepictogram: geeft aan dat de
kalibratie niet is geaccepteerd of is verlopen

5 Waarschuwingspictogram (raadpleeg
Problemen oplossen op pagina 179)

3 Foutpictogram (raadpleeg Problemen
oplossen op pagina 179)

6 Startscherm met drie sensoren

7.2 Toetsenblok

Raadpleeg Afbeelding 11 voor een beschrijving van het toetsenblok.

Afbeelding 11 Beschrijving toetsenblok

1 Aan/uit-toets

4 Terug-toets

2 Navigatiepijlen

3 Menu-toets

5 Selectietoets
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7.3 Hoofdmenu

Druk op B om terug te gaan naar het hoofdmenu. Raadpleeg Afbeelding 12.

Afbeelding 12 Beschrijving hoofdmenu

Menu $ 100%

QR O Home
@—O Settings
(3)——Data

@7A Samples

@—@ About
@\dd-mm-yyyy XX:XX

@,/3 Default
3 Device4@

1 Home 4 Menu monster-ID 7 Gebruikers-ID

2 Menu Instellingen 5 Scherm Meterinfo 8 Bluetooth®-pictogram (als
HCD is geinstalleerd)

3 Data 6 Datum en tijd 9 Bluetooth®-apparaat-id (als
HCD is geinstalleerd)

Hoofdstuk 8 Bediening

Dit hoofdstuk geeft algemene bedieningsinstructies voor de meter. Raadpleeg voor meer volledige
instructies de instructies op het scherm van de meter of in de gebruikershandleiding van de sensor.

8.1 Monsters meten

De volgende stappen zijn algemene stappen voor het meten van monsters met de meter.

1. Selecteer de meetmodus. Raadpleeg Meterinstellingen op pagina 176.

2. Bereid het monster voor op de meting. Raadpleeg de instructies op het scherm van de meter of in
de gebruikershandleiding van de sensor.

3. Meet het monster als volgt:

* Modus Druk om te lezen: Selecteer Meten (of Alles lezen) om de monsterwaarde te meten.
De meter slaat de waarde automatisch op.

* Intervalmodus: Selecteer Start (of Alles starten) om de metingen te starten. De meter meet
het monster automatisch met de gespecificeerde intervallen en slaat de monsterwaarde op.
Selecteer Stop (of Alles stoppen) om de metingen te stoppen.

« Continue modus: De meter meet continu de monsterwaarde. Selecteer Opslaan (of Alles
opslaan) om de waarde op te slaan die op het display wordt weergegeven.

Na elke meting toont het display het resultaat. Het pictogram voor opslaan wordt op het display
weergegeven als het resultaat wordt opgeslagen in het gegevenslogboek.
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8.2 Een sensor kalibreren

De volgende stappen zijn algemene stappen voor sensorkalibratie met de meter. Raadpleeg Sensor-
instellingen op pagina 177 voor het wijzigen van de kalibratie-instellingen.

1.

Selecteer LZ Kalibreren in het startscherm. Selecteer de sensor die u wilt kalibreren als er meer
dan één sensor is aangesloten. Het display toont de te gebruiken oplossing(en) voor de
kalibratie.

Bereid de buffers of standaardoplossingen voor de kalibratie voor. Volg de instructies op het
scherm van de meter of in de gebruikershandleiding van de sensor.

Selecteer Meten om de kalibratie te starten. De meter meet de waarde van de
kalibratieoplossing. Na de meting wordt het resultaat weergegeven op het scherm.

Selecteer Meten om de waarde van de andere buffers of standaardoplossingen te meten, indien
van toepassing. Selecteer Opslaan om de kalibratie op te slaan.

Opmerking: Raadpleeg de instructies voor probleemoplossing op het scherm van de meter of in de
gebruikershandleiding van de sensor als de kalibratie niet wordt geaccepteerd.

8.3 De kalibratie verifiéren

De volgende stappen zijn algemene stappen voor verificatie van een sensorkalibratie met de meter.
Raadpleeg Sensor-instellingen op pagina 177 voor het wijzigen van de verificatie-instellingen.

1.

Selecteer in het startscherm Opties > Kalibratie verifiéren. Het display toont de buffer of
standaardoplossing die voor de verificatie moet worden gebruikt.

Opmerking: Selecteer de sensor die u wilt verifiéren als er meer dan één sensor is aangesloten.

Bereid de buffer of standaardoplossing voor de verificatie voor. Volg de instructies op het scherm
van de meter of in de gebruikershandleiding van de sensor.

Selecteer Meten om de verificatie te starten. De meter meet de waarde van de
verificatieoplossing. Na de meting wordt het resultaat weergegeven op het scherm.

Als de verificatie is geslaagd 6, selecteert u Opslaan om het resultaat op te slaan.

Opmerking: Raadpleeg de instructies voor probleemoplossing op het scherm van de meter of in de
gebruikershandleiding van de sensor als de verificatie niet wordt geaccepteerd.

8.4 Monster-ID opnemen bij meetgegevens

Het instrument kan een monsternaam (ID) opslaan bij de opgeslagen meetgegevens. Voer meerdere
monsternamen in het instrument in en selecteer vervolgens de gewenste monsternaam voordat de
monsters worden gemeten. Het instrument voegt nummers toe aan monsters met dezelfde naam,
bijvoorbeeld "Monsternaam (2)".

1.

Druk op B en selecteer Monsters.

2. Selecteer een optie.

Optie Beschrijving

Monster Hiermee selecteert u de monsternaam die bij de monstermetingen
moet worden opgeslagen.

Nieuw monster maken Opent een scherm om nieuwe monsternamen toe te voegen.
Monsternamen kunnen letters en cijfers bevatten.

Monsters verwijderen Verwijdert monsternamen.
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8.5 Gebruikers-ID opnemen bij opgeslagen gegevens

Het instrument kan een gebruikersnaam (ID) registreren bij de opgeslagen gegevens. Voer meerdere
gebruikersnamen in het instrument in en selecteer vervolgens de gewenste gebruikersnaam voordat
de kalibraties of metingen worden gestart.

1. Druk op B en selecteer Instellingen. De lijst met instellingen wordt weergegeven.
2. Selecteer Gebruikers.
3. Selecteer een optie.

Optie Beschrijving

Gebruiker Selecteert de gebruikersnaam. De geselecteerde gebruikersnaam
wordt weergegeven in het hoofdmenu en wordt opgeslagen bij de
opgeslagen gegevens.

Nieuwe gebruiker Opent een scherm om nieuwe gebruikersnamen toe te voegen.
maken Gebruikersnamen kunnen letters en cijfers bevatten.

Gebruikers verwijderen Verwijdert gebruikersnamen.

Hoofdstuk 9 Meterinstellingen

Voltooi de volgende stappen om de algemene instellingen voor de meter te wijzigen.
Opmerking: Wachtwoordbeveiliging kan toegang tot sommige menu's verhinderen. Raadpleeg de online
gebruikershandleiding voor informatie over toegangscontrole.

1. Druk op B en selecteer Instellingen. De lijst met instellingen wordt weergegeven.
2. Selecteer een optie.

Optie Beschrijving

[Naam sensor] Verandert de sensor-specifieke instellingen voor metingen, kalibratie en
verificatie. Raadpleeg Sensor-instellingen op pagina 177 om de instellingen
voor de aangesloten sensor te wijzigen.

Meetmodus Stelt in wanneer metingen worden gestart. Opties: Druk om te lezen, Continu
of Interval.
Druk om te lezen: het monster wordt alleen gemeten wanneer op Meten wordt
gedrukt. Gegevens worden automatisch in het gegevenslogboek opgeslagen
wanneer aan de stabiliteitscriteria wordt voldaan.

Interval: Het monster wordt regelmatig gemeten gedurende een
gespecificeerde duur. Gegevens worden automatisch in het gegevenslogboek
opgeslagen.

Continu: De meter meet continu de monsterwaarde. Gegevens worden alleen
opgeslagen in het gegevenslogboek wanneer de gebruiker Opslaan
selecteert.

Temperatuur  Stelt de temperatuureenheden in op ° C of ° F.

Display Verandert de instellingen voor het scherm. Opties: Helderheid, Verlichting en
Uitschakeling.
Helderheid: Verandert de intensiteit van de achtergrondverlichting. Opties:
10 tot 100% (standaard: 50%).

Verlichting: Zet de achtergrondverlichting uit als de meter een bepaalde tijd
niet wordt gebruikt. Opties: 15 seconden, 30 seconden, 1 minuut, 5 minuten of
Nooit.

Uitschakeling: hiermee wordt de meter uitgeschakeld wanneer de meter een
bepaalde tijd niet wordt gebruikt. Opties: 1 minuut, 2 minuten, 5 minuten,
10 minuten, 30 minuten, 1 uur, 2 uur of Nooit.
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Optie

Geluid

Gebruikers

Datum-Tijd
Taal

Toegang

Diagnose

Beschrijving

Stelt de meter in om een geluid te maken tijdens toetsaanslagen of meldingen.
Opties: Toetsdruk, Stabiliteitswaarschuwing, Herinnering,
Foutmelding/waarschuwing of (batterij) Opladen voltooid .

Selecteert een gebruiker, voegt een nieuwe gebruiker toe of verwijdert een
gebruiker.

Stelt de datum / tijd-indeling, datum en tijd in de meter in.
Stelt de taal in.

Stelt een wachtwoord in om toegang tot de sensor-instellingen, sommige
meterinstellingen (meetmodus, temperatuur, taal) en software-updates te
voorkomen. Een gebruiker zonder het wachtwoord kan geen instellingen of
gegevens verwijderen wanneer de toegangscontrole is ingeschakeld.

Maakt een diagnosebestand voor technische ondersteuning of service als er
een technisch probleem optreedt. De gebruiker moet de meter op een pc
aansluiten om het bestand op te halen.

Hoofdstuk 10 Sensor-instellingen

Wanneer een sensor op de meter is aangesloten, kan de gebruiker de sensor-instellingen voor
metingen, kalibraties en verificaties wijzigen. Raadpleeg de volgende stappen om toegang te krijgen
tot de instellingen voor de aangesloten sensor. Raadpleeg de online gebruikershandleiding van de
meter voor een volledige beschrijving van de instellingen.

Opmerking: Wachtwoordbeveiliging kan toegang tot sommige menu's verhinderen. Raadpleeg de online
gebruikershandleiding voor informatie over beveiligingsinstellingen.

1. Druk op B en selecteer Instellingen. De lijst met instellingen wordt weergegeven.
2. Selecteer de naam van de sensor.
3. Selecteer de gewenste optie: Meting, Kalibratie of Controle.
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Hoofdstuk 11 Gegevensbeheer

De meter slaat de gegevens van monstermetingen, kalibraties en verificaties als volgt op:

* Monstermetingen—De meter slaat de gemeten monstergegevens automatisch op wanneer de
meetmodus staat ingesteld op Druk om te lezen of Interval. Wanneer de meetmodus Continu is,
moet de gebruiker Opslaan selecteren om de gemeten monstergegevens op te slaan. Het
pictogram voor opslaan wordt op het startscherm weergegeven wanneer de gemeten
monstergegevens in het gegevenslogboek staan.

+ Kalibratiegegevens—De gebruiker moet Opslaan selecteren om de kalibratiegegevens op te
slaan. De kalibratiegegevens worden opgeslagen in de meter en in de Intellical-sensor.

» Verificatiegegevens—De gebruiker moet Opslaan selecteren om de verificatiegegevens op te

slaan.

Voer de volgende stappen uit om gegevens weer te geven, te exporteren of te verwijderen.

1. Druk op B en selecteer Data, of selecteer Data vanuit het startscherm.

2. Selecteer een optie.
Optie

Gegevens weergeven

Gegevens exporteren

Kalibratiegeschiedenis

Gegevens wissen

Beschrijving

Toont de gegevens in het gegevenslogboek. De meest recente
gegevens worden als eerste weergegeven. Druk op de pijl omlaag
voor meer gegevens. Het kalibratiepictogram geeft aan wanneer het
gegevenstype kalibratiegegevens is. Het verificatiepictogram geeft
aan wanneer het gegevenstype verificatiegegevens is.

Als u meer details voor een gegevenspunt wilt bekijken, selecteert u
een gegevensrij en drukt u op de pijl naar rechts. Als u een filter wilt
toepassen en alleen de gefilterde gegevens wilt weergeven, drukt u
op de pijl naar links en selecteert u een parameter, gegevenstype of
datumbereik.

Hiermee verzendt u een kopie van alle gegevens in het
gegevenslogboek naar een aangesloten PC of een USB-
opslagapparaat. Raadpleeg Afbeelding 4 op pagina 168 om het
instrument op een PC aan te sluiten. Gebruik een adapter van micro-
USB naar USB Type A om het instrument aan te sluiten op een
standaard USB-opslagapparaat. U kunt ook een USB-
opslagapparaat met een micro-USB-aansluiting gebruiken.

Wanneer het instrument is aangesloten op een PC, wordt een
venster van de Verkenner geopend met een station met de naam
"HQ-Series". Open de schijf en zoek naar een submap met de naam
en het serienummer van de meter. Het gegevensbestand wordt
weergegeven als een .csv-bestand met de datum en tijd als
bestandsnaam. Sla het .csv-bestand op een locatie op de PC op.
Opmerking: Als het Verkenner-venster niet automatisch wordt geopend, opent
u handmatig een Verkenner-venster en zoekt u naar een station met de naam
"HQ-Series".

Toont de huidige en vorige kalibratiegegevens voor een aangesloten
sensor.

Wist alle gegevens in het gegevenslogboek. Wachtwoordbeveiliging
kan toegang tot de optie om gegevens te verwijderen verhinderen.

178 Nederlands



Hoofdstuk 12 Onderhoud
AVOORZICHTIG

Diverse gevaren. Alleen bevoegd personeel mag de in dit deel van het document
beschreven taken uitvoeren.

12.1 Reiniging van het apparaat

Reinig de buitenzijde van het instrument met een vochtige doek en een milde zeepoplossing en veeg
het instrument vervolgens, indien nodig, droog.

12.2 De batterijen vervangen

Vervang de batterij wanneer deze niet wordt opgeladen of geen lading vasthoudt. Gebruik alleen de
batterij en de batterijlader die door de fabrikant zijn geleverd. Raadpleeg De batterij plaatsen
op pagina 166.

12.3 Gereedmaken voor verzending

Het instrument bevat een lithium-ionbatterij, die volgens regelgeving onder gevaarlijke materialen valt
en voor alle soorten transport moet voldoen aan de voorschriften voor gevaarlijke goederen. Gebruik
de volgende procedures om het instrument voor reparatie of onderhoud te verzenden:

» Koppel de sensoren los voorafgaand aan verzending.

» Reinig en ontsmet het instrument voér verzending.

» Voor de beste veiligheid verwijdert u de lithium-ionbatterij uit het apparaat en verzendt u de batterij
niet. Als de batterij moet worden verzonden, dient u de batterij in de batterijbehuizing te bewaren,
maar de batterijbehuizing niet aan het instrument te bevestigen. Plaats de batterijbehuizing met de
geinstalleerde batterij in een aparte verpakking om contact met elektrisch geleidend materiaal
(bijv. metalen) te voorkomen.

» Verzend het instrument in de originele verpakking of verzend het instrument in een alternatieve
beschermende verpakking.

Hoofdstuk 13 Problemen oplossen

13.1 De instructies voor probleemoplossing op het scherm gebruiken
De gebruikersinterface bevat instructies voor probleemoplossing om problemen te verhelpen die
kunnen optreden tijdens metingen, kalibraties en verificaties. Als er een probleem optreedt, wordt op

het display het foutpictogram 0 of waarschuwingspictogram A weergegeven met een korte
beschrijving van het probleem. Druk op de pijl naar rechts om de aanbevolen procedures voor het
oplossen van het probleem te bekijken.

Hoofdstuk 14 Reserveonderdelen

beschadiging van het instrument of onjuiste werking van apparatuur. De

if Gevaar voor letsel. Het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen kan leiden tot letsel,
reserveonderdelen in dit hoofdstuk zijn goedgekeurd door de fabrikant.

Opmerking: Product- en artikelnummers kunnen verschillen per regio. Neem contact op met de desbetreffende
distributeur of bezoek de website voor contactgegevens.
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Reservedelen

Beschrijving Artikelnr.
Batterij, lithium-ion, 18650, 3200 mAh, Engelse taal LEZ015.99.00001
Batterij, lithium-ion, 18650, 3100 mAh, Chinese taal LEZ015.80.00001
Kabel, USB 2.0-stekker type A naar microstekker type B, 0,91 m (3 ft) LEZ015.99.00002
Veldkoffer voor standaard sensoren LEZ015.99.A001A
Veldkoffer voor robuuste sensoren LEZ015.99.A002A
Handkoord en beschermdoppen LEZ015.99.A005A
Standaard met polsriem LEZ015.99.A003A
Beschermende handschoen LEZ015.99.A004A
USB-voedingsadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, US LEZ015.99.00006
USB-voedingsadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, EU + UK LEZ015.99.00004
USB-voedingsadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, China LEZ015.99.00005
USB-voedingsadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, ROW LEZ015.99.00007
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Rozdziat 1 Instrukcja obstugi online
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Ten podstawowy podrecznik uzytkownika zawiera mniej informaciji niz podrecznik uzytkownika, ktory

jest dostepny na stronie internetowej producenta.

Rozdziat 2 Charakterystyka produktu

Przenosne mierniki z serii HQ sg uzywane z cyfrowymi sondami Intellical’ do pomiaru jednego lub
kilku parametrow jakosci wody. Patrz Rysunek 1. Typ podtgczonej sondy jest wykrywany
automatycznie. Miernik mozna podigczy¢ do komputera lub urzagdzenia pamieci masowej USB

w celu przestania danych zapisanych w mierniku. Opcjonalny klucz komunikacyjny Hach (HCD) tgczy

miernik z systemem Claros™.

Przenosne mierniki z serii HQ sg dostepne w o$miu modelach. Tabela 1 przedstawia typy sond,

ktore mozna podtaczy¢ do kazdego modelu.

Rysunek 1 Charakterystyka produktu

1 Zigcze micro-USB 4 Klawiatura

2 Wskaznik LED 5 Porty sond Intellical (na ilustracji opcja
-~ z trzema portami sond)

3 Wyswietlacz

1

IntelliCAL® jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy Hach Company w USA.
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Tabela 1 Modele miernikéw z serii HQ

Model Ztacza dla Sondy Sondy Sondy Sondy
miernika sond pH/mV/ORP2 LDO/LBOD? przewodnosci4 ISES
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 (4 v v v
HQ4300 3 v v v v

Rozdziat 3 Dane techniczne

Dane techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

Dane techniczne

Informacje szczegétowe

Wymiary (d. x szer.
X Wys.)

22 x9,7x6,3cm (8,7 x 3,8 x 2,5 cala)

Masa

HQ1110, HQ1130, HQ1140 i HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200:
541 g (19,1 oz); HQ4100: 530 g (18,7 0z); HQ4200: 550 g (19,4 0z);
HQ4300: 570 g (20,1 0z)

Stopien ochrony obudowy

IP67 z zainstalowang komorag akumulatora

Wymagania z zakresu
zasilania (wewnetrzne
zrodto zasilania)

Akumulator litowo-jonowy 18650 (Srednica 18 mm x dtugosé 65 mm,
cylindryczny), 3,7 V DC, 3200 mAh; zywotno$¢ akumulatora: >

1 tydzien przy typowym uzytkowaniu (10 odczytéw dziennie, 5 dni
w tygodniu w trybie cigglym lub w trybie odczytu po naci$nigciu
przycisku, albo > 24 godz. w trybie interwatowym z 5-minutowymi
interwatami i czasem wylaczania < 15 min)

Wymagania z zakresu
zasilania (zasilacz
zewnetrzny)

Zasilacz USB klasy 1l: wejscie 100-240 V AC, 50/60 Hz; wyjscie
5VDC, 2A,USB

Klasa ochrony miernika

IEC klasa Il (zasilanie napieciem SELV); zasilacz USB jest zgodny
z klasg Il wedtug normy IEC (o podwajnej izolacji)

Temperatura podczas
pracy

Od 0 do 60°C (od 32 do 140°F)

Temperatura tadowania

Od 10 do 40°C (od 50 do 104°F)

Wilgotnos$¢é podczas pracy

90% (bez kondensacji)

2 Sondy pH/mV/ORP obejmujg pomiar temperatury

3 Sondy LDO/LBOD obejmujg pomiar temperatury

4 Sondy do pomiaru przewodno$ci obejmujg pomiar zasolenia, TDS (catkowite rozpuszczone
ciata state), rezystywnosci i temperatury

5 Sondy jonoselektywne, np. do pomiaru amoniaku, azotanéw, chlorkéw, fluorkéw, sodu
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Dane techniczne Informacje szczegétowe

Temperatura podczas Od -20 do 60°C (od -4 do 140°F), maksymalnie 90% wilgotnosci
przechowywania wzglednej (bez kondensacji)

Ztacze dla sond 5-stykowe ztgcze M12 do podigczania sond Intellical

Ztacze micro-USB Ztgcze micro-USB umozliwia podtgczenie kabla USB i zasilacza USB.
Rejestr danych Seria HQ1000: 5000 punktéw danych; seria HQ2000: 10 000 punktow
(wewnetrzny) danych; seria HQ4000: 100 000 punktéw danych

Pamie¢ danych Automatyczna pamieé w trybie odczytu po nacisnieciu przycisku oraz

w trybie interwatowym. Zapisywanie reczne w trybie ciggtym.

Eksportowanie danych Za pomoca ztgcza USB; do komputera PC lub no$nika danych USB
(jedynym ograniczeniem jest pojemnos¢ nos$nika danych)

Korekcja temperatury Wytgczona, automatyczna i reczna (w zaleznosci od parametrow)

Certyfikaty CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Verified: US DOE/ NRCan
Energy Efficiency, RoHS

Gwarancja Serie HQ1000 i HQ2000: 1 rok (USA), 2 lata (UE); seria HQ4000:

3 lata (USA), 3 lata (UE)

Rozdziat 4 Ogdlne informacje

W Zzadnym przypadku producent nie ponosi odpowiedzialnosci za bezposrednie, posrednie,
specjalne, przypadkowe lub wtérne szkody wynikajgce z btedu lub pominiecia w niniejszej instrukcji
obstugi. Producent zastrzega sobie prawo do dokonania zmian w niniejszej instrukcji obstugi

i w produkcie, ktorej dotyczy w dowolnym momencie, bez powiadomienia lub zobowigzania.

Na stronie internetowej producenta mozna znalez¢ poprawione wydania.

4.1 Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikfe z niewtasciwego stosowania
albo uzytkowania tego produktu, w tym, bez ograniczen za szkody bezposrednie, przypadkowe

i wtérne, oraz wyklucza odpowiedzialnos$¢ za takie szkody w petnym zakresie dozwolonym przez
obowigzujace prawo. Uzytkownik jest wytgcznie odpowiedzialny za zidentyfikowanie krytycznych
zagrozen aplikacji i zainstalowanie odpowiednich mechanizméw ochronnych proceséw podczas
ewentualnej awarii sprzetu.

Prosimy przeczyta¢ catg niniejszg instrukcje obstugi przed rozpakowaniem, wigczeniem

i rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia. Nalezy zwréci¢ uwage na wszystkie informacje dotyczace
niebezpieczenstwa i krokéw zapobiegawczych. Niezastosowanie sie do tego moze spowodowac
powazne obrazenia obstugujacego lub uszkodzenia urzgdzenia.

Nalezy upewnic sig, czy systemy zabezpieczajgce wbudowane w urzadzenie pracujg prawidtowo.
Nie uzywacé ani nie instalowac tego urzgdzenia w inny sposéb, anizeli podany w niniejszej instrukcji.

4.2 Korzystanie z informacji o zagrozeniach

ANIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktora — jesli sie jej nie
zapobiegnie — doprowadzi do $mierci lub powaznych obrazen.

Wskazuje na potencjalng lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra, jezeli si¢ jej nie uniknie,
moze doprowadzi¢ do $mierci lub cigzkich obrazen.
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AUWAGA

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze doprowadzi¢ do mniejszych lub
umiarkowanych obrazen.

POWIADOMIENIE

Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie zapobiegnie — moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
urzadzenia. Informacja, ktéra wymaga specjalnego podkreslenia.

4.3 Etykiety ostrzegawcze

Przeczyta¢ wszystkie etykiety dotgczone do urzadzenia. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze
spowodowacé urazy ciata lub uszkodzenie urzadzenia. Symbol umieszczony na urzgdzeniu jest
zamieszczony w instrukgji i opatrzony informacjg o nalezytych srodkach ostroznosci.

Urzadzen elektrycznych oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucac

do europejskich publicznych systemow utylizacji odpadéw. Wyeksploatowane urzadzenia
nalezy zwréci¢ do producenta w celu ich utylizacji. Producent ma obowigzek przyjaé

je bez pobierania dodatkowych optat.
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4.4 Komponenty urzadzenia

Upewnic sie, ze zostaty dostarczone wszystkie komponenty. Patrz Rysunek 2. W przypadku braku
lub uszkodzenia jakiegokolwiek elementu nalezy niezwtocznie skontaktowa¢ sie z producentem lub
Z jego przedstawicielem handlowym.

Rysunek 2 Komponenty urzadzenia

N e e e = 7/
/

1 Akumulator litowo-jonowy 7 Zatyczka portu USB
2 Komora akumulatora 8 Opcjonalne wtyki zasilania
3 Miernik 9 Zasilacz USB
4 Pasek na reke 10 Kabel USB, typ A — micro, 1 m (3,3 ft)
5 Zatyczki do ztgczy sond 11 Opcjonalny komunikacyjny klucz sprzetowy

B - Hach (HCD)
6 Wkretak krzyzakowy (nr 1, Philips)

4.5 Certyfikaty

Kanadyjska regulacja prawna dotyczaca sprzetu powodujacego zakiécenia odbioru
radiowego, IECS-003, klasa B:

Stosowne wyniki testéw dostepne sg u producenta.

Ten cyfrowy aparat klasy B spetnia wszystkie wymogi kanadyjskich regulacji prawnych dotyczacych
sprzetu powodujacego zakiocenia.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Czes¢ 15, Ograniczenia Klasy "B"
Stosowne wyniki testéw dostepne sg u producenta. Niniejsze urzadzenie spetnia warunki Czesci
15 Zasad FCC. Przy pracy obowigzujg ponizsze warunki:

1. Sprzet nie moze powodowac szkodliwego zaktocenia.

2. Sprzet musi akceptowaé wszelkie odbierane zaktdcenia, w tym zaktécenia, ktére moga
powodowac niepozgdane dziatanie.

Polski 185



Zmiany oraz modyfikacje tego urzadzenia, ktére nie zostaty wyraznie zaakceptowane przez strone
odpowiedzialng za zgodnos$¢, mogg spowodowac pozbawienie uzytkownika upowaznienia

do korzystania z niniejszego urzadzenia. To urzgdzenie zostato przetestowane i odpowiada
granicom dla klasy B urzadzenia cyfrowego, stosownie do czesci 15 przepiséw FCC. Ograniczenia
te zostaty wprowadzone w celu zapewnienia nalezytej ochrony przed szkodliwymi zaktéceniami, gdy
urzadzenie jest uzytkowane w srodowisku komercyjnym. Niniejsze urzadzenie wytwarza, uzywa

i moze wydziela¢ energie o czestotliwosci radiowej oraz, jesli nie jest zainstalowane i uzywane
zgodnie z instrukcjg obstugi, moze powodowac¢ szkodliwe zaktocenia w tgcznosci radiowe;. Istnieje
prawdopodobienstwo, ze wykorzystywanie tego urzgdzenia w terenie mieszkalnym moze
spowodowac szkodliwe zaktocenia. W takim przypadku uzytkownik jest zobowigzany do usunigcia
zaktocen na wiasny koszt. W celu zmniejszenia problemow z zaktéceniami mozna wykorzystaé
ponizsze metody:

1. Odsunac sprzet od zakiécanego urzgdzenia.
2. Zmieni¢ pozycje anteny odbiorczej urzgdzenia zaktécanego.
3. Sprébowac kombinacji powyzszych metod.

4.6 Komunikacyjny klucz sprzetowy Hach (opcja)

Opcjonalny komunikacyjny klucz sprzetowy Hach (HCD) wykorzystuje technologie Bluetooth®® Low
Energy do komunikacji z systemem Claros™. Aby zainstalowac i obstugiwa¢ urzgdzenie, nalezy
postepowac zgodnie ze wszystkimi wskazdwkami i ostrzezeniami producenta. Informacje na ten
temat mozna znalez¢ w dokumentacji dotaczonej do klucza HCD.

4.7 Przeznaczenie

AUWAGA
f Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Stosowac sie do procedur

bezpieczenstwa w laboratoriach i zaktada¢ sprzet ochrony osobistej, odpowiedni
do uzywanych substancji chemicznych. Protokoty warunkéw bezpieczenstwa mozna
znalez¢ w aktualnych kartach charakterystyki (MSDS/SDS) materiatow.

Przeno$ne mierniki z serii HQ sg przeznaczone do pomiaru parametréw jakosci wody w laboratorium
lub w terenie. Mierniki z serii HQ nie stuzg do uzdatniania lub zmiany parametréw wody.

Rozdziat 5 Instalacja
ANIEBEZPIECZENSTWO

Wiele zagrozen. Tylko wykwalifikowany personel powinien przeprowadzac¢ prace opisane
w tym rozdziale niniejszego dokumentu.

5.1 Zasady zachowania bezpieczenstwa dotyczace baterii litowej

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu. Materie litowe moga sie rozgrzewaé, wybuchac¢
lub zapala¢ sie po narazeniu na nieodpowiednie warunki. Moze to powodowa¢ powazne
obrazenia.

> b

* Nie nalezy uzywac¢ wyraznie uszkodzonej baterii.

6 Znak stowny i logo Bluetooth® sg zastrzezonymi znakami towarowymi nalezacymi do Bluetooth
SIG, Inc. i kazde uzycie takich znakoéw przez firme HACH jest objete licencja.

186 Polski



Nie uzywac baterii po narazeniu jej na silne wstrzgsy lub wibracje.

Nie naraza¢ akumulatora na dziatanie ognia.

Przechowywa¢ akumulator w temperaturze ponizej 70°C (158°F).

Przechowywa¢ baterie w suchym miejscu i trzymac¢ z dala od wody.

Nie nalezy dopuszcza¢ do stykania sie dodatnich i ujemnych biegunéw baterii.
Nieuprawnione osoby nie powinny dotyka¢ baterii.

Baterig nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi, regionalnymi i krajowymi przepisami.
Urzadzenia nie nalezy stosowac¢ ani przechowywac¢ w miejscu narazonym na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych, w poblizu zrddta ciepta oraz w miejscach o wysokiej
temperaturze, takich jak zamkniety pojazd w bezposrednim swietle stonecznym.

5.2 Wkladanie akumulatora

%i Niebezpieczehnstwo pozaru i wybuchu. W tym urzadzeniu moze doj$¢ do zapalenia sie
baterii litowej o duzej pojemnosci i spowodowania pozaru lub wybuchu, nawet bez
zasilania. W celu zapewnienia bezpieczenstwa gwarantowanego przez obudowe

urzadzenia, pokrywy obudowy urzgdzenia muszg zostaé zainstalowane i zabezpieczone
za pomocg dotgczonego wyposazenia.

(N Explosion i zagrozenie pozarowe. Niedozwolone jest stosowanie zastepczych baterii.
Nalezy korzysta¢ wytgcznie z baterii dostarczonych przed producenta.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie akumulatoréw litowo-jonowych dostarczonych przez producenta. Aby
uzyskac wiecej informacji na temat wktadania i wyjmowania akumulatora, patrz Rysunek 3.

Rysunek 3 Wkiadanie i wyjmowanie akumulatora
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5.3 tadowanie akumulatora

ANIEBEZPIECZENSTWO
f Niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia prgdem elektrycznym. Jesli urzadzenie jest

stosowane na zewnatrz lub w potencjalnie wilgotnych lokalizacjach, w podtgczeniu
urzgdzenia do gtdwnego zrdédia zasilania nalezy zastosowaé zabezpieczenie
ziemnozwarciowe (GFCI/GFI).

Niebezpieczehstwo pozaru. Uzywac tylko zewnetrznych zasilaczy przeznaczonych
do wspotpracy z tym urzgdzeniem.

spetnia¢ normy bezpieczenstwa danego kraju.

ff Niebezpieczenstwo porazenia prgdem. Podigczone urzadzenia zewnetrzne muszg

Aby natadowa¢ akumulator, nalezy uzy¢ dotaczonego przewodu USB i zasilacza USB lub
komputera. Patrz Rysunek 4. Po podtgczeniu urzadzenia do zasilania i nacisnieciu przycisku wt./wyt.
wigcza sie zielony wskaznik LED. Uzytkownik moze obstugiwac¢ urzgdzenie podczas tadowania
akumulatora. Roztadowany akumulator zostaje w petni natadowany po okoto 5 godz. przy uzyciu
zasilacza USB, gdy przyrzad jest wytgczony.
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Rysunek 4 Podlaczanie zasilacza USB lub komputera
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5.4 Mocowanie paska

Aby zwigkszy¢ bezpieczenstwo podczas trzymania miernika, mozna zatozy¢ pasek. Patrz
Rysunek 5.

Rysunek 5 Mocowanie paska

5.5 Mocowanie zatyczek sond i portu USB

Gdy porty nie sg uzywane, nalezy zamocowac zatyczki w portach sond i USB, aby zachowa¢ stopien
ochrony obudowy przyrzgdu. Patrz Rysunek 6 i Rysunek 7.

Uwaga: Rysunek 6 przedstawia miernik z trzema portami sond. Niektére modele miernikow majg tylko jeden lub
dwa porty sond.

Rysunek 6 Mocowanie zatyczki portu
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Rysunek 7 Mocowanie zatyczki portu USB

Rozdziat 6 Rozruch
6.1 Uruchamianie miernika

Nacisnij przycisk @ aby uruchomi¢ miernik. Jesli miernik nie uruchamia sie, upewnij sie,
ze akumulator jest prawidtowo zainstalowany, lub ze miernik jest podtgczony do zrddta zasilania.
Patrz tadowanie akumulatora na stronie 188.

6.2 Wybor jezyka

Po witgczeniu miernika po raz pierwszy lub zainstalowaniu nowego akumulatora na wyswietlaczu
pojawi sie ekran wyboru jezyka. Wybierz odpowiedniag wersje jezykowa. Jezyk mozna réowniez
zmieni¢ w menu Settings (Ustawienia).

6.3 Ustawianie daty i godziny

Po wtgczeniu miernika po raz pierwszy lub zainstalowaniu nowego akumulatora na wyswietlaczu
pojawi sie ekran Date-Time (Data-godzina). Wykonaj ponizsze czynnosci, aby ustawi¢ date

i godzine.

Uwaga: Date i godzine mozna réwniez zmieni¢ w menu Settings (Ustawienia).

Nacisnij przycisk strzatki w gore lub w dét, aby wybra¢ format daty.

Nacisnij przycisk strzatki w prawo, aby przej$¢ do daty i godziny.

Naciskaj przyciski strzatek w gore i w dét, aby zmieni¢ date i godzine.

Nacisnij przycisk strzatki w prawo, aby podswietli¢ opcje Zapisz.

Wybierz opcje Zapisz, aby zachowa¢ ustawienia.

o wd=
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6.4 Podiaczanie sondy

Przed podtgczeniem sondy nalezy ustawi¢ godzine i date w mierniku. Sygnatura czasu dla sondy jest
tworzona przy pierwszym jej podigczeniu do miernika. Sygnatura czasu automatycznie rejestruje
dane historyczne sondy i czas podczas wykonywania pomiarow. Aby podtgczy¢ sonde do miernika,
patrz Rysunek 8.

Rysunek 8 Podlaczanie sondy do miernika

Rozdziat 7 Interfejs uzytkownika i nawigacja

Po uruchomieniu na wyswietlaczu pojawi sie ekran gtéwny. Patrz Ekran gtéwny na stronie 192.
Za pomoca klawiatury wybierz dostepne opcje lub zmien wartosci. Patrz Klawiatura na stronie 194.
Za pomocg menu gtéwnego przejdz do ustawien i innych menu. Patrz Menu gtéwne na stronie 195.

7.1 Ekran gtéwny

Gdy miernik jest wigczony, a sonda jest podtaczona do miernika, na wyswietlaczu pojawia sie ekran
gtéwny. Patrz Rysunek 9. Modele HQ4100, HQ4200, HQ4300 sg wyposazone w kolorowy
wyswietlacz. W przypadku modeli z dwoma lub trzema portami sond na ekranie zostang wyswietlone
wszystkie podtgczone sondy. Patrz Rysunek 10.

Ponizsze zadania sg dostepne na ekranie gtéwnym:

» Pomiar prébek

» Kalibracja sondy

» Weryfikacja kalibraciji

» Ustawianie identyfikatorow probek (identyfikacja)
+ Wyswietlanie danych i zarzadzanie nimi

» Wyswietlanie instrukcji krok po kroku
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® PHC101

Rysunek 9 Przykiad ekranu gtéwnego — jedna sonda

R4

3 50% (W

b

24.0°C

Q)
—

J

O stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

50.0mV

NH," NH;

i

|~ Calibrate
[ Data

[77

¢ Options

READ

Menu Opcje: umozliwia dostep do instrukgcji
i innych menu.

7 Sekcja wartosci pomiarowych: przedstawia
zmierzong warto$c¢, temperature i jednostki.

Menu Dane: umozliwia wyswietlanie
i zarzgdzanie danymi.

8 Wskaznik stanu stabilnosci pomiaru:
pokazuje stan pomiaru.

Przycisk Kalibracja: rozpoczyna kalibracje.

9 Port sondy Intellical: przedstawia lokalizacje
portu podtgczonej sondy.

Przycisk Odczytaj: odczytuje wartos$¢ prébki
lub roztworu wzorcowego.

10 Nazwa sondy Intellical: wyswietla nazwe
modelu podtgczonej sondy.

Sample ID (Identyfikator prébki): wyswietla
nazwe mierzonej probki.

11 Ikona Bluetooth® (jesli zainstalowany jest
komunikacyjny klucz sprzetowy Hach):
wskazuje, czy potgczenie Bluetooth jest
aktywne.

Obszar komunikatéw: przedstawia stan
pomiaru, identyfikator probki, btedy
i ostrzezenia.

12 Wskaznik natadowania akumulatora:
wskazuje procent natadowania
akumulatora.
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Rysunek 10 Przyktad ekranu gtownego — dwie lub trzy sondy

Home % 50% (CH

@ PHC101 ——

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mV

& LD0101 t—@
8.55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa

O© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH >
24.0°C 50.0 mV
® MTC101
-1200.0 mv >
|24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
O stabilizing...
A Sample (1234)
READ ALL
| Calibrate >

1 Ekran gtéwny z dwiema sondami

4 Ikona zapisu: dane pomiarowe znajdujg sie
w rejestrze danych.

2 |kona kalibracji: wskazuje, ze kalibracja nie
zostata zaakceptowana lub wygasta.

5 Ilkona ostrzegawcza (patrz Rozwigzywanie
probleméw na stronie 200).

3 lkona btedu (patrz Rozwigzywanie
problemoéw na stronie 200).

6 Ekran gtéwny z trzema sondami

7.2 Klawiatura

Opis klawiatury, patrz Rysunek 11.

Rysunek 11 Opis klawiatury

SEN ®

~\

e

®
—®

1 Przycisk wigczania/wylgczania

4 Przycisk wstecz

2 Strzatki nawigacyjne

3 Przycisk menu

5 Przycisk wyboru
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7.3 Menu gtéwne

Nacisnij przycisk B aby przej$¢ do menu gtéwnego. Patrz Rysunek 12.

Rysunek 12 Opis menu gtéwnego

Menu $ 100%

O—
@—{} Settings
(3)——Data

@7A Samples

@—@ About
@\dd-mm-yyyy XX:XX

@///3 Default
3 Device4@

1 Ekran Strona gtéwna 4 Menu Sample 7 Identyfikator uzytkownika
ID (Identyfikator probki)
2 Menu Ustawienia 5 Ekran About meter 8 Ikona Bluetooth® (jesli
(Informacje o mierniku) zainstalowano HCD)
3 Menu Dane 6 Dataigodzina 9 Identyfikator urzadzenia
Bluetooth® (jesli
zainstalowano HCD)

Rozdziat 8 Obstuga

W tej czesci podano ogolne instrukcje obstugi miernika. Szczegétowe instrukcje mozna znalezé
w instrukcjach wyswietlanych na ekranie miernika lub w instrukcji obstugi sondy.

8.1 Pomiar prébek

Ponizsze kroki stanowig ogoéine etapy pomiaru probek za pomocg miernika.

1. Wybierz tryb pomiaru. Patrz Ustawienia miernika na stronie 197.

2. Przygotuj probke do pomiaru. Zapoznaj sie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie miernika lub
zawartymi w instrukcji obstugi sondy.

3. Zmierz probke w nastepujgcy sposoéb:

* Tryb odczytu po nacisnieciu przycisku: wybierz opcje Odczytaj (lub Przeczytaj wszystko),
aby zmierzy¢ warto$c¢ prébki. Miernik automatycznie zapisuje wartosé.

* Tryb interwatowy: wybierz opcje Start (Uruchom) (lub Start All (Uruchom wszystkie)), aby
rozpocza¢ pomiary. Miernik automatycznie mierzy i zapisuje wartosé prébki w okreslonych
odstepach czasu. Wybierz opcje Stop (Zatrzymaij) (lub Stop all (Zatrzymaj wszystkie)), aby
zatrzymac pomiary.

» Tryb ciagty: miernik mierzy warto$¢ prébki w sposob ciagty. Wybierz opcje Zapisz lub Save All
(Zapisz wszystkie), aby zapisa¢ wartos¢ wyswietlang na ekranie.

Po kazdym pomiarze na wyswietlaczu pojawi sie wynik. Po zapisaniu wyniku w rejestrze danych
na wyswietlaczu pojawia si¢ ikona zapisu.
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8.2 Kalibracja sondy

Ponizsze kroki sg ogolnymi krokami, ktore nalezy wykonac, aby skalibrowa¢ sonde za pomoca
miernika. Aby zmieni¢ ustawienia kalibracji, patrz Ustawienia sondy na stronie 198.

1.

Na ekranie gtéwnym wybierz opcje Fd Kalibracja. Jesli podtgczono wigcej niz jedng sonde,
wybierz sonde do kalibracji. Na wyswietlaczu pojawi sie roztwor lub roztwory, ktére majg zostac
uzyte do kalibracji.

Przygotuj roztwory buforowe lub wzorcowe do kalibracji. Postepuj zgodnie z instrukcjami
wys$wietlanymi na ekranie miernika lub podanymi w instrukcji obstugi sondy.

Wybierz opcje Odczytaj, aby rozpocza¢ kalibracje. Miernik mierzy warto$¢ roztworu
kalibracyjnego. Po zakonczeniu pomiaru na wyswietlaczu pojawi sig¢ wynik.

Wybierz opcje Odczytaj, aby zmierzy¢ warto$¢ innych roztworéw buforowych lub wzorcowych,
jesli ma to zastosowanie. Wybierz opcje Zapisz, aby zapisa¢ kalibracje.

Uwaga: Jesli kalibracja nie zostanie zaakceptowana, zapoznaj sie z instrukcjami rozwigzywania problemoéw
na ekranie miernika lub z instrukcjg obstugi sondy.

8.3 Weryfikacja kalibracji

Ponizsze kroki sg ogdélnymi krokami, ktére nalezy wykona¢, aby zweryfikowa¢ kalibracje sondy
za pomoca miernika. Aby zmieni¢ ustawienia weryfikacji — patrz Ustawienia sondy na stronie 198.

1.

Na ekranie gtéwnym wybierz kolejno Opcje > Weryfikuj kalibracje. Na wyswietlaczu pojawi sie
roztwor buforowy lub wzorcowy, ktéry zostanie uzyty do weryfikacji.

Uwaga: Jesli podtagczono wiecej niz jedng sonde, wybierz sonde do weryfikacji.

Przygotuj roztwor buforowy lub wzorcowy do weryfikacji. Postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie miernika lub podanymi w instrukcji obstugi sondy.

Wybierz opcje Odczytaj, aby rozpoczaé weryfikacje. Miernik zmierzy warto$¢ roztworu

do weryfikacji. Po zakonczeniu pomiaru na wyswietlaczu pojawi sie wynik.

Jesli weryfikacja zakonczy sie powodzeniem o, wybierz opcje Zapisz, aby zapisa¢ wynik.

Uwaga: Jesli weryfikacja nie zostanie zaakceptowana, zapoznaj sie z instrukcjami rozwigzywania probleméw
na ekranie miernika lub z instrukcjg obstugi sondy.

8.4 Dotaczanie identyfikatora préobki do danych pomiarowych

Urzadzenie moze zapisa¢ nazwe probki (identyfikator) wraz z danymi pomiarowymi. Do urzadzenia
mozna wprowadzi¢ wiele nazw prébek, a nastepnie wybraé¢ odpowiednig nazwe prébki przed
rozpoczeciem pomiaréw prébek. Urzgdzenie dodaje numery do prébek o tej samej nazwie, np.
+Nazwa probki (2)".

1.

Nacisnij przycisk B i wybierz opcje Probki.

2. Wybierz opcje.

Opcja Opis

Probka Umozliwia wybranie nazwy probki, ktéra ma zosta¢ zapisana wraz
Z pomiarami probek.

Utwoérz nowg probke Otwiera ekran dodawania nowych nazw probek. Nazwy prébek mogg
zawierac litery i cyfry.

Usun prébki Usuwa nazwy probek.
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8.5 Dotaczanie identyfikatora uzytkownika do zapisanych danych

Przyrzad moze zapisywa¢ nazwe uzytkownika (identyfikator) wraz z danymi. Do urzgdzenia mozna
wprowadzi¢ wiele nazw uzytkownikéw, a nastepnie wybra¢ odpowiednig nazwe uzytkownika przed
rozpoczeciem Kalibracji lub pomiarow.

1. Nacisnij przycisk B i wybierz opcje Ustawienia. Pojawi sie lista ustawien.
2. Wybierz opcje Uzytkownicy.
3. Wybierz opcje.

Opcja Opis

Uzytkownik Wybiera nazwe uzytkownika. Wybrana nazwa uzytkownika
pojawi sie na ekranie menu gtéwnego i zostanie zapisana wraz
z zapisanymi danymi.

Utworz nowego Otwiera ekran dodawania nowych nazw uzytkownikéw. Nazwy
uzytkownika uzytkownikdw mogg zawierac litery i cyfry.
Usun uzytkownikéw Usuwa nazwy uzytkownikow.

Rozdziat 9 Ustawienia miernika

Wykonaj nastepujgce kroki, aby zmieni¢ ustawienia ogéine licznika.
Uwaga: Ochrona hastem moze uniemozliwi¢ dostep do niektérych menu. Informacje na temat kontroli dostepu
znajdujg sie w podreczniku uzytkownika online.

1. Nacisnij przycisk B i wybierz opcje Ustawienia. Pojawi sie lista ustawien.
2. Wybrac¢ opcje.

Opcja Opis

[Nazwa sondy] Zmienia ustawienia specyficzne dla sondy dla pomiaréw, kalibracji
i weryfikacji. Patrz Ustawienia sondy na stronie 198, aby zmieni¢ ustawienia
podtgczonej sondy.

Tryb pomiaru  Ustawia po rozpoczeciu pomiaréw. Opcje: Nacisnij, aby odczyta¢, Ciagly lub
Interwat.
Nacisnij, aby odczyta¢: Prébka jest mierzona tylko wtedy, gdy Odczytaj jest
wcisniety. Dane sg automatycznie zapisywane w dzienniku danych, gdy
spetnione sg kryteria stabilnosci.

Interwat: Probka jest mierzona w regularnych odstepach czasu przez
okreslony czas. Dane sg automatycznie zapisywane w dzienniku danych.

Ciagly: Miernik stale mierzy wartos¢ probki. Dane sg zapisywane w dzienniku
danych tylko wtedy, gdy uzytkownik wybierze Zapisz.

Temperatura  Ustawia jednostki temperatury na ° C lub ° F.

Wyswietlacz Zmienia ustawienia wyswietlacza. Opcje: Jasno$¢, Podswietlenie
i Wytgczanie.
Jasnos$¢: Zmienia intensywnos¢ podswietlenia. Opcje: 10 do 100%
(domysinie: 50%).
Podswietlenie: Wytagcza podswietlenie, gdy miernik nie jest uzywany przez
okreslony czas. Opcje: 15 sekund, 30 sekund, 1 minuta, 5 minut lub Nigdy.
Wytgczanie: Wytacza miernik, gdy miernik nie jest uzywany przez okreslony
czas. Opcje: 1 minuta, 2 minuty, 5 minut, 10 minut, 30 minut, 1 godzina,
2 godziny lub Nigdy.
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Opcja
Dzwiek

Uzytkownicy
Data-godzina
Jezyk
Dostep

Diagnostyka

Opis

Ustawia miernik, aby wydawat dzwigk podczas naciskania klawiszy lub
powiadomien. Opcje: Nacisnigcie przycisku, Alert stabilnosci, Przypomnienie,
Alert btedu/ostrzezenia lub (bateria) tadowanie zakonczone .

Wybiera uzytkownika, dodaje nowego uzytkownika lub usuwa uzytkownika.
Ustawia format daty / godziny, date i godzine w mierniku.
Ustawia jezyk licznika.

Ustawia hasto, aby uniemozliwi¢ dostep do ustawien sondy, niektorych
ustawien miernika (tryb pomiaru, temperatura, jezyk) i aktualizacji
oprogramowania. Uzytkownik bez hasta nie moze usung¢ ustawien ani
danych, gdy wigczona jest kontrola dostepu.

Tworzy plik diagnostyczny do pomocy technicznej lub serwisu, jesli wystgpi
problem techniczny. Uzytkownik musi podtgczy¢ miernik do komputera, aby
uzyskac plik.

Rozdziat 10 Ustawienia sondy

Po podtgczeniu sondy do miernika uzytkownik moze zmieni¢ ustawienia sondy dla pomiaréw,
kalibracji i weryfikacji. Aby uzyska¢ dostep do ustawien podtagczonej sondy, nalezy postepowac
zgodnie z ponizszymi instrukcjami. Petny opis ustawien znajduje sie w instrukcji obstugi miernika

dostepnej online.

Uwaga: Ochrona hastem moze uniemozliwi¢ dostep do niektdrych menu. Informacje na temat ustawien
zabezpieczen mozna znalez¢ w instrukcji obstugi dostepnej online.

1. Nacisnij przycisk B i wybierz opcje Ustawienia. Pojawi sig lista ustawien.
2. Wybierz nazwe sondy.
3. Wybierz odpowiednig opcje: Pomiar, Kalibracja lub Weryfikacja.
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Rozdzial 11 Zarzadzanie danymi

Miernik zapisuje dane z pomiaréw prébek, kalibracji i weryfikacji w nastepujacy sposéb:

» Pomiary prébek — miernik automatycznie zapisuje dane zmierzonych prébek, gdy wybrany jest
tryb odczytu po nacis$nieciu przycisku lub tryb interwatowy. Gdy wybrany jest ciagty tryb pomiaru,
uzytkownik musi wybra¢ opcje Save (Zapisz), aby zapisa¢ zmierzone dane proébki. Po zapisaniu
zmierzonych danych probki w rejestrze danych na ekranie gtéwnym pojawia si¢ ikona zapisu.

+ Dane kalibracji — uzytkownik musi wybra¢ opcje Save (Zapisz), aby zapisa¢ dane kalibracji. Dane
kalibracji sg zapisywane w mierniku i w sondzie Intellical.

» Dane weryfikacji — uzytkownik musi wybra¢ opcje Save (Zapisz), aby zapisa¢ dane weryfikacji.

Woykonaj ponizsze czynnosci, aby wyswietli¢, wyeksportowac lub usungé dane.

1. Nacisnij przycisk B i wybierz opcje Dane lub wybierz opcje Dane na ekranie gtéwnym.

2. Wybierz opcje.

Opcja

Wyswietl
dane

Eksportuj
dane

Historia
kalibracji

Usun dane

Opis

Wyswietla dane w rejestrze danych. Najnowsze dane pokazujg sie pierwsze.
Nacisnij przycisk strzatki w dot, aby wyswietli¢ wigcej danych. Ikona kalibracji
wskazuje, ze typem danych sg dane kalibracji. Ikona weryfikacji pokazuje,

ze typem danych sg dane weryfikacji.

Aby wyswietli¢ wiecej szczegotow dotyczgcych punktu danych, nalezy wybraé
wiersz danych i nacisnac strzatke w prawo. Aby zastosowac filtr i wyswietli¢
tylko filtrowane dane, nalezy nacisna¢ strzatke w lewo i wybra¢ parametr, typ
danych lub zakres dat.

Wysyta kopie wszystkich danych z rejestru danych do podtagczonego komputera
lub urzadzenia pamigci masowej USB. Aby podtgczy¢ przyrzad do komputera,
patrz Rysunek 4 na stronie 189. Aby podtaczy¢ przyrzad do standardowego
urzgdzenia pamieci masowej USB, nalezy uzy¢ adaptera micro USB / USB typu
A. Mozna réwniez uzy¢ urzadzenia pamigci masowej USB ze ztgczem micro
USB.

Po podtgczeniu urzadzenia do komputera zostanie otwarte okno Eksploratora
plikéw z dyskiem o nazwie ,HQ-Series”. Rozwin dysk i znajdz podfolder

z nazwg miernika i numerem seryjnym. Plik danych jest wyswietlany jako

plik .csv z datg i godzing w nazwie pliku. Zapisz plik .csv w wybranej lokalizac;ji
na komputerze.

Uwaga: Jesli okno Eksploratora plikow nie otworzy sie automatycznie, otworz okno
Eksploratora plikéw i wyszukaj dysk z nazwg ,HQ-Series”.

Pokazuje biezgce i poprzednie dane kalibracji dla podtagczonej sondy.

Usuwa wszystkie dane z rejestru danych. Ochrona hastem moze uniemozliwi¢
dostep do opcji usuwania danych.

Rozdziat 12 Konserwacja

AUWAGA

Wiele zagrozen. Tylko wykwalifikowany personel powinien przeprowadza¢ prace opisane
w tym rozdziale niniejszego dokumentu.

12.1 Czyszczenie urzadzenia

Oczysci¢ zewnetrzng powierzchnie instrumentu wilgotng $ciereczkg i tagodnym roztworem mydta,
a nastepnie wytrze¢ instrument do sucha.
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12.2 Wymiana akumulatora

Akumulator nalezy wymienic, gdy nie mozna go natadowac¢ lub gdy nie utrzymuje tadunku. Nalezy
uzywac wytgcznie akumulatora i tadowarki dostarczonych przez producenta. Patrz Wkfadanie
akumulatora na stronie 187.

12.3 Przygotowanie do wysyiki

Przyrzad jest wyposazony w akumulator litowo-jonowy nalezacy do grupy materiatow
niebezpiecznych, ktéry musi by¢ zgodny z przepisami dotyczacymi niebezpiecznych towaréw
we wszystkich rodzajach transportu. Aby wysta¢ przyrzad do naprawy lub konserwacji, nalezy
postepowac zgodnie z ponizszymi procedurami:

» Przed wysytkg nalezy odtaczy¢ sondy.

» Przed wysytkg wyczysci¢ i odkazi¢ przyrzad.

« W celu zapewnienia najwyzszego bezpieczenstwa nalezy wyjg¢ akumulator litowo-jonowy
z przyrzadu i nie wysyta¢ akumulatora. Jesli akumulator musi zosta¢ wystany, nalezy go umiesci¢
w komorze akumulatora, ale nie podtgcza¢ do przyrzagdu. Umiesci¢ obudowe akumulatora
z wlozonym akumulatorem w oddzielnym opakowaniu, aby zapobiec zetknigciu z materiatami
przewodzacymi prad elektryczny (np. metalami).

* Wystaé przyrzad w oryginalnym pudetku lub w innym bezpiecznym opakowaniu.

Rozdziat 13 Rozwigzywanie probleméw

13.1 Skorzystaj z wyswietlanych na ekranie instrukcji dotyczacych rozwia-
zywania probleméw

Interfejs uzytkownika zawiera instrukcje dotyczace rozwigzywania problemoéw, ktére mogg wystgpic

podczas pomiardw, kalibracji i weryfikacji. W przypadku wystgpienia problemu na wyswietlaczu

pojawia si¢ ikona btedu O (ub ostrzezenia A wraz z krétkim opisem problemu. Nacisnij strzatke
w prawo, aby wyswietli¢ zalecane procedury rozwigzania problemu.

Rozdziat 14 Czesci zamienne

obrazeniami ciata, uszkodzeniem urzadzenia lub nieprawidlowym dziataniem osprzetu.
Czesci zamienne wymienione w tym rozdziale zostaty zatwierdzone przez producenta.

ff Niebezpieczenstwo uszkodzenia ciata. Stosowanie niezatwierdzonych czesci grozi

Uwaga: Numery produktow i cze$ci mogg byc rézne w réznych regionach. Nalezy skontaktowac sie z odpowiednim
dystrybutorem albo znalez¢ informacje kontaktowe na stronie internetowej firmy.

Czesci zamienne

Opis clementu

Akumulator litowo-jonowy, 18650, 3200 mAh, jezyk angielski LEZ015.99.00001
Akumulator litowo-jonowy, 18650, 3100 mAh, jezyk chinski LEZ015.80.00001
Kabel, wtyk USB 2.0 typu A / wtyk micro typu B, 0,91 m (3 ft) LEZ015.99.00002
Walizka na sondy standardowe LEZ015.99.A001A
Walizka na sondy wzmocnione LEZ015.99.A002A
Pasek na reke i zatyczki przeciwpytowe LEZ015.99.A005A
Podpérka z paskiem na reke LEZ015.99.A003A
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Czesci zamienne (ciag dalszy)

Opis clemontu

Rekawica ochronna LEZ015.99.A004A
Zasilacz USB, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, USA LEZ015.99.00006
Zasilacz USB, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, UE + Wielka Brytania LEZ015.99.00004
Zasilacz USB, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, Chiny LEZ015.99.00005
Zasilacz USB, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, reszta $wiata LEZ015.99.00007
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Innehallsférteckning

1 Onlineanvandarhandbok pa sidan 202 8 Anvandning pa sidan 215
2 Produktoversikt pa sidan 202 9 Meterinstallningar pa sidan 217
3 Specifikationer pa sidan 203 10 Givarinstallningar pa sidan 218
4 Allman information pa sidan 204 11 Datahantering pa sidan 218
5 Installation pa sidan 206 12 Underhall pa sidan 219
6 Start pa sidan 211 13 Felsékning pa sidan 220
7 Anvandargranssnitt och navigering 14 Reservdelar pa sidan 220
pa sidan 212

Avsnitt 1 Onlineanvandarhandbok

Den har grundldaggande anvandarhandboken innehaller mindre information &n anvéandarhandboken,
som finns pa tillverkarens webbplats.

Avsnitt 2 Produktoversikt

Bérbara matare i HQ-serien anvénds med digitala Intellical-! givare fér matning av en eller flera
vattenkvalitetsparametrar. Mer information finns i Figur 1. Mataren identifierar automatiskt den
givartyp som ar ansluten. Mataren kan anslutas till en dator eller USB-lagringsenhet for verféring av
data som har sparats i mataren. Med tillvalet Hach Communication Dongle (HCD) ansluts mataren till
Claros™.

Barbara matare i HQ-serien finns i atta modeller. | Tabell 1 visas de typer av givare som kan anslutas
till varje modell.

Figur 1 Produktoversikt

1 Micro-USB-kontakt 4 Tangentsats

2 LED indikator 5 |Intellical-givarportar (alternativet med tre
givarportar som visas)

3 Display

1 Intellical® &r ett registrerat varumérke som tillhér Hach Company i USA.
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Tabell 1 Matarmodeller i HQ-serien

Mitarmodell | Givarkontakter | pH/mV/ORP2 | LDO/LBOD?® | Konduktivitet* ISE®
elektroder elektroder elektroder elektroder

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Avsnitt 3 Specifikationer

Specifikationerna kan andras utan féregdende meddelande.

Specifikation Information
Matt (L x B x H) 22 x9.7x6.3cm (8.7 x 3.8 x 2.5 tum)
Vikt HQ1110, HQ1130, HQ1140 och HQ2100: 519 g (18,3 oz); HQ2200:

541 g (19,1 0z); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 oz);
HQ4300: 570 g (20,1 0z)

Holjets skyddsklass

IP67 med batterifack installerat

Stromforsorjning (internt)

Laddningsbart litiumjonbatteri 18650 (18 mm diameter x 65 mm langd,
cylindriskt), 3,7 V DC, 3 200 mAh; batteriets livslangd: > 1 vecka vid
normal anvandning (10 avlasningar/dag, 5 dagar/vecka i kontinuerligt
lage eller laget Tryck for avlasning, eller > 24 timmar i intervalldage med
5 minuters intervall och avstangningstimer installd pa < 15 minuter)

Stréomforsorjning (extern)

Klass Il, USB-stromadapter: 100 - 240 VV AC, 50/60 Hz ingang; 5V DC
vid 2 A USB-stromadapterutgang

Méatarens skyddsklass

IEC klass lll (drivs med SELV (Separated/Safety Extra-Low Voltage));
USB-stromadaptern ar IEC klass Il (dubbelisolerad)

Drifttemperatur

0 till 60 °C (32 till 140 °F)

Temperatur vid laddning

10 till 40 °C (50 till 104 °F)

Driftsfuktighet

90 % (icke-kondenserande)

Forvaringstemperatur

—20 till 60 °C (-4 till 140 °F), maximalt 90 % relativ luftfuktighet (icke-
kondenserande)

Givarkontakt

M12-kontakt med fem stift for Intellical-givare

2 PH-/mV-/ORP-givare har temperaturfunktion
3 LDO/LBOD-givare har temperaturfunktion

Konduktivitetsgivare har funktioner for salinitet, TDS (total mangd uppldsta fasta @mnen),

resistivitet, temperatur
Jonselektiva givare, till exempel ammoniak, nitrat, klorid, fluorid, natrium
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Specifikation Information

Micro-USB-kontakt Micro-USB-kontakten méjliggér anslutning av USB-kabel och USB-
strémadapter.
Datalogg (intern) HQ1000-serien: 5 000 datapunkter; HQ2000-serien:

10 000 datapunkter; HQ4000-serien: 100 000 datapunkter

Datalagring Automatisk lagring i laget Tryck for avlasning och intervallage. Manuell
lagring i kontinuerligt 1age.

Dataexport USB-anslutning till PC eller USB-lagringsenhet (begransat av
lagringsenhetens kapacitet)

Temperaturkorrigering Av, automatisk och manuell (parameterspecifikt)

Certifieringar Verifierat enligt CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL: US DOE/
NRCan Energy Efficiency, RoHS
Garanti HQ1000- och HQ2000-serien: 1 ar (USA), 2 ar (EU); HQ4000-serien:

3 ar (USA), 3 ar (EU)

Avsnitt 4 Allman information

Tillverkaren ar under inga omstandigheter ansvarig for direkta, sarskilda, indirekta eller féljdskador
som orsakats av eventuellt fel eller utelamnande i denna bruksanvisning. Tillverkaren férbehaller sig
ratten att gora andringar i denna bruksanvisning och i produkterna som beskrivs i den nar som helst
och utan féregdende meddelande och utan skyldigheter. Reviderade upplagor finns pa tillverkarens
webbsida.

4.1 Sikerhetsinformation

Tillverkaren tar inget ansvar for skador till foljd av att produkten anvéands pa fel satt eller missbrukas.
Det omfattar utan begrénsning direkta skador, oavsiktliga skador eller féljdskador. Tillverkaren
avsager sig allt ansvar i den omfattning gallande lag tillater. Anvandaren ar ensam ansvarig for att
identifiera kritiska anvandningsrisker och installera lampliga mekanismer som skyddar processer vid
eventuella utrustningsfel.

Las igenom hela handboken innan instrumentet packas upp, monteras eller startas. Folj alla faro-
och varningshanvisningar. Om dessa anvisningar inte foljs kan anvéandaren utsattas for fara eller
utrustningen skadas.

Kontrollera att skyddet som ges av den har utrustningen inte &r skadat. Utrustningen far inte
anvandas eller installeras pa nagot annat satt an sa som specificeras i den har handboken.

4.2 Anmarkning till information om risker

AFARA

Indikerar en potentiellt eller dverhdngande riskfylld situation som kommer att leda till livsfarliga eller
allvarliga skador om den inte undviks.

Indikerar en potentiellt eller verhdngande riskfylld situation som kan leda till livsfarliga eller
allvarliga skador om situationen inte undviks.

AFORSIKTIGHET

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan resultera i lindrig eller mattlig skada.

ANMARKNING:

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan medféra att instrumentet skadas. Information som
anvandaren maste ta hansyn till vid hantering av instrumentet.
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4.3 Sakerhetsskyltar

Beakta samtliga dekaler och marken pa instrumentet. Personskador eller skador pa instrumentet kan
uppsta om dessa ej beaktas. En symbol pa instrumentet beskrivs med en forsiktighetsvarning i
handboken.

Elektrisk utrustning markerad med denna symbol far inte avyttras i europeiska
hushallsavfallssystem eller allmanna avfallssystem. Returnera utrustning som ar gammal
eller har natt slutet pa sin livscykel till tillverkaren for avyttring, utan kostnad for
anvandaren.

4.4 Produktens komponenter

Se till att alla delar har tagits emot. Mer information finns i Figur 2. Om nagra komponenter saknas
eller ar skadade ska du genast kontakta tillverkaren eller en aterférsaljare.

Figur 2 Produktens komponenter

1 Laddningsbart litiumjonbatteri 7 USB-portplugg

2 Batterifack 8 Stromkontakt (tillval)

3 Matare 9 USB-stromadapter

4 Handledssnodd 10 USB-kabel, Type A till micro, 1 m

5 Givarkontaktpluggar 11 Hach Communication Dongle (HCD) — tillval
6 Skruvmejsel (nr 1 Phillips)

4.5 Certifiering

Canadian Radio Interference-causing Equipment Regulation, IECS-003, Klass B:
Referenstestresultat finns hos tillverkaren.

Den digitala apparaten motsvarar klass B och uppfyller alla krav enligt kanadensiska foreskrifter for
utrustning som orsakar stérning.
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Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC del 15, klass "B" grénser

Referenstestresultat finns hos tillverkaren. Denna utrustning uppfyller FCC-reglerna, del 15.
Anvandning sker under forutsattning att féljande villkor uppfylls:

1. Utrustningen bor inte orsaka skadlig stérning.
2. Utrustningen maste tala all stérning den utsatts for, inklusive stdrning som kan orsaka
driftsstorning.

Andringar eller modifieringar av utrustningen, som inte uttryckligen har godkénts av den part som
ansvarar for dverensstammelsen, kan ogiltigférklara anvandarens ratt att anvanda utrustningen. Den
har utrustningen har testats och faller inom granserna for en digital enhet av klass B i enlighet med
FCC-reglerna, del 15. Dessa granser har tagits fram for att ge rimligt skydd mot skadlig stérning nar
utrustningen anvands i en kommersiell omgivning. Utrustningen genererar, anvander och kan
utstrala radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och anvands enligt handboken, leda till
skadlig stérning pa radiokommunikation. Anvandning av utrustningen i bostadsmiljo kan orsaka
skadlig stérning. Anvéndaren ansvarar da for att pa egen bekostnad korrigera stérningen. Féljande
tekniker kan anvandas for att minska problemen med stérningar:

1. Flytta utrustningen bort fran den utrustning som tar emot stérningen.
2. Positionera om mottagningsantennen for den utrustning som tar emot stérningen.
3. Prova med kombinationer av ovanstaende.

4.6 Hach Communication Dongle (tillval)

Fér Hach Communication Dongle (HCD) (tillval) anvands Bluetooth®® Low Energy fér kommunikation
med Claros™. Fdlj tillverkarens alla anvisningar och varningar i samband med installation och
anvandning av enheten. Las den dokumentation som medféljer HCD.

4.7 Avsedd anvandning

AFORSIKTIGHET
if Risk for kemikalieexponering. Folj laboratoriets sakerhetsanvisningar och bar all

personlig skyddsutrustning som kravs vid hantering av kemikalier. Las aktuella datablad
(MSDS/SDS) om sakerhetsanvisningar.

Béarbara matare i HQ-serien ar avsedda att anvandas av personer som mater
vattenkvalitetsparametrar i laboratoriet eller pa faltet. Matare i HQ-serien kan inte behandla eller
férandra vatten.

Avsnitt 5 Installation

delen av dokumentet.

A Flera risker. Endast kvalificerad personal far utféra de moment som beskrivs i den har

6 Bluetooth®-mérket och logotyperna &r registrerade varumérken som &gs av Bluetooth SIG, Inc.
och all anvandning av sadana marken av HACH sker under licens.
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5.1 Sakerhet for litiumbatteri

Risk fér brand och explosion. Litiumbatterier kan bli varma, explodera eller antdndas och

b
j orsaka allvarliga skador om de behandlas ovarsamt.

+ Anvand inte batteriet om det finns synliga skador.

Anvand inte batteriet efter kraftiga stotar eller vibrationer.

Utsatt inte batteriet for eld eller upphettning.

Forvara batteriet vid temperaturer under 70 °C (158 °F).

Forvara batteriet torrt och borta fran vatten.

Forhindra kontakt mellan positiva och negativa poler.

Lat inte obehoriga personer vidrora batteriet.

Kassera batteriet i enlighet med lokala, regionala och nationella bestdmmelser.

Anvand eller férvara inte instrumentet i direkt solljus, néra en varmekalla eller i omgivningar med
hog temperatur, t.ex. i ett fordon som star i direkt solljus.

5.2 Installera batteriet

1}

% Risk for brand och explosion. Denna utrustning innehaller ett litiumbatteri med hog
energiniva vilket kan antdndas och orsaka brand eller explosion, aven utan strom. For att

j bibehalla sédkerheten som tillhandahalls av instrumentets skyddskapa, maste

instrumenthdljen monteras och sékras med medféljande maskinvara.

(N Risk for explosion och brand. Batteriersattning ar inte tillatet. Anvand endast batterier
QW som levereras fran instrumenttillverkaren.

Anvand endast det laddningsbara litiumjonbatteriet som tillhandahdlls av tillverkaren. Se Figur 3 for
information om isattning och borttagning av batteri.
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Figur 3 Isédttning och borttagning av batteri

5.3 Ladda batteriet

AFARA

en jordfelsbrytare (GFCI/GFI) anvandas vid anslutning av instrumentet till

Risk for dodande elchock. Om instrumentet anvands utomhus eller pa vata platser maste
huvudstromkallan.

Brandfara. Anvand endast det externa nataggregatet som ar specificerat for det har
instrumentet.

ff Risk for elektriska stotar. Externt ansluten utrustning maste ha en gallande

sakerhetsstandardbedémning.

Anvand den medféljande USB-kabeln och USB-stromadaptern eller en dator for att ladda batteriet.
Mer information finns i Figur 4. Nar instrumentet ansluts till stromkallan och pa/av-knappen trycks in
ténds den grona indikatorlampan. Det gar att anvanda instrumentet medan batteriet laddas. Ett
batteri utan laddning blir fulladdat efter cirka 5 timmar nar USB-strémadaptern anvands och
instrumentet ar avstangt.
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Figur 4 Anslut till USB-stromadaptern eller en dator
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5.4 Saitt fast snodden

Satt fast snodden sa att du kan halla mataren pa ett sakert satt. Se Figur 5.

Figur 5 Fastsattning av snodd

5.5 Satti givar- och USB-portpluggarna

Satt i portpluggarna i givarportarna och USB-porten nar portarna inte anvands for att uppratthalla
skyddsklassen for instrumenthdéljet. Se Figur 6 och Figur 7.
Observera: Figur 6visar en métare med tre givarportar. Vissa métarmodeller har endast en eller tva givarportar.

Figur 6 Isdttning av portpluggar
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Figur 7 Isdttning av USB-portplugg

Avsnitt 6 Start
6.1 Starta mataren

Tryck pa @ for att starta mataren. Om mataren inte startar kontrollerar du att batteriet ar korrekt isatt
eller att mataren ar ansluten till en stromkalla. Se Ladda batteriet pa sidan 208.

6.2 Vilj sprak

Nar mataren slas pa for forsta gangen eller nar ett nytt batteri satts i visas skarmen for val av sprak.
Valj 6nskat sprak. Anvandaren kan aven andra sprak fran menyn Installningar.

6.3 Ange datum och tid

Nar mataren slas pa for forsta gangen eller nar ett nytt batteri satts i visas skarmen for datum och tid.
Folj stegen nedan for att stalla in datum och tid.

Observera: Anvédndaren kan dven &ndra datum och tid fran menyn Instéliningar.

Anvand uppat- och nedatpilarna for att valja datumformat.

Tryck pa hogerpilen for att ga till datum och tid.

Tryck pa upp- och nedpilarna for att &ndra datum och tid.

Tryck pa hogerpilen for att markera Spara.

Valj Spara for att spara installningarna.

a PN
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6.4 Ansluta en elektrod

Se till att tid och datum har stéllts in i mataren innan en givare ansluts. Tidstdmpeln for elektroden
anges nar elektroden forst ansluts till mataren. | tidsstdmpeln registreras automatiskt givarhistoriken
och tidpunkten fér matningarna. | Figur 8visas hur du ansluter en givare till mataren.

Figur 8 Anslut en givare till mataren

Avsnitt 7 Anvandargranssnitt och navigering

Efter start visas hemskarmen. Mer information finns i Hemskarm pa sidan 212. Anvand knappsatsen
for att valja tillgangliga alternativ och for att andra varden. Mer information finns i Tangentsats

pa sidan 214. Anvand huvudmenyn for att ga till installningar och andra menyer. Se Huvudmeny

pa sidan 215.

7.1 Hemskarm

Pa displayen visas hemskérmen nar mataren ar paslagen och en givare ansluten till mataren. Mer
information finns i Figur 9. Modellerna HQ4100, HQ4200 och HQ4300 har en fargdisplay. For
modeller med tva eller tre givarportar visas alla anslutna givare pa skarmen. Se Figur 10.

Féljande uppgifter ar tillgangliga fran hemskarmen:

» Mat prover

« Kalibrera en givare

+ Verifiera en kalibrering

+ Stall in prov-ID:n (identifiering)
+ Visa och hantera data

+ Las steg-for-steg-instruktioner
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Figur 9 Hemskarmsexempel — en givare
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[ Data

[77

¢ Options

Menyn Alternativ: ger atkomst till 7 Matvardesavsnitt: visar uppmétt varde,

instruktioner och andra menyer temperatur och enheter

Menyn Data: ger atkomst till att visa och 8 Statusindikator for matstabilitet: visar status

hantera data for matningen

Knappen Kalibrera: startar en kalibrering 9 Intellical-givarport: visar portplatsen fér den

anslutna givaren

Knappen Mat: Iaser av vardet for prov- eller 10 Intellical-givarnamn: visar modellnamnet foér

standardlésning den anslutna givaren

Prov-ID: visar namnet pa det prov som mats | 11 Bluetooth®-ikon (om Hach Communication
Dongle ar installerad): visar nar en
Bluetooth-anslutning ar aktiv

Meddelandeomrade: visar matstatus, prov- 12 Batteriladdningsindikator: visar

ID, fel och varningar

procentvardet for batteriladdningen
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Figur 10 Hemskarmsexempel — tva eller tre givare

Home % 50% (CH

@ PHC101 ——

6.1 45 pH ’
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& LD0101 t—@
8.55 mg/L > \@
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O© stabilizing...
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Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH >
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-1200.0 mv >
|24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
O stabilizing...
A Sample (1234)
READ ALL
| Calibrate >

1 Hemskarm med tva givare

4 Ikonen Spara: matdata finns i dataloggen

2 Kalibreringsikon: anger att kalibreringen inte
godkandes eller att den har gatt ut

5 Varningsikon (mer information finns i
Felsokning pa sidan 220)

3 Felikon (mer information finns i Felsdkning
pa sidan 220)

6 Hemskarm med tre givare

7.2 Tangentsats

En beskrivning av knappsatsen finns i Figur 11.

Figur 11 Beskrivning av knappsatsen

S ©®

J
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e

1 P&/av-knapp

4 Knappen Bakat

2 Navigeringspilar

3 Menyknapp

5 Valknapp
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7.3 Huvudmeny

Tryck pa B (startsida) for att ga tillbaka till huvudmenyn. Se Figur 12.

Figur 12 Beskrivning av huvudmenyn

Menu $ 100%

QR O Home
@—O Settings
(3)——Data

@—A Samples

@—@ About
@\dd-mm-yyyy XX:XX

@,/3 Default
3 Device4@

1 Hem 4 Menyn Prov-ID 7 Anvandar-ID

2 Menyn Instéllningar 5 Skarmen Om mataren 8 Bluetooth®-ikon (om HCD
ar installerad)

3 Menyn Data 6 Datum och tid 9 Bluetooth®-enhets-ID (om
HCD ar installerad)

Avsnitt 8 Anvandning

Det har avsnittet innehaller allmanna anvandningsinstruktioner fér mataren. Fullstandiga instruktioner
visas pa skarmen i mataren och finns aven i anvandarhandboken for givaren.

8.1 Mat prover

Foljande steg ar allmanna anvisningar for hur du mater prover med mataren.

1. Valj matlage. Se Meterinstallningar pa sidan 217.

2. Forbereda provet for matning. Folj anvisningarna pa skarmen i mataren eller i
anvandarhandboken for givaren.

3. Mat provet pa foljande satt:

» Laget Tryck for avlasning: Valj Mat (eller Las alla) for att mata provvardet. Mataren sparar
automatiskt vardet.

« Intervalldage: Valj Starta (eller Starta all) for att starta matningarna. Mataren mater och sparar
automatiskt provvardet vid de angivna tidsintervallen. Valj Stoppa (eller Stoppa alla) for att
stoppa matningarna.

» Kontinuerligt lage: Mataren mater kontinuerligt provvardet. Valj Spara (eller Spara alla) for att
spara det varde som visas pa skarmen.

Efter varje matning visas resultatet pa displayen. lkonen Spara visas pa displayen om resultatet
sparas i dataloggen.
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8.2 Kalibrera en givare

Foéljande steg ar allmanna anvisningar for givarkalibrering med mataren. Information om hur du
andrar kalibreringsinstallningarna finns i Givarinstaliningar pa sidan 218.

1.

2

Pa hemskarmen valjer du L~ Kalibrera. Om fler &n en givare ar ansluten valjer du den givare som
ska kalibreras. Pa displayen visas de I6sningar som ska anvandas for kalibreringen.

Forbered buffertarna eller standardidsningarna for kalibrering. Folj anvisningarna pa skarmen i
mataren eller i anvandarhandboken for givaren.

Valj Mat for att starta kalibreringen. Mataren mater vardet for kalibreringslosningen. Nar
matningen ar klar visas resultatet pa skarmen.

Valj Mat for att mata vardet for de andra buffertarna eller standardlésningarna, om tillampligt. Valj
Spara for att spara kalibreringen.

Observera: Om kalibreringen inte godkénns Iaser du felsékningsanvisningarna pa skdrmen i métaren eller i
anvéndarhandboken fér givaren.

8.3 Verifiera kalibreringen

Féljande steg ar allmanna anvisningar for hur du verifierar en givarkalibrering med mataren.
Information om hur du andrar verifieringsinstallningarna finns i Givarinstallningar pa sidan 218.

1.

Pa hemskarmen valjer du Alternativ > Verifiera kalibrering. Pa displayen visas den buffert eller
standardlésning som ska anvandas for verifieringen.

Observera: Om fler &n en givare ar ansluten véljer du den givare som ska verifieras.

Forbered bufferten eller standardldsningen for verifiering. Folj anvisningarna pa skarmen i
mataren eller i anvandarhandboken for givaren.

Valj Mat for att starta verifieringen. Mataren mater vardet for verifieringsldsningen. Nar matningen
ar klar visas resultatet pa skarmen.

Om verifieringen lyckas é valjer du Spara for att spara resultatet.

Observera: Om verifieringen inte godkénns ldser du felsbkningsanvisningarna pa skdrmen i métaren eller i
anvéndarhandboken fér givaren.

8.4 Inkludera prov-ID i mitdata

Instrumentet kan spara ett provhamn (ID) med lagrade méatdata. Ange flera provnamn i instrumentet
och valj sedan tillampligt provnamn innan proverna mats. Instrumentet Iagger till siffror till prover med
samma namn, t.ex. "Provnamn (2)”.

1.
2,

Tryck pa B och valj Prov.
Valj ett alternativ.

Alternativ Beskrivning

Prov Valjer det provnamn som ska sparas tillsammans med provmatningarna.

Skapa nytt prov Oppnar en skarm dér du kan lagga till nya provhamn. Provnamn kan besta
av bokstaver och siffror.

Ta bort prov Tar bort provnamn.
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8.5 Inkludera anvandar-ID i lagrade data

Instrumentet kan registrera ett anvandarnamn (ID) med lagrade data. Ange flera anvandarnamn i
instrumentet och valj sedan tillampligt anvandarnamn innan kalibreringar eller matningar paborjas.

1. Tryck pa B och valj Installningar. Listan med instéllningar visas.
2. Valj Anvandare.
3. Valj ett alternativ.

Alternativ

Anvandare

Beskrivning

Valjer anvandarnamn. Det valda anvandarnamnet visas pa
huvudmenyskarmen och sparas med lagrade data.

Skapa ny anvandare En skarm 6ppnas dar du kan lagga till nya anvandarnamn.

Anvandarnamn kan besta av bokstaver och siffror.

Ta bort anvdndare  Tar bort anvandarnamn.

Avsnitt 9 Meterinstéallningar

Folj stegen som foljer for att &ndra matarens allmanna installningar.
Observera: Lésenordsskydd kan férhindra atkomst till vissa menyer. Se bruksanvisningen online fér information

om atkomstkontroll.

1. Tryck pa B och valj Instéllningar. Listan med installningar visas.
2. Valj ett alternativ.

Alternativ

[Sondnamn]

Matlage

Temperatur

Skarm

Ljud

Anviandare

Beskrivning

Andrar sondspecifika instéllningar fér méatningar, kalibrering och verifiering. Se
Givarinstallningar pa sidan 218 for att andra instéllningarna for den anslutna
sonden.

Staller in nar matningarna startas. Alternativ: Tryck for avlasning, Kontinuerlig
eller Intervall.

Tryck for avlasning: Provet mats endast nar Mat trycks in. Data sparas
automatiskt i dataloggen nar stabilitetskriterierna ar uppfylida.

Intervall: Provet mats med regelbundna intervall under en viss tid. Data lagras
automatiskt i dataloggen.

Kontinuerlig: Mataren mater provvardet kontinuerligt. Data sparas endast i
dataloggen nar anvandaren valjer Spara.

Staller in temperaturenheterna till ° C eller ° F.

Andrar instéliningarna for displayen. Alternativ: Ljusstyrka, Bakgrundsbelysning
och Avstangning.

Ljusstyrka: Andrar bakgrundsbelysningens intensitet. Alternativ: 10 till 100 %
(standard: 50 %).

Bakgrundsbelysning: Staller in bakgrundsbelysningen nar mataren inte anvands
under en viss tid. Alternativ: 15 sekunder, 30 sekunder, 1 minut, 5 minuter eller
Aldrig.

Avstangning: Staller in mataren avstéangd nar mataren inte anvands under en
viss tid. Alternativ: 1 minut, 2 minuter, 5 minuter, 10 minuter, 30 minuter,
1 timme, 2 timmar eller Aldrig.

Staller in mataren for att skapa ett ljud under knapptryckningar eller aviseringar.
Alternativ: Knapptryckning, Stabilitetsvarning, Paminnelse, Felvarning/varning
eller (batteri) Laddning klar .

Valjer en anvandare, lagger till en ny anvandare eller raderar en anvandare.
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Alternativ Beskrivning
Datum-Tid  Staller in datum / tidsformat, datum och tid i mataren.
Sprak Staller in malspraket.

Atkomst Stéller in ett I6senord for att férhindra atkomst till sondinstallningarna, vissa
matarinstallningar (matlage, temperatur, sprak) och programuppdateringar. En
anvandare utan l6senord kan inte ta bort instaliningar eller data nar
atkomstkontrollen ar pa.

Diagnostik  Skapar en diagnostisk fil for teknisk support eller tjanst om ett tekniskt problem
uppstar. Anvandaren maste ansluta mataren till en dator for att hamta filen.

Avsnitt 10 Givarinstallningar

Nar en givare ar ansluten till mataren kan anvandaren andra givarinstallningarna fér matningar,
kalibreringar och verifieringar. Se stegen nedan for att fa atkomst till installningarna fér den anslutna
givaren. En fullstdndig beskrivning av installningarna finns i onlineanvandarhandboken fér mataren.

Observera: Lésenordsskydd kan férhindra atkomst till vissa menyer. Mer information om sékerhetsinstéliningar
finns i onlineanvédndarhandboken.

1. Tryck pa B och valj Installningar. Listan med instéllningar visas.
2. Valj givarnamn.
3. Valj tillampligt alternativ: Matning, Kalibrering eller Verifiering.

Avsnitt 11 Datahantering
Mataren sparar data fran provmatningar, kalibreringar och verifieringar enligt féljande:

* Provmatningar — mataren sparar uppmatta provdata automatiskt nar matlaget ar Tryck for
avlasning eller Intervall. Nar matlaget ar Kontinuerligt maste anvandaren véalja Spara for att spara
uppmatta provdata. Ikonen Spara visas pa hemskarmen nar uppmatta provdata finns i dataloggen.

+ Kalibreringsdata — anvandaren maste valja Spara for att spara kalibreringsdata. Kalibreringsdata
sparas i mataren och i Intellical-givaren.

« Verifieringsdata — anvandaren maste valja Spara for att spara verifieringsdata.

Folj stegen nedan for att visa, exportera eller ta bort data.

1. Tryck pa B och valj Data eller valj Data pa hemskarmen.
2. Valj ett alternativ.

Alternativ Beskrivning

Visa data Visar data i dataloggen. De senaste data visas forst. Tryck pa nedatpilen
for att visa mer data. Kalibreringsikonen visas nar datatypen ar
kalibreringsdata. Verifieringsikonen visas nar datatypen ar
verifieringsdata.

Om du vill visa mer information om en datapunkt markerar du en datarad
och trycker pa hégerpilen. Om du vill anvanda ett filter och endast visa
filtrerade data trycker du pa vansterpilen och valjer en parameter, en
datatyp eller ett datumintervall.
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Alternativ Beskrivning

Exportera data Skickar en kopia av alla data i dataloggen till en ansluten dator eller en
USB-lagringsenhet. | Figur 4 pa sidan 209visas hur du ansluter
instrumentet till en dator. Om du vill ansluta instrumentet till en USB-
lagringsenhet av standardtyp anvander du en adapter for Micro USB till
USB Type A. Du kan aven anvanda en USB-lagringsenhet som har en
Micro USB-kontakt.

Nar instrumentet ansluts till en dator 6ppnas ett fonster i Utforskaren till
en enhet med namnet "HQ-Series”. Expandera enheten och sok reda pa
en undermapp med namn och serienummer for mataren. Datafilen visas
som en .csv-fil med datum och tid som filnamn. Spara .csv-filen i en
mapp pa datorn.

Observera: Om fonstret i Utforskaren inte 6ppnas automatiskt éppnar du ett
fénster i Utforskaren och sbker reda pa en enhet med namnet "HQ-Series”.

Kalibreringshistorik Visar aktuella och tidigare kalibreringsdata fér en ansluten givare.

Ta bort data Raderar alla data i dataloggen. Losenordsskydd kan forhindra atkomst
till alternativet for borttagning av data.

Avsnitt 12 Underhall

AFORSIKTIGHET

Flera risker. Endast kvalificerad personal far utféra de moment som beskrivs i den har
delen av dokumentet.

12.1 Rengora instrumentet

Rengor instrumentets utsida med en fuktig duk och en mild tvallésning, och torka sedan av
instrumentet efter behov.

12.2 Byta batteriet

Byt ut batteriet nar det inte laddas eller laddas ur snabbt. Anvand endast det batteri och den
batteriladdare som tillhandahalls av tillverkaren. Se Installera batteriet pa sidan 207.

12.3 Forbered for transport

Instrumentet innehaller ett litiumjonbatteri som ar understallt regleringar for farligt material och regler
for farligt gods for alla typer av transport maste foljas. Anvand foljande procedurer for att skicka
instrumentet for reparation eller underhall:

» Koppla bort givarna fére transport.

* Rengdr och dekontaminera instrumentet fére transport.

» For att uppratthalla sakerheten tar du bort litiumjonbatteriet fran enheten och skickar inte batteriet.
Om batteriet maste skickas later du det sitta kvar i batterifacket men ansluter inte batterifacket till
instrumentet. Placera batterifacket med det installerade batteriet i ett separat paket for att férhindra
kontakt med elektriskt ledande material (t.ex. metaller).

« Transportera instrumentet i originalférpackningen eller i en annan skyddsférpackning.
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Avsnitt 13 Felsokning

13.1 Folj fels6kningsanvisningarna pa skdarmen

| anvandargranssnittet visas felsdkningsanvisningar som &r till hjalp for att atgarda problem som kan
uppsta under matningar, kalibreringar och verifieringar. Nar ett problem uppstar visas felikonen e

eller varningsikonen A med en kort beskrivning av problemet pa displayen. Tryck pa hégerpilen for
att se de rekommenderade procedurerna for att atgarda problemet.

Avsnitt 14 Reservdelar

eller skador pa maskinen eller utrustningen. Reservdelar i detta avsnitt ar godkanda av
tillverkaren.

if Risk for personskada. Anvandning av icke godkanda delar kan orsaka personskador

Observera: Produkt- och artikelnummer kan variera i olika férséljningsregioner. Kontakta Idmplig aterforséljare eller
se féretagets webbsida for att f4 kontaktinformation.

Reservdelar

Beskrivning Produktnr
Batteri, litiumjon, 18650, 3 200 mAh, engelskt sprak LEZ015.99.00001
Batteri, litiumjon, 18650, 3 100 mAh, kinesiskt sprak LEZ015.80.00001
Kabel, USB 2.0 Type A-kontakt till Micro Type B-kontakt, 0,91 m LEZ015.99.00002
Faltvaska for standardgivare LEZ015.99.A001A
Faltvaska for extra taliga givare LEZ015.99.A002A
Handledssnodd och dammpluggar LEZ015.99.A005A
Stdd med handledsrem LEZ015.99.A003A
Skyddsfodral LEZ015.99.A004A
USB-stromadapter, 5V DC, 2 A, 100 - 240 V AC, USA LEZ015.99.00006
USB-stromadapter, 5V DC, 2 A, 100 - 240 V AC, EU + UK LEZ015.99.00004
USB-stromadapter, 5V DC, 2 A, 100 - 240 V AC, Kina LEZ015.99.00005
USB-stromadapter, 5 V DC, 2 A, 100 - 240 V AC, &vriga varlden LEZ015.99.00007
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Siséllysluettelo

1 Online-kéyttdopas sivulla 221 8 Kaytto sivulla 234

2 Tuotteen yleiskuvaus sivulla 221 9 Mittarin asetukset sivulla 236
3 Tekniset tiedot sivulla 222 10 Anturin asetukset sivulla 237
4 Yleistietoa sivulla 223 11 Tietojen hallinta sivulla 237
5 Asentaminen sivulla 225 12 Huoltaminen sivulla 238

6 Kaynnistys sivulla 230 13 Vianmaaritys sivulla 239

7 Kayttoliittyma ja selaaminen sivulla 231 14 Varaosat sivulla 239

Osa 1 Online-kayttéopas

Tassa peruskayttdoppaassa on vahemman tietoja kuin kayttboppaassa, joka on saatavilla
valmistajan verkkosivuilla.

Osa 2 Tuotteen yleiskuvaus

HQ-sarjan kannettavia mittareita kéytetéén digitaalisten Intellical-anturien! kanssa yhden tai
useamman veden laatuparametrin mittaamiseen. Katso Kuva 1. Mittari tunnistaa automaattisesti
siihen kytketyn anturin tyypin. Mittari voidaan liittda tietokoneeseen tai USB-muistilaitteeseen, jolloin
niihin voidaan siirtda mittariin tallennettuja tietoja. Lisavarusteena saatava Hach-
tiedonsiirtovastaanotin (HCD) yhdistaa mittarin Claros™-jarjestelmaéan.

HQ-sarjan kannettavista mittareista on saatavilla kahdeksan mallia. Taulukko 1 kertoo, mitéd antureita
kuhunkin malliin voidaan liittaa.

Kuva 1 Tuotteen yleiskuvaus

1 Micro-USB-liitanta 4 Nappaimisto
2 Led-merkkivalo 5 Intellical-anturiportit (kuvassa kolmen
3 Nayto anturiportin malli)

1 IntelliCAL® on Hach Companyn Yhdysvalloissa rekisterdity tavaramerkki.
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Taulukko 1 HQ-sarjan mittarimallit

Mittarimalli | Anturiliitinnit | pH/mV/ORP2- | LDO/LBOD3- | Johtokyky* - ISES -
anturit anturit anturit anturit

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Osa 3 Tekniset tiedot

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Ominaisuus

Tiedot

Mitat (p x I x k)

22 x9,7 x 6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 tuumaa)

Paino

HQ1110, HQ1130, HQ1140 ja HQ2100: 519 g (18,3 unssia); HQ2200:
541 g (19,1 unssia); HQ4100: 530 g (18,7 unssia); HQ4200: 550 g
(19,4 unssia); HQ4300: 570 g (20,1 unssia)

Kotelointiluokitus

IP67, kun akkulokero on asennettu

Virtalahde (sisainen)

Ladattava litiumioniakku 18650 (halkaisija 18 mm x pituus 65 mm,
lieridmainen), 3,7 VDC, 3 200 mAh, akun kesto > 1 viikko tyypillisessa
kaytossa (10 lukemaal/paiva, 5 paivaa/viikko Jatkuvassa tilassa tai Lue
painamalla -tilassa tai > 24 tuntia intervallitlassa 5 minuutin vélein ja
sammutuksen ajastin < 15 minuuttia)

Virtalahde (ulkoinen)

Luokan Il USB-virtasovitin: tulo 100-240 VAC, 50/60 Hz; 1aht6 5 VDC,
2 A:n USB-virtasovittimella

Mittarin suojausluokka

IEC-luokka Il (SELV-virta, Separated/Safety Extra-Low Voltage), USB-
virtasovitin kuuluu IEC-luokkaan Il (kaksoiseristetty)

Kayttélampatila

0...60 °C (32...140 °F)

Latauslampétila

10...40 °C (50...104 °F)

Kayttdympariston kosteus

90 % (tiivistymaton)

Sailytyslampdtila

—20...60 °C (—4...140 °F), tiivistymatoén suhteellinen kosteus enintaan
90 %

Anturiliitanta

5-nastainen M12-liitin Intellical-antureille

2 pH/mV/ORP-antureissa on myds lampétila
3 LDO/LBOD-antureissa on myds lampétila

Johtokykyantureita ovat saliniteetti, TDS (liuenneiden kiintoaineiden kokonaismaara),

ominaisvastus, lampétila

loniselektiiviset anturit, kuten ammoniakki, nitraatti, kloridi, fluoridi, natrium
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Ominaisuus Tiedot

Micro-USB-liitanta Micro-USB-liitanta mahdollistaa USB-kaapelin ja USB-virtasovittimen
kytkennan.

Dataloki (sisainen) HQ1000-sarja: 5 000 datapistettd; HQ2000-sarja: 10 000 datapistetta;
HQ4000-sarja: 100 000 datapistetta

Muisti Automaattinen tallennus Lue painamalla- ja intervallitiloissa.
Manuaalinen tallennus jatkuvassa tilassa.

Tietojen siirtdminen USB-liitdnnan kautta tietokoneeseen tai USB-tallennusvalineeseen
(tallennusvalineen kapasiteetin mukaan).

Lampdétilakorjaus Poissa kaytosta, automaattinen tai manuaalinen (parametrin mukaan)

Sertifioinnit CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Verifioitu: US DOE/ NRCan

Energy Efficiency, RoHS

Takuu HQ1000- ja HQ2000-sarja: 1 vuosi (Yhdysvallat), 2 vuotta (EU),
HQ4000-sarja: 3 vuotta (Yhdysvallat), 3 vuotta (EU)

Osa 4 Yleistietoa

Valmistaja ei ole missaan tapauksessa vastuussa suorista, epasuorista, erityisista,
tuottamuksellisista tai valillisisté vahingoista, jotka johtuvat mistdan tdman kayttdohjeen virheesta tai
puutteesta. Valmistaja varaa oikeuden tehda tdhan kayttdohjeeseen ja kuvaamaan tuotteeseen
muutoksia koska tahansa ilman eri iimoitusta tai velvoitteita. Paivitetyt kayttdohjeet ovat saatavilla
valmistajan verkkosivuilta.

4.1 Turvallisuustiedot

Valmistaja ei ole vastuussa mistaan virheellisesta kaytdsta aiheuvista vahingoista mukaan lukien
rajoituksetta suorista, satunnaisista ja valillisisté vahingoista. Valmistaja sanoutuu irti tallaisista
vahingoista soveltuvien lakien sallimissa rajoissa. Kayttaja on yksin vastuussa sovellukseen liittyvien
kriittisten riskien arvioinnista ja sellaisten asianmukaisten mekanismien asentamisesta, jotka
suojaavat prosesseja laitteen toimintahairion aikana.

Lue nama kayttdohjeet kokonaan ennen tdman laitteen pakkauksesta purkamista, asennusta tai
kayttoa. Kiinnitéd huomiota kaikkiin vaara- ja varotoimilausekkeisiin. Niiden laiminlyonti voi johtaa
kayttajan vakavaan vammaan tai laitteistovaurioon.

Jotta laitteen suojaus ei heikentyisi, sita ei saa kdyttaa tai asentaa muuten kuin naissa ohjeissa
kuvatulla tavalla.

4.2 Vaaratilanteiden merkinta

AVAARA

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittdman vaaran aiheuttavasta tilanteesta, joka aiheuttaa
kuoleman tai vakavan vamman.

limoittaa potentiaalisesti tai uhkaavasti vaarallisen tilanteen, joka, jos sita ei valtetd, voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan vammaan.

AVAROTOIMI

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa lievan tai kohtalaisen vamman.

HUOMAUTUS

limoittaa tilanteesta, joka saattaa aiheuttaa vahinkoa laitteelle. Nama tiedot edellyttavat erityista
huomiota.
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4.3 Varoitustarrat

Lue kaikki laitteen tarrat ja merkinnat. Ohjeiden kayttohjeessa voi seurata henkildvamma tai
laitevaurio. Laitteen symboliin viitataan kasikirjassa, ja siihen on liitetty varoitus.

Sahkolaitteita, joissa on tama symboli, ei saa havittaa yleisille tai kotitalousjatteille
tarkoitetuissa eurooppalaisissa jatteiden havitysjarjestelmissa. Vanhat tai kaytosta
poistetut laitteet voi palauttaa maksutta valmistajalle havittamista varten.

4.4 Tuotteen osat

Varmista, etta laitteen mukana on toimitettu kaikki tarvittavat osat. Katso Kuva 2. Jos jokin
tarvikkeista puuttuu tai on viallinen, ota valittémasti yhteys valmistajaan tai toimittajaan.

Kuva 2 Tuotteen osat

1 Ladattava litiumioniakku 7 USB-portin tulppa
2 Paristokotelo 8 Valinnaiset virtapistokkeet
3 Mittari 9 USB-virtasovitin
4 Rannehihna 10 USB-kaapeli, tyyppi A — Micro, 1 m
(3,3 jalkaa)
5 Anturilitdnnan tulpat 11 Valinnainen Hach-tiedonsiirtovastaanotin
6 Ruuvitaltta (ristipaa PH 1) (HCD)

4.5 Sertifiointi

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, ICES-003, luokka A:
Tarkemmat testitulokset ovat valmistajalla.

Tama luokan B digitaalinen laite vastaa kaikkia Kanadan hairigita tuottavista laitteista annettujen
s&adosten vaatimuksia.
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Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Osa 15, luokan "B" rajoitukset

Tarkemmat testitulokset ovat valmistajalla. Laite vastaa FCC-saaddsten osaa 15. Laitteen toimintaa
koskevat seuraavat ehdot:

1. Laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairigita.
2. Laitteen on voitava vastaanottaa hairi6itd, mukaan lukien hairiét, jotka voivat olla syyna
epatoivottuun toimintaan.

Tahan laitteeseen tehdyt, muut kuin yhteensopivuudesta vastaavan osapuolen hyvaksymat
muutokset tai muokkaukset saattavat johtaa kayttdjan menettdmaan oikeutensa kayttaa tata laitetta.
Tama laite on testattu ja sen on todettu olevan luokan B digitaalinen laite, joka vastaa FCC-
saadosten osaa 15. Nama rajoitukset on laadittu antamaan kohtuullinen suoja haitallisilta hairi6ilta,
kun laitetta kaytetadn kaupallisessa ymparistossa. Tama laite kehittaa, kayttaa ja saattaa sateilla
radiotaajuusenergiaa, ja ndiden ohjeiden vastaisesti asennettuna tai kdytettyna se saattaa aiheuttaa
haitallisia hairitita radioliikenteeseen. Taman laitteen kayttd asuinalueella aiheuttaa todennakdisesti
haitallisia hairi6ita, missa tapauksessa kayttajan on korjattava tilanne omalla kustannuksellaan.
Hairidita voidaan vahentaa seuraavilla tavoilla:

1. Siirra laite kauemmas hairiéta vastaanottavasta laitteesta.
2. Sijoita hairi6ta vastaanottavan laitteen antenni toiseen paikkaan.
3. Kokeile edelld annettujen ohjeiden yhdistelmia.

4.6 Hach-tiedonsiirtovastaanotin (lisavaruste)

Lisavarusteena saatava Hach-tiedonsiirtovastaanotin (HCD) kéyttaa Bluetooth®® Low Energy -
yhteytté tiedonsiirtoon Claros™-jarjestelmén kanssa. Asenna ja kayta laitetta valmistajan ohjeiden ja
varoitusten mukaisesti. Lisatietoja on HCD:n mukana toimitetuissa asiakirjoissa.

4.7 Kayttotarkoitus

AVAROTOIMI
if Kemikaalille altistumisen vaara. Noudata laboratorion turvallisuusohjeita ja kayta

kasiteltaville kemikaaleille soveltuvia suojavarusteita. Lue turvallisuusprotokollat ajan
tasalla olevista kayttéturvatiedotteista (MSDS/SDS).

HQ-sarjan kannettavat mittarit on tarkoitettu henkilGille, jotka mittaavat veden laatuparametreja
laboratoriossa tai kentalla. HQ-sarjan mittarit eivat kasittele tai muuta vetta.

Osa 5 Asentaminen

AVAARA

Useita vaaroja. Vain ammattitaitoinen henkild saa suorittaa kayttdohjeen téssa osassa
kuvatut tehtavat.

6 Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n omistamia rekisterdityj
tavaramerkkeja, ja HACHin mahdollinen merkkien kaytté on luvanvaraista.
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5.1 Litiumioniakkujen turvallisuusohjeet

Tulipalo- ja rajahdysvaara. Vaarinkaytetyt litiumakut voivat kuumeta, rajahtaa tai syttya
palamaan ja aiheuttaa vakavia vammoja.

>

Ala kayta akkua, jos siind on nakyvia vaurioita.

Ala kayta akkua, jos se on altistunut kovalle iskulle tai tarinélle.
Al3 altista akkua tulelle tai syttymiselle.

Pida akun ympariston lampétila alle 70 °C:ssa (158 °F).

Pida akku kuivana ja pois veden lahettyvilta.

Esta akun eri napoja koskettamasta toisiaan.

Ala anna valtuuttamattomien henkildiden koskea akkuun.
Havita paristo paikallisten ja kansallisten asetusten mukaisesti.

Ala kayta tai sailyta laitetta suorassa auringonvalossa, lamménléhteen lahelld tai kuumissa
ymparistoissa, kuten auringonpaisteessa olevissa suljetuissa ajoneuvoissa.

5.2 Akun asentaminen

1}
% Tulipalo- ja rajahdysvaara. Tassa laitteessa on suurienergiainen litiumakku, joka voi
syttyessaan aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen, vaikka laitteeseen ei olisi kytketty virtaa.
Jotta laitteen kotelon suojaus sailyy, kotelon suojukset on asennettava ja kiinnitettava
& mukana toimitettavilla tyokaluilla.

(N Rajahdys-ja tulipalovaara. Akun korvaaminen on kiellettya. Kayta vain sellaisia akkuja,
{W jotka laitteen valmistaja on toimittanut.

Kéyta vain valmistajan toimittamaa ladattavaa litiumioniakkua. Kuva 3 esittda akun asentamista ja
irrottamista.
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Kuva 3 Akun asentaminen ja irrottaminen

5.3 Akun lataaminen

AVAARA

Tappavan sahkoiskun vaara. Jos laitetta kaytetdan ulkona tai mahdollisesti marassa
paikassa, on kaytdssa oltava vikavirtakytkin laitteen ja virtalahteen valissa.

Tulipalon vaara. Kayta vain talle instrumentille tarkoitettua ulkoista virtalahdetta.

ff Sahkoiskun vaara. Ulkoisesti kytketyilla laitteilla on oltava kyseisen maan

turvallisuusstandardiarvio.

Lataa akku mukana toimitetulla USB-kaapelilla ja USB-virtasovittimella tai tietokoneella. Katso
Kuva 4. Kun laite litetdan virtaldhteeseen ja virtapainiketta painetaan, vihred merkkivalo syttyy.
Laitetta voi kayttda akun latauksen aikana. Tyhja akku latautuu tayteen noin viidessa tunnissa, kun
kaytetaan USB-virtasovitinta ja laitteen virta on katkaistu.
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Kuva 4 USB-virtasovittimeen tai tietokoneeseen kytkeminen
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5.4 Hihnan asentaminen

Kiinnitad mittariin hihna, jonka avulla mittaria on tukeva pidella. Katso Kuva 5.

Kuva 5 Hihnan asentaminen

5.5 Anturi- ja USB-porttitulppien asentaminen

Asenna anturiportteihin ja USB-porttiin tulpat, kun portit eivat ole kaytdssa, jotta laitteen koteloinnin
luokitus sailyy samana. Katso kohtia Kuva 6 ja Kuva 7.

Huomautus: Kuva 6 ndyttda mittarin, jossa on kolme anturiporttia. Joissakin mittarimalleissa on vain yksi tai kaksi
anturiporttia.

Kuva 6 Porttitulpan asennus
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Kuva 7 USB-porttitulpan asennus

Osa 6 Kaynnistys
6.1 Mittarin kdynnistdminen

Kéaynnista mittari painamalla painiketta @ Jos mittari ei kdynnisty, varmista, ettd akku on asennettu
oikein tai ettd mittari on liitetty virtalahteeseen. Katso Akun lataaminen sivulla 227.

6.2 Valitse kieli

Kun mittari kdynnistetddn ensimmaisen kerran tai kun uusi akku on asennettu, naytéssa nakyy kielen
valintanayttd. Valitse haluamasi kieli. Kielta voi vaihtaa myds Asetukset-valikosta.

6.3 Paivamaaran ja kellonajan asettaminen

Kun mittari kdynnistetdadn ensimmaisen kerran tai kun uusi akku on asennettu, ndytéssa nakyy
paivamaaran ja ajan nayttd. Maarité paivamaara ja kellonaika suorittamalla seuraavat vaiheet.
Huomautus: Pdivdméaraa ja kellonaikaa voi muuttaa myés Asetukset-valikosta.

Valitse paivamaaran muoto yla- ja alanuolipainikkeilla.

Siirry paivamaaraan ja kellonaikaan painamalla oikeaa nuolipainiketta.

Muuta paivamaaraa ja aikaa yla- ja alanuolipainikkeilla.

Valitse kohta Tallenna painamalla oikeaa nuolipainiketta.

Valitse Tallenna sailyttadksesi asetukset.

a P enh-=
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6.4 Anturin kytkeminen

Varmista, ettd asetat mittarin ajan ja paivdmaaran ennen anturin liittdmista. Anturin aikaleima
maaritetdan, kun anturi kytketdadn mittariin ensimmaisen kerran. Aikaleima tallentaa automaattisesti
anturin kayttéhistorian ja ajan mittausten yhteydessa. Katso lisatietoja anturin liittdmisesta mittariin
kohdasta Kuva 8.

Kuva 8 Anturin liittaminen mittariin

Osa 7 Kayttoliittyma ja selaaminen

Kaynnistyksen jalkeen nayttéon avautuu aloitusnadyttd. Katso Aloitusnaytto sivulla 231. Voit valita
kaytettavissa olevia asetuksia ja muuttaa arvoja nappaimiston avulla. Katso Nappaimisto sivulla 233.
Paavalikon kautta voit siirtya asetuksiin ja muihin valikoihin. Katso Paavalikko sivulla 234.

7.1 Aloitusnaytto

Aloitusnayttd avautuu naytolle, kun mittari on kaynnistetty ja siihen on liitetty anturi. Katso Kuva 9.
Malleissa HQ4100, HQ4200 ja HQ4300 on varinayttd. Jos mallissa on kaksi tai kolme anturiporttia,
naytossa nakyvat kaikki kytketyt anturit. Katso Kuva 10.

Seuraavat toiminnot ovat kaytettavissa aloitusnaytossa:

* Naytteiden mittaaminen

* Anturin kalibrointi

+ Kalibroinnin varmentaminen

» Naytetunnusten asettaminen (tunnistaminen)
+ Tietojen tarkasteleminen ja hallinta

+ Vaiheittaisten ohjeiden tarkastelu
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Kuva 9 Esimerkki aloitusnaytosta: yksi anturi

2.9

® PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

O stabilizing...
A sample ID

1

R4

3 50% (W

6.145 ..

50.0mV

NH," NH;

i

READ

|~ Calibrate
[ Data

¢ Options

[77

1 Asetukset-valikko: nayttaa ohjeet ja muita
valikoita

7 Mittausarvon osio: nayttaa mitatun arvon,
lampétilan ja yksikot

2 Tiedot-valikko: tietojen tarkasteleminen ja
hallinta

8 Mittauksen vakauden ilmaisin: nayttaa
mittauksen tilan

3 Kalibroi-painike: kdynnistaa kalibroinnin

9 Intellical-anturiportti: nayttaa liitetyn anturin
portin sijainnin

4 Lue-painike: lukee naytteen tai
standardiliuoksen arvon

10 Intellical-anturin nimi: nayttaa liitetyn anturin

mallinimen

5 Naytetunnus: nayttda mitattavan naytteen
nimen

11 Bluetooth®-kuvake (jos Hach-
tiedonsiirtovastaanotin on asennettu):
nayttda, kun Bluetooth-yhteys on kaytossa

6 Viestialue: nayttda mittauksen tilan,
naytetunnuksen, virheet ja varoitukset

12 Akun varauksen osoitin: kertoo akun
varauksen prosentteina
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Kuva 10 Esimerkki aloitusnaytosta: kaksi tai kolme anturia

Home % 50% (CH

@ PHC101 ——

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mV

& LD0101 t—@
8.55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
O© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH >
24.0°C 50.0 mV
® MTC101
-1200.0 mv >
|24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
O stabilizing...
A Sample (1234)
READ ALL
| Calibrate >

1 Aloitusnayttd, jossa on kaksi anturia

4 Tallennuskuvake: mittaustiedot ovat
datalokissa

2 Kalibrointikuvake: ilmaisee, etta kalibrointia
ei ole hyvaksytty tai se on vanhentunut

5 Varoituskuvake (katso kohta Vianmaaritys
sivulla 239)

3 Virhekuvake (katso kohta Vianmaaritys
sivulla 239)

6 Aloitusnayttd, jossa on kolme anturia

7.2 Nappaimisto

Katso nappaimiston kuvaus kohdasta Kuva 11.

Kuva 11 Néappéaimiston kuvaus

SEN ®

~\

e

®
—®

1 Virtapainike

4 Paluunappain

2 Nuolipainikkeet

3 Valikkonappain

5 Valintapainike
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7.3 Péadvalikko

Palaa paavalikkoon painamalla painiketta B Katso Kuva 12.

Kuva 12 Paavalikon kuvaus

Menu $ 100%

QR O Home
@—O Settings
(3)——Data

@7A Samples

@—@ About
@\dd-mm-yyyy XX:XX

@,/3 Default
3 Device4@

1 Koti 4 Naytetunnus-valikko 7 Kayttajatunnus

2 Asetukset-valikko 5 Tietoja mittarista -naytté 8 Bluetooth®-kuvake (jos
HCD on asennettu)

3 Tiedot-valikko 6 Paivamaara ja kellonaika 9 Bluetooth®-laitetunnus (jos
HCD on asennettu)

Osa 8 Kayttd

Téasséa osiossa kuvataan mittarin yleiset kdyttdohjeet. Lisatietoja I6ytyy mittarin nayttdohjeista tai
anturin kayttdoppaasta.

8.1 Naytteiden mittaaminen

Seuraavassa ohjeessa kuvataan yleisluontoiset vaiheet naytteiden mittaamiseen mittarin avulla.

1. Valitse mittaustila. Katso Mittarin asetukset sivulla 236.

2. Valmistele nayte mittausta varten. Kayta mittarin naytdssa olevia ohjeita tai anturin kayttdoppaan
ohjeita.

3. Mittaa nayte seuraavasti:

* Lue painamalla -tila: Mittaa naytteen arvo valitsemalla Lue (tai Lue kaikki). Mittari tallentaa
arvon automaattisesti.

« Intervallitila: Aloita mittaukset valitsemalla Aloita tai Aloita kaikki. Mittari mittaa ja tallentaa
naytearvon automaattisesti maaritetyin aikavalein. Voit pysayttaa mittaukset valitsemalla
Pysayta tai Pysayta kaikki.

» Jatkuva tila: mittari mittaa ndytearvoa jatkuvasti. Tallenna naytdssa nakyva arvo valitsemalla
Tallenna (tai Tallenna kaikki).

Jokaisen mittauksen jalkeen naytdssa nakyy tulos. Naytdssa nakyy tallennuskuvake, jos tulos on
tallennettu datalokiin.
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8.2 Anturin kalibroiminen

Seuraavat vaiheet ovat yleisluontoisia vaiheita anturin kalibroimiseen mittarin avulla. Lisatietoja
kalibrointiasetusten muuttamisesta on kohdassa Anturin asetukset sivulla 237.

1.

2

Valitse aloitusnaytdssa I Kalibroi. Jos mittariin on liitetty useita antureita, valitse kalibroitava
anturi. Naytdssa nakyvat kalibroinnissa kaytettavat liuokset.

Valmistele puskurit tai standardiliuokset kalibrointia varten. Kayta mittarin ndytdsséa olevia ohjeita
tai anturin kayttdoppaan ohjeita.

Aloita kalibrointi valitsemalla Lue. Mittari mittaa kalibrointiliuoksen arvon. Kun mittaus on valmis,
tulos nakyy naytdssa.

Valitse Lue, jos haluat mitata muiden puskureiden tai standardiliuosten arvon. Tallenna kalibrointi
valitsemalla Tallenna.

Huomautus: Jos kalibrointia ei hyvéksyta, katso lisétietoja mittarin néytté6n avautuvista vianmdéritysohjeista
tai anturin kdyttéoppaasta.

8.3 Kalibroinnin varmentaminen

Seuraavat vaiheet ovat yleisluontoisia vaiheita anturin kalibroinnin varmentamiseen mittarin avulla.
Lisatietoja varmennusasetusten muuttamisesta on kohdassa Anturin asetukset sivulla 237.

1.

Valitse aloitusnaytossa Asetukset > Vahvista kalibrointi. Naytdssa nakyy varmennukseen
kaytettdva puskuri- tai standardiliuos.

Huomautus: Jos mittariin on liitetty useita antureita, valitse varmennettava anturi.

Valmistele puskuri tai standardiliuos varmennusta varten. Kayta mittarin naytdssa olevia ohjeita
tai anturin kayttboppaan ohjeita.

Aloita varmennus valitsemalla Lue. Mittari mittaa varmennusliuoksen arvon. Kun mittaus on
valmis, tulos nakyy naytdssa.

Jos varmennus onnistuu 6, tallenna tulos valitsemalla Tallenna.

Huomautus: Jos varmennusta ei hyvéksyta, katso lisétietoja mittarin néytté6n avautuvista vianmééritysohjeista
tai anturin kdyttéoppaasta.

8.4 Naytetunnuksen sisallyttaminen mittaustietoihin

Laite voi tallentaa naytteen nimen (tunnuksen) tallennettujen mittaustietojen kanssa. Syéta
laitteeseen useita naytteiden nimia ja valitse sitten oikea naytteen nimi ennen naytteiden mittausta.
Laite lisdd numeroita naytteisiin, joilla on sama nimi, esimerkiksi "Naytteen nimi (2)".

1.
2,

Paina painiketta Eja valitse Naytteet.
Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto Kuvaus

Nayte Valitsee naytteen nimen, joka tallennetaan naytemittausten mukana.

Luo uusi ndyte Avaa nayton, jossa voit lisdté uusia naytenimia. Naytteiden nimet voivat
sisaltaa kirjaimia ja numeroita.

Poista naytteitd Poistaa naytteiden nimet.
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8.5 Sisallyta kayttajatunnus tallennettuihin tietoihin

Laite voi tallentaa kayttajanimen (tunnuksen) tallennettujen tietojen kanssa. Sy6ta laitteeseen useita
kayttajanimia ja valitse sitten oikea kayttajanimi ennen kalibrointien tai mittausten aloittamista.

1. Paina painiketta B ja valitse Asetukset. Asetusluettelo tulee nakyviin.

2. Valitse Kayttajat.

3. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto
Kayttaja

Kuvaus

Valitsee kayttdjanimen. Valittu kayttajanimi nakyy paavalikkonaytdssa ja
tallennetaan tallennettujen tietojen kanssa.

Luo uusi kayttdja Avaa nayton, jossa voit lisata uusia kayttajanimia. Kayttajanimet voivat

Poista kayttdjia

sisaltaa kirjaimia ja numeroita.

Poistaa kayttajanimia.

Osa 9 Mittarin asetukset

Suorita seuraavat va

iheet muuttaaksesi mittarin yleisia asetuksia.

Huomautus: Salasanasuojaus saattaa estaéa joidenkin valikkojen kdytdn. Katso online-kédyttdoppaasta tietoja

péaésynvalvonnasta.

1. Paina painiketta Eja valitse Asetukset. Asetusluettelo tulee nakyviin.
2. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto

[Anturin nimi]

Mittaustila

Lampotila

Naytto

Ainet

Kayttajat

Pvm ja aika

Kuvaus

Muuttaa anturikohtaiset asetukset mittauksille, kalibroinnille ja varmennukselle.
Katso Anturin asetukset sivulla 237 muuttaaksesi kytketyn anturin asetuksia.

Asetetaan, kun aloitetaan mittaus. Vaihtoehdot: Lue painamalla, Jatkuva tai
Aikavali.

Lue painamalla: Nayte mitataan vain, kun painetaan Lue. Tiedot tallennetaan
datalokiin automaattisesti, kun vakauskriteerit tayttyvat.

Aikavali: Nayte mitataan saanndllisin valiajoin tietyn ajan. Tiedot tallennetaan
datalokiin automaattisesti.

Jatkuva: Mittari mittaa naytteen arvoa jatkuvasti. Tiedot tallennetaan tietolokiin
vain, kun kayttaja valitsee Tallenna.

Asettaa lampétilayksikét ° C tai ° F.

Muuttaa naytdn asetuksia. Vaihtoehdot: Kirkkaus, Taustavalo ja Sammutus.
Kirkkaus: Muuttaa taustavalon voimakkuutta. Vaihtoehdot: 10—100 %
(oletusarvo: 50 %).

Taustavalo: Asettaa taustavalon pois paalta, kun mittaria ei kayteta tietyn ajan
jalkeen. Vaihtoehdot: 15 sekuntia, 30 sekuntia, 1 minuutti, 5 minuuttia tai Ei
koskaan.

Sammutus: Asettaa mittarin pois paalta, kun mittaria ei kayteta tietyn ajan
jalkeen. Vaihtoehdot: 1 minuutti, 2 minuuttia, 5 minuuttia, 10 minuuttia,
30 minuuttia, 1 tunti, 2 tuntia tai Ei koskaan.

Asettaa mittariin 4anet nappainpainikkeiden ja ilmoitusten aikana. Vaihtoehdot:
Painiketta painettu, Vakausvaroitus, Muistutus, Virhe/varoitus tai (akku) Lataus
valmis .

Valitsee kayttajan, lisda uuden kayttajan tai poistaa kayttajan.

Asettaa paivayksen / kellonajan muodon, paivamaaran ja ajan mittarissa.
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Vaihtoehto Kuvaus
Kieli Asettaa mittarin kielen.

Paasy Asettaa salasanan estdamaan paasyn anturiasetuksiin, tiettyihin mittarin
asetuksiin (mittaustila, lampétila, kieli) ja ohjelmistopaivityksiin. Kayttaja, jolla ei
ole salasanaa, ei voi poistaa asetuksia tai tietoja, kun paasynvalvonta on
paalla.

Vianmadritys Tekee diagnoositiedoston teknista tukea tai huoltoa varten, mikali teknisia
ongelmia iimenee. Kayttajan on kytkettava mittari tietokoneeseen paastakseen
tiedostoon.

Osa 10 Anturin asetukset

Kun anturi on kytketty mittariin, kayttaja voi muuttaa anturin asetuksia mittauksia, kalibrointeja ja
varmennuksia varten. Mittariin litetyn anturin asetuksiin padsee seuraavien ohjeiden mukaisesti.
Asetusten taydellinen kuvaus on mittarin online-kayttdoppaassa.

Huomautus: Salasanasuojaus saattaa estéa joidenkin valikkojen kdyton. Lisétietoja suojausasetuksista 16ytyy
online-kayttboppaasta.

1. Paina painiketta Bja valitse Asetukset. Asetusluettelo tulee nakyviin.
2. Valitse anturin nimi.
3. Valitse haluamasi vaihtoehto: Mittaus, Kalibrointi tai Varmennus.

Osa 11 Tietojen hallinta
Mittari tallentaa tiedot naytteiden mittauksista, kalibroinneista ja verifioinneista seuraavasti:

« Naytemittaukset — Mittari tallentaa mitatut naytteen tiedot automaattisesti, kun mittaustila on Lue
painamalla tai Intervalli. Kun mittaustilana on Jatkuva, kayttdjan on valittava Tallenna, jotta mitatut
naytetiedot tallentuvat. Aloitusnaytélla nakyy tallennuskuvake, kun mitatut naytetiedot ovat
datalokissa.

+ Kalibrointitiedot — Kayttajan on valittava Tallenna, jotta kalibrointitiedot tallentuvat. Kalibrointitiedot
tallennetaan mittariin ja Intellical-anturiin.

» Varmennustiedot — Kayttajan on valittava Tallenna, jotta varmennustiedot tallentuvat.

Voit tarkastella, vieda tai poistaa tietoja suorittamalla seuraavat vaiheet.

1. Paina painiketta B ja valitse Tiedot tai valitse aloitusndytosta kohta Tiedot.
2. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto Kuvaus
Tietojen Nayttaa datalokissa olevat tiedot. Uusimmat tiedot nakyvat ensin.
tarkasteleminen Nayta lisda tietoja painamalla alanuolta. Kalibrointikuvake nakyy, kun

tietotyyppina on kalibrointitiedot. Varmennuskuvake nakyy, kun
tietotyyppina on varmennustiedot.

Nahdaksesi lisatietoja jostakin datapisteesta, valitse tietorivi ja paina
oikeaa nuolipainiketta. Jos haluat kayttda suodatinta ja nayttaa vain

suodatetut tiedot, paina vasenta nuolipainiketta ja valitse parametri,

tietotyyppi tai paivamaaravali.

Suomi 237



Vaihtoehto Kuvaus

Tietojen vienti Lahettaa kopion kaikista datalokissa olevista tiedoista liitettyyn
tietokoneeseen tai USB-muistilaitteeseen. Lisatietoja laitteen
littdmisesta tietokoneeseen |16ytyy kohdasta Kuva 4 sivulla 228. Voit
liittda laitteen tavalliseen USB-muistilaitteeseen MicroUSB-USB-A-
sovittimella. Vaihtoehtoisesti voit kayttad USB-muistilaitetta, jossa on
Micro-USB-liitanta.

Kun laite muodostaa yhteyden tietokoneeseen, nayttéon avautuu HQ-
Series-laiteaseman resurssienhallintaikkuna. Laajenna asema ja etsi
alikansio, jossa on mittarin nimi ja sarjanumero. Datatiedosto

nakyy .csv-tiedostona, jonka nimena on paivamaara ja kellonaika.
Tallenna .csv-tiedosto tietokoneeseen.

Huomautus: Jos resurssienhallintaikkuna ei avaudu automaattisesti, avaa
resurssienhallintaikkuna ja etsi asema, jonka nimi on HQ-Series.

Kalibrointihistoria Nayttaa kytketyn anturin nykyiset ja aiemmat kalibrointitiedot.

Tietojen poistaminen Poistaa kaikki tiedot datalokista. Tietojen poistaminen saattaa olla
suojattu salasanalla.

Osa 12 Huoltaminen

AVAROTOIMI

Useita vaaroja. Vain ammattitaitoinen henkild saa suorittaa kayttdohjeen téssa osassa
kuvatut tehtavat.

12.1 Laitteen puhdistaminen

Puhdista laitteen ulkopinta kostealla liinalla ja laimealla saippualiuoksella ja pyyhi se sitten kuivaksi.

12.2 Akun vaihtaminen

Vaihda akku, kun akku ei lataudu tai se ei pida latausta. Kayta vain valmistajan toimittamaa akkua ja
akkulaturia. Katso Akun asentaminen sivulla 226.

12.3 Lahetyksen valmistelu

Laite sisaltaa litiumioniakun, joka on luokiteltu vaaralliseksi aineeksi. Sen kaikentyyppisessa
kuljetuksessa on noudatettava vaarallisia aineita koskevia saadoksia. Laheta laite korjattavaksi tai
huollettavaksi seuraavien ohjeiden mukaisesti:

« Irrota anturit ennen lahettadmista.

» Puhdista ja desinfioi laite ennen lahettamista.

» Turvallisin tapa on poistaa litiumioniakku laitteesta ja olla lahettamatta akkua. Jos akku on
lahetettava, sailytad se akkukotelossa, mutta ala kiinnitd akkukoteloa laitteeseen. Aseta akkukotelo
ja siihen asennettu akku erilliseen pakkaukseen, jotta ne eivat joudu kosketuksiin sahkda johtavien
materiaalien (esimerkiksi metallien) kanssa.

» Laheta laite alkuperdisessa pakkauksessaan tai muussa turvallisessa pakkauksessa.

238 Suomi



Osa 13 Vianmaaritys

13.1 Nayton vianmaaritysohjeiden kayttaminen

Kayttoliittyma tarjoaa vianmaaritysohjeita, joiden avulla voidaan korjata mittaustulosten, kalibrointien
ja varmennusten aikana mahdollisesti iimenevia ongelmia. Mikali iimenee ongelma, naytdssa nakyy

virhekuvake @ tai varoituskuvake Aja ongelman lyhyt kuvaus. Katso suositellut toimenpiteet
ongelman korjaamiseksi painamalla oikeaa nuolipainiketta.

Osa 14 Varaosat

tai laitteen toimintahairion tai vaurioittaa laitetta. Tassa osassa esitellyt varaosat ovat
valmistajan hyvaksymia.

if Henkilévahinkojen vaara. Hyvaksymattdmien osien kayttd voi aiheuttaa henkilévahingon

Huomautus: Tuote- ja artikkelinumerot voivat vaihdella joillain markkina-alueilla. Ota yhteys asianmukaiseen
jélleenmyyjéén tai hae yhteystiedot yhtién Internet-sivustolta.

Varaosat

Kuvaus Osanumero
Akku, litiumioni, 18650, 3 200 mAh, englanti LEZ015.99.00001
Akku, litiumioni, 18650, 3 100 mAh, kiina LEZ015.80.00001
Kaapeli, USB 2.0 -liitin, tyyppi A — Micro-liitin, tyyppi B, 0,91 m (3 jalkaa) LEZ015.99.00002
Kenttalaukku tavallisille antureille LEZ015.99.A001A
Kenttalaukku kestaville antureille LEZ015.99.A002A
Rannehihna ja pélytulpat LEZ015.99.A005A
Tukijalka ja hihna LEZ015.99.A003A
Suojakasine LEZ015.99.A004A
USB-virtasovitin, 5 VDC, 2 A, 100—240 VAC, Yhdysvallat LEZ015.99.00006
USB-VIRTASOVITIN, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, EU + UK LEZ015.99.00004
USB-virtasovitin, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, Kiina LEZ015.99.00005
USB-virtasovitin, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, muu maailma LEZ015.99.00007
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Avsnitt 1 Elektronisk brukerhandbok

Denne grunnleggende brukerhandboken inneholder mindre informasjon enn brukerhandboken, som
er tilgjengelig pa produsentens nettsted.

Avsnitt 2 Produktoversikt

De baerbare mélerne i HQ-serien brukes med digitale Intellical-sensorer’ for & male én eller flere
vannkvalitetesparametere. Se Figur 1. Maleren gjenkjenner automatisk den tilkoblede sensortypen.
Maleren kan kobles til en PC eller en USB-lagringsenhet for & overfare data som er lagret i maleren.
Hach Communication Dongle (HCD) (ekstrautstyr) kobler maleren til Claros™.

De beerbare malerne i HQ-serien er tilgjengelige i atte modeller. Tabell 1 viser sensortypene som kan
kobles til hver modell.

Figur 1 Produktoversikt

1 Mikro-USB-kobling 4 Tastatur
2 LED-indikator 5 Intellical-sensorinnganger (alternativ med tre
3 Skjerm sensorinnganger er vist)

1 IntelliCAL® er et registrert varemerke for Hach Company i USA.
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Tabell 1 Malermodeller i HQ-serien

Malermodell | Sensortilkoblinger | pH/mV/ORP? | LDO/LBOD? | Konduktivitet* ISES
sensorer sensorer sensorer sensorer

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v 4 v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v 4
HQ4300 3 v v v v

Avsnitt 3 Spesifikasjoner

Spesifikasjoner kan endres uten varsel.

Spesifikasjon

Detaljer

Dimensjoner (L x B x H)

22 x9,7 x 6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 tomme)

Vekt

HQ1110, HQ1130, HQ1140 og HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200:
541 g (19,1 0z); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 oz);
HQ4300: 570 g (20,1 0z)

Kapslingsklassifisering

IP67 med batterirom installert

Stremkrav (internt)

Oppladbart litiumion-batteri 18650 (diameter pa 18 mm x lengde pa
65 mm, sylindrisk), 3,7 VDC, 3200 mAh; Batterilevetid: > 1 uke med
typisk bruk (10 avlesninger/dag, 5 dager/uke i Kontinuerlig- eller Trykk
for & lese av-modus, eller > 24 timer i Intervall-modus med 5 minutters
intervaller og avstengningstimer < 15 minutter)

Stremkrav (eksternt)

Klasse Il, USB-stremadapter: 100—240 VAC, 50/60 Hz, inngang; 5 VDC
ved 2 A USB-stremadapter, utgang

Malerbeskyttelsesklasse

IEC-klasse Il (SELV-drevet (Separated/Safety Extra-Low Voltage,
separert/sikkerhetsbasert ekstra lav spenning)); USB-stremadapter er
IEC-klasse Il (dobbeltisolert)

Driftstemperatur

0 til 60 °C (32 til 140 °F)

Ladetemperatur

10 til 40 °C (50 til 104 °F)

Luftfuktighet ved drift

90 % (ikke-kondenserende)

Oppbevaringstemperatur

—20 til 60 °C (-4 til 140 °F), maks 90 % relativ luftfuktighet (ikke-
kondenserende)

Sensorkontakt

5-pinners M12-kobling for Intellical-sensorer

2 pH/mV/ORP-sensorer inkludert temperatur
3 LDO/LBOD-sensorer inkludert temperatur
4 Sensorer inkludert salinitets-, TDS- (totalmengde opplaste faste stoffer), resistivitets- og

temperatur

o

lonselektive sensorer som ammoniakk-, nitrat-, klorid-, fluor- og natrium
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Spesifikasjon Detaljer

Mikro-USB-kobling Mikro-USB-koblingen muliggjer tilkobling til en USB-kabel og en USB-
stremadapter.
Datalogg (intern) HQ1000-serien: 5000 datapunkter; HQ2000-serien: 10 000 datapunkter;

HQ4000-serien: 100 000 datapunkter

Datalagring Automatisk lagring i Trykk for lese av- og Intervall-modus. Manuell
lagring i Kontinuerlig-modus.

Dataeksport USB-tilkobling til PC eller USB-lagringsenhet (begrenset til
lagringsenhetens kapasitet)

Temperaturkorrigering Av, automatisk og manuell (parameterspesifikk)

Sertifiseringer CE-, UKCA-, FCC-, ISED-, RCM-, KC-, ETL-verifisert: US
DOE-/NRCan-energieffektivitet, RoHS
Garanti HQ1000- og HQ2000-serien: 1 ar (USA), 2 ar (EU); HQ4000-serien: 3 ar

(USA), 3 ar (EU)

Avsnitt 4 Generell informasjon

Produsenten skal ikke under noen omstendigheter vaere ansvarlig for direkte, indirekte, spesielle,
tilfeldige skader eller falgeskader som fglge av mangler eller utelatelser i denne handboken.
Produsenten forbeholder seg retten til nar som helst a foreta endringer i denne handboken og
produktene den beskriver, uten varsel eller forpliktelse. Reviderte utgaver finnes pa produsentens
nettsted.

4.1 Sikkerhetsinformasjon

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader forarsaket av feil bruk eller misbruk av dette
produktet, inkludert, uten begrensning, direkte, indirekte og felgemessige skader, og frasier seg
ansvar for slike skader i den fulle utstrekningen det er tillatt under gjeldende lover. Brukeren er
eneansvarlig for a identifisere kritiske bruksrisikoer og innfare egnede mekanismer for & beskytte
prosesser under mulig feilfunksjon av utstyret.

Les hele denne handboken far du pakker ut, setter opp eller bruker dette utstyret. Vaer oppmerksom
pa alle fare- og forsiktighetsutsagn. Manglende overholdelse av dette kan fere til alvorlig
personskade pa brukeren eller skade pa utstyret.

Forsikre deg om at beskyttelsen som dette utstyret gir, ikke er svekket. lkke bruk eller installer dette
utstyret p4 noen annen mate enn det som er spesifisert i denne handboken.

4.2 Bruk av fareinformasjon

Indikerer en potensielt eller overhengende farlig situasjon som vil fgre til ded eller alvorlig
personskade hvis den ikke unngas.

Indikerer en potensielt eller overhengende farlig situasjon som kan fare til dgd eller alvorlig
personskade hvis den ikke unngas.

AForsiktig

Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan fgre til mindre eller moderate personskader.

Indikerer en situasjon som kan forarsake skade pa instrumentet hvis den ikke unngas. Informasjon
som krever spesiell understreking.
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4.3 Advarselsetiketter

Les alle etikettene og merkene som er festet til instrumentet. Personskade eller skade pa
instrumentet kan oppsta hvis de ikke tas hensyn til. Et symbol pa instrumentet refereres til i
handboken med en advarsel.

Elektrisk utstyr merket med dette symbolet kan ikke kasseres i offentlige
avfallshandteringssystemer i Europa. Returner gammelt eller utelatt utstyr til produsenten
for bortskaffelse uten kostnad for brukeren.

4.4 Produktkomponenter

Forsikre deg om at alle komponentene er mottatt. Se Figur 2. Hvis noen artikler mangler eller er
skadet, ma du umiddelbart kontakte produsenten eller en salgsrepresentant.

Figur 2 Produktkomponenter

1 Oppladbart litium-ion-batteri 7 USB-portplugg

2 Batterirom 8 Stremplugger (ekstrautstyr)

3 Maler 9 USB-stremadapter

4 Handsnor 10 USB-kabel, type A til mikro, 1 m (3,3 fot)
5 Sensortilkoblingsplugger 11 Hach Communication Dongle (HCD)

6 Skrutrekker (nr. 1, stjernetypen) (ekstrautstyr)

4.5 Sertifisering

Kanadisk forskrift for utstyr som forarsaker radiointerferens, ICES-003, klasse B:
Stettende testoppfaeringer finnes hos produsenten.

Dette digitale apparatet i klasse B oppfyller alle krav i de kanadiske forskriftene for utstyr som
forarsaker radiointerferens.
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Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC-del 15, klasse "B"-grenser

Stettende testoppfaringer finnes hos produsenten. Enheten overholder del 15 av FCC-reglene. Drift
er underlagt felgende betingelser:

1. Utstyret kan ikke forarsake skadelig interferens.
2. Utstyret ma godta all mottatt interferens, inkludert interferens som kan forarsake ugnsket
virkemate.

Endringer eller modifiseringer av dette utstyret som ikke er uttrykkelig godkjent av den ansvarlige
parten for samsvar, kan ugyldiggjgre brukerens rett til & bruke utstyret. Dette utstyret er testet og
overholder grensene for en digital enhet i klasse B, i henhold til del 15 av FCC-reglene. Disse
grensene er utformet for a gi rimelig beskyttelse mot skadelig interferens nar utstyret brukes i et
kommersielt miljg. Enheten genererer, bruker og kan avgi radiofrekvensenergi. Hvis den ikke
installeres og brukes i samsvar med brukinstruksjonshandboken, kan den forarsake skadelig
interferens for radiokommunikasjon. Bruk av dette utstyret i et boligomrade vil sannsynligvis
forarsake skadelig interferens. | slike tilfeller vil det bli pakrevd at brukeren korrigerer interferensen
pa egen bekostning. Falgende teknikker kan brukes for & redusere interferensproblemer:

1. Flytt utstyret bort fra enheten som mottar interferens.
2. Reposisjoner mottaksantennen for enheten som mottar interferens.
3. Prov kombinasjoner av det ovenstaende.

4.6 Hach Communication Dongle (ekstrautstyr)

Hach Communication Dongle (HCD) (ekstrautstyr) bruker Bluetooth®® Lav energi for & kommunisere
med Claros™. Fglg alle produsentveiledninger og -advarsler for installasjon og betjening av enheten.
Se dokumentasjonen som leveres med HCD.

4.7 Tiltenkt bruk

AForsiktig
if Risiko for kjemisk eksponering. Fglg prosedyrene for laboratoriesikkerhet, og bruk alltid

alt personlig verneutstyr som er relevant for kjemikaliene som handteres.
Sikkerhetsprotokoller finnes i de gjeldende sikkerhetsdatabladene (MSDS/SDS).

De baerbare malerne i HQ-serien er beregnet pa bruk av personer som maler
vannkvalitetsparametere pa laboratoriet eller i felten. Malerne i HQ-serien behandler ikke og endrer
ikke vann.

Avsnitt 5 Installasjon

av dokumentet.

A Flere farer. Bare kvalifisert personell ma utfgre oppgavene som beskrives i denne delen

6 Bluetooth®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker som eies av Bluetooth SIG, Inc., og
all bruk av slike merker av HACH er under lisens.
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5.1 Litium-batteriets sikkerhet

b
%k Brann- og eksplosjonsfare. Litium-batterier kan bli varme, eksplodere eller antennes og
j forarsake alvorlig personskade hvis de utsettes for betingelser med feil handtering.

+ Ikke bruk batteriet hvis det har synlige skader.

Ikke bruk batteriet etter sterke stgt eller vibrasjoner.

Ikke utsett batteriet for ild eller antennelse.

Hold batteriet ved temperaturer som er lavere enn 70 °C (158 °F).

Hold batteriet tart og unna vann.

Forhindre kontakt mellom de positive og negative batteripolene.

Ikke la uvedkommende ta pa batteriet.

Kasser batteriet i samsvar med lokale, regionale og nasjonale forskrifter.

Ikke bruk og ikke oppbevar instrumentet i direkte sollys, i naerheten av en varmekilde eller i miljger
med hgy temperatur, for eksempel et lukket kjoretgy i direkte sollys.

5.2 Installere batteriet

1}
% Brann- og eksplosjonsfare. Dette utstyret inneholder et litiumbatteri med hay energi, som
kan antennes og forarsake brann eller eksplosjon selv uten strem. For a opprettholde
sikkerheten instrumenthuset gir, ma instrumenthusdekslene vaere montert og sikret med
fji maskinvaren som fglger med.

(N Eksplosjons- og brannfare. Det er ikke tillatt & bytte batteritype. Bruk bare batterier som
{W leveres av instrumentprodusenten.

Bruk bare det oppladbare litium-ion-batteriet som leveres av produsenten. Se Figur 3 for
batteriinstallasjon eller -fierning.
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Figur 3 Batteriinstallasjon og -fjerning

5.3 Lade batteriet

AFare

Fare for dadelig stat. Hvis dette utstyret brukes utenders eller pa potensielt vate steder,
ma det brukes en jordfeilbryter (GFCI/GFI) til & koble utstyret til hovedstrgmekilden.

Brannfare. Bruk bare den eksterne strgmforsyningen som er spesifisert for dette
instrumentet.

ff Elektrisk statfare. Eksternt tilkoblet utstyr ma ha en relevant nasjonal

sikkerhetsstandardvurdering.

Bruk den medfglgende USB-kabelen og USB-stremadapteren eller en PC for & lade batteriet. Se
Figur 4. Nar instrumentet kobles til stram og pa/av-tasten trykkes inn, lyser den grgnne LED-
indikatoren. Brukeren kan betjene instrumentet mens batteriet lades. Et batteri uten lading blir
fulladet etter ca. 5 timer, nar USB-stremadapteren brukes og instrumentets stremtilfarsel er slatt av.
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Figur 4 Koble til USB-stromadapteren eller en PC
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5.4 Installer snoren

Installer snoren for & holde méaleren sikkert pa plass. Se Figur 5.

Figur 5 Installasjon av snor

5.5 Installer sensoren og USB-portpluggene

Installer portpluggene i sensorporten(e) og USB-porten nar portene ikke er i bruk, for & beholde
instrumentets kapslingsklassifisering. Se Figur 6 og Figur 7.
Merk Figur 6 viser en méaler med tre sensorporter. Noen méalermodeller har bare én eller to sensorporter.

Figur 6 Installasjon av portplugg
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Figur 7 Installasjon av USB-portplugg

Avsnitt 6 Oppstart
6.1 Start maleren

Trykk pa @ for & starte maleren. Hvis maleren ikke starter, ma du forsikre deg om at batteriet er
installert riktig, eller at maleren er koblet til en stremkilde. Se Lade batteriet pa side 246.

6.2 Velg spraket

Nar maleren slas pa for fgrste gang eller nar et nytt batteri er installert, viser skjermen Sprakvalg-
skjermbildet. Velg gjeldende sprak. Brukeren kan ogsa endre spraket fra Innstillinger-menyen.

6.3 Angi dato og klokkeslett

Nar maleren slas pa for farste gang eller nar et nytt batteri er installert, viser skjermen Dato-
Klokkeslett-skjermbildet. Utfer de falgende trinnene for & angi dato og klokkeslett.
Merk Brukeren kan ogsa endre dato og klokkeslett fra Innstillinger-menyen.

Trykk pa pil opp- og pil ned-tasten for a velge datoformat.

Trykk pa hayre pil for & ga til dato og klokkeslett.

Trykk pa pil opp- og pil ned-tasten for & endre dato og klokkeslett.
Trykk pa hayre pil for & utheve Lagre.

Velg Lagre for & beholde innstillingene.

a P enN-=
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6.4 Koble til en sensor

Searg for & angi klokkeslett og dato i maleren fgr en sensor kobles til. Tidsstemplet for en sensor
angis farste gang nar sensoren kobles til maleren. Tidsstemplet registrerer automatisk
sensorhistorikken og tidspunktet for malinger. Se Figur 8 for & koble en sensor til maleren.

Figur 8 Koble en sensor til maleren

Avsnitt 7 Brukergrensesnitt og navigering

Etter oppstart viser skjermen startskjermbildet. Se Startskjermbilde pa side 250. Bruk tastaturet til a
velge tilgjengelige alternativer og til & endre verdier. Se Tastatur pa side 252. Bruk hovedmenyen til &
ga til innstillinger og andre menyer. Se Hovedmeny pa side 253.

7.1 Startskjermbilde

Skjermen viser startskjermbildet nar maleren er slatt pa og en sensor er koblet til maleren. Se
Figur 9. Modellene HQ4100, HQ4200, HQ4300 har en fargeskjerm. For modeller med to eller tre
sensorporter viser skjermen alle de tilkoblede sensorene. Se Figur 10.

De folgende oppgavene er tilgjengelige fra startskjermbildet:

» Mal praver

+ Kalibrer en sensor

 Verifiser en kalibrering

» Angi prave-ID-er (identifikasjon)
* Vis og administrer data

* Les trinnvise instruksjoner
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Figur 9 Eksempel pa startskjermbilde — En sensor
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50.0mV
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|~ Calibrate
[ Data
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¢ Options

Alternativer-menyen: gir tilgang til 7 Maleverdi-del: viser malt verdi, temperatur og

instruksjoner og andre menyer enheter

Data-menyen: gir tilgang til visning og 8 Statusindikator for malestabilitet: viser

administrering av data malingens status

Kalibrer-knappen: starter en kalibrering 9 Intellical-sensorport: viser portplasseringen

for den tilkoblede sensoren

Mal-knappen: leser av prgve- eller 10 Intellical-sensornavn: viser modellnavnet for

standardlgsningsverdi den tilkoblede sensoren

Prgve-ID: viser navnet pa praven som males | 11 Bluetooth®-ikon (hvis Hach Communication
Dongle er installert): viser nar en Bluetooth-
tilkobling er aktiv

Meldingsomrade: viser mélestatus, prave-ID, | 12 Indikator for batterilading: viser

feil og advarsler

prosentandelen av batteriladingen
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Figur 10 Eksempel pa startskjermbilde — To eller tre sensorer

Home % 50% (CH

@ PHC101 ——

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mV

& LD0101 t—@
8.55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
O© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH >
24.0°C 50.0 mV
® MTC101
-1200.0 mv >
|24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
O stabilizing...
A Sample (1234)
READ ALL
| Calibrate >

1 Startskjermbilde med to sensorer

4 Lagre-ikon: maledataene finnes i dataloggen

2 Kalibrering-ikon: indikerer at kalibreringen
ikke ble godtatt, eller at den har utlgpt

5 Advarsel-ikon (se Feilsgking pa side 258)

3 Feil-ikon (se Feilsgking pa side 258)

6 Startskjermbilde med tre sensorer

7.2 Tastatur

Se Figur 11 for en beskrivelse av tastaturet.

Figur 11 Beskrivelse av tastaturet

1 Pa/av-tasten

4 Tilbake-tasten

2 Navigeringspiler

3 Meny-tasten

5 Velg-tasten
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7.3 Hovedmeny

Trykk pa B for & ga til hovedmenyen. Se Figur 12.

Figur 12 Beskrivelse av Hovedmeny

Menu $ 100%

QR O Home
@—O Settings
(3)——Data

@—A Samples

@—@ About
@\dd-mm-yyyy XX:XX

@,/3 Default
3 Device4@

1 Startside-skjermbilde 4 Prgve-ID-menyen 7 Bruker-ID
Innstillinger-menyen 5 Om malerskjermbildet 8 Bluetooth®-ikon (hvis HCD
er installert)
3 Data-menyen 6 Dato og klokkeslett 9 Bluetooth®-enhets-ID (hvis

HCD er installert)

Avsnitt 8 Drift

Dette avsnittet inneholder generelle driftsinstruksjoner for maleren. Hvis du vil ha mer fullstendige
instruksjoner, kan du se instruksjonene pa skjermen i maleren eller i brukerhandboken for sensoren.

8.1 Male prover

De fglgende trinnene er generelle trinn for & male prever med maleren.

1.
2,

Velg malemodusen. Se Malerinnstillinger pa side 255.

Klargjer preven for maling. Se instruksjonene pa skjermen i maleren eller i brukerhandboken for
sensoren.

Mal prgven pa felgende mate:

» Trykk for avlesningsmodus: Velg Mal (eller Mal alle) for & male preveverdien. Maleren lagrer
verdien automatisk.

 Intervallmodus: Velg Start (eller Start alle) for & starte malingene. Maleren maler og lagrer
preveverdien automatisk ved de angitte tidsintervallene. Velg Stopp (eller Stopp alle) for &
stoppe malingene.

» Kontinuerlig modus: Maleren maler praveverdien kontinuerlig. Velg Lagre (eller Lagre alle)
for & lagre verdien som vises pa skjermen.

Etter hver maling viser skjermen resultatet. Lagre-ikonet vises pa skjermen hvis resultatet er
lagret i dataloggen.
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8.2 Kalibrere en sensor

De fglgende trinnene er generelle trinn for sensorkalibrering med maleren. Hvis du vil endre
kalibreringsinnstillingene, kan du se Sensorinnstillinger pa side 256.

1.

2

Ga til startskjermbildet, og velg L~ Kalibrer. Hvis mer enn én sensor er tilkoblet, velger du
sensoren som skal kalibreres. Skjermen viser Igsningen(e) som skal brukes til kalibreringen.
Klargjer bufferne eller standardlgsningene for kalibrering. Fglg instruksjonene pa skjermen i
maleren eller i brukerhandboken for sensoren.

Velg Mal for a starte kalibreringen. Maleren maler verdien for kalibreringslgsningen. Nar malingen
er fullfgrt, viser skjermen resultatet.

Velg Mal for om aktuelt & male verdien for andre buffere eller standardlgsninger. Velg Lagre for &
lagre kalibreringen.

Merk Hvis kalibreringen ikke godtas, falger du feilsgkingsinstruksjonene pa skjermen i maleren eller i
brukerhandboken for sensoren.

8.3 Verifiser kalibreringen

De fglgende trinnene er generelle trinn for & verifisere en sensorkalibrering med maleren. Hvis du vil
endre verifiseringsinnstillingene, kan du se Sensorinnstillinger pa side 256.

1.

Ga til startskjermbildet, og velg Alternativer > Kontroller kalibrering. Skjermen viser bufferen eller
standardlgsningen som skal brukes for verifiseringen.

Merk Hvis mer enn én sensor er tilkoblet, velger du sensoren som skal verifiseres.

Klargjer bufferen eller standardlgsningen for verifisering. Falg instruksjonene pa skjermen i
maleren eller i brukerhandboken for sensoren.

Velg Mal for & starte verifiseringen. Maleren maler verdien av verifiseringslasningen. Nar
malingen er fullfgrt, viser skjermen resultatet.

Hvis verifiseringen er vellykket 6, velger du Lagre for & lagre resultatet.

Merk Hvis verifiseringen ikke godtas, falger du feilsgkingsinstruksjonene pa skjermen i maleren eller i
brukerhandboken for sensoren.

8.4 Inkludere pregve-ID med maledata

Instrumentet kan lagre et pravenavn (en ID) med de lagrede maledataene. Angi flere prgvenavn i
instrumentet, og velg deretter det aktuelle prgvenavnet fgr pravene males. Instrumentet legger til tall
for prever med samme navn, f.eks. "Prgvenavn (2)".

1.
2,

Trykk pa B og velg Prover.
Velg et alternativ.

Alternativ Beskrivelse

Prove Velger pravenavnet som skal lagres med prgvemalingene.

Opprett ny preve Apner et skjermbilde for & legge til nye pravenavn. Prgvenavn kan
inneholde bokstaver og tall.

Slett prover Fjerner prgvenavn.
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8.5 Inkludere bruker-ID med lagrede data

Instrumentet kan registrere et brukernavn (en ID) med de lagrede dataene. Angi flere brukernavn i
instrumentet, og velg deretter det aktuelle brukernavnet fgr kalibreringer eller malinger startes.

1. Trykk pa B og velg Innstillinger. Listen over innstillinger vises.

2. Velg Brukere.
3. Velg et alternativ.

Alternativ

Bruker

Opprett ny bruker

Slett brukere

Beskrivelse

Velger brukernavnet. Det valgte brukernavnet vises pa Hovedmeny-
skjermbildet og lagres med de lagrede dataene.

Apner et skjermbilde for & legge til nye brukernavn. Brukernavn kan
inneholde bokstaver og tall.

Fjerner brukernavn.

Avsnitt 9 Malerinnstillinger

Fullfer trinnene som falger for & endre de generelle innstillingene for maleren.
Merk Passordbeskyttelse kan forhindre tilgang til noen menyer. Se online bruksanvisning for informasjon om

tilgangskontroll.

1. Trykk pa B og velg Innstillinger. Listen over innstillinger vises.

2. Velg et alternativ.
Alternativ

[Sensornavn]

Malemodus

Temperatur

Display

Lyd

Brukere

Beskrivelse

Endrer sensorpesifikke innstillinger for maling, kalibrering og verifisering. Se
Sensorinnstillinger pa side 256 for & endre innstillingene for den tilkoblede
sensoren.

Stiller inn nar malingene startes. Alternativer: Trykk for & male, Kontinuerlig
eller Intervall.

Trykk for & méle: Prgven males bare nar Mal skyves. Data lagres
automatisk i dataloggen nar stabilitetskriteriene er oppfylt.

Intervall: Preven males med jevne mellomrom for en spesifikk varighet.
Data lagres automatisk i dataloggen.

Kontinuerlig: Maleren maler praveverdien kontinuerlig. Data lagres bare i
dataloggen nar brukeren velger Lagre.

Setter temperaturenhetene til ° C eller ° F.

Endrer innstillingene for skjermen. Alternativer: Lysstyrke,
Bakgrunnsbelysning og Avslutt.

Lysstyrke: Endrer intensiteten til bakgrunnsbelysningen. Alternativer: 10 til
100% (standard: 50%).

Bakgrunnsbelysning: Slar bakgrunnsbelysningen av nar maleren ikke
brukes pa en innstillbar tid. Alternativer: 15 sekunder, 30 sekunder,
1 minutt, 5 minutter eller Aldri.

Avslutt: Slar av maleren nar den ikke brukes pa en innstillbar tid.
Alternativer: 1 minutt, 2 minutter, 5 minutter, 10 minutter, 30 minutter,
1 time, 2 timer eller Aldri.

Stiller inn maleren til & lage en lyd under tastetrykk eller varsler. Valg:
Tastetrykk, Stabilitetsvarsel, Paminnelse, Feilvarsel/Advarsel eller (batteri)
Lading fullfart .

Velger en bruker, legger til en ny bruker eller sletter en bruker.
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Alternativ Beskrivelse

Dato og Angir dato / klokkeslettformat, dato og klokkeslett i maleren.
klokkeslett

Sprak Angir malerspraket.

Tilgang Angir et passord for & forhindre tilgang til sensorinnstillingene, noen

malerinnstillinger (malemodus, temperatur, sprak) og
programvareoppdateringer. En bruker uten passord kan ikke slette
innstillinger eller data nar tilgangskontrollen er pa.

Diagnostikk Lager en diagnosefil for teknisk support eller tjeneste hvis et teknisk
problem oppstar. Brukeren ma koble maleren til en PC for a fa filen.

Avsnitt 10 Sensorinnstillinger

Nar en sensor er koblet til maleren, kan brukeren endre sensorinnstillingene for malinger,
kalibreringer og verifiseringer. Se de fglgende trinnene for tilgang til innstillingene for den tilkoblede
sensoren. Hvis du vil se en fullstendig beskrivelse av innstillingene, kan du se den elektroniske
brukerhandboken for maleren.

Merk Passordbeskyttelse kan forhindre tilgang til noen menyer. Se den elektroniske brukerhdndboken for
informasjon om sikkerhetsinnstillinger.

1. Trykk pa B og velg Innstillinger. Listen over innstillinger vises.
2. Velg sensornavnet.
3. Velg det aktuelle alternativet: Maling, Kalibrering eller Verifisering.

Avsnitt 11 Dataadministrering
Maleren lagrer dataene fra prgvemalinger, -kalibreringer og -verifiseringer pa felgende mate:

+ Prgvemalinger — Maleren lagrer de malte prgvedataene automatisk nar malemodusen er Trykk for
a lese av eller Intervall. Nar malemodusen er Kontinuerlig, ma brukeren velge Lagre for & lagre de
malte provedataene. Lagre-ikonet vises pa startskjermbildet nar de malte prevedataene er i
dataloggen.

+ Kalibreringsdata — Brukeren ma velge Lagre for & lagre kalibreringsdataene. Kalibreringsdataene
lagres i maleren og i Intellical-sensoren.

+ Verifiseringsdata — Brukeren ma velge Lagre for & lagre verifiseringsdataene.

Utfer de felgende trinnene for a vise, eksportere eller slette data.

1. Trykk pa B og velg Data, eller velg Data fra startskjermbildet.
2. Velg et alternativ.

Alternativ Beskrivelse

Vis data Viser dataene i dataloggen. De nyeste dataene vises farst. Trykk pa pil
ned for a se ytterligere data. Kalibrering-ikonet viser nar datatypen er
kalibreringsdata. Verifisering-ikonet viser nar datatypen er
verifiseringsdata.

Hvis du vil se flere detaljer for et datapunkt, velger du en datarad og
trykker pa hegyre pil. Hvis du vil bruke et filter og bare vise filtrerte data,
trykker du pa venstre pil og velger en parameter, datatype eller
datoperiode.
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Alternativ Beskrivelse

Eksporter data Sender en kopi av alle dataene i dataloggen til en tilkoblet PC eller en
USB-lagringsenhet. Hvis du vil koble instrumentet til en PC, kan du se
Figur 4 pa side 247. Hvis du vil koble instrumentet til en standard USB-
lagringsenhet, bruker du en mikro-USB til USB-type A-adapter.
Alternativt kan du bruke en USB-lagringsenhet som har en mikro-USB-
kobling.

Nar instrumentet kobles til en PC, apnes vinduet File Explorer
(Filutforsker) til en stasjon med navnet HQ-Series. Utvid stasjonen, og
se etter en undermappe med malerens navn og serienummer. Datafilen
vises som en .csv-fil med dato og klokkeslett som filnavnet. Lagre .csv-
filen til en plassering pa PC-en.

Merk Hvis vinduet File Explorer (Filutforsker) ikke apnes automatisk, apner du
vinduet File Explorer (Filutforsker) og ser etter en stasjon med navnet HQ-Series.

Kalibreringshistorikk Viser gjeldende og tidligere kalibreringsdata for en tilkoblet sensor.

Slett data Sletter alle dataene i dataloggen. Passordbeskyttelse kan forhindre
tilgang til alternativet for sletting av data.

Avsnitt 12 Vedlikehold

AForsiktig

Flere farer. Bare kvalifisert personell ma utfare oppgavene som beskrives i denne delen
av dokumentet.

12.1 Rengjore instrumentet

Rengjer utsiden av instrumentet med en fuktig klut og en mild sapelasning, og terk deretter
instrumentet tart etter behov.

12.2 Skift ut batteriet

Skift ut batteriet nar batteriet ikke lades eller ikke holder pa lading. Bruk bare batteriet og
batteriladeren som leveres av produsenten. Se Installere batteriet pa side 245.

12.3 Klargjore for forsendelse

Instrumentet inneholder et litium-ion-batteri, som klassifiseres som et farlig materiale og ma vaere i
samsvar med forskriftene for farlig gods for alle typer transport. Fglg prosedyrene nedenfor for &
sende instrumentet for reparasjon eller vedlikehold:

» Koble fra sensorene fgr forsendelse.

» Rengjer og dekontaminer instrumentet fgr forsendelse.

» For & oppna den beste sikkerheten fierner du litium-ion-batteriet fra enheten og sender ikke
batteriet. Hvis batteriet ma sendes, holder du batteriet installert i batterikabinettet, men kobler ikke
batterikabinettet til instrumentet. Legg batterikabinettet med det installerte batteriet i separat
emballasje for & forhindre kontakt med elektrisk ledende materialer (f.eks. metaller).

« Send instrumentet i originalemballasjen, eller send instrumentet i en alternativ beskyttende
emballasje.
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Avsnitt 13 Feilsgking

13.1 Bruk feilsgkingsinstruksjonene pa skjermen

Brukergrensesnittet har feilsgkingsinstruksjoner som hjelper deg med a rette opp problemer som kan
oppsta under malinger, kalibreringer og verifiseringer. Nar det oppstar et problem, viser skjermen feil-

Oclicr advarseld-ikonet med en kort beskrivelse av problemet. Trykk pa hayre pil for & se de
anbefalte prosedyrene for a lgse problemet.

Avsnitt 14 Reservedeler

pa instrumentet eller feilfunksjon av utstyret. Reservedelene i denne delen er godkjent av
produsenten.

if Fare for personskade. Bruk av ikke godkjente deler kan forarsake personskade, skade

Merk Produkt- og artikkelnumre kan variere for noen salgsregioner. Kontakt den aktuelle distributgren eller se
selskapets nettsted for kontaktinformasjon.

Reservedeler

Beskrivelse Artikkelnr.

Batteri, litiumion, 18650, 3200 mAh, engelsk LEZ015.99.00001
Batteri, litiumion, 18650, 3100 mAh, kinesisk LEZ015.80.00001
Kabel, USB 2.0-pluggtype A til mikropluggtype B, 0,91 m (3 fot) LEZ015.99.00002
Feltkasse for standardsensorer LEZ015.99.A001A
Feltkasse for robuste sensorer LEZ015.99.A002A
Handsnor og stavplugger LEZ015.99.A005A
Stettebein med handstropp LEZ015.99.A003A
Beskyttelseshanske LEZ015.99.A004A
USB-stremadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, USA LEZ015.99.00006
USB-stremadapter, 5 VDC, 2 A, 100—240 VAC, EU + Storbritannia LEZ015.99.00004
USB-stremadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, Kina LEZ015.99.00005
USB-stremadapter, 5 VDC, 2 A, 100240 VAC, resten av verden LEZ015.99.00007
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CbAabpxaHue

1 OHnaiH pbKOBOACTBO 3a NoTpebutens 8 Pabota Ha cTpaHuua 274
Ha cTpaHuua 259 9 HacTpoiiku Ha nsmepsaTenHus ypes
2 O6w npernep Ha NpPoAyKTa Ha cTpaHuua 259 Ha cTpaHuua 276
3 Cneundukaumm Ha cTpaHuua 260 10 HacTtporkn Ha coHpaTa Ha cTpaHuua 277
4 O6wa nHgopmaums Ha cTpaHuua 261 11 YnpaBneHue Ha JaHHUTE Ha cTpaHuua 277
5 WHcTanupaHe Ha cTpaHuua 264 12 Topapbxka Ha cTpaHuua 278
6 BkntouyBaHe Ha cTpaHuua 269 13 OrtcTpaHsiBaHe Ha NoBpeaun Ha cTpaHuua 279
7 MoTtpebutenckun nHTepdgenc n HaBurnpaHe 14 Pe3epBHu 4acTu Ha cTpaHuua 279

Ha cTpaHuua 270

Pazgen 1 OHnanH pbKOBOACTBO 3a NoTpebutens

OCHOBHOTO pPBLKOBOACTBO 3a MOTPebuTeNs Cbabpxa No-Manko MHdopMaLms OT PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens, KoeTo ce Hamupa Ha yebcanta Ha npoussoanTens.

Pazpen 2 O6Ow npernea Ha npoAaykra

MpeHocummuTe U3MepBaTenHmu ypeam ot cepusita HQ ce nanonsear ¢ umdposute coHam Intellical’ 3a
n3mepBaHe Ha eMH UMK NoBeye NapaMeTpu Ha Ka4ecTBOTO Ha BoaaTa. HanpaseTe cnpaBka
durypa 1. ViamepBaTenHuAT ypea pasnosHaBa aBTOMaTUYHO TUNa Ha COHAATa, KOATO € CBbp3aHa.
MamepBaTenHuaT ypen Moxe Aa ce CBbp3Ba KbM KOMMIOTLP nnm kbM USB ycTponcTeo 3a
CbXpaHeHVe 3a NpexBbpIISHe Ha 3ana3eHnTe B M3MepBaTenHns ypea AaHHn. OnuuoHanHmaT
KOMYHMKaLMOHeH AoHrbi Ha Hach (HCD) cebpasa uamepsatenyus ypea kbm Claros™.

MpeHocumunTe n3mepBaTenyu ypeam ot cepuata HQ ce npeanarat B ocem mogena. Tabnuua 1
rokasBsa TUNoOBETE COHAM, KOMTO MoraT Ja ce CBbp3BaT KbM BCEKW OT MoAenuTe.

®durypa 1 O6w npernea Ha npoaykTa

1 Micro-USB koHekTop 4 Knasuatypa
2 CseToamogeH nHankaTop 5 TloptoBe 3a coHau Intellical (nokasaHa e
3 Ovcnnei onuusi C TpK NnopTa 3a CoHAM)

1 IntelliCAL® e peructpupaHa Tbproscka mapka Ha Hach Company s CALLL.
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Ta6bnuua 1 Mogenu usmepBaTenHu ypeau ot cepusita HQ

Mogen Ha KoHekTopu 3a | pH/mV/ORP?2 | LDO/LBOD? | NMposoaumoct | ISES

u3MepBaTenHus ypen coHam

HQ1110 1 v

HQ1130 1 v

HQ1140 1 v

HQ2100 1 v 4 v

HQ2200 2 v v v

HQ4100 1 v v v v

HQ4200 2 v v v v

HQ4300 3 v v v v

Paszpgen 3 Cneuudumkaummn

CI'IeLl,I/I(*)I/IKaLl,I/IVITe nognexart Ha NpoMsaHa be3 yBeaomMaBaHe.

Cneuudmkauus

Mogpo6HocTH

Pasmepn (O x W x B)

22 x9,7 x6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 uHya)

Terno

HQ1110, HQ1130, HQ1140 n HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200:
541 g (19,1 oz); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g
(19,4 0z); HQ4300: 570 g (20,1 0z)

KaTteropusi Ha kopnyca

IP67 ¢ MOHTMpaHo GaTepuiiHo oTAeneHe

M3ncksaHusa 3a 3axpaHBaHeTo
(BBbTPELLHO)

AkymynaTopHa nuTueBovioHHa 6atepus 18650 (c anameTbp

18 mm x gbmkuHa 65 mm, uunuHapuyna), 3,7 VDC, 3200 mAh;
Kusot Ha baTepusaTta: > 1 cegmuua npu TuNuYHa ynotpeba

(10 oTunTaHusa Ha AeH, 5 AHU B cegmuLaTa B HeNpeKbCHAT Pexum
Unn B pexum ,HatucHeTe 3a otumTtaHe”, unm > 24 yaca B pexum c
WHTEpBanu ¢ 5-MUHYTHWU UHTEPBanNu U TaiMep 3a U3KMYBaHe <
15 MUHYTK)

M3uckBaHus 3a 3axpaHBaHETO
(BBHLUHO)

Knac I, USB 3axpanBaLy agantep: 100 — 240 VAC, 50/60 Hz
BxoasLwa mowHocT; 5 VDC npu 2 A USB 3axpaHBaly, aganTtep
M3X0AsLLa MOLLHOCT

Knac Ha 3awuTa Ha
n3MepBaTeNHOTO YCTPOWUCTBO

IEC knac lll (3axpaHBaHe SELV (Pa3geneHo 6e3onacHo
CBPBbXHUCKO HanpexeHwne); USB 3axpanBawumsT agantep e ¢ IEC
knac Il (c gBoiiHa nsonauus)

PaGotHa Temneparypa

ot 0 o 60°C (o1 32 po 140°F)

Temnepatypa Ha 3apexgaHe

o1 10 no 40°C (ot 50 go 104°F)

PaboTHa BnaxHocT

90% (6e3 koHAeH3aLus)

Congute pH/mV/ORP BkntouBaT TeMnepaTypHu
Congute LDO/LBOD BkntoyBaTt TemnepaTtypHu
CoHpuTe 3a NPOBOAUMOCT BKNtouBaT conesu, TDS (0610 KonnyecTBo pa3TBOPEHN TBbPAM

BELLECTBA), CbNPOTUBUTESHY, TeMNepaTypHu

VlOH-CeneKTUBHIN COHAM, KaTo COHAN 3@ aMOHSAK, HUTPAT, Xnopua, dryopua, HaTpuit

260 61breapcku




Cneuudmkauus Mopgpo6HoCcTH

Temnepatypa Ha cbxpaHeHue | OT —20 go 60°C (ot —4 o 140°F), makcmmanHo 90% oTHocuTenHa
BMaxHocT (6e3 KoHAEeH3)

KoHekTop Ha coHaaTa 5-n3BoaeH koHektop M12 3a congu Intellical

Micro-USB koHekTop micro-USB koHekTopbT AaBa Bb3MOXHOCT 3a cBbp3BaHe Ha USB
kaben n USB 3axpaHBaLl, agantep.

Pernctbp Ha gaHHuTE Cepus HQ1000: 5000 gpaHHoBu Touku; cepust HQ2000:

(BbTpeELLEH) 10 000 paHHoBM Touku; cepust HQ4000: 100 000 gaHHOBM TOYKK

CbxpaHsiBaHe Ha AaHHU ABTOMaTUYHO CbXpaHsBaHe B pexumnte ,HatucHeTe 3a
oTtunTare” n ,MHTepan“. PbYHO CbXpaHsBaHe B PEXUM
LHenpekbcHaTo".

EkcnopTtupaHe Ha gaHHu USB Bpb3ka kbM KOMMIOTHP Mn USB ycTponcTBO 3a CbxpaHeHne

(c orpaHuyeHve Ao kanauuTeTa Ha YCTPOMCTBOTO 3a CbXpaHeHue)

Kopekuus Ha Temnepatypata | M3knoyeHo, aBTOMaTUYHO M PbYHO (CneumdryHo 3a napaMeTbpa)

CepTucukatn Mposepenu cvrnacHo CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL:
CALL, DOE/NRCan eHepruiiHa edektnBHocT, RoHS
[apaHumnsa 3a cepumte HQ1000 n HQ2000: 1 rognHa (CALL), 2 rogunu (EC);

3a cepuss HQ4000: 3 roguHm (CALLL), 3 roguHn (EC)

Paszpgen 4 OG6wa nHdopmauusa

Mpwu HYKaKkBK 0BCTOSATENCTBA NPOU3BOAUTENSAT HAMA A HOCM OTFTOBOPHOCT 3a MPEKU, HEMPEKH,
cneuvanHv, MHUMAEHTHY UK NocnedBallm LWeTn, KOUTO ca pe3ynTaTt oT AedekT Unu nponyck B ToBa
pbKkoBOACTBO. Mpon3BOANTENAT CU 3ana3Ba NPaBoTO Aa NpaBu NPOMEHU B TOBA PbKOBOACTBO U B
onncaHuTe B HEro NPOAYKTU BbB BCEKM MOMEHT 1 6e3 npedynpexaeHve unm noemaxe Ha
3aabimkeHus. KopurmpaHute nsgaHns MoxeTe fa HamepuTe Ha yebcaiita Ha Npou3BoaUTENS.

4.1 WUHdopmauusa 3a 6e3onacHocTTa

I'Ipovlsao,qmenm HEe HOCU OTrOBOPHOCT 3a HMKaKBW NnoBpeauv, Bb3HUKHANM B pe3yntaT Ha norpewHo
NPUMOXEHWE UM U3MNOM3BaHe Ha TO3W NPOAYKT, BKIOUUTENHO, GE3 OrpaHnYeHus, Npeku, cryvanHm
1N Bb3HWUKHANM Bnocneactene WeTun, U ce OTXBbPIA BCAKA OTTOBOPHOCT KbM TakKuBa LWWEeTUN B
nbiHaTa No3BoneHa CTeneH oT AENCTBAaLLOTO 3aKoHOAATENCTBO. [OTPebUTENsT HOCKU MbiHa
OTrOBOPHOCT 3a YCTaHOBABAHE Ha KPUTUYHU 3a NMPUINOXEHNETO PUCKOBE U MOHTaX Ha noaxoadawuTe
MexaHU3mu 3a NoACUrypsiBaHe Ha NpoLecuTe No BpeMe Ha Bb3MOXHa HEVU3NPABHOCT Ha
obopyaBaHeTo.

Monsi, BHUMaTenHo npo4eTeTe pbKOBOACTBOTO NPEAM pa3onakoBaHe, MHCTaNMpaHe u ekcnroartauums
Ha o6opyasaHeTo. O6pbLUaliTe BHUMAHWE Ha BCUYKM TBBPAEHMS 32 ONACHOCT U NpeanasnmBoCT.
MpeHebpersaHeTo UM MOXeE Aa A0OBee 40 CEPUO3HM HapaHsiBaHWs Ha onepaTopa Ui noespeaa Ha
obopyasaHeTo.

(YBepeTe ce, Yye 3awuTarta, ocurypeHa ot Toea oGopynBaHe, He e 3aHuxkeHa. He ro nsnonssante n
He ro MOHTVIpaI7ITe Mo Ha4uH, pasnunyeH OT onpeaeneHnsa B TOBa PbKOBOACTBO.

4.2 UN3nonsBaHe Ha MHtpopmaLMA 3a onacHOCTUTe
AOMACHOCT

YKa3Ba Hanvuve Ha noTeHumanHa unm HenocpeacTteBeHa onacHa cutyauusa, KOATo, ako He 6bae
nsberHara, e npegnssmka CMbPT UM CEPUO3HO HapaHABaHe.
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Yka3Ba NnoTeHuManHo unm HEenocpeacTBeHO onacHa cutyauunsa, KOATo, ako He 6bae n3berHara,
MOXe fa aosefe A0 CMbPT Ui CEPUO3HO HapaHABaHe.

ABHUMAHWUE

YKka3Ba Hanmuve Ha NoTeHUManHo onacHa cuTyaLus, KOSTO MOXe Aa Npeau3BrKa NIEKO UM CPesHO
HapaHsiBaHe.

3abennexka

Moka3sa cuTyaums, KosTo ako He 6bae usberHata, Moxe Aa NpeausBuka nospesa Ha
MHCTpyMeHTa. MHbopMaLmsi, KOSITO M3UCKBaA CNeLuanHo U3TbKBaHe.

4.3 TMpepynpeauTenHu Hagnucu

MpoyeTeTe BCUYKN HAAMMCU U €TUKETU, MOCTABEHU HAa MHCTPYMeHTa. HecnassaHeTo UM Moxe Aa
posefie A0 hU3NYECKO HapaHsBaHe Unn nospeaa Ha UHCTpyMeHTa. CUMBOMbBT BbPXY MHCTPYMEHTa
€ onncaH B PbKOBOACTBOTO C NPErnopbka 3a NOBULLEHO BHAMAaHUE.

EnekTpuyecko obopyaBaHe, KoeTo € 0603Ha4YeHO C TO3U CUMBOJ1, He MOXe Aa 6bae
U3XBBLPISIHO B EBPONENCKUTE YACTHU UK NyBrnYHM CUCTEMM 32 U3XBBPIISHE Ha
oTnagbumn. O6opyaBaHETO, KOETO € OCTapsNO UK € B Kpasi Ha XXU3HEHWUS CU LUKbII,
TpsibBa Aa ce Bpblla Ha npou3BoauTens, 6e3 fa ce HauMcnsiBaT Takcy BbpXY
notpebutens.
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4.4 KoMnoHeHTU Ha npogyKra

lMpoBepeTe Aanu BCUYKN KOMMOHEHTU ca nosty4deHu. HanpageTte cnpaBska ¢ ®V|rypa 2. Ako Hsikon oT
TAX nunceaT Unu ca noBpeneHu, ce CBbpXxeTe He3abaBHO C npon3sBoaunTens Unn ¢ TbProBCKUs
npeacrasuten.

®urypa 2 KomnoHeHTH Ha npoaykTa

N e e e = 7/
/
1 AkymynaTtopHa nutneBo-inoHHa 6aTepus 7 Tana 3a USB nopta
2 Ortpenenue 3a 6atepunte 8 OnuuoHanHu 3axpaHBaLy Lencenu
3 VsmepBaTenHo ycTporcTBO 9 USB 3axpaHBaLy agantep
4 Kawuweka 3a HoceHe 10 USB kaben, Type A to micro, 1 m (3,3 ft)
5 Tanu 3a KoHeKTopuTe 3a coHauTe 11  OnumoHaneH KOMyHUKaLMOHEH AOHI b Ha
6 OrtsepTka (kpbcTaTa, No1) Hach (HCD)

4.5 Ceptucdmumpate

KaHaacku pernameHT 3a o6opyaBaHe, npeAu3BUKBaLLO paguocmyleHusi, ICES-003, knac A:
MoaabpikaHeTo Ha TECTOBUTE 3aNNCK € 3a4bIMKEHNE Ha NMPOM3BOAUTENS.

Tasn ungposa anapaTypa oT Krnac B cboTBETCTBa Ha BCUYKM U3NCKBAHUS Ha KaHaACKUTe
HOPMaTUBHWU AOKYMEHTM OTHOCHO 0GOPYABaHETO NPUYMHSABALLO CMYLLEHUSI.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Yacrt 15, 'paHnyHu cTonHocTM Knac ,,B“

MopabpxaHeTo Ha TECTOBUTE 3anuncy e 3agbimKeHne Ha npou3soanTens. ToBa yCTPOMCTBO

CbOTBETCTBA Ha YacT 15 oT Hapenbute Ha PKK. PaboTaTta c Hero npeacTasnsBa npeameT Ha
crnefHUTE yCroBusi:

1. OGopyaBaHEeToO HE MOXe Aa NPUYMHSIBA BPeOHW CMYyLLEHUSI.

2. OGopy,qBaHeTo Tpﬂ6Ba Aa npuema BCUYKKU Nony4vYeHu CMyLeHus, BKIIYNTENTHO TakmBa, KOUTO
MoraTt Aa NPpUYnHAT HeXernaH HavyuH Ha paGOTa.
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MpomeHn unu moamdukaumm Ha ToBa obopyaBaHe, KOUTO He ca U3PUYHO 0f0BpPeHN OT CTpaHuTe,
OTrOBOPHW 3a HerosaTa CbBMECTUMOCT, MOraT Ja AoBeAaT A0 aHynvpaHe Ha NpaBoTo 3a
ekcnnoaTtauusi Ha obopyasaHeTo. Ob6opyaBaHETO e TeCTBaHO, KaTo € ycTaHOBeHa HerosaTa
CbBMECTUMOCT C OrpaHuyeHusiTa 3a LmdpoBo YCTPONCTBO knac ,B“, B cboTBeTcTBUE C yacT 15 oT
npaBunHuka Ha FCC. Te3un orpaHuyeHus ca npegHa3HadeHn aa ocurypsaT pasymMHa 3alumra cpeLuy
BpeaHU CMyLLieHMs npu paboTa Ha obopyABaHeTo, KoraTo TOBa CTaBa B TbProBcka cpefa.
O6opyaBaHeTo reHepupa, U3Mnonaea 1 MoXe Aa U3NbYBa PaAMo4ecTOTHa eHeprvsl, KaTo B Cryyai ve
He 6bAe MHCTanMpaHo 1 eKCnnoaTMpaHo B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, moxe aa
npeausBuka BpeOHU CMyLLEHWS Ha paano KOMyHukauumTe. BbaMoxHo e paboTtaTta Ha ToBa
obopyaBaHe B XXUNWLLHX 30HU A AoBede A0 BPpedHU CMYLLEHWS, NPy KOWTO cnyyai notpebutensar
e TpsbBa fa Kopurmpa CMyLLeHnsATa 3a cBos cMeTka. 3a HamanssaHe Ha npobnemuTe cbe
CMyLLieHVATa MoraT Aa ce M3Mnon3BaT CrefHNTE TEXHUKU:

1. OtpanedveTe 06opyaABaHETO OT YCTPOWCTBOTO, KOETO NMpUemMa CMyLLeHusTa.

[MpomeHeTe NonoXxeHWeTo Ha NpuemaTenHaTa aHTeHa Ha yCTpOVICTBOTO, KOeTOo npuema
CMyLleHnaTa.

3. OnuTtainTe ga NpunoXxuTe KOMOMHaLKMS OT FOPHUTE MEPKN.

4.6 KomyHuKaumoHeH AoHrbn Ha Hach (onuuoHanHo)

ONUMOHAMHUAT KOMYHUKALMOHEH AOHMbN Ha Hach (HCD) uanonssa Bluetooth®® Cna6a eHeprus 3a
koMmyHukaums ¢ Claros™. Mpu nHcTanupaHeTto n paboTarta ¢ yCTPOWCTBOTO ClEABaiTe BCUYKU
ykasaHusi U npedynpexaeHns Ha npoussoanTens. HanpaeeTte cnpaBka ¢ JOKyMeHTaumsTa, KosiTo e
npepoctaseHa ¢ HCD.

4.7 TpepHa3Ha4yeHue

ABHUMAHWE

OnacHOCT OT XMMUYecka ekcnosuuusi. Cnassante nabopaTopHuUTe npoueaypu 3a
6e30MacHOCT U HOCceTe MbIIHOTO HEOGXOAMMO NUYHO Npeana3Ho obopyasaHe npu
6GopaBeHe CbC CbOTBETHUTE XMMUYECKM BellecTBa. 3a UHopMaLms OTHOCHO
npoToKkonuTe no 6e30nacHOCT pasrneaanTe MHPOPMaLMOHHUTE NIMCTOBE 3a
6e3onacHocT Ha matepuana (MSDS/SDS).

MpeHocnmmnTe n3MepBaTenHu ypeam ot cepuata HQ ca npegHasHayeHn 3a UsnonssaHe ot nuua,
KOUTO M3MepBaT NnapamMeTpuTe Ha Ka4eCcTBOTO Ha BodaTa B nabopaTtopusta Ui Ha MACTO.
WNamepsaTtenHuTe ypeau ot cepusita HQ He o6paboTtsaT 1 He NPOMeHAT BoaaTta.

Paszpen 5 UHcTtanupaHe

AONACHOCT

MHoxecTBO onacHocTW. 3agauute, onucaHu B TO3M pasgen Ha AoKyMeHTa, TpsibBa aa ce
M3BbPLUBAT CaMO OT KBanuduLumpaH nepcoHann.

6 CnoeHata mapka 1 norata Ha Bluetooth® ca pernctpupaHu TbproBcku Mapku, NpuTexasaHn oT
Bluetooth SIG, Inc., n Bcsika ynotpeba Ha TakvBa Mapku oT ctpaHa Ha HACH e cbrnacHo
NMUEeH3.
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5.1 Be3onacHOCT Ha nuTMeBaTa 6aTtepus

()
OnacHocT oT noxap u ekcnnosus. JlutnesnTe 6atepun Moxe Aa ce Harpesr,
eKcrnnoaupar unu Aa ce Bb3nnameHsT 1 Aa NPUYNHAT CePUO3HN HapaHsBaHUs!, ako ce
HamupaT npu HebrnaronpuaTHN yCrNoBUS.

* He usnonasaiite 6atepusita, ako BUANMO € NoBpeaeHa.

* He usnonasaiite 6atepusTa, ako e 6una nsnoxeHa Ha CuneH yaap unv subpauus.
* He nanarante 6atepusita Ha Bb34EeNCTBUETO Ha OrbH UMK 3anansaHe.

» CobxpaHsiBaiTe 6aTtepusita npu Temnepatypu, no-Hucku ot 70°C (158°F).

» [laseTe GaTepusita cyxa 1 ganeye ot Boaa.

* He nosBonsiBaiite NONOXUTENHUA U OTPULLATENHUS TEPMUHAN Ha 6aTepusTa Aa KOHTakTyBaT
noMexay cu.

* He nosBonsBaiite HeoTOPM3NPaHM NWLA Aa UMAT AOCTLN A0 GaTepusTa.

* WNaxsbpnsiite 6aTepusita B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, PErMOHAMHN U AbPXaBHK pasnopenou.

* He usnonsgaiite nnun cbxpaHsiBanTe MHCTPyMEHTa Ha Npsika CNbHYeBa cBeTNuHa, 6nm3o Ao
M3TOYHMK Ha TONSIMHA UNW B CPeAM C BUCOKa TemnepaTypa, kaTo HanpuMep 3aTBOPEHO NPEBO3HO
CpPeAcTBO, U3NOXEHO Ha AMPEKTHA ClbHYeBa CBETNMHA.

5.2 MNocrtaBsiHe Ha 6aTepuATa

OnacHoCT OT noxap v ekcnnoausi. Toa obopyaBaHe CbAbpXa BUCOKOEHEPTUiHA
nutueBa 6aTepus, KOSITO MOXe Aa Ce Bb3NIaMeHu 1 Aa NPUYNHK NoXap Ui eKcnosus,
fopu 6e3 3axpaHBaHe. C Len ga ce rapaHtpa 6e3onacHocTTa, ocurypeHa oT Kopryca
Ha MHCTPYMeHTa, KanauuTe Ha kopryca TpsibBa fa ca NoCTaBEeHW W 3aKpeneHu Ypes
npegoctaBeHUTe KpenexHn enemMeHTu.

OnacHocT oT ekcnnoaus 1 noxap. He ce paspeluaBa nogmsiHa Ha 6aTtepusita ¢ Apyr Tvn
6atepus. M3nonaeaiite camo 6aTepuun, KOMTO ce Npeanarat oT NPoOM3BOAMTENS Ha
ypena.

WM3nonsBsanite camo npenoctaeBeHaTta OT npou3soamTens NNTUEBO-NOHHA akKymynaTtopHa 6aTepM;|.
HanpaBeTe crnpaBka c ¢V|rypa 3 OTHOCHO MOCTaBAHETO WU OTCTpaHABaHETO Ha 6aTepM;|Ta.
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®durypa 3 lMocTaBsAHe M OTCTpaHsABaHe Ha 6aTepuA

5.3 3apexpaaHe Ha baTtepusTa

AONACHOCT

A

OnacHoCT OT TOKOB yAap no notpebuTens. Ako ToBa o6opyaBaHe ce U3non3ssa Ha
OTKPWUTO UMK Ha NOTEHLMANHO MOKPK MecTa, TpsibBa Aa ce 13nonaea yCTPoWCTBO 3a
n3knoYBaHe npu kbco cbeanHeHune (GFCI/GFI) 3a cBbp3BaHe Ha 06opyaBaHETO KbM
OCHOBHWS! 3aXpaHBaLL, U3TOYHUK.

P>

OnacHocT oT noxap. Manonssaite camo ToBa BbHLUHO 3axpaHBaHe, KOETO € NOCOYEHO
33 TO3M MHCTPYMEHT.

A\

OnacHocT OT TOKOB yAap. BbHLUHO cBbp3aHOTO 06opyABaHe TpsiGBa Aa MMaT oLeHKa no
NPUNOX1UMUTE 3a CTpaHaTta cTaHaapTy 3a 6e3onacHocT.

3a 3apexaaHe Ha 6aTepusTa nsnonssante npegocraseHns USB kaben n USB 3axpaHBaly agantep
unu kommoTbp. HanpaseTe cnpaBka ¢ ®urypa 4. Korato ypeabT ce CBbpXe KbM 3axpaHBaHETO 1
6bae HaTMcHaAT BYTOHBLT 3a BKM./U3KI., CBETBA 3eNeHusT cBeToanoaeH nHavkatop. Notpebutensar
Moxe Aa paboTu ¢ ypeaa, gokato ce 3apexaa batepusata. PaspeneHata 6atepus ce 3apexaa
HaMbIHO cnej okomno 5 yaca, korato ce u3non3sa USB 3axpaHBaly, agantep 1 3axpaHBaHeTo Ha
ypeaa e UsKr4eHo.
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®durypa 4 CBbp3BaHe kbMm USB 3axpaHBally agantep unm KOMnoTbP
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5.4 lMocTtaBsiHe Ha KauLlKaTa

MocTaBeTe KauLwKaTa, 3a Aa AbpPXMTe besonacHo n3aMepsaTenHus yped. HanpaeeTe cnpaska ¢
durypa 5.

®durypa 5 lNocTaBsHe Ha KaullKa

5.5 MNocTtaBsiHe Ha TanuTe Ha NOpTOBeTe 3a coHauTe u 3a USB

MocTaBsiTe TanuTe Ha NopToBeTe B nopTa(oBeTe) 3a coHaata(ute) n B USB nopTta, koraTo
NnopToBETE HEe Ce M3MON3BarT, 3a [Aa 3anasuTe Kraca Ha 3aluTa Ha kopryca Ha ypeaa. Hanpasete
cnpaska ¢ durypa 6 n durypa 7.

3abenexka: Ha durypa 6 e nokasaH usamepsameneH yped ¢ mpu nopma 3a coHOu. Hsikou modenu uamepsamesnHu
ypedu umam camo o eOuH unu 08a rnopma 3a CoOHOU.

®durypa 6 lMocTaBsAHe Ha TanuTe 3a NopToBeTe
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®durypa 7 lMocTtaBsAHe Ha TanaTta 3a USB nopra

Paspen 6 BkniouBaHe
6.1 CrapTtupaHe Ha usmepBaTenHus ypea

HaTuncHete @ 3a Aa cTapTupare namepBaTtenHus yped. AKO uaMepBaTenHUAT ypea He ce
cTapTupa, ce yBepeTe, Ye baTepuaTa e nocTaBeHa NpaBuUiiHO UMK Ye U3MepBaTENHUAT ypes e
CBbp3aH KbM 3axpaHBall, u3TouHuK. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3apexaaHe Ha 6atepusita

Ha cTpaHuua 266.

6.2 UN360p Ha e3uK

KoraTo kbM namepBaTenHus ypeq ce nogaze 3axpaHBaHe 3a MbpBU MbT MU MPU NOCTaBsiHE HA HOBA
6aTepusi, Ha Qucnnes ce NokasBa ekpaHbT 3a U3Gop Ha e3uk. M3bepeTe NPUNOXUMUS €3UK.
MoTpebutenat Moxe Aa NPOMEHS CbLLO e3nka OT MeHITO ,HacTpowiku®.

6.3 3apaBaHe Ha gaTaTta M yaca

KoraTo kbM uamepBaTenHus ypeq ce nogaze 3axpaHBaHe 3a MbpBU MbT MU MPKU NOCTaBsiHE HA HOBA
GaTepusi, Ha Avcnnes ce Nokassa ekpaHbT JlaTa - yac”. 3a aa 3agageTte gataTa v vaca, U3BbpLleTe
crniegBalunTe CTbIKN.

3ab6enexka: [lompebumensm moxe da NPomMeHsi Cbwo damama u Yaca om MeHomo ,,Hacmpolku®,

HaTtuckante 6yTOHVITe CbC CTpEenkKnTe Harope n Hagony, 3a ga M36epeTe dopmaT Ha Aarara.
HaTucHeTe cTpenkata HafascHo, 3a Aa oTuaeTe A0 AaTtaTta u yaca.

HaTtuckante 6yTOHVITe CbC CTpEeNnKUTe Harope n Hagony, 3a ga npoMeHuTe gatata n 4yaca.
HaTucHeTe cTpenkata HagscHo, 3a Aa mapkupaTte 3anasBaHe.

a PN -=

WN3bepeTe 3anaseaHe, 3a Aa 3anasute HAaCTPOMKUTE.
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6.4 CBbp3BaHe Ha COHAA

Mpean pa 6bae ceBbp3aHa coHAa, ce yBepeTe, Ye CTe HaCTpoMny Yaca u gatarta B usmepBaTenHus
ypea. KnemoTo 3a AaTa 3a coHaaTa ce 3ajasa npy MbPBOTO i CBbP3BaHE KbM M3MEPBATESTHOTO
ycTponcTBo. KnenmoTo 3a AaTa 3anncea aBTOMaTUYHO XPOHOMOrUATa Ha CoHAaaTa U BpeMeTo, Korato
ca 6unu n3sbpLIeHn namepeaHuaTa. Hanpasete cnpaska ¢ durypa 8 3a cBbpP3BaHETO HA COHAA KbM
nsmepBaTenHus ypea.

dJMrypa 8 CB'bp3BaHe Ha COHAa KbM uUamMepBaTesiHUA ypea

Paspen 7 lMotpebutenckun uHtepdenc u HaBurmpaHe

Cnep cTapTupaHeTo Ha AUCrnes ce nokassa HayanHuAT ekpaH. HanpaseTe cnpaska ¢ HavyaneH
ekpaH Ha cTtpaHuua 270. M3nonssarite knaemaTtypara 3a 36op Ha HanuyHUTe onuMn 1 3a NpoMsiHa
Ha cTonHoCTU. HanpaBseTe cnpaBka ¢ KnaBnaTypa Ha cTpaHuua 273. Mi3anonseainTe rmaBHOTO MEHIO,
3a fa oTuaeTe A0 HacTpoWKUTE U [0 ApYru MeHioTa. HanpaseTe cnpaska ¢ [MaBHO MeHI0

Ha cTpaHuua 273.

7.1 HavaneH ekpaH

Ha pucnnesi ce nokassa Ha4YanHUST eKpaH, KOraTo U3MepBaTENHUAT ypea € BKIYEH U KbM Hero e
cBbp3aHa coHga. HanpaseTe cnpaska ¢ ®urypa 9. Mogenute HQ4100, HQ4200, HQ4300 ca ¢
LBeTeH aucnnen. 3a MmogenuTe ¢ ABa UNu ¢ TpU NopTa 3a COHAM EKPaHbLT Noka3Ba BCUYKU CBbP3aHU
coHau. HanpaeeTe cnpagka ¢ durypa 10.

OT HavanHus €KpaH Ca Hann4yHu cnegHnuTe 3ajaqn:

* W3amepBaHe Ha npobu

» KanubpupaHe Ha coHpaa

+ [MpoBepka Ha kanubpupaHe

+ 3apaBaHe Ha W[ Ha npoba (naeHTudmKaums)
+ [pernea v ynpaeneHne Ha faHHUTe

+ YeTeHe Ha MHCTPYKLMM CTbIKA NO CTbMKa
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@

® PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

O stabilizing...
A sample ID

[

|~ Calibrate
[ Data

[77

¢ Options

6.145 ..

NH," NH;

®durypa 9 lMpumep Ha HayarneH ekpaH — ¢ eHa coHAa

3 50% (W

50.0mV

READ

MeHto Onuuun: npegocTaBs 4OCTbN 40 7 Pa3sgen 3a CTOMHOCTU OT N3MepPBaHETO:
MHCTPYKUMKN 1 OpYrY MeHIoTa nokasea n3mepeHaTa CTOMHOCT,
TemnepaTtyparta U eguHuuuTe
MeHto [laHHW: npegocTaBs 4OCTbN 40 8 WHankaTop 3a CbCTOSAHMETO Ha
npernea v ynpaereHve Ha faHHUTe cTabunHocTTa Ha M3MepBaHETO: MOKa3Ba
CbCTOSIHUETO Ha U3MEPBAHETO
BytoH Kanubpupane: ctaptupa 9 T[lopT 3a coHaa Intellical: nokassa
KanMbpupaHe MECTOMNOSIOXKEHMETO Ha nopTa Ha
cBbp3aHaTa coHaa
ByTtoH OTunTaHe: oTynTa CTOMHOCTTA Ha 10 Wwme Ha coHpaTa Intellical: nokassa nmeto
npoba nnu ctaHgapTeH pa3TBop Ha MoJena Ha cBbp3aHaTa coHaa
W[ Ha npobaTta: nokasea umeTo Ha npobata, | 11 WkoHka Bluetooth® (ako e MoHTUpaH
KOATO ce usmepBsa KOMYHVKaLMOHeH AoHrbn Ha Hach):
rnokasBa Kora € akTMBHa Bpb3ka ype3
bluetooth
30Ha 3a cbobLeHus: noka3Ba cbeTosHeTo | 12 MHamkaTop Ha 3apsiga Ha baTepusaTa:

Ha namepBaHeTo, W[ Ha npobaTa, rpeLku n
npegynpexaeHus

nokasea npoLeHTa Ha 3apsaa Ha
baTepusita
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®urypa 10 Mpumep Ha HayaneH eKpaH — ¢ ABe UNU TPU COHAN

Home

3 50% (=

@ PHC101

6.1 45 pH

24.0°C

)

;L

50.0 mV

@ LDO101

=@

8.55 mg/L

24.2°C 851.1 hPa

O© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL

| Calibrate

Home 3 50% CH
& PHC101 o
6. 1 45 pH
24.0°C 50.0 mV
® mTC101
-1200.0 mv >
24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm
24.0°C 105.3 pS/cm
O stabilizing...
A Sample (1234)
| Calibrate

1 HavaneHn €KpaH C ABe coHau

MkoHa 3a 3anasBaHe: JaHHUTEe OT
MN3MepBaHETO Ca B pernctbpa 3a AaHHU

2 VikoHa 3a kanubpupaHus: ykassa, ye

My € U3TeKbI

KanmGpupaHeTo He e MPUETO MU Ye CPOKLT

MKkoHa 3a npegynpexaeHve (HanpaseTe
cnpaeka ¢ OTcTpaHsBaHe Ha nospeamn
Ha cTpaHuua 279)

OTcTpaHsiBaHe Ha noBpeau
Ha cTpaHuua 279)

3 VkoHa 3a rpeluka (HanpaseTe cnpaBka C

HauyaneH ekpaH c Tpu coHau
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7.2 KnaBmartypa

HanpaseTe cnpaska ¢ ®urypa 11 3a onvcaHue Ha knasuatypara.

®durypa 11 OnucaHue Ha KnaBuatyparta

1 KnaBuw 3a BKI./U3KN. 4 KnaBuw 3a Hasag

2 CrTpenku 3a HaBuraums 5 KnaBwuw 3a nsdop

3 KnaBuw 3a MeH0

7.3 naBHO MeHIO

HaTucHete B 3a Aa oTuaeTe 4O rMaBHOTO MeHto. HanpaseTe cnpaska ¢ ®urypa 12.

®durypa 12 OnucaHue Ha rMaBHOTO MEHIO

Menu $ 100%

@R O tome
@—O Settings
(3)——mData

@—A Samples

@—@ About
@\dd-mm-ywy XX:XX

@/—8 Default
3 Device4@

1 EkpaH Havano 4 MeHto N[ Ha npobata 7 W[ Ha notpebutens

2 MeHo Hactporiku 5 Ekpan OTHocHO u3M. ypea | 8 Wkona Bluetooth® (ako e
MoHTMpaH HCD)

3 MeHo JaHHu 6 [datawnuac 9 W[ Bluetooth®
YCTPOMCTBOTO (aKko e
MoHTMpaH HCD)
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Paspen 8 Pa6oTa

Tosu pasgen AaBa o6LmM MHCTPYKLMK 3a paboTa ¢ usmepBatenHusa ypesd. 3a no-nogpobHu
VHCTPYKLMW HarnpaBeTe CrpaBKka C UHCTPYKLIMWUTE Ha eKpaHa Ha U3MepBaTeriHvs ypen unm Tesu B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens 3a coHaara.

8.1 N3mepBaHe Ha npobu

CnepgalmTe CTbIKM ca O6LLUM CTHMKU 3@ U3MepBaHe Ha Npobu ¢ n3MepBaTenHUs ypes.

1.

2.

M3bepeTe namepBateneH pexum. HanpaseTe cnpaBka ¢ HacTpolku Ha uamepBaTenHus ypen
Ha cTpaHuua 276.

MoaroToBka Ha npoGaTa 3a u3mepsBaHe. HanpaseTe cnpaska C MHCTPYKUMWUTE Ha ekpaHa Ha
u3MepBaTenHus ypes Unu Teau B pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens 3a coHpara.

MamepeTe npobaTa no crnegHus HauvH:

* Pexum ,HatucHete 3a otumtaHe“: n3depere Otumtane (unn OTUMTaHe Ha BCMYKO) 3a Aa
n3MepuTe CTOMHOCTTa Ha npobaTta. amepBaTenHuaT ypes 3ana3sa aBTOMaTU4HO CTOMHOCTTA.

* Pexum c uHTepBanu: n3bepete ,CtaptupaHe” (unu ,CtapT BC.”), 3a Aa ctapTuparte
n3MepBaHuaTa. MiamepBaTenHusaT ypen aBToMaTUYHO M3MepBa 1 3ana3Ba CTOMHOCTTa Ha
npobaTta npes onpegeneHuTe MHTEpBanu ot Bpeme. M3bepete ,CnunpaHe” (unm ,CTon BC.”), 3a
[a crnpeTe u3MepBaHuaTa.

* HenpekbcHaT pexuMm: n3mepBaTenHusT ypes n3MepBa HenpekbCcHaTo CTOMHOCTTa Ha
npobaTta. N3bepete 3anassaHe (unu ,3anaseaHe Ha BCMYKO®), 3a Aa 3anasunte CTOMHOCTTA,
KOSITO Ce NMoKa3Ba BbpXY eKpaHa Ha Aucnnes.

,uI/ICI'IﬂeFIT NnoKa3Ba peasynTaTta cnef BCAKO namepBaHe. Ako pe3ynTaTtbT € 3ana3eH B perucrtbpa
3a AaHHU, Ha aucnnesa ce nokasea MkoHaTa 3a 3ana3BaHe.

8.2 KanubpupaHe Ha coHaa

CnepggalymTe CTBKM ca O6LLM CTLNKKU 3a kKanmbprpaHe Ha coHAa ¢ usmepsaTenHus ypeq. 3a ga
NPOMEeHWTEe HaCTPOMKMUTE Ha kannbpupaHeTo, HanpaBeTe crnpaBka ¢ HacTpoliku Ha coHaaTta
Ha cTpaHuua 277.

1.

OT HavanHus ekpaH n3bepete [ KanunbpupaHre. Ako e cBbp3aHa noseye OT efHa CoHAaa,
n3bepete coHaaTa 3a kanubpupaHe. Ha gucnnes ce nokassa(T) pa3TBOPbT(MTE) 3a U3NON3BaHe
npv kanubpupaHeTo.

MoproteeTe GydepHUTE UNK CTaHOAPTHUTE pa3TBoOpK 3a kanubpupaHeTto. NanonaBsaiite
VHCTPYKUMWTE Ha eKpaHa Ha U3MepBaTeNiHvs ypen Ui Te3n B PbKOBOACTBOTO 3a notpebutens
3a coHparTa.

MN3bepete OTuutane, 3a ga craptvpaTe kanubpupaHeTo. iamepsaTenHuaT ypea namepsa
CTOMHOCTTa Ha pa3TBopa 3a kanubpupaHe. Cnepa kaTto 3aBbpLUM N3MEPBAHETO, Ha Aucnnes ce
rokassa pesynraTbT.

MN3bepete OTuutaHe, 3a fa nsmepuTe CTOMHOCTTa Ha ApyruTe BydepHn nnu ctaHaapTHY
pasTBOpW, ako e npunoxumo. N3bepete 3anassaHe, 3a Aa 3ana3unte kanubpupaHeTo.
3abenexka: Ako kanubpupaHemo He 6b0e npuemo, Harpaseme crpaska ¢ UHCMpyKyuume 3a

omcmpatsieaHe Ha Heu3npPasHOCMU Ha eKkpaHa Ha uaMepsamesnHusi yped uiu me3u 8 pbKoeodcmeomo 3a
nompebumersi 3a coH0ama.
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8.3 lMpoBepka Ha kKanubpupaHeTo

CnepBawuTe CTbIKM ca 06LLM CTBINKKU 3a NpoOBepKa Ha KanubprpaHeTo Ha coHaaTa C
n3mepBaTenHus ypea. 3a Aa npoMeHUTe HAaCTPOMKUTE Ha NpoBepKaTa, HanpaBeTe CnpasBka C
HacTtponkn Ha coHgaTa Ha cTpaHuua 277.

1. OT HavanHus ekpaH nsbepete Onuum > MpoBepka Ha kanubpupaHeTo. Ha aucnnesi ce nokaseat
BYydepHUAT NN CTaHAAPTHUAT PasTBOP 3a M3NOM3BaHe NPy NpoBepKaTa.

3abenexka: AKo e cebp3aHa rosedye om edHa coHOa, usbepeme coHOama 3a nposepka.

2. MopgroTeeTe GydepHUst NnNn cTaHgapTHUS Pa3TBOP 3a NpoBepkaTa. M3non3eante MHCTpyKUUUTE
Ha ekpaHa Ha n3mepBaTeNiHUS ypea Ui Te3n B pbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens 3a coHaaTa.

3. WN3bepete OTuntaHe, 3a fa ctaptupaTe nposepkata. amepBaTenHusaT ypes nsmepsa
CTOMHOCTTa Ha pa3TBopa 3a npoBepkaTa. Crnep kaTo 3aBbPLUN U3MEPBaHETO, Ha Aucrnes ce
nokasea pesynraTbT.

4. Ako npoBepkaTa e ycreluHa o, nsbepeTte 3ana3saHe, 3a Aa ce 3anasu pe3ynTaTbT.

3a6enexka: Ako nposepkama He 6b0e npuema, Harpaseme crpaska ¢ UHCMPYKYUUMe 3a omcmpaHsisaHe
Ha Heu3npasHoOCMU Ha eKkpaHa Ha uamepeameriHus ypeo unu mesu 8 pbKkogoocmeomo 3a nompebumerns 3a
coHdama.

8.4 BknwuBaHe Ha V1 Ha npo6a KbM faHHUTE OT U3MepBaHeTo

YpenbT Moxe fa 3anassa nme (M) Ha npoba CbC CbXpaHeHWTe AaHHW OT n3MepBaHeTo. BbBedeTe
MHOro MMeHa Ha npobwu B ypeaa, cnep ToBa n3bepeTe NpunoXxunMoTo nMme Ha npoba, npean npobute
Aa 6baat namepeHn. YpeanbT fobassa Homepa kbM Npobute ¢ e4HO M CbLUO 1Me, Hanp. ,Sample
name (2)* (Mme Ha npobaTa (2).

1. HatucHete B n nsdepete MNpobu.
2. WN3bepete onuus.

Onuusa OnucaHue

Mpo6a MN3bepeTe nmeTo Ha npobaTa 3a 3anasBaHe C U3MepBaHUATa Ha
npobara.

Cb3naBaHe Ha HOBa OtBaps ekpaHa 3a obaBsHe Ha HOBW MeHa Ha Npobu.

npo6a MmeHaTa Ha npobute moraT aa BknoYBaT BykBM 1 undpw.

W3TpuBaHe Ha npo6u Mpemaxsa umeHa Ha nNpobw.

8.5 BknouBaHe Ha M1 Ha noTpebuTensa KbM CbXpPaHeHU AaHHU

YpeabT Moxe Aa 3anucea uve (ML) Ha noTpebuTen cbc CbXpaHeHuTe AaHHW. BbBeaete MHOro
MMeHa Ha noTpebuTenu B ypeaa, crief ToBa nsbeperte NpurioXnMMoTo MMe Ha noTpebuTten, npeam
KanubpupaHuaTa unu nsmepBaHuaTa aa 6baaT crapTupaHu.

1. HatucHete B 1 nsbepete Hactpoiiku. MNokasea ce CNNCHKbT C HACTPOMKN.
2. WN3bepete MoTpebutenu.
3. W3bepete onuus.

Onuus OnucaHue

MoTpeburten MN3bepeTe nmeto Ha notpebutens. N3bpaHoTo nme Ha
noTpebuTen ce nokasea Ha ekpaHa Ha rMaBHOTO MEHIO U ce
3anasBa CbC CbXpPaHEHUTE AaHHW.

Cb3naBaHe Ha HOB OTBaps ekpaHa 3a fobaBsHe Ha HOBW MMeHa Ha noTpebutenu.
norpe6uren MmeHaTta Ha noTpebutenuTe morat Aa Bko4BaT Oyksu u umdpu.
W3TpuBaHe Ha MNpemaxsa uMeHa Ha noTpebutenu.

notpeburtenu
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Paspen 9 HacTtpowku Ha usmepBaTenHus ypea

M3nbnHeTe CTbMKUTE, KOUTO credBart, 3a Aa NPOMeHUTe obLUMTE HaCTPOWKKU Ha eneKkTpomepa.
3abenexka: 3awumama c napona Moxe 0a npedomspamu docmbiia 00 HKOU MeHioma. Buxme oHnalH
pBKO80OCMEOMO 3a nompebumersi 3a UHGOPMayUsi OMHOCHO KOHMpOsia Ha 0ocmbria.

1. HatucHete B 1 n3bepete Hactpowku. MNokasea ce CNMCHKbT C HACTPOMKM.

2. V3bBepeTe onuus.

Onuusa

[Ume Ha
coHparal

Pexum Ha
n3mepBaHe

Temnepartypa

Oucnnen

3Byk

MoTpebuTtenn
[Oarta - yac
E3unk

Ooctbn

OnarHocTuka

OnucaHue

MpomeHs cneundunyHUTE 3a cCoHAaTa HAaCTPOWKK 3a UMEPBaHWS,
kanubpupaHe n nposepka. BuxTte HacTpoiiku Ha coHaaTa
Ha cTpaHuua 277, 3a fja NPOMEHUTE HACTPOMKUTE 3a CBbp3aHaTa coHAa.

3apaBa npu ctapTupaHe Ha nsmepsanuaTa. Onuun: HatucHete 3a
oTymTaHe, HenpekbcHaTo unu NHtepsan.

HatucHeTte 3a otuutaHe: Npobata ce namepsa caMmo KoraTo ce HaTucHe
OtyutaHe. [laHHWTe ce 3anncBaT aBTOMaTUYHO B AHEBHUKA Ha JaHHUTE,
KOraTto ca U3MbIHEHN KpuTepumuTe 3a CTabunHocT.

WHTepsan: NpobaTa ce n3amepsa Ha paBHU MHTEpPBanu 3a onpeaerneHa
NPOABIMKNTENHOCT. [laHHWUTE Ce CbXpaHsBaT aBTOMaTUYHO B AHEBHUKA Ha
OaHHUTE.

HenpekbcHaTo: YpeabT uamepBa HernpekbCHaTO CTOMHOCTTa Ha npobara.
[aHHWTe ce 3anucBaT B AHEBHMKA HA A@HHUTE CaMO KoraTo noTpebutenart
n3bepe 3anasBaHe.

3apaBa TemnepaTypHUTE eamHuum Ha ° C unm ° F.

MpomeHs HacTporkuTe 3a ancnnes. Onummn: ApkocT, POHOBO OCBETIEHME
n NsknousaHe.

ApkocT: NpomeHs nHTeH3nMBHOCTTa Ha noacseTkata. Onuumu: ot 10 go
100% (no nogpasbupare: 50%).

PoHoBO ocBeTneHne: 3aaaBa U3KMIOYBaHe Ha NogceeTkaTa, korato
rMIOKOMEPBT HE Ce M3Mon3Ba 3a onpeaerneHo Bpeme. Onuuun: 15 cekyHaum,
30 cekyHau, 1 MuHyTa, 5 MUHYTK Unn Hukora.

W3kntousaHe: M3kniouBa namepsaTenHus ypen, Korato riokoMepbT He ce
n3nonasea 3a onpegeneHo speme. Onumu: 1 MUHYTa, 2 MUHYTU, 5 MUHYTHK,
10 muHyTK, 30 MuHYTK, 1 Yac, 2 yaca unu Hukora.

3apaBa Ha namepBaTenHus ypea Aa nsgasa 3ByK No BpEME Ha HaTuckaHe
Ha knasuwu unun nssectuns. Onumu: Hatuckane Ha knaeuw, M3BecTve 3a
crabunHocTt, HanomHsHe, Vi3BecTre 3a rpeluka/npegynpexaeHme nnm
(baTepus) 3apexagaHeTo e 3aBBbPLLEHO ,

MN36upa notpebuten, nobass HoB noTpebuten nnu n3tpnea notpebuten.
3apasa chopmat Ha gata / vac, aaTta v Yac B rrokoMepa.
3apaBa e3nka Ha usMepBaTenHus ypea.

3apaBa napona 3a npefoTBpaTaBaHe Ha AOCTbMa [0 HACTPOWKUTE Ha
coHAaTa, HAKOW HacTPOWVKM Ha nsmepBaTenHus ypeq (Pexum Ha
n3mepBaHe, Temneparypa, e3uk) U akTyanusauum Ha codTyepa.
MoTpebuten 6e3 napona He MoXe Aa U3TpMe HAaCTPOMKN UNWN AAHHW,
KOraTo € BKIIYEH KOHTPOMbT 3a AOCTb.

Cb3gaBa avarHocTnyeH dann 3a TexHmyecka noaapbkka U cepBus, ako
Bb3HWKHE TexHU4eckn npobnem. MNotpebutenat Tpsbsa aa cBbpxe
rroKoMepa KbM KOMMIOTBP, 3a Aa nonyyu dpaina.
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Paspgen 10 HacTtpowkm Ha coHpaTa

KoraTo gageHa coHaa 6bae cBbp3aHa KbM M3MepBaTenHus ypeq, notpebutenat Moxe ga npoMeHun
HaCTPOMKUTE Ha COHAaTa 3a u3MepBaHusTa, kanubprpaHuaTa n nposepkuTe. HanpaseTe cnpaBka
CbC crneaBalumMTe CTHIMKKM, 3a Aa OCbLLECTBUTE AOCTHN A0 HACTPOMKMTE 3a CBbp3aHaTa coHaa. 3a
MbIIHO OMNMCaHNe Ha HaCTPOWKUTE HanpaBeTe CrpaBKka C OHMalH PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens Ha
n3mepBaTenHus ypea.

3abenexka: 3awumama c napona moxe 0a npedomepamu docmbra 00 HsIKou MeHtoma. Hanpaeeme cripaska ¢
oHnaliH pbkoeodcmeomo 3a nompebumerisi 3a UHGhOPMaUsi OMHOCHO HacCmMpoUKUmMe 3a cuzypHocm.

1. HatucHete E 1 n3bepete Hactpoliku. MNoka3Ba ce CMUCHKbT C HACTPOWKN.
2. V3BepeTe MMETO Ha coHaarTa.
3. W3bepeTe npunoxumata onuus: MismepsaHe, Kannbpupare unu Mposepka.

Pasgen 11 YnpaBrneHue Ha faHHUTe

WN3mepBaTenHuaT ypep 3anassa AaHHUTE OT U3MEPBaHUSTA, KanubpupaHuaTa 1 NpoBepKUTE Ha
npobwu, kakTo crnenga:

* M3amepBaHusa Ha Npobu — n3MepBaTeNHUAT ypea 3ana3sa aBTOMaTUYHO AaHHMTE OT U3MepeHara
npoba, koraTo pexMMbT Ha n3mepBaHe e ,HaTucHeTe 3a oTuntaHe” unm ,MHtepean®. KoraTto
pPeXuMbT Ha nsmepBaHe e ,HenpekbcHaTo", noTpebutenat Tpsabea Aa n3bepe “3anassaHe”, 3a Aa
ce 3anasaT gaHHWTe oT u3MepeHaTta npoba. Korato AaHHUTe OT n3mepeHata npobaTa ca B
perncTbpa 3a AaHHW, Ha HaYanHWsa ekpaH ce nokassa MKOHaTa 3a 3anasBaHe.

» [aHHu oT kannbpupaHeTo — NoTpebutensT TpsibBa Aa n3bepe “3anassaHe”, 3a Aa ce 3anasaTt
OaHHWTe OT KanubpupaHeTo. [laHHMTe OT kanMbpupaHeTo ce 3ana3BaT B M3MepBaTeNnHus ypea v B
conpata Intellical.

» [laHHM OT npoBepkaTa — NoTpebuTensT Tpsbsa Aa n3bepe “3ana3BaHe”, 3a Aa ce 3anasat
[aHHWTe OT MpoBepkarTa.

M3nbnHeTe cnegBalumTe CTbMKK 3a npernexnaHe, ekcnopTmpaHe nnm n3TpuBaHe Ha AaHHW.

1. HaTtucHete E 1 n3bepete [aHHu, unu nsbepete [laHHM OT HaYanHWUs ekpaH.
2. U3bepeTe onuus.

Onuus OnucaHue

Mpernea Ha paHHM [NokasBa AaHHUTE B perMcTbpa 3a AaHHu. [TbpBo ce nokassaTt Han-
cKopoLIHUTE AaHHWU. HaTuckaliTe cTpenkaTta Hagony, 3a Aa BuauTe olue
OaHHW. VkoHaTa 3a Kanv|6pV|paHe nokKa3Ba Kora TunsbT AaHHW € JaHHWN OT
kanubpupaHe. VikoHaTa 3a NpoBepka Moka3sa Kora faHHuTe ca oT
nposepka.
3a aa BuauTe noseve NogpobHOCTU 3a AadeHa AaHHOBA TOYKa,
nsbepete peaa Ha AaHHWUTE U HAaTUCHETe cTpernkaTta HaascHo. 3a Aa
npunoxuTte UNTbP U Aa ce NokassaT caMmo UNTPUPaHUTE AaHHK,
HaTuUCHeTe cTpenkaTa Hansieo 1 n3bepeTte napameTbp, TUM Ha JaHHUTE
Unn gunanasoH oT JaTu.
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Onuus OnucaHue

EkcnopTtupaHe Ha  [3npaluya konne Ha BCUYKM AaHHWU B pErMCTbpa 3a AaHHN KbM CBbp3aH

AaHHU KoMnioTbp unu USB ycTponcTBo 3a cbxpaHeHne. 3a cBbp3BaHe Ha
ypeda KbM KOMMITbP HanpaseTe crnpaska ¢ durypa 4 Ha cTpaHuua 267.
3a cBbp3BaHe Ha ypeaa kbM ctaHgapTHo USB ycTpoiicTBo 3a
cbxpaHeHue nsnonssante micro USB kbm USB Type A agantep. Unun
n3non3ssavite USB ycTponcTBo 3a cbxpaHeHne ¢ kKoHekTop micro USB.

KoraTo ypeabT ce CBbpXe C KOMMIOTLP, Ce 0TBaps Npo3opel, Ha
hannosmsa MEHNOXKbLP KbM yCTponcTso ¢ nme ,HQ-Series”. Paswupete
n3rnega Ha yCTpOMCTBOTO U MOTbPCETE noAmnanka ¢ UMeTo U CepUAHNS
HOMep Ha uamepBaTenHus yped. PannbT ¢ AaHHM Ce NOoKa3Ba KaTo .CSV
anin ¢ gata u yac kato ume Ha channa. 3anaseTe .csv hanna Ha
MECTOMNOSOXEHMNE B KOMMIOTbPA.

3abenexka: AKko npo3opeybm Ha ¢halisiosusi MEHUOXbP He ce omeopu
asmomamuy4Ho, moaasa omeopeme rpo3opey, Ha ¢alinnosusi MEHUOXBbP U
nombpceme ycmpoticmeo ¢ umemo ,HQ-Series"”.

XpoHonorus Ha Moka3sa TekyLymuTe 1 NpeauLHNTE AaHHK OT kanubpupaHeTo 3a
KanubpupaHeTo CBbp3aHa CoHAa.

U3TpuBaHe Ha M3TprBa BCUYKM JaHHU B perucTbpa 3a AaHHW. 3awmTarta ¢ napona
AaHHU MOXe Aa NpefAoTBpaTh AOCTbMa A0 ONuMsATa 3a M3TpMBaHe Ha AaHHU.

Paspen 12 MNMopapbxkka

ABHUWMAHWUE

MHoxecTBO onacHocTW. 3agauute, onucaHu B TO3M pasgen Ha JoKyMeHTa, TpsibBa aa ce
M3BbPLUBAT CaMO OT KBanMduLmpaH nepcoHan.

12.1 MMouucTBaHe Ha UHCTPYMEHTa

MouncTeTe BbHWHUTE NOBBPXHOCTU HA MHCTPYMEHTa C BliaXXHa Kbpna u cnab canyHeH pa3TBop n
cnepg Toea VI3Tle7ITe WHCTPYMEHTa, 3a Aa Cce NoAcyLlun, ako e HeO6X0,EI,I/IMO.

12.2 CwmsHa Ha GaTepusaTa

CwmeHeTe BaTepusaTa, koraTo TS He ce 3apexaa Wnu KoraTo He 3aabpxa 3apsaa cv. Manonssaiite
camo GaTtepusita U 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a GaTepuu, KOUTO ca NPegoCTaBEHN OT NPOU3BOAUTENS.
HanpaBeTe cnpaBka c NocTaBsiHe Ha GaTepusiTa Ha cTpaHuua 265.

12.3 MoprotoBKa 3a TpaHCNOpPTUpPaHe

WNamepBaTenHusT yped cbabpxa NMUTMEBO-MoHHA GaTepusi, KOSTO e KracuduumpaHa Kato onaceH
maTepuan v Tpsibea Aa oTroBaps Ha U3UCKBaHWSITA Ha pa3nopenduTe 3a ONacHU CTOKU 3@ BCUYKM
TMMOBE TPaHCMOpPT. M3nonasariTe npoueaypuTe No-4ony 3a uanpallaqe Ha ypeaa 3a pEMOHT Unu 3a
TexHu4yecko o6CnyxBaHe:

+ Pa3skayeTe coHguTe npeam ekcneavpaxe.

* [MouucteTe n obe33apaseTe ypena npeam ekcnegupaHe.

+ 3a makcumanHa 6e3onacHoCT u3BageTe NMTUeBo-NoHHaTa 6aTepus OT YCTPOMCTBOTO U He
nsnpawyante batepuata. Ako 6atepusTa Tpsabea Aa ce nanpatu, ApbxTe 6baTepuaTa noctaBeHa B
6aTepunHOTO OTAENEHNE, HO HE NPUKpenBaiiTe 6aTepuMHOTO OTAeneHUe kbM ypeda. MNoctaBeTe
6aTepunHOTO oTAeNneHne C MOHTVpaHaTa 6aTepusa B OTAenHa onakoBKa, 3a Aa npegoTepatute
KOHTaKTa C enekTponpoBOAsLLM MaTepmanu (Hanp. MeTanm).

+ TpaHcnopTupanTe ypeaa B OpurMHanHaTa My onakoska Unv B antepHaTMBHa 3allMTHA OnakoBka.
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Paspgen 13 OtcTtpaHsBaHe Ha noBpeau

13.1 U3nons3BaHe Ha UHCTPYKUMUUTE 3a OTCTpPpaHABaHe Ha HeM3npaBHOCTU
Ha eKpaHa
MoTpebuTenckmsaT nHTepdeinc nMa MHCTPYKLMM 3a OTCTpaHsIBaHE Ha HEM3NPaBHOCTU, 3a Aa ce

MOMOrHe 3a KopurpaHe Ha nNpoGiemu, KOMTO MoraT ia Bb3HWUKHAT N0 BpeMe Ha U3MEpPBaHUATa,
kanubpupaHusiTa u nposepkuTe. MNpu Bb3HWKBaHE Ha NPobnem Ha Aucnnesi ce nokasea 1koHaTa 3a

rpeLuka © v aa npenynpexaete A ¢ kpaTko onvcanme Ha npoBnema. HatucHeTe crperkata
HagsicHo, 3a Aa BUAWTe NpenopbyaHuTe NpoLeaypu 3a kopuripaHe Ha npobnema.

Pasgen 14 Pe3epBHM 4yacTu

ynotpe6a, Moxe Aa NPUYMHIN HapaHsiBaHe, NOBpeaa Ha MHCTPYMEHTa UMM HeU3npaBHOCT
Ha o6opyasaHeTo. PesepBHuTe YacTu, ynomeHaTu B TO3W pasgen, ca ofobpeHn ot

j OnacHocT OT HapaHsiBaHe. V13non3BaHeTo Ha 4YacTu, KOUTO He ca ofobpeHun 3a
npou3soanTens.

3abenexka: [Ipodykmosume u kamarnoxHume HOMepa Moxe 0a ce pa3nu4yasam 8 HSKOU pe2UuoHU Ha npodaxba.
Cebpxeme ce cbc cbomeemHusi ducmpubymop usnu nocememe yebcalima Ha KOMaHUsima 3a UHghopMayus 3a
KOHmMakm.

Pe3epBHU YyacTu

Onucanme KaTtanoxeH
Homep
Bartepus, nutueBorioHHa, 18650, 3200 mAh, aHrnNMACKN e3nk LEZ015.99.00001
Batepus, nutueBonoHHa, 18650, 3100 mAh, kuTacku eank LEZ015.80.00001
Kaben, USB 2.0 koHekTOop TN A KbM MUKpOKoHekTop Tvn B, 0,91 m (3 ft) LEZ015.99.00002
KyTusa 3a npeHacsiHe 3a cTaHOapTHWU COHAM LEZ015.99.A001A
KyTusa 3a npeHacsiHe 3a M3HOCOYCTONYMBW COHAM LEZ015.99.A002A
Kauwika 3a HoceHe 1 Kanayku NpoTuB npax LEZ015.99.A005A
CrbBaemo OMopHO Kpaye C peMbK 3a pbka LEZ015.99.A003A
3awmnTteH kanbd LEZ015.99.A004A
USB saxpaxBaly agantep, 5 VDC, 2 A, 100 — 240 VAC, CALL, LEZ015.99.00006
gSB 3axpaHBaly agantep, 5 VDC, 2 A, 100 — 240 VAC, EC n LEZ015.99.00004
ennkobpuTaHus
USB 3axpaHBaLy agantep, 5 VDC, 2 A, 100 — 240 VAC, Kutan LEZ015.99.00005

USB 3axpaHBaLy agantep, 5 VDC, 2 A, 100 — 240 VAC, octaHanata yact

LEZ015.99.00007
oT cBeTa
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Szakasz 1 Online felhasznaléi kézikonyv

Ez az alapvet6 felhasznal6i utmutaté kevesebb informacioét tartalmaz, mint a gyarté honlapjan
talalhaté felhasznaldi kézikényv.

Szakasz 2 A termék attekintése

A HQ sorozatd hordozhatd mérémiiszerek a digitélis Intellical' szondak segitségével egy vagy tébb
vizminéségi paraméter mérésére hasznalhatok. Lasd: 1. abra. A mérémiiszer automatikusan
felismeri a hozza csatlakoztatott szondat. A mérémUiszer szamitégéphez vagy USB-eszk6zh6z
csatlakoztathato, igy a rajta tarolt adatok atmasolhatdk az eszkdézre. Az opcionalis Hach
kommunikacioés hardverkulcs (HCD) segitségével a mérémiiszer a Claros™ platformhoz
csatlakoztathato.

A HQ sorozati hordozhatdé méréeszkdz nyolc valtozatban kaphatd. Az 1. tablazat az egyes
modellekhez csatlakoztathatdé szondatipusokat mutatja be.

1. abra A termék attekintése

1 Mikro-USB csatlakozé 4 Keypad (Billentylzet)
2 LED kijelz6 5 Intellical szondacsatlakoztaté portok (harom
3 Kiielzd szondacsatlakoztatod porttal rendelkezé

] valtozat lathato)

1 Az IntelliCAL® a Hach Company bejegyzett védjegye az Egyesiilt Allamokban.
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1. tablazat A HQ sorozathoz tartozé mérémiiszerek

Mérémiiszer | Szondacsatlakozok | pH/mV/ORP | LDO/LBOD | Vezetoképesség ISES
tipusa szama 2szondak | 3szondak 4 szondak szondak

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Szakasz 3 Miiszaki adatok

A miszaki adatok elézetes bejelentés nélkul valtozhatnak.

Miiszaki adatok

Részletes adatok

Méretek (Ho x Szé x M)

22 x 9,7 x 6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 hiivelyk)

Témeg

HQ1110, HQ1130, HQ1140 és HQ2100: 519 g (18,3 uncia); HQ2200:
541 g (19,1 uncia); HQ4100: 530 g (18,7 uncia); HQ4200: 550 g
(19,4 uncia); HQ4300: 570 g (20,1 uncia)

Burkolat védelmi osztalya

IP67, beszerelt akkumulatortarté rekesszel

Tapellatasi igény (belsd)

Ujratélthetd litium-ion akkumulator 18650 (18 mm atmérs x

65 mm hossz, hengeres), 3,7 V DC, 3200 mAh; akkumulator
élettartama: > 1 hét: normal hasznalat mellett (10 leolvasas/nap,
5 nap/hét folyamatos vagy ,Push to Read” izemmaédban,

vagy > 24 o6ra: Intervallum tizemmaddban, 5 perces id6kozokkel és
< 15 perces kikapcsolasi id6zit6 mellett)

Tapellatasi igény (kulso)

Il. Osztaly, USB-tapegység: 100-240 V AC, 50/60 Hz-es bemenet;
5V DC 2 A-es USB-tapegység kimenet esetén

Muszer védelmi osztalya

IEC lll. osztaly (SELV (levalasztott/biztonsagos kisfesziiltségl)
tapellatas); az USB-adapter IEC Il. osztalyu (kettds szigetelés(i)

Uzemi hémérséklet

0-60 °C (32-140 °F)

Toltési hémérséklet

10-40 °C (50-104 °F)

Uzemi paratartalom

90% (nem lecsap6dod)

Tarolasi hémérséklet

—20 és 60 °C (—4 és 140 °F) kozott, legfeljebb 90% relativ paratartalom
(lecsapodas nelkil)

Szonda csatlakozéja

5 tlis M12 csatlakozé az Intellical szondak szamara

A pH/mV/ORP szondak a hdmérséklet mérésére is alkalmasak
Az LDO/LBOD szondak a h6mérséklet mérésére is alkalmasak
A vezetbképesség-mérd szondak a sotartalom, a TDS (6sszes oldott szilard anyag), az

ellenallas és a hdmérséklet mérésére is alkalmasak

lonszelektiv szondak, példaul amménia, nitrat, klorid, fluorid, natrium
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Miszaki adatok Részletes adatok

Mikro-USB csatlakozo A mikro-USB csatlakozé az USB-kabel és az USB-adapter
csatlakoztatasara szolgal.

Adatnaplo (belsd) HQ1000 sorozat: 5000 adatpont; HQ2000 sorozat: 10 000 adatpont;
HQ4000 sorozat: 100 000 adatpont

Adattarolas Automatikus tarolas ,Push to Read” és Intervallum izemmaodban.
Manudlis tarolas Folyamatos tzemmaodban.

Adatexportalas USB-kapcsolat szamitogéphez vagy USB-eszk6zh6z (az illetdé eszkdz
tarkapacitasanak mértékéig)

Hémérséklet-korrekcio Ki, automatikus vagy kézi (paraméterspecifikus)

Tanusitvanyok CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL-hitelesités: US DOE/ NRCan
energiahatékonysag, RoHS
Jotallas HQ1000 és HQ2000 sorozat: 1 év (USA), 2 év (EU); HQ4000 sorozat:

3 év (USA), 3 év (EU)

Szakasz 4 Altalanos tudnivalo

A gyarté semmilyen kortilmények kdzott sem felelés a jelen kézikdnyv hibajabdl, vagy
hianyossagaibdl eredd kdzvetlen, kdzvetett, véletlenszer(, vagy kdvetkezményként bekovetkezett
karért. A gyarté fenntartja a kézikdnyv és az abban leirt termékek megvaltoztatasanak jogat minden
értesités vagy kotelezettség nélkil. Az atdolgozott kiadasok a gyarté webhelyén talalhatok.

4.1 Biztonsagi tudnivalék

A gyarté nem vallal felelésséget a termék nem rendeltetésszer(i alkalmazasabol vagy hasznalatabol
eredd semmilyen karért, beleértve de nem kizarolag a kdzvetlen, véletlen vagy kdzvetett karokat, és
az érvényes jogszabalyok alapjan teljes mértékben elharitja az ilyen karigényeket. Kizarolag a
felhasznalo felel6ssége, hogy felismerje a komoly alkalmazasi kockazatokat, és megfeleld
mechanizmusokkal védje a folyamatokat a berendezés lehetséges meghibasodasa esetén.

Keérjlk, olvassa végig ezt a kézikdnyvet a késziilék kicsomagolasa, beallitasa vagy mikddtetése
elétt. Szenteljen figyelmet az 6sszes veszélyjelz6 és dvatossagra intd mondatra. Ennek elmulasztasa
a kezel6 sulyos sériiléséhez vagy a berendezés megrongalédasahoz vezethet.

A berendezés nyujtotta védelmi funkciok miikddését nem szabad befolyasolni. Csak az utmutatéban
el6irt médon hasznalja és telepitse a berendezést.

4.2 A veszélyekkel kapcsolatos tudnivaldk alkalmazasa

AVESZELY

Lehetséges vagy kozvetlendil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy sulyos sériléshez
vezet.

Lehetséges vagy kozvetleniil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy sulyos sériléshez
vezethet.

AVIGYAZAT

Lehetséges veszélyes helyzetet jelez, amely enyhe vagy kevésbé sulyos sériléshez vezethet.

MEGJEGYZES

A készilék esetleges karosodasat okozé helyzet lehetéségét jelzi. Kiildnleges figyelmet igényld
tudnivalo.
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4.3 Figyelmezteté cimkék

Olvasson el a miszeren talalhaté minden cimkét és feliratot. Ha nem tartja be, ami rajtuk olvashato,
személyi sériilés vagy miszer rongalddas kdvetkezhet be. A miiszeren lathaté szimbdélum jelentését
a kézikényv egy ovintézkedési mondattal adja meg.

Az ezzel a szimbélummal jeldlt elektromos készilékek Europaban nem helyezhet6k
haztartasi vagy lakossagi hulladékfeldolgozo rendszerekbe. A gyartd koteles ingyenesen
atvenni a felhasznaloktol a régi vagy elhasznalddott elektromos késziilékeket.

4.4 A termék részegységei

Gy6z6djon meg arrél, hogy minden részegységet megkapott. Lasd: 2. abra. Ha valamelyik tétel
hianyzik vagy sériilt, forduljon azonnal a gyartéhoz vagy a forgalmazoéhoz.

2. abra A termék részegységei

N 7/
1 Ujratélthets litium-ion akkumulator 7 USB-port csatlakozo
2 Akkumulator rekesz 8 Opcionalis tapcsatlakozok
3 Miszer 9 USB halézati adapter
4 Csuklépant 10 USB-kébel, Type A — mikro, 1 m (3,3 lab)
5 Szondacsatlakoz6 dugok 11 Opcionalis Hach kommunikaciés
6 Csavarhuzo (#1 Phillips) hardverkulcs (HCD)

4.5 Tanusitvany

A radié interferenciat okoz6 eszk6zok kanadai szabalyozasa, IECS-003 B osztaly:
A vizsgalati eredmények bizonyitasa a gyartonal talalhato.

Ez az A osztalyl berendezés megfelel B radio interferenciat okoz6 eszkdzok kanadai
szabalyozasanak.
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Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC 15. szakasz, az ,,B” osztalyra vonatkozoé korlatok

A vizsgalati eredmények bizonyitasa a gyartonal talalhatd. Az eszkdz megfelel az FCC szabalyok 15.
szakaszaban foglaltaknak. A mikodés a kovetkezd feltételek figgvénye:

1. A berendezés nem okozhat karos interferenciat.

2. A berendezésnek minden felvett interferenciat el kell fogadnia, beleértve azokat az
interferenciakat is, amelyek nem kivanatos miikédéshez vezethetnek.

A berendezésben véghezvitt, és a megfelel6ségbiztositasra kijelolt fél altal kifejezetten el nem
fogadott valtoztatasok vagy médositasok a berendezés miikddtetési joganak megvonasat vonhatjak
maguk utan. Ezt a berendezést bevizsgaltak, és azt az FCC szabalyok 15. szakaszanak megfeleléen
az B osztalyu készllékekre érvényes hatarértékek szerintinek minésitették. E hatarértékek
kialakitasanak célja a tervezés soran a megfelelé védelem biztositasa a karos interferenciak ellen a
berendezés kereskedelmi kdrnyezetben torténé hasznalata esetén. A berendezés radio frekvencia
energiat gerjeszt, hasznal és sugaroz, és amennyiben nem a hasznalati kézikdnyvnek megfelel6en
telepitik vagy hasznaljak, karos interferenciat okozhat a radiés kommunikacidoban. A berendezésnek
lakott terileten valé mikddtetése valdsziniileg karos interferenciat okoz, amely kdvetkeztében a
felhasznalot sajat koltségére az interferencia korrekciojara kotelezik. A kdvetkez6 megoldasok
hasznalhatdk az interferencia problémak cstkkentésére:

1. Vigye tavolabb a készlléket az interferenciat észlelé készuléktdl.
2. Allitsa mas helyzetbe annak a késziiléknek az antennajat, amelyet zavar.
3. Probalja ki a fenti intézkedések tébb kombinacisjat.

4.6 Hach kommunikaciés hardverkulcs (opcionalis)

Az opcionalis Hach kommunikacios hardverkulcs (HCD) alacsony energiaigényii Bluetooth®-
kapcsolatot hasznal® a Claros™ platformmal valé kommunikaciohoz. Az eszkéz telepitéséhez és
miikodtetéséhez kdvesse a gyartd utasitasait és figyelmeztetéseit. A tudnivalékat a Hach
kommunikacios hardverkulcshoz mellékelt dokumentéacio tartalmazza.

4.7 Tervezett felhasznalas

AVIGYAZAT
if Kémiai expozicio veszélye. Kdvesse a laboratériumi biztonsagi eljarasokat, és viselje a

kezelt vegyszereknek megfeleld 0sszes személyes védbfelszerelést. A biztonsagi
protokollokkal kapcsolatban lasd az aktualis biztonsagi adatlapokat (MSDS/SDS).

A HQ sorozatu hordozhaté mérémiszereket olyan személyek altali hasznalatra szantak, akik a
laboratériumban vagy a helyszinen vizminéségi paramétereket mérnek. A HQ sorozatu
mérémiiszerek nem végeznek kezelést a vizen és nem befolyasoljak annak min&ségét.

Szakasz 5 Telepités

csak képzett szakemberek végezhetik el.

A Tobbszoros veszély. A dokumentumnak ebben a fejezetében ismertetett feladatokat

6 A Bluetooth® szémegjel6lés és emblémak a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonaban 1évé bejegyzett
védjegyek, és ezek HACH altali barmely hasznalata engedéllyel térténik.
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5.1 Litium-akkumulatorral kapcsolatos biztonsagi megfontolasok

()
Tiiz- és robbanasveszély. A litium akkumulatorok felmelegedhetnek, felrobbanhatnak

vagy meggyulladhatnak, és sulyos sériilést okozhatnak nem megfelel6 koriilmények
esetén.

P>

Ne hasznalja az akkumulatort lathaté sérilés esetén.

Ne hasznalja az akkumulatort erés I10kés vagy razkodas utan.

Ne tegye ki az akkumulatort tiizveszélynek.

Tartsa az akkumulatort 70 °C (158 °F) alatti hémérsékleten.

Tartsa az akkumulatort szaraz, viztél tavol esé helyen.

Kertlje a pozitiv és negativ akkumulatorterminalok érintkezését.

Ne engedije, hogy illetéktelen személyek érjenek az akkumulatorhoz.

Az akkumulator megsemmisitését a helyi, regionalis és nemzeti el6irasokkal 6sszhangban
végezze.

Ne tarolja a berendezést kdzvetlen napfénynek kitéve, héforras kdzelében vagy magas
hémérsékletl kdrnyezetekben, példaul kdzvetlen napfénynek kitett gépkocsiban.

5.2 Az akkumulator behelyezése

Tlz- és robbanasveszély. A jelen készulék nagy energiaju litium akkumulatort tartalmaz,

amely meggyulladhat és tuzet vagy robbanast okozhat, még arammentes allapotban is.
A miszerdoboz altal nyujtott biztonsag fenntartasahoz a miiszerdoboz fedelét a
mellékelt kotéelemekkel kell felszerelni és rogziteni.

P>

A\ Robbanas- és tlizveszély. Mas akkumulatort nem szabad hasznalni. Csak a késziilék
WA\ | ovartsjatol kapott akkumultorokat hasznalja.

Kizarolag a gyarto altal szallitott litium-ion akkumulatort hasznalja. Az akkumulator behelyezésérél és
kivételérdl lasd: 3. abra.
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3. abra Akkumulator behelyezése és kivétele

5.3 Az akkumulator feltoltése

AVESZELY
f Halalos aramiités veszélye. Ha a berendezést kiltéren vagy nedves koriilmények kozott

hasznaljak, csakis foldzarlati aram elleni (GFCI/GFI) védé kapcsoldval csatlakoztathaté a
f6 aramforrashoz.

Tlzveszély. Csak a jelen miszerhez el6irt kiils6 tApegységet hasznalja.

ff Aramiités veszélye. A kiils6leg csatlakoztatott berendezésekhez a megfelel6 orszagra

jellemz6 szabvanyos biztonsagi értékelést kell mellékelni.

Az akkumulator toltéséhez hasznalja a mellékelt USB-kabelt és USB-adaptert vagy egy
szamitogépet. Lasd: 4. abra. Amikor a készulék taphalézathoz kapcsolodik, és megnyomja a be- és
kikapcsolé gombot, a zéld LED-jelz&fény vilagitani kezd. A felhasznalé az akkumulator téltése
kdzben is mikddtetheti a készlléket. A lemerdilt akkumulator feltdltéséhez az USB-adapter
hasznalataval, a késziilék kikapcsolt allapotaban korllbelil 5 6ra sziikséges.
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4. abra A miiszer csatlakoztatasa az USB-adapterhez vagy egy szamitogéphez
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5.4 A pant felszerelése

A csuklopant felszerelésével biztonsagosan tarthatja a miiszert. Lasd: 5. abra.

5. dbra A pant felszerelése

5.5 A szonda és az USB-port csatlakozok telepitése

Ha nem hasznalja a portokat, a védéburkolat védelmi osztalyanak fenntartdsahoz helyezze be a
csatlakozédugokat a szondacsatlakoztaté port(ok)ba és az USB-portba. Lasd: 6. abra és 7. abra.
Megjegyzés: A 6. abra a harom szondacsatlakoztaté porttal rendelkezé mérémiiszert szemlélteti. Egyes
mérémiiszerek csak egy vagy két szondacsatlakoztaté porttal rendelkeznek.

6. abra Csatlakozédugé beszerelése
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7. abra USB-csatlakozodugo beszerelése

Szakasz 6 Beinditas
6.1 A mérémiiszer bekapcsolasa

A mérémUszer bekapcsolasahoz nyomja meg a @ gombot. Ha a mérémiszer nem kapcsol be,
ellenérizze, hogy az akkumulator megfeleléen van-e beszerelve, vagy a mérémiszer csatlakoztatva
van-e az aramforrashoz. Lasd: Az akkumulator feltéltése oldalon 286.

6.2 Nyelv kivalasztasa

A mérémUszer els6é bekapcsolasakor vagy Uj akkumulator behelyezésekor a kijelzdn a nyelv
kivalasztasa képerny6 lathatd. Valassza ki a megfelel6 nyelvet. A nyelvbeallitas a Settings
(Beallitasok) menuben is médosithaté.

6.3 A datum és az ido beallitasa

A mérémUszer els6é bekapcsolasakor vagy uj akkumulator behelyezésekor a kijelz6n a datum-idé
képernyd lathatd. A datum és az id6 beallitasahoz hajtsa végre az alabbi Iépéseket.
Megjegyzés: A datum és az id6 a Settings (Beéllitasok) meniipontban is médosithato.

A datum formatumanak kivalasztasahoz nyomja meg a fel vagy le nyilgombot.
A jobb nyilgomb megnyomasaval lépjen a datum és id6 értékekre.

A fel és le nyilgombokkal médosithatja a datumot és az idét.

A jobb nyilgomb megnyomasaval jeldlje ki a Mentés elemet.

a P ebnh-=

A beallitasok mentéséhez valassza a Mentés lehetéséget.
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6.4 Szondacsatlakoztatas

Ugyeljen arra, hogy a szonda csatlakoztatasa elétt allitsa be a mérémiiszeren az idét és a datumot.
A szonda idébélyegének bedllitasa akkor torténik, amikor a szondat el6szor csatlakoztatja a
miszerhez. Az id6bélyeg automatikusan rogziti a szondaelézményeket és a végrehajtott mérések
idépontjat. A szonda mérémiszerhez valo csatlakoztatasaért lasd: 8. abra.

8. abra Szonda csatlakoztatasa a mérémiiszerhez

Szakasz 7 Kezelé6feliilet és navigalas

A bekapcsolast kdvetéen a kijelzdn a kezdéképernyd jelenik meg. Lasd: Kezdbképerny6 oldalon 290.
A billenty(izet segitségével valassza ki a rendelkezésre 4ll6 lehet6ségeket és valtoztassa meg az
értékeket. Lasd: Keypad (Billenty(izet) oldalon 292. A bedllitasok és egyéb meniik megnyitasahoz
hasznalja a fémenit. Lasd: Fémenu oldalon 293.

7.1 Kezd6képernyd

Ha a mérémUszer be van kapcsolva, és szonda van csatlakoztatva hozza, a kijelz6n a
kezdképernyd lathato. Lasd: 9. abra. A HQ4100, HQ4200, HQ4300 tipusok szines kijelzével
rendelkeznek. A két vagy harom szondacsatlakoztatod portot tartalmazé modellek esetén a képernyén
az Osszes csatlakoztatott szonda lathato. Lasd: 10. abra.

A kezdbképerny6rél az alabbi miveletek érheték el:

* Mintak mérése

+ Calibrate a probe (Szonda kalibralasa)

+ Verify a calibration (Kalibralas ellenérzése)

» Set sample ID's (identification) (Mintaazonositok beallitasa (azonositas))
» View and manage data (Adatok megtekintése és kezelése)

* Read step-by-step instructions (Részletes utasitasok elolvasasa)
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9. abra Kezd6képernyo6 példa — egy szonda

2.9

® PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

O stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

NH," NH;

R4

3 50% (W

50.0mV

i

|~ Calibrate
[ Data

[77

¢ Options

READ

Beallitdsok menlpont: az utasitasok és 7 Mérési értékek szamara fenntartott rész:

egyéb menlk elérését teszi lehetévé megjeleniti a mért értéket, a hdmérsékletet
és a mértékegységeket

Adatok menupont: hozzaférést biztosit az 8 Meérési stabilitas allapotjelz6je: a mérés

adatok megtekintéséhez és kezeléséhez allapotat mutatja

Kalibralas gomb: elinditja a kalibralast 9 Intellical szondacsatlakoztato port: a

csatlakoztatott szonda portjanak helyét
jeleniti meg

Leolvasas gomb: beolvassa a minta vagy a
standard oldat értékét

10

Intellical szonda neve: a csatlakoztatott
szonda tipusnevét jeleniti meg

Sample ID (Mintaazonositd): megjeleniti a 11 Bluetooth® ikon (telepitett Hach

mért minta nevét kommunikaciés hardverkulcs esetén): jelzi,
ha a Bluetooth-kapcsolat aktiv

Uzenetek szamara fenntartott teriilet: 12 Akkumulator toltéttségjelzéje: az

megjeleniti a mérés allapotat, a
mintaazonositot, a hibakat és a
figyelmeztetéseket

akkumulator toltéttségének szazalékos
értékét mutatja
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10. abra Kezddéképernyo6 példa — két vagy harom szonda

Home % 50% (CH

@ PHC101 ——

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mV

& LD0101 t—@
8.55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
O© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH >
24.0°C 50.0 mV
® MTC101
-1200.0 mv >
|24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
O stabilizing...
A Sample (1234)
READ ALL
| Calibrate >

1 Kezd&képernyd két szondaval

4 Mentés ikon: a mérési adatok az
adatnapléban vannak

2 Kalibralas ikon: azt jelzi, hogy a kalibralas
nem volt érvényes vagy lejart

5 Figyelmeztetd ikon (lasd: Hibaelharitas
oldalon 298)

3 Hiba ikon (lasd: Hibaelharitas oldalon 298)

6 Kezdbképernyd harom szondaval

7.2 Keypad (Billentyiizet)

A billenty(izet leirasaért lasd: 11. abra.

11. abra A gombok ismertetése

S ©®

:

1 Be- és kikapcsol6 gomb

4 \Vissza gomb

2 Navigéacios nyilak

3 Menu gomb

5 Kivalaszt gomb
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7.3 Fomenii

Nyomja meg a B gombot, hogy a fémeniibe lépjen. Lasd: 12. abra.

12. abra Fémenii leirasa

O—

Menu

$ 100% =

@—Q Settings
(3)——Data

@—A Samples
@—(D About
@\dd-mm-yyyy XX:XX

®/= Default
3 Device4@

1 Kezd&éképerny6Kezddképern

@

Sample ID (Mintaazonositd)
menu

Felhasznaloi azonositd

2 BeallitAsok meni

5

A mérémiszer
képernyé&jének attekintése

Bluetooth® ikon (telepitett
HCD esetén)

3 Adatok meni

Datum és id6

Bluetooth® késziilék
azonositoja (telepitett HCD
esetén)

Szakasz 8 Miikodés

Ez a fejezet a miszer altalanos lizemeltetésére vonatkozé utasitasait tartalmazza. A részletesebb
utasitasokeért olvassa el a mérémdiszer képernydjén megjelend utasitdsokat vagy a szonda

felhasznaloi kézikonyvét.

8.1 Mintak mérése

Az alabbi altalanos lépések a mérémuszerrel torténd mintamérés Iépéseit ismertetik.

1. Valassza ki a mérési médot. Lasd: A mérébeallitasok oldalon 295.

2. Készitse el6 mérésre a mintat. Kévesse a mérémiszer képernydjén megjelend vagy a szonda
felhasznaldi kézikonyvében talalhaté utasitasokat.

3. Végezzen mérést a mintan az alabbiak szerint:

+ ,Push to read” iizemméd: A minta méréséhez valassza a Leolvasas (vagy Osszes
leolvasasa) lehetéséget. A mérémiiszer automatikusan elmenti az értéket.

* Intervallum Gizemmaéd: A mérések elinditdsahoz valassza a Start (Inditas) (vagy a Start all
(Osszes inditasa)) lehetéséget. A mérémiiszer automatikusan mérést végez a mintan és a
megadott id6kdzonként elmenti az értékeket. A mérések leadllitdsahoz valassza a Stop
(Ledllitas) (vagy a Stop all (Osszes ledllitasa)) lehetdséget.

* Folyamatos lizemmaéd: A mérémiszer folyamatosan méri a minta értékét. A képernyén
megjelend érték mentéséhez valassza a Mentés (vagy a Save all (Osszes mentése))

lehetéséget.
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Az egyes méréseket kdvetden a kijelz6n megjelenik az eredmény. Ha a rendszer menti az
eredményt az adatnapléba, a kijelzén a mentés ikon lathaté.

8.2 Calibrate a probe (Szonda kalibralasa)

Az alabbi altalanos lépések a szondak mérémuiszerrel torténd kalibralasat ismertetik. A kalibralasi
beallitasok médositasaért lasd: Szonda beallitasa oldalon 296.

1. A kezdbképernyén valassza a I~ Kalibralas lehet6séget. Ha egynél tobb szonda van
csatlakoztatva, valassza ki a kalibralni kivant szondat. A kijelz6n a kalibralashoz hasznaland6
oldat(ok) lathatd(k).

2. Készitse el a puffereket vagy a standard oldatokat a kalibralashoz. Kévesse a mérémiszer
képerny6jén megjelend vagy a szonda hasznalati utmutatdjaban talalhaté utasitasokat.

3. A kalibralas megkezdéséhez valassza a Leolvasas lehetéséget. A mérémiiszer megméri a
kalibracids oldat értékét. A mérés befejezését kdvetéen a kijelz6n megjelenik az eredmény.

4. Adott esetben a tobbi puffer vagy standard oldat értékének méréséhez valassza a Leolvasas
lehet&séget. A kalibralas mentéséhez valassza a Mentés lehet6séget.

Megjegyzés: Ha a kalibralas sikertelen, olvassa el a mérémiiszer kijelz6jén megjelené vagy a szonda
felhasznaldi kézikényvében talalhato hibaelharitasi utasitasokat.

8.3 Kalibralas ellen6rzése

Az alabbi altalanos lépések a szondak kalibralasanak mérémdiszerrel torténé ellenérzését ismertetik.

A verifikalasra vonatkozo beallitasok modositasaért lasd: Szonda beallitasa oldalon 296.

1. A kezdbképerny6n valassza az Bedllitasok > Kalibralas verifikalasa lehetéséget. A kijelzén a
verifikalashoz hasznalando puffer vagy standard oldat lathato.

Megjegyzés: Ha egynél tobb szonda van csatlakoztatva, valassza ki az ellenérizni kivant szondat.

2. Készitse el6 a puffert vagy a standard oldatot a verifikalashoz. Kévesse a mérémuszer
képerny&jén megjelend vagy a szonda hasznalati Utmutatdjaban talalhaté utasitasokat.

3. A verifikalas megkezdéséhez valassza a Leolvasas lehetéséget. A mérémiiszer megméri a
verifikal6 oldat értékét. A mérés befejezését kdvetden a kijelz6n megjelenik az eredmény.

4. Ha a verifikalas sikeres 0, az eredmény mentéséhez valassza a Mentés lehetéséget.

Megjegyzés: Ha a verifikalas sikertelen, olvassa el a mérémiiszer kijelz6jén megjelené vagy a szonda
felhasznaloi kézikdnyvében talalhaté hibaelharitasi utasitasokat.

8.4 Mintaazonosité hozzaadasa a mérési adatokhoz

A késziilék a tarolt mérési adatok mellé képes rogziteni a mintaazonositét (ID). Adjon meg tébb

mintanevet a miszerben, majd a mintak mérése el6tt valassza ki a megfelelé mintanevet. A miiszer

sorszammal latja el az azonos nevl mintakat, példaul ,Minta neve (2)”.

1. Nyomja meg a B gombot, majd valassza a Mintak (Mintak) lehetéséget.
2. Vaélasszon beallitast.
Opcioé Leiras
Minta A mérésekhez menteni kivant mintanév kivalasztasara szolgal.

Uj minta létrehozasa Megnyitja az j mintanevek hozzaadasara szolgalo képerny6t. A
mintanév betliket és szamokat is tartalmazhat.

Mintak torlése A mintanevek torlésére szolgal.
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8.5 Felhasznaloi azonosito hozzaadasa a tarolt adatokhoz

A késziilék a tarolt adatok mellé képes rogziteni a felhasznalénevet (ID). Adjon meg tébb
felhasznalonevet a miiszerben, majd a kalibralasok vagy mérések megkezdése elétt valassza ki a
megfeleld felhasznalonevet.

1. Nyomja meg a B gombot, majd valassza a Beallitasok lehetéséget. A képernyén megjelennek a
beallitasi lehetéségek.

2. Valassza ki a Felhasznaldk lehetéséget.
3. Valasszon beallitast.

Opciod Leiras

Felhasznalo A felhasznalénév kivalasztasara szolgal. A kivalasztott
felhasznalonév megjelenik a fémenu képernydn, és a rendszer a
tarolt adatokkal egyutt elmenti.

Uj felhasznalé Megnyitja az uj felhasznaldonevek hozzaadasara szolgald
létrehozasa képernyét. A felhasznalonév betliket és szamokat is tartalmazhat.
Felhasznalok torlése Felhasznalénevek torlésére szolgal.

Szakasz 9 A mérdbeallitasok

Végezze el a kdvetkez6 Iépéseket a mérd altalanos beallitdsainak megvaltoztatasahoz.
Megjegyzés: A jelszavas védelem megakadalyozhatja egyes menlik elérését. A hozzaférés-szabalyozassal
kapcsolatos informéacibkat lasd az online felhasznaléi kézikényvben.

1. Nyomja meg a B gombot, majd valassza a Bedllitasok lehet6séget. A képernyén megjelennek a
beallitasi lehetéségek.

2. Valasszon beallitast.
Opcioé Leiras
[Szonda neve] Megvaltoztatja a szonda-specifikus bedllitasokat a mérésekhez, a

kalibralashoz és az ellenérzéshez. Lasd: Szonda beallitdsa oldalon 296, hogy
megvaltoztassa a csatlakoztatott szonda bedllitasait.

Mérési mod A mérések megkezdésének beallitdsa. Opciok: Nyomja meg a leolvasashoz,
Folyamatos vagy a Intervallum leolvasasat.
Nyomja meg a leolvasashoz olvasast: A mintat csak akkor mérik, ha a
Leolvasas tolasra kerul. Az adatok automatikusan mentésre kerlilnek az
adatnapldba, ha a stabilitasi kritériumok teljestinek.

Intervallum: A mintat rendszeres id6k6zénként mérik egy meghatarozott
id6étartamra. Az adatokat az adatnaplé automatikusan tarolja.
Folyamatos: A mérd folyamatosan méri a minta értékét. Az adatokat csak
akkor menti az adatnapléba, amikor a felhasznalé a Mentés lehetéséget
valasztja.

Homeérséklet A hémérsékleti egységeket ° C vagy ° F értékre allitja.
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Opciod Leiras

Kijelz6 Megvaltoztatja a kijelz6 beallitasait. Opciok: Fényerd, Hattérvilagitas és
Leallitas.
Fényerd: Megvaltoztatja a hattérvilagitas intenzitasat. Opcidk: 10-100%
(alapértelmezett: 50%).
Hattérvilagitas: Kikapcsolja a hattérvilagitast, ha a mérét egy meghatarozott
ideig nem hasznalja. Opcidk: 15 masodperc, 30 masodperc, 1 perc, 5 perc
vagy Soha.
Leallitas: Kikapcsolja a mérét, ha a mérét egy meghatarozott ideig nem
hasznalja. Opciok: 1 perc, 2 perc, 5 perc, 10 perc, 30 perc, 1 6ra, 2 6ra vagy
Soha.

Hang Beallitja a mérét, hogy hangot adjon gombnyomasok vagy értesitések kdzben.
Opcidk: Gombnyomas, Stabilitasi riasztas, Emlékeztetd, Hiba/figyelmeztetd
jelzés vagy (akkumulator) Toltés kész .

Felhasznalok Kivalaszt egy felhasznalét, Uj felhasznalét vesz fel, vagy egy felhasznalot torol.
Datum és id6 Beadllitja a datum / id6 formatumat, a datumot és az id6t a mérében.
Nyelv Beallitia a méré nyelvét.

Hozzaférés Jelszot allit be, hogy megakadalyozzon hozzaférést a szonda beallitasaihoz,
néhany mérébeallitdshoz (mérési méd, hémérséklet, nyelv) és a
szoftverfrissitésekhez. A jelsz6 nélkili felhasznalé nem toérdlheti a beallitasokat
vagy az adatokat, ha a hozzaférés-vezérlés be van kapcsolva.

Diagnosztika Diagnosztikai fajlt készit technikai tamogatasért vagy szolgaltatasért miszaki
probléma esetén. A felhasznalénak csatlakoztatnia kell a mérét a
szamitégéphez, hogy megkapja a fajlt.

Szakasz 10 Szonda beallitasa

A szonda mérémiiszerhez torténé csatlakoztatasakor a felhasznalé médosithatja a szonda
mérésekre, kalibralasokra és verifikalasokra vonatkozo beallitasait. A csatlakoztatott szonda
beallitdsainak eléréséhez kdvesse az alabbi |épéseket. A beallitasok teljes leirasa a mérémiszer
online felhasznaloi kézikonyvében talalhaté.

Megjegyzés: A jelszavas védelem megakadalyozhatja egyes menlik elérését. A biztonsagi beallitasokkal
kapcsolatos informaciokért olvassa el az online felhasznaléi kézikényvet.

1. Nyomja meg a B gombot, majd valassza a Beallitdsok lehetéséget. A képernyén megjelennek a
beallitasi lehetéségek.

2. Vaélassza ki a szonda nevét.
3. Valassza ki a megfelel® opcidt: Mérés, Kalibracio vagy Verifikalas.
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Szakasz 11 Adatkezelés

A mérémUiszer a kévetkez6 médon menti a mintak mérésébdl, kalibralasokbol és verifikalasokbol
szarmaz6 adatokat:

* Mintamérések — Ha a mérési uizemmad ,Push to read” vagy Intervallum Gtzemmaédra van allitva, a
mérémiszer automatikusan elmenti a mért mintaadatokat. Ha a mérési mod Folyamatos
Uzemmdadra van allitva, a mért mintaadatok mentéséhez a felhasznalonak ki kell valasztania a
Save (Mentés) lehet&séget. A kezd6képernydn a mentés ikon jelzi, ha a mért mintaadatok az
adatnapléban vannak.

+ Kalibraciés adatok — A kalibraciés adatok mentéséhez a felhasznalénak ki kell valasztania a Save
(Mentés) lehetéséget. A kalibraciés adatok a mérémiszerben és az Intellical szondaban egyarant
mentésre kerilnek.

+ Verifikalasi adatok — A verifikalasi adatok mentéséhez a felhasznalénak ki kell valasztania a Save
(Mentés) lehetdséget.

Az adatok megtekintéséhez, exportalasahoz vagy torléséhez hajtsa végre az alabbi Iépéseket.

1. Nyomja meg a B gombot, majd valassza a Adatok lehet6séget vagy valassza a
kezd&képernydrdl a Adatok lehetéséget.

2. Valasszon beadllitast.

Opcié Leiras
Adatok Megjeleniti az adatnaploban Iévé adatokat. Els6ként a legfrissebb adatok
megtekintése lathatok. Tovabbi adatok megtekintéséhez nyomja meg a le nyilgombot. A

kalibracios ikon azt jelzi, hogy az adattipus kalibraciés adat. A verifikalas
ikon azt jelzi, hogy az adattipus hitelesitési adat.

Egy adatpont tovabbi részleteinek megtekintéséhez valasszon ki egy
adatsort, majd nyomja meg a jobb nyilgombot. Sz(ir§ alkalmazasahoz,
valamint a csak szlrt adatok megjelenitéséhez nyomja meg a bal
nyilgombot, majd valasszon egy paramétert, adattipust vagy

datumtartomanyt.
Adatok Az adatnapléban szerepl6 0sszes adatrél masolatot kiild a csatlakoztatott
exportalasa szamitoégépre vagy USB-eszkozre. A miiszer szamitégéphez valo

csatlakoztatasaért lasd: 4. abra oldalon 287. A miszer szabvanyos USB-
eszk6zhdz valo csatlakoztatasahoz hasznaljon mikro-USB — USB Type A
adaptert. Alternativ megoldasként hasznaljon mikro-USB csatlakozéval
rendelkezé USB-eszkozt.

A miszer szamitdogéphez valé csatlakoztatasakor megnyilik egy ,HQ-
Series” nev(i meghajtéra vonatkozo fajlkezel® ablak. Bontsa ki a meghaijtét,
és keresse meg a mérémiiszer nevével és sorozatszamaval ellatott
almappat. Az adatfajl .csv fajlként lathatd, a fajl neve pedig a datum és az
id6. Mentse el a .csv fajlt a szamitogépen.

Megjegyzés: Ha a fajlkezel6 ablak nem nyilik meg automatikusan, nyisson meg egy
féjlkezeld ablakot, és keresse meg a ,HQ-Series” nevii meghajtot.

Kalibralasi Megijeleniti a csatlakoztatott szonda aktudlis és korabbi kalibraciés adatait.
elézmények

Adatok torlése  Torli az 0sszes adatot az adatnaplébdl. A jelszavas védelem
megakadalyozhatja az adattérlés opcié megnyitasat.
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Szakasz 12 Karbantartas

AVIGYAZAT

csak képzett szakemberek végezhetik el.

A Tobbszoros veszély. A dokumentumnak ebben a fejezetében ismertetett feladatokat

12.1 A berendezés tisztitasa

Tisztitsa meg a készulék kulsejét nedves ruhaval és enyhe szappanos oldattal, majd szikség szerint
tordlje szarazra.

12.2 Akkumulatorcsere

Ha az akkumulator nem tolt fel vagy nem tartja meg a toltést, cserélje ki az akkumulatort. Kizarélag a
gyarto altal biztositott akkumulatort és toIt6t hasznalja. Lasd: Az akkumulator behelyezése
oldalon 285.

12.3 El6készités szallitasra

A készulék litium-ion akkumulatort tartalmaz, amelyre a veszélyes anyagokra érvényes
szabalyozasok vonatkoznak, igy a készullék szallitasakor minden esetben meg kell felelni a
veszélyes arukra vonatkozo el8irasoknak. A készulék javitas vagy karbantartas céljabol torténd
elkildéséhez kovesse az alabbi lépéseket:

» Szallitas elétt valassza le a szondakat.
+ Tisztitsa meg és fert6tlenitse a miszert a szallitas elétt.

+ A maximalis biztonsag érdekében a késziléket a litium-ion akkumulator nélkil kiildje el. Ha az
akkumulatort is el kell kiildeni, tartsa az akkumulatort a hazban, de ne csatlakoztassa a
miszerhez. Az elektromosan vezet® anyagokkal (pl. fémekkel) valo érintkezés elkeriilése
érdekében a hazban lévé akkumulatort helyezze kiilén csomagolasba.

* A miszert az eredeti csomagolasaban kildje el, ha ez nem lehetséges, valasszon biztonsagos
csomagolast.

Szakasz 13 Hibaelharitas

13.1 A képernydén megjelend hibaelharitasi utasitasok felhasznalasa

A kezel6felileten hibaelharitasi utasitasok jelennek meg, amelyek segitenek a mérések, kalibralasok
vagy verifikalasok soran esetlegesen felmertilé problémak megoldasaban. Probléma esetén a

kijelz6n megjelenik a hiba o vagy a figyelmeztetés A ikon, valamint a probléma rovid leirasa. A
probléma megoldasahoz javasolt eljarasok megtekintéséhez nyomja meg a jobb nyilgombot.

Szakasz 14 Cserealkatrészek

Személyi sérllés veszélye. A nem jovahagyott alkatrészek hasznalata személyi
séruléshez, a miszer kdrosodasahoz vagy a berendezés meghibasodasahoz vezethet.
Az ebben a fejezetben taldlhatd cserealkatrészek a gyartd altal jovahagyott alkatrészek.

Megjegyzés: A termék- és cikkszamok értékesitési régionként eltérhetnek. Lépjen kapcsolatba a megfelelé
viszonteladodval, vagy latogasson el a cég honlapjara a kapcsolattartasi tudnivalokért.
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Cserealkatrészek

Leiras Cikksz.
Akkumulator, litium-ion, 18650, 3200 mAh, angol nyelv( LEZ015.99.00001
Akkumulator, litium-ion, 18650, 3100 mAh, kinai nyelvi LEZ015.80.00001
Kabel, USB 2.0 type A (dugd) — mikro type B (dugé), 0,91 m (3 lab) LEZ015.99.00002
Hordtaska a standard szondak szamara LEZ015.99.A001A
Hordtaska a Rugged ellenallé szondak szamara LEZ015.99.A002A
Csuklépant és porvédé dugok LEZ015.99.A005A
Kitamaszto csuklopanttal LEZ015.99.A003A
Véddkesztyl LEZ015.99.A004A
USB tapadapter, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, Egyesiilt Allamok LEZ015.99.00006
USB tapadapter, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, EU + UK LEZ015.99.00004
USB-tapadapter, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, Kina LEZ015.99.00005
USB tapadapter, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, ROW LEZ015.99.00007
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Sectiunea 1 Manual de utilizare online

Acest manual de utilizare de baza contine mai putine informatii decat manualul de utilizare, care este
disponibil pe site-ul web al producatorului.

Sectiunea 2 Prezentarea generala a produsului

Aparatele de mésurare portabile seria HQ sunt utilizate cu sondele! digitale Intellical pentru a masura
unul sau mai mulfi parametri privind calitatea apei. Consultati Figura 1. Aparatul de masurare
recunoaste automat tipul de sonda conectat. Aparatul de masurare se poate conecta la un PC sau
un dispozitiv de stocare USB pentru a transfera datele salvate pe aparatul de masurare. Dongle-ul
de comunicare Hach (HCD) optional conecteaza aparatul de masurare la Claros™.

Aparatele de masurare portabile seria HQ sunt disponibile in opt modele. Tabelul 1 afiseaza tipurile
de sonde care se pot conecta la fiecare model.

Figura 1 Prezentarea generala a produsului

1 Conector micro USB 4 Tastatura
2 Indicator cu LED 5 Poturi pentru sonda Intellical (optiune cu trei
3 Afisaj porturi pentru sonde afisata)

1 IntelliCAL® este o marca comerciala inregistratd a Hach Company, cu sediul in SUA.
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Tabelul 1 Modele de aparate de masurare seria HQ

Model de Conectori ai | pH/mV/IORP?2 | LDO/LBOD?® | Conductivitate* ISE®
ar{arat de sondelor sonde sonde sonde sonde
masurare

HQ1110 1 v

HQ1130 1 v

HQ1140 1 v

HQ2100 1 v v v

HQ2200 2 v v v

HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Sectiunea 3 Specificatii

Caracteristicile tehnice pot fi modificate fara notificare prealabila.

Caracteristica tehnica Detalii

Dimensiupi (Lungime X 22x9,7x6,3cm (8,7x3,8x2,5in.)
Latime X Inaltime)

Masa HQ1110, HQ1130, HQ1140 si HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200:
541 g (19,1 oz); HQ4100: 530 g (18,7 0z); HQ4200: 550 g (19,4 0z);
HQ4300: 570 g (20,1 oz)

Clasa carcasa IP67 cu compartiment pentru baterii instalat
Cerinte de alimentare Baterie litiu-ion reincarcabila 18650 (diametru de 18 mm x lungime
(interna) de 65 mm, cilindrica), 3,7 V c.c., 3200 mAh; Durata de functionare a

bateriei: > 1 saptamana in conditii obisnuite de utilizare (10 citiri/zi,

5 zile/saptamana in modul Continuu sau Apasare pentru a citi sau >
24 de ore in modul Interval cu intervale de 5 minute si un cronometru
de oprire < 15 minute)

Cerinte de alimentare Adaptor de alimentare USB, Clasa Il: 100 — 240 V c.a., intrare de

(externa) 50/60 Hz; 5 V c.c. la iegirea adaptorului de alimentare USB tip 2 A

Clasa de protectie a IEC Clasa Ill (SELV (tensiune extrem de joasa de

aparatului de masurare siguranta/separata) actionata); adaptor de alimentare USB este IEC
Clasa Il (cu izolatie dubla)

Temperatura de dela 0la 60 °C (de la 32 la 140 °F)

functionare

Temperatura de incarcare | 10 pana la 40 °C (50 pana la 104 °F)

Umiditate de functionare 90% (fara condens)

2 Sondele pH/mV/ORP includ temperatura

3 Sondele LDO/LBOD includ temperatura

Sondele de conductivitate includ salinitatea, TDS (solide dizolvate complet), rezistivitatea,
temperatura

Sondele cu ion selectiv, cum ar fi amoniacul, azotatul, clorura, fluorura, sodiu
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Caracteristica tehnica Detalii

Temperatura de depozitare | —20 pana la 60 °C (—4 pana la 140 °F), umiditate relativa de maxim
90 % (fara condens)

Conectorul sondei Conector M12 cu 5 pini pentru sonde Intellical

Conector micro USB Conectorul micro USB permite conectivitatea cablului USB si a
adaptorului de alimentare USB.

Jurnal de date (intern) Seria HQ1000: 5 000 puncte de date; Seria HQ2000: 10 000 puncte
de date; Seria HQ4000: 100 000 puncte de date

Stocarea datelor Stocare automata in modurile Apasare pentru a citi si Interval.
Stocare manuala in modul Continuu.

Exportul datelor Conexiune USB la PC sau dispozitiv de stocare USB (limitat la
capacitatea dispozitivului de stocare)

Corectia de temperatura Dezactivata, automata si manuala (specific parametrilor)

Certificari Verificat CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL: eficienta energetica
US DOE/NRCan, RoHS

Garantie Seria HQ1000 si HQ2000: 1 an (SUA), 2 ani (UE); Seria HQ4000:

3 ani (SUA), 3 ani (UE)

Sectiunea 4 Informatii generale

Producatorul nu se face responsabil in nicio situatie de deteriorari directe, indirecte, speciale,
accidentale sau pe cale de consecinta ce ar rezulta din orice defect sau omisiune din acest manual.
Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua modificari in acest manual si produselor pe care le
descrie, in orice moment, fara notificare sau obligatii. Editiile revizuite pot fi gasite pe site-ul web al
producatorului.

4.1 Informatii referitoare la siguranta

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta a acestui produs,
inclusiv si fara a se limita la daunele directe, accidentale sau pe cale de consecinta si neaga
responsabilitatea pentru astfel de daune in masura maxima permisa de lege. Utilizatorul este unicul
responsabil pentru identificarea riscurilor critice si pentru instalarea de mecanisme corespunzatoare
pentru protejarea proceselor in cazul unei posibile defectari a echipamentului.

Cititi in intregime manualul inainte de a despacheta, configura si utiliza aparatura. Respectati toate
atentionarile de pericol si avertismentele. Nerespectarea acestei recomandari poate duce la vatamari
serioase ale operatorului sau la deteriorarea echipamentului.

Verificati daca protectia cu care este prevazuta aparatura nu este defecta. Nu utilizati sau nu instalati
aparatura n niciun alt mod decét cel specificat in prezentul manual.

4.2 Informatii despre utilizarea produselor periculoase

APERICOL

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitata, va avea ca
rezultat decesul sau vatamarea corporala grava.

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitata, poate conduce
la deces sau la o vatamare corporala grava.
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AATENTIE

Indica o situatie periculoasa in mod potential care poate conduce la o vatamare corporala minora
sau moderata.

NOTA

Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate provoca defectarea aparatului. Informatii care
necesita o accentuare deosebita.

4.3 Etichete de avertizare

Cititi toate etichetele si avertismentele cu care este prevazut instrumentul. In caz de nerespectare se
pot produce vatamari personale sau avarieri ale instrumentului. Toate simbolurile de pe instrument
sunt mentionate in manual cu cate o afirmatie de avertizare.

Echipamentele electrice inscriptionate cu acest simbol nu pot fi eliminate in sistemele
publice europene de deseuri. Returnati producatorului echipamentele vechi sau la
sfarsitul duratei de viata in vederea eliminarii, fara niciun cost pentru utilizator.
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4.4 Componentele produsului

Asigurati-va ca ati primit toate componentele. Consultati Figura 2. Daca oricare dintre elemente
lipseste sau este deteriorat, contactati imediat fie producatorul, fie un reprezentant de vanzari.

Figura 2 Componentele produsului

1 Baterie cu litiu-ion reincarcabila 7 Fisa pentru portul USB
2 Compartiment pentru baterii 8 Fise de retea optionale
3 Aparat de masurare 9 Adaptor de alimentare USB
4 Snur pentru gat 10 Cablu USB, tipul A pana la micro, 1 m
(3,3 ft)
5 Dopuri pentru conectorul sondei 11 Dongle de comunicare Hach (HCD) optional
6 Surubelnita (nr. 1 Philips)

4.5 Certificare

Reglementarile canadiene privind echipamentele care produc interferente radio, IECS-003,
clasa B:

Tnregistrarile testelor relevante se afla la producator.

Acest aparat digital de clasa B intruneste toate cerintele reglementarilor canadiene privind
echipamentele care produc interferente.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Partea 15, limite pentru clasa ,,B”

Tnregistrarile testelor relevante se aflé la producator. Acest dispozitiv este conform cu Partea 15 din
Regulile FCC. Functionarea se supune urmatoarelor conditji:

1. Este posibil ca echipamentul sa nu genereze interferente daunatoare.

2. Echipamentul trebuie sa accepte orice interferente receptionate, inclusiv interferente care pot
provoca functionare nedorita.
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Schimbarile sau modificarile aduse acestui echipament care nu sunt in mod expres aprobate de
partea responsabila pentru respectarea standardelor, pot conduce la anularea autoritatii utilizatorului
de a folosi acest aparat. Acest aparat a fost testat si s-a constatat ca respecta limitele pentru aparate
digitale de clasa B, conform Partii 15 a Regulilor FCC. Aceste limite sunt stabilite pentru a asigura o
protectie rezonabila impotriva interferentelor daunatoare atunci cand aparatura este exploatata in
conditii comerciale. Acest echipament genereaza, foloseste si poate radia energie cu frecventa radio
si, daca nu este instalat si folosit in conformitate cu manualul de instructiuni, poate cauza interferente
daunatoare asupra comunicatiilor radio. Este probabil ca exploatarea acestui echipament intr-o zona
rezidentiala sa produca interferente daunatoare, caz in care utilizatorului i se va solicita sa
remedieze interferenta pe propria cheltuiala. Pentru a reduce problemele de interferente, pot fi
utilizate urmatoarele tehnici:

1. Departati echipamentul de dispozitivul care receptioneaza interferente.
2. Repozitionati antena de recepiie a dispozitivului afectat de interferenta.
3. Incercati combinatii ale solutiilor de mai sus.

4.6 Dongle de comunicare Hach (optional)

Dongle-ul de comunicare Hach (HCD) optional utilizeaza Bluetooth®8 Nivel scazut de energie pentru
comunicarea cu Claros™. Urmati toate indicatiile si avertismentele producatorului pentru a instala si
opera dispozitivul. Consultati documentatia care este furnizata cu HCD.

4.7 Domeniu de utilizare

AATENTIE
f Pericol de expunere chimica. Respectati procedurile de siguranta in laborator si purtati

toate echipamentele de protectie personala adecvate pentru substantele chimice care
sunt manipulate. Consultati fisele tehnice de securitate (MSDS/SDS) pentru protocoalele
de siguranta.

Aparatele de masurare seria HQ sunt destinate utilizarii de catre persoanele care masoara parametrii
privind calitatea apei in laborator sau pe teren. Aparatele de masurare seria HQ nu trateaza si nu
modifica apa.

Sectiunea 5 Instalarea

APERICOL

Pericole multiple. Numai personalul calificat trebuie sa efectueze activitatile descrise in
aceasta sectiune a documentului.

5.1 Despre siguranta bateriei pe baza de litiu

Pericol de explozie si incendiu. Bateriile cu litiu pot deveni fierbinti, pot exploda si pot
cauza rani grave daca sunt expuse la conditji extreme.

3=

* Nu utilizati bateria daca prezinta semne vizibile de deteriorare.
* Nu utilizati bateria dupa un soc puternic sau vibratji.

6 Cuvantul Bluetooth® si siglele sunt marci comerciale inregistrate, detinute de Bluetooth SIG, Inc.
si orice utilizare a unor astfel de marci de catre HACH este licentiata.
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Nu expuneti bateria la foc sau surse de aprindere.

Pastrati bateria la temperaturi sub 70 °C (158 °F).

Pastrati bateria uscata si nu o Iasati in apropierea surselor de apa.

Impiedicati contactul dintre borna pozitivé si borna negativa a bateriei.

Nu permiteti persoanelor neautorizate sa atinga bateria.

Eliminati bateria in conformitate cu reglementarile locale, regionale si nationale.

Nu utilizati si nu depozitati instrumentul in lumina directa a soarelui, langa o sursa de caldura sau
n medii cu temperatura ridicata, cum ar fi un vehicul inchis, lasat sa stea in lumina directa a
soarelui.

5.2 Instalarea bateriei

b
Pericol de explozie si incendiu. Acest echipament are o baterie cu litiu cu nivel ridicat de
energie. baterie care se poate aprinde si poate provoca incendii sau explozii, chiar daca
i este consumata. Pentru a nu diminua siguranta oferita de carcasa instrumentului, acesta

trebuie sa fie montata si fixata cu ajutorul echipamentului furnizat.

N Pericol de explozie si de incendiu. Inlocuirea bateriei nu este permisa. Utilizati numai
(W bateriile furnizate de producatorul instrumentului.

Utilizati numai baterii reincarcabile litiu-ion furnizate de catre producator. Consultati Figura 3 pentru
informatii referitoare la instalarea sau dezinstalarea bateriilor.

Figura 3 Instalarea si dezinstalarea bateriilor

5.3 Incarcarea bateriei
APERICOL

potential de umiditate, trebuie utilizat un dispozitiv de intrerupere circuit de defectiune
masa (gfci/gfi) pentru conectarea echipamentului la sursa de alimentare principala.

f Pericol de electrocutare. Daca acest echipament este utilizat in aer liber sau in locatji cu
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Pericol de incendiu. Utilizati numai surse de alimentare externa care sunt specificate
pentru acest instrument.

evaluare a standardului de siguranta din {ara aplicabila.

fi Pericol de electrocutare. Echipamentul conectat in mod extern trebuie sa dispuna de o

Utilizati cablul USB furnizat si adaptorul de alimentare USB sau un PC pentru a incarca bateria.
Consultati Figura 4. Atunci cand instrumentul se conecteaza la sursa de alimentare electrica si tasta
Pornit/Oprit este apasata, indicatorul cu LED verde este aprins. Utilizatorul poate folosi instrumentul
atunci cand bateria se incarca. O baterie neincarcata se descarca complet dupa aproximativ 5 ore
atunci cand adaptorul de alimentare USB este utilizat, iar alimentarea instrumentului este oprita.
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Figura 4 Conectati adaptorul de alimentare USB sau un PC.
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5.4 Instalarea snurului pentru gat

Instalati snurul pentru gat pentru a tine aparatul de masurare in siguranta. Consultati Figura 5.

Figura 5 Instalarea snurului pentru gat

5.5 Instalati sonda si fisele pentru portul USB

Instalati fisele pentru port in portul (porturile) sondei si portul USB atunci cand acestea nu sunt
utilizate pentru a pastra clasa carcasei instrumentului. Consultati Figura 6 si Figura 7.

Nota: Figura 6 afiseazéd un aparat de masurare cu trei porturi pentru sonda. Unele modele de aparate de méasurare
au un singur port pentru sonda sau doua.

Figura 6 Instalarea fisei pentru port
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Figura 7 Instalarea fisei pentru portul USB

Sectiunea 6 Pornirea sistemului
6.1 Pornirea aparatului de masurare

Apasati @ pentru a porni aparatul de masurare. Daca aparatul de masurare nu porneste, asigurati-
va ca bateria a fost instalata corect sau ca aparatul de masurare este conectat la o sursa de
alimentare. Consultati Incarcarea bateriei de la pagina 306.

6.2 Selectarea limbii

Atunci cand aparatul de masurare este pornit pentru prima data sau atunci cand se instaleaza o
baterie noua, pe afisaj apare ecranul Selectare limba. Selectati limba aplicabila. De asemenea,
utilizatorul poate schimba limba din meniul Setari.

6.3 Setarea datei si orei

Atunci cand aparatul de masurare este pornit pentru prima data sau atunci cand se instaleaza o
baterie noua, pe afisaj apare ecranul Data — Ora. Finalizati pasii urmatori pentru a seta data si ora.
Nota: De asemenea, utilizatorul poate modifica data si ora din meniul Setari.

Apasati tastele cu sageti sus si jos pentru a selecta un format pentru data.

Apasati sageata stanga pentru a accesa data si ora.

Apasati tastele cu sageti sus si jos pentru a schimba data si ora.

Apasati sageata dreapta pentru a evidentia Salvare.

a PN

Selectati Salvare pentru a pastra setarile.
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6.4 Conectarea unei sonde

Asigurati-va ca ati setat data si ora pe aparatul de masurare nainte ca o sonda sa fie conectata.
Marcajul temporal pentru o sonda este setat in momentul primei conectari a sondei la aparatul de
masurare. Marcajul temporal inregistreaza automat istoricul sondelor si ora la care se efectueaza
masuratorile. Consultati Figura 8 pentru a conecta o sonda la aparatul de masurare.

Figura 8 Conectarea unei sonde la aparatul de masurare

Sectiunea 7 Interfata cu utilizatorul si navigarea

Dupa pornire, pe afisaj apare ecranul principal. Consultati Ecran principal de la pagina 311. Utilizati
tastatura pentru a selecta optiunile disponibile si pentru a modifica valorile. Consultati Tastatura

de la pagina 313. Utilizati meniul principal pentru a accesa setarile si alte meniuri. Consultati Meniul
principal de la pagina 314.

7.1 Ecran principal

Pe afigaj apare ecranul principal atunci cand aparatul de masurare este pornit si 0 sonda este
conectata la un aparat de masurare. Consultati Figura 9. Modelele HQ4100, HQ4200, HQ4300 au un
afisaj color. Pentru modelele cu doua sau trei porturi pentru sonda, ecranul afiseaza toate sondele
conectate. Consultati Figura 10.

Pe ecranul principal sunt disponibile urmatoarele sarcini:

* Masurare probe

+ Calibrati o sonda

+ Verificati o calibrare

+ Setati ID-ul probei (identificare)
» Vizualizare si gestionare date

« Cititi instructiunile pas cu pas
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® PHC101

b

Figura9 Exemplu de ecran principal — O sonda

R4

3 50% (W

24.0°C

Q)
—

J

O stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

NH," NH;

50.0mV

i

READ

|~ Calibrate
[ Data

¢ Options

[77

Meniul Optiuni: ofera acces la instructiuni si
alte meniuri

Sectiunea Valoare de masurare: afigeaza
valoarea, temperatura si unitatile masurate

Meniul Date: ofera acces la vizualizarea si
gestionarea datelor

Indicator privind starea de stabilitate a
masuratorii: afiseaza starea masuratorii

Butonul Calibrare: porneste o calibrare

Port pentru sonda Intellical: afiseaza locatia
portului pentru sonda conectata

Butonul Citire: citeste valoare probei sau a
solutiei standard

10

Numele sondei Intellical: afiseaza numele
modelului pentru sonda conectata

ID proba: afiseaza numele probei masurate 11 Pictograma Bluetooth® (daca Dongle de
comunicare Hach este instalat): afiseaza
atunci cand o conexiune Bluetooth este
activa

Zona mesaj: afiseaza starea masuratorii, ID- | 12 Indicator privind incarcarea bateriei:

ul probei, erorile si avertismentele

afiseaza procentul de incarcare a bateriei
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Figura 10 Exemplu de ecran principal: doua sau trei sonde

Home % 50% (CH

@ PHC101 ——

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mV

& LD0101 B——@
8.55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
O© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH >
24.0°C 50.0 mV
® MTC101
-1200.0 mv >
|24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
O stabilizing...
A Sample (1234)
READ ALL
| Calibrate >

1 Ecran principal cu doua sonde

4 Pictograma pentru Salvare: datele
masuratorii se afla in jurnalul de date

2 Pictograma pentru Calibrari: indica
neacceptarea sau expirarea calibrarii

5 Pictograma de avertisment (consultati
Depanare de la pagina 319)

de la pagina 319)

3 Pictograma de eroare (consultati Depanare

6 Ecran principal cu trei sonde

7.2 Tastatura

Consultati Figura 11 pentru o descriere a tastaturii.

Figura 11 Descrierea tastaturii

SEN ®

:

1 Tasta Pornit/Oprit

4 Tasta Inapoi

2 Sageti de navigare

3 Tasta Meniu

5 Tasta de selectare
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7.3 Meniul principal

Apasati B pentru a intra in meniul principal. Consultati Figura 12.

Figura 12 Descrierea meniului principal

Menu $ 100%

QR O Home
@—O Settings
(3)——Data

@7A Samples

@—@ About
@\dd-mm-yyyy XX:XX

@,/3 Default
3 Device4@

1 AcasaEcran principal 4 Meniu ID proba 7 1D utilizator
2 Meniul Setari 5 Despre ecranul aparatului 8 Pictograma Bluetooth®
de masurare (daca HCD este instalat)
3 Meniul Date 6 Data siora 9 ID dispozitiv Bluetooth®
(daca HCD este instalat)

Sectiunea 8 Functionarea

Aceasta sectiune furnizeaza instructiuni de utilizare generale pentru aparatul de masurare. Pentru
instructiuni mai complete, consultati instructiunile de pe ecran din aparatul de masurare sau din
manualul de utilizare pentru sonda.

8.1 Masurare probe

Urmatorii pasi sunt pasi generali pentru masurarea probelor cu ajutorul aparatului de masurare.

1. Selectati modul de masurare. Consultati Setari aparat de la pagina 316.

2. Pregatiti proba pentru masurare. Consultati instructiunile de pe ecran din aparatul de masurare
sau din manualul de utilizare pentru sonda.

3. Masurati proba dupa cum urmeaza:

* Modul Apasare pentru a citi: Selectati Citire (sau Citire toate) pentru a masura valoarea
probei. Aparatul de masurare salveaza valoarea automat.

* Mod interval: Selectati Pornire (sau Pornire toate) pentru a porni masuratorile. Aparatul de
masurare masoara si salveaza automat valoarea probei la intervale de timp specificate.
Selectati Oprire (sau Oprire toate) pentru a opri masuratorile.

* Mod continuu: Aparatul de masurare masoara valoarea probei in mod continuu. Selectati
Salvare (sau Salvare toate) pentru a salva valoarea afisata pe ecranul de afisare.

Dupa fiecare masuratoare, pe afisaj apare rezultatul. Pe afisaj apare pictograma de salvare daca
rezultatul este salvat in jurnalul de date.
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8.2 Calibrarea unei sonde

Urmatorii pasi sunt pasi generali pentru calibrarea sondei cu ajutorul aparatului de masurare. Pentru
a modifica setarile pentru calibrare, consultati Setari sonda de la pagina 317.

1.

2

Din ecranul principal, selectati L~ calibrare. Dac se conecteaza mai multe sonde, selectati
sonda de calibrat. Pe afisaj apare solutia (solutiile) de utilizat pentru calibrare.

Pregatiti solutiile tampon sau standard pentru calibrare. Urmati instructiunile de pe ecranul
aparatului de masurare sau din manualul de utilizare pentru sonda.

Selectati Citire pentru a porni calibrarea. Aparatul de masurare masoara valoarea solutiei de
calibrare. La finalizarea masurarii, pe afisaj apare rezultatul.

Selectati Citire pentru a masura valoarea celorlalte solutii tampon sau standard, daca este cazul.
Selectati Salvare pentru a salva calibrarea.

Nota: in cazul in care calibrarea nu este acceptatd, consultati instructiunile pentru depanare de pe ecran de pe
aparatul de masurare sau din manualul de utilizare pentru sonda.

8.3 Verificarea calibrarii

Urmatorii pasi sunt pasi generali pentru verificarea calibrarii sondei cu ajutorul aparatului de
masurare. Pentru a modifica setarile pentru verificare, consultati Setari sonda de la pagina 317.

1.

Din ecranul principal, selectati Optiuni > Verificare calibrare. Afigajul arata solutia tampon sau
standard de utilizat pentru verificare.

Nota: Daca s-au conectat mai multe sonde, selectati sonda de verificat.

Pregatiti solutia tampon sau standard pentru verificare. Urmati instructiunile de pe ecranul
aparatului de masurare sau din manualul de utilizare pentru sonda.

Selectati Citire pentru a incepe verificarea. Aparatul de masurare masoara valoarea solutiei de
verificare. La finalizarea masurarii, pe afisaj apare rezultatul.

Daca verificarea este efectuata cu succes 6, selectati Salvare pentru a salva rezultatul.

Nota: Daca verificarea nu este acceptata, consultati instructiunile de pe ecran pentru depanare de pe aparatul
de masurare sau din manualul de utilizare pentru sonda.

8.4 Includerea ID-ului probei cu datele de masurare

Instrumentul poate salva un nume al utilizatorului (ID) cu datele de masurare stocate. Introduceti mai
multe nume ale probelor pe instrument, apoi selectati numele probei aplicabil inainte de a masura
probele. Instrumentul adauga numerele la probele cu acelasi nume, de ex. ,Nume proba (2)".

1.
2,

Apasati B si selectati Probe.

Selectati o optiune.

Optiune Descriere

Proba Selecteaza numele probei de salvat cu masuratorilor probelor.

Creare proba noua Deschide un ecran pentru a adauga nume de probe noi. Numele probelor
pot include litere si numere.

Stergere probe Elimina numele probelor.
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8.5 Includerea ID-ului utilizatorului cu datele stocate

Instrumentul poate inregistra un nume al utilizatorului (ID) cu datele stocate. Introduceti mai multe
numele de utilizator pe instrument, apoi selectati numele utilizatorului aplicabil inainte de a incepe
efectuarea calibrarilor si a masuratorilor.

1. Apasati B si selectati Setari. Lista cu setari afiseaza:

2. Selectati Utilizatori.

3. Selectati o optiune.

Optiune Descriere

Utilizator Selecteaza numele utilizatorului. Numele utilizatorului selectat este
afisat pe ecranul meniului principal si este salvat cu datele stocate.

Creare utilizator nou Deschide un ecran pentru a adauga nume de utilizatori noi. Numele
utilizatorilor pot include litere si numere.

Stergere utilizatori  Elimina numele utilizatorilor.

Sectiunea 9 Setari aparat

Finalizati pasii care urmeaza pentru a schimba setarile generale pentru aparat.

Nota: Protectia cu parold poate impiedica accesul la unele meniuri. Consultati manualul de utilizare online pentru
informatii despre controlul accesului.

1. Apasati B si selectati Setari. Lista cu setari afiseaza:

2. Selectati o optiune.

Optiune Descriere

[Denumire Modifica setarile specifice sondei pentru masuratori, calibrari si verificari.

sonda] Consultati Setari sonda de la pagina 317 pentru a schimba setarile pentru
sonda conectata.

Mod de Seteaza la inceperea masuratorilor. Optiuni: Apasati pentru a citi, Continuu

masurare sau Interval.

Apasati pentru a citi: Esantionul este masurat doar atunci cand Citire este
impins. Datele sunt salvate in jurnalul de date automat atunci cand sunt
indeplinite criteriile de stabilitate.

Interval: Esantionul este masurat la intervale regulate pentru o durata
specificata. Datele sunt stocate automat in jurnalul de date.

Continuu: Aparatul masoara valoarea esantionului continuu. Datele sunt
salvate in jurnalul de date numai atunci cand utilizatorul selecteaza Salvare.

Temperatura Seteaza unitatile de temperatura la ° C sau ° F.
Afisaj Modifica setarile pentru afisaj. Optiuni: Luminozitate, Lumina de fundal si
Oprire.

Luminozitate: Modifica intensitatea iluminarii de fundal. Optiuni: intre 10 si
100% (valoare implicita: 50%).

Lumina de fundal: Seteaza lumina de fundal pentru a opri cand aparatul nu
este utilizat pentru o perioada specificata. Optiuni: 15 secunde, 30 secunde,
1 minut, 5 minute sau Niciodata.

Oprire: Seteaza aparatul la oprire atunci cand aparatul nu este utilizat pentru
o perioada specificata. Optiuni: 1 minut, 2 minute, 5 minute, 10 minute,
30 minute, 1 ora, 2 ore sau Niciodata.
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Optiune Descriere

Sunet Seteaza aparatul sa scoata un sunet in timpul apasarilor sau notificarilor.
Optiuni: Apasare tasta, Alerta stabilitate, Memento, Alerta
eroare/avertisment sau (baterie) Incarcare finalizata .

Utilizatori Selecteaza un utilizator, adauga un utilizator nou sau il sterge.

Data-Ora Seteaza formatul data / ora, data si ora in aparat.

Limba Seteaza limba aparatului.

Accesare Seteaza o parola pentru a impiedica accesul la setarile sondei, unele setari

ale aparatului (modul de masurare, temperatura, limba) si actualizari
software. Un utilizator fara parold nu poate sterge setarile sau datele cand
controlul de acces este activat.

Diagnostic Creeaza un figier de diagnostic pentru asistenta tehnica sau service daca
apare o problema tehnica. Utilizatorul trebuie sa conecteze aparatul la un
computer pentru a obtine figierul.

Sectiunea 10 Setari sonda

Atunci cand se conecteaza o sonda la aparatul de masurare, utilizatorul poate schimba setarile
pentru sonda pentru masuratori, calibrari si verificari. Consultati pasii urmatori pentru a accesa

setarile pentru sonda conectata. Pentru o descriere completa a setarilor, consultati manualul de
utilizare online pentru aparatul de masurare.

Nota: Protectia cu parold poate impiedica accesul la unele meniuri. Consultati manualul de utilizare online pentru
informatii despre setarile de securitate.

1. Apasati B si selectati Setari. Lista cu setari afiseaza:

2. Selectati denumirea sondei.

3. Selectati optiunea aplicabila: Masuratoare, Calibrare sau Verificare.
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Sectiunea 11

Gestionarea datelor

Aparatul de masurare salveaza datele rezultate din masuratorile, calibrarile si verificarile probelor,

dupa cum urmeaza:

* Masuratorile probelor — Aparatul de masurare salveaza automat datele probelor masurate atunci
cand modul de masurare este Apasare pentru a citi sau Interval. Atunci cand modul de masurare
este Continuu, utilizatorul trebuie sa selecteze Salvare pentru a salva datele probei masurate. Pe
ecranul principal se afiseaza pictograma de Salvare atunci cand datele probei masurate se afla in

jurnalul de date.

» Datele de calibrare — Utilizatorul trebuie sa selecteze Salvare pentru a salva datele de calibrare.
Datele de calibrare sunt salvate in aparatul de masurare si pe sonda Intellical.

» Date de verificare — Utilizatorul trebuie sa selecteze Salvare pentru a salva datele de verificare.

Finalizati urmatorii pasi pentru a vizualiza, exporta sau sterge date.

1. Apasati B si selectati Date sau selectati Date de pe ecranul principal.
2. Selectati o optiune.

Optiune

Vizualizare
date

Export date

Istoric
calibrare

Stergere date

Sectiunea 12

Descriere

Afiseaza datele in jurnalul de date. Prima data se afiseaza cele mai recente
date. Apasati sageata jos pentru a vedea mai multe date. Pictograma de
calibrare este afisata atunci cand tipurile de date sunt datele de calibrare.
Pictograma de verificare este afisata atunci cand tipurile de date sunt datele de
verificare.

Pentru a vedea mai multe detalii pentru un punct de date, selectati un rand de
date si apasati sageata dreapta. Pentru a aplica un filtru si pentru a afisa numai
datele filtrate, apasati sageata stanga si selectati un parametru, tipul de date
sau intervalul de date.

Trimite o copie cu toate datele in jurnalul de date pe un PC conectat sau un
dispozitiv de stocare USB. Pentru a conecta instrumentul la un PC, consultati
Figura 4 de la pagina 308. Pentru a conecta instrumentul la un dispozitiv de
stocare USB standard, utilizati un micro USB pentru un adaptor USB de tip A.
n mod alternativ, utilizati un dispozitiv de stocare USB care are un conector
micro USB.

Atunci cand instrumentul se conecteaza la un PC, se deschide o fereastra File
Explorer céatre o unitate cu denumirea ,Serie HQ”. Mariti unitatea si cautati un
subfolder cu numele si numarul de serie al aparatului de masurare. Fisierul de
date este afigat ca fisier .csv, avand aceeasi data si ora ca numele fisierului.
Salvatj figierul .csv pe o locatie de pe PC.

Nota: Daca fereastra File Explorer nu se deschide automat, deschideti o fereastra File
Explorer si cautati o unitate cu denumirea ,Serie HQ”.

Afiseaza datele de calibrare curente si anterioare pentru o sonda conectata.

Sterge toate datele din jurnalul de date. Protectia cu parola poate impiedica
accesul la optiunea de stergere a datelor.

intretinerea

AATENTIE

Pericole multiple. Numai personalul calificat trebuie sa efectueze activitatile descrise in
aceasta sectiune a documentului.
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12.1 Curatarea instrumentului

Curatati exteriorul instrumentului cu o lavetd umeda si cu o solutie de sapun delicat, iar apoi uscati
instrumentul prin stergere, daca este necesar.

12.2 inlocuirea bateriei

Tnlocuiti bateria atunci cand acesta nu se incarca sau nu mai pastreazé curentul. Utilizati numai
bateria si incarcatorul de baterie furnizate de catre producator. Consultati Instalarea bateriei
de la pagina 306.

12.3 Pregatirea pentru expediere

Instrumentul contine o baterie litiu-ion, care este reglementata ca material periculos si trebuie sa
respecte reglementarile privind bunurile periculoase pentru toate tipurile de transport. Respectati
procedurile urmatoare pentru a trimite instrumentul la reparat sau intretinere:

» Deconectati sondele inainte de a le expedia.

» Curatati si decontaminati instrumentul Tnainte de a-l expedia producatorului.

* Pentru cea mai buna siguranta, indepartati bateria litiu-ion din dispozitiv si nu trimiteti bateria.
Daca trebuie sa trimiteti bateria, lasati bateria instalata in incinta pentru baterii, insa nu o atasati
de instrument. Introduceti incinta pentru baterii cu bateria instalata in ambalajul separat pentru a
preveni contactul cu materialele conductive electrice (de ex., metale).

» Expediati instrumentul in ambalajul original sau intr-un ambalaj alternativ de protectie alternativ.

Sectiunea 13 Depanare

13.1 Utilizarea instructiunilor de pe ecran pentru depanare

Interfata cu utilizatorul include instructiuni pentru depanare menite sa ajute la corectarea problemelor
care pot aparea in timpul masuratorilor, calibrarilor si verificarilor. Atunci cand apare o problema, pe

afisaj apare pictograma pentru eroarea O sau avertismentul A cu o scurts descriere a problemei.
Apasati sageata dreapta pentru a vedea procedurile recomandate pentru a corecta problema.

Sectiunea 14 Piese de schimb

corporald, deteriorarea instrumentului sau defectarea echipamentului. Piesele de schimb
din aceasta sectiune sunt aprobate de producator.

if Pericol de vatamare corporala. Utilizarea pieselor neaprobate poate cauza vatamare

Nota: Numerele pentru produs gi articol pot varia in anumite regiuni de comercializare. Contactati distribuitorul
respectiv sau consultati site-ul Web al companiei pentru informatiile de contact.

Piese de schimb

Descriere Nr. articol
Baterie, litiu-ion, 18650, 3200 mAh, limba engleza LEZ015.99.00001
Baterie, litiu-ion, 18650, 3100 mAh, limba chineza LEZ015.80.00001
Cablu, USB 2.0, tip de mufa A pana la tip de mufa B, 0,91 m (3 picioare) LEZ015.99.00002
Cutie de teren pentru sonde standard LEZ015.99.A001A
Cutie de teren pentru sonde robuste LEZ015.99.A002A
Snur pentru gat si dopuri antipraf LEZ015.99.A005A
Cric cu bareta LEZ015.99.A003A
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Piese de schimb (continuare)

Descriere Nr. articol

Manusi de protectie LEZ015.99.A004A
Adaptor de alimentare USB, 5V c.c., 2 A, 100 — 240 V c.a., SUA LEZ015.99.00006
Gcrl]ﬁptor de alimentare USB, 5V c.c., 2 A, 100 — 240 V c.a., UE + Regatul LEZ015.99.00004
Adaptor de alimentare USB, 5V c.c., 2 A, 100 — 240 V c.a., China LEZ015.99.00005
Adaptor de alimentare USB, 5V c.c., 2 A, 100 — 240 V c.a., ROW LEZ015.99.00007
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Skyrius 1 Internetinis naudotojo vadovas

Pagrindiniame naudotojo vadove yra maziau informacijos negu Naudotojo vadove, kurj galima rasti
gamintojo svetainéje.

Skyrius 2 Gaminio apzvalga

HQ serijos nesiojamieji matuokliai naudojami su skaitmeniniais ,Intellical“! zondais vienam ar
daugiau vandens kokybés parametry i$matuoti. Zr. Paveikslélis 1. Matuoklis automatiskai atpazjsta
prie jo prijungto zondo tipg. Matuoklj galima prijungti prie asmeninio kompiuterio arba USB atmintinés
ir perkelti jame jrasytus duomenis. Naudojant pasirenkama ,Hach* rySio fizinj raktg HACH
komunikacijos rysj (HCD), matuoklis prijungiamas prie ,Claros ™.

HQ serijos matuokliai yra astuoniy modeliy. Lentelé 1 parodo, kokiy tipy zondus galima prijungti prie
kiekvieno modelio.

Paveikslélis 1 Gaminio apzvalga

1 ,Micro-USB* jungtis 4 Klaviatdra

2 LED indikatorius 5 ,Intellical“ zondo jungtys (parodytas variantas
su trimis zondy jungtimis)

3 Ekranas

1, IntelliCAL®" yra ,Hach Company"* registruotasis prekiy zenklas JAV.
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Lentelé 1 HQ serijos matuokliy modeliai

Matuoklio Zondy pH/mV/ORP?2 LDO/LBOD3 Savitasis ISE®

modelis jungtys zondai zondai laidumas* zondai
zondai

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Skyrius 3 Techniniai duomenys

Techniniai duomenys gali bati kei€iami neperspéjus.

Techniniai duomenys ISsami informacija

Matmenys (I x P x A) (ilgis x
plotis x aukstis)

22 x9,7x6,3cm (8,7 x 3,8 x 2,5 col.)

Svoris HQ1110, HQ1130, HQ1140 ir HQ2100: 519 g (18,3 unc.); HQ2200:
541 g (19,1 unc.); HQ4100: 530 g (18,7 unc.); HQ4200: 550 g

(19,4 unc.); HQ4300: 570 g (20,1 unc.)

Korpuso klase IP67 prijungus baterijos skyriy

Maitinimas (naudojant
baterijas)

|kraunama lic¢io jony baterija 18650 (18 mm skersmens x 65 mm
ilgio, cilindro formos), 3,7 V NS, 3200 mAh; baterijos veikimo
trukmé: > 1 savaité jprastai naudojant (10 nuskaitymy per diena,
5 dienos per savaite nuolatiniu rezimu arba rezimu ,Paspausti ir
skaityti“, arba > 24 valandos intervaly rezimu su 5 minuciy
intervalais ir iSjungimo laikmaciu < 15 minuciy)

Il klasés USB maitinimo adapteris: 100-240 V KS, 50/60 Hz jvestis;
5V NS 2 A USB maitinimo adapterio iSvesties lizde

Maitinimas (naudojant iSorinj
Saltinj)

Matavimo prietaiso
apsaugos klasé

IEC Il klasé (SELV (atskirta / apsauginé ypa¢ Zema jtampa)
maitinimas); USB maitinimo adapteris yra IEC Il klasés (dviguba
izoliacija)

Darbiné temperatira 0-60 °C (32-140 °F)

|krovimo temperatira 10—40 °C (50-104 °F)

Darbinis drégnis 90 % (be kondensacijos)

2 pH/mV/ORP zondai apima su temperatiiros matavimug

3 LDO/LBOD zondai su apima temperatiiros matavimug

4 Laidumo zondai apima matuoja druskinguma, TDS (bendras istirpusiy kietyjy medziagy kiekis),
varza, temperatirg

5 Selektyvieji jony zondai, pvz., amoniako, nitraty, chlorido, fluoro, natrio

322 lietuviy kalba



Techniniai duomenys ISsami informacija

Laikymo temperatira Nuo —20 iki 60 °C (nuo —4 iki 140 °F) ne didesnis nei 90 %
santykinis oro drégnumas (be kondensacijos)

Zondy jungtis 5 kontakty M12 jungtis ,Intellical“ zondams

,Micro-USB" jungtis Per ,micro-USB* jungtj galima prijungti USB kabelj ir USB maitinimo
adapterj.

Duomeny byla (vidiné) HQ1000 serija: 5 000 duomeny tasky; HQ2000 serija:

10 000 duomeny tasky; HQ4000 serija: 100 000 duomeny tasky

Duomeny saugykla Automatinis jraSymas rezimu ,Paspausti ir skaityti“ ir intervalo
rezimu. Rankinis jraSymas nuolatiniu rezimu.

Duomeny eksportavimas USB jungtis asmeniniam kompiuteriu ar USB atmintukui (priklauso
nuo laikmenos talpos)

Temperatdros koregavimas | ISjungtas, automatinis ir rankinis (pagal konkrecius parametrus)

Sertifikatai CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Patikrinta: US DOE / NRCan
energijos vartojimo efektyvumas, RoHS
Garantija HQ1000 ir HQ2000 serija: 1 metai (JAV), 2 metai (ES);

HQ4000 serija: 3 metai (JAV), 3 metai (ES)

Skyrius 4 Bendrojo pobidzio informacija

Gamintojas jokiu budu néra atsakingas uz tiesioging, netiesiogine, specialia, atsitikting arba didele
Zala, kuri baty padaryta dél Sio vadovo bet kokio defekto ar praleidimo. Gamintojas pasilieka teise
bet kada i$ dalies pakeisti §j vadovg ir jame apraSytus produktus nepraneSdamas apie keitimg ir
neprisimdamas jsipareigojimy. Pataisytuosius leidimus rasite gamintojo zZiniatinklio svetainéje.

4.1 Saugos duomenys

Gamintojas néra atsakingas uz jokius nuostolius dél netinkamo Sio gaminio taikymo ar naudojimo,
iskaitant tiesioginius, atsitiktinius ir Salutinius nuostolius, bet tuo neapsiribojant, ir nepripazjsta jokios
atsakomybeés uz tokius nuostolius, kiek tai leidzia galiojantys jstatymai. Tik naudotojas yra atsakingas
uz taikymo lemiamo pavojaus nustatyma ir tinkamy mechanizmy procesams apsaugoti per galimg
irangos triktj jrengima.

Perskaitykite visg Sj dokumentg pries iSpakuodami, surinkdami ir pradédami naudoti §j jrengin;.
Atkreipkite démesj j visus jspéjimus apie pavojy ir atsargumo priemones. PrieSingu atveju jrenginio
naudotojas gali smarkiai susizeisti arba sugadinti jrenginj.

Isitikinkite, kad Sio jrenginio apsauga nepazeista. Nenaudokite ir nemontuokite Sio jrenginio kitokiu
bddu, nei nurodyta Siame vadove.

4.2 Informacijos apie pavojy naudojimas

APAVOJUS

Zymi galima arba nei§vengiamg pavojingg situacijg, j kurig pakliuvus galima mirtinai ar stipriai
susizeisti.

Zymi galima arba nei§vengiama pavojingg situacija, kurios nevengiant gali grésti mirtis ar stiprus
suzeidimas.

AATSARGIAI

Zymi galima pavojingg situacija, dél kurios galima lengvai ar vidutini$kai susiZeisti.
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PASTABA

Zymi situacija, kurios neigvengus gali biti sugadintas prietaisas. Informacija, kuriai reikia skirti
ypatingg démes;.

4.3 Apie pavojy perspéjancios etiketés

Perskaitykite visas prie prietaiso pritvirtintas etiketes ir zymas. Nesilaikant nurodyty jspéjimy galima,
susizaloti arba sugadinti prietaisg. Simbolis, kuriuo pazymeétas prietaisas, vadove yra nurodytas su
ispéjamuoju pareisSkimu.

Siuo simboliu paZyméto elektros jrenginio negalima i§mesti namy arba vieSosiose atlieky
iSmetimo vietose Europoje. Nemokamai grazinkite nebenaudojama jrangg gamintojui,
kad ji baty utilizuota.

4.4 Gaminio sudedamosios dalys

|sitikinkite, kad gavote visas sudedamasias dalis. Zr. Paveikslélis 2. Aptike, kad daliy triksta ar jos
yra apgadintos, nedelsdami susisiekite su gamintoju ar prekybos atstovu.

Paveikslélis 2 Gaminio sudedamosios dalys

1 Jkraunama li¢io jony baterija 7 USB prievado kistukas
2 Baterijos skyrius 8 Pasirenkami maitinimo kistukai
3 Matuoklis 9 USB maitinimo adapteris
4 RieSo dirzelis 10 USB kabelis, A tipo j ,micro*, 1 m
(3,3 pédos)
5 Zondo jungéiy kistukai 11 Pasirenkamas ,Hach” rySio fizinis
6 Kryzminis atsuktuvas (Nr. 1) raktasHACH komunikacijos ry8ys (HCD)
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4.5 Sertifikavimas

Kanados taisyklés dél radijo trukdzius kelianéios jrangos, IECS-003, B klasé:

Tai patvirtinanciy patikrinimy dokumenty teirautis gamintojo.

B klasés skaitmeninis jtaisas atitinka visus Kanados taisykliy dél radijo trukdZius keliancios jrangos
reikalavimus.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC 15 dalis, B klasés apribojimai

Tai patvirtinangiy patikrinimy dokumenty teirautis gamintojo. Sis prietaisas atitinka FCC taisykliy
15 dalies reikalavimus. Naudojimui taikomos Sios sglygos:

1. Jranga negali kelti kenksmingy trukdziy.

2. Sijranga turi priimti visus gaunamus trukdzius, jskaitant tuos, dél kuriy prietaisas veiks
netinkamai.

Sios jrangos pakeitimai arba modifikacijos, kurios néra tiesiogiai patvirtintos uz atitiktj atsakingos
Salies, gali panaikinti naudotojo teise naudotis Sia jranga. Si jranga yra patikrinta ir nustatyta, kad ji
atitinka B klasés skaitmeniniy prietaisy apribojimuose keliamus reikalavimus pagal FCC taisykliy

15 dalj. Sie apribojimai taikomi siekiant suteikti tinkama apsaugg nuo Zalinguyjy trukdziy poveikio, kai
jranga yra naudojama komercinése patalpose. Si jranga sukuria, naudoja ir skleidZia radijo bangy
energijg ir, jei naudojama nesilaikant naudotojo instrukcijoje pateikty nurodymuy, gali kelti radijo rySio
Zzalinguosius trukdzius. Sig jrangg naudojant gyvenamosiose patalpose gali bati keliami Zalingieji
trukdziai ir tokiu atveju naudotojas juos turés pasalinti savo IéSomis. Norédami sumazinti trukdzius,
galite pasinaudoti Siais badais:

1. Perkelkite jrangg toliau nuo trukdzius patiriancio prietaiso.
2. Trukdzius patiriancio prietaiso anteng pastatykite kitoje vietoje.
3. Pabandykite derinti anks¢iau pateiktus badus.

4.6 ,,Hach” rysio fizinis raktasHACH komunikacijos rysys (pasirenkamas)

Pasirenkamam ,Hach* rysio fiziniam raktui HACH komunikacijos rySiui naudojamas mazai energijos
eikvojantis ,Bluetooth® rysys su ,Claros™*. Jrengdami ir naudodami §; prietaisg laikykités visy
gamintojo nurodymy ir jspéjimy. Vadovaukités su HCD pridedamais dokumentais.

4.7 Numatytasis naudojimas

AATSARGIAI
if Salycio su cheminémis medziagomis pavojus. Vykdykite laboratorijos saugos procediras

ir dévekite visas asmeninés saugos priemones, tinkancias naudojamiems chemikalams.
Saugos protokolai nurodyti galiojanciuose saugos duomeny lapuose (MSDS / SDS).

Nesiojamieji HQ serijos matuokliai yra skirti naudoti asmenims, kurie matuoja vandens kokybe
laboratorijoje arba vietoje. HQ serijos matuokliai vandens nevalo ir nekeicia.

Skyrius 5 Montavimas

APAVOJUS

Jvairis pavojai. Siame dokumento skyriuje apradytas uzduotis turi vykdyti tik kvalifikuoti
darbuotojai.

6 Bluetooth® zodzio Zenklas ir logotipai yra registruotieji prekiy Zenklai, priklausantys ,Bluetooth
SIG, Inc., ir ,HACH" tokius zenklus naudoja pagal licencijg.
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5.1 Licio baterijos sauga

Gaisro ir sprogimo pavojus. Netinkamai naudojamos li€io baterijos gali jkaisti, sprogti
arba uzsidegti ir sukelti sunkiy suzalojimy.

>

Nenaudokite baterijos, jei matomi jos pazeidimai.

Nenaudokite baterijos, jei ji patyre stipry smugj arba vibracija.

Saugokite baterija nuo ugnies ar uzsidegimo.

Laikykite baterijg ne aukstesnéje kaip 70 °C (158 °F) temperatiroje.

Laikykite baterijas sausai ir atokiai nuo vandens.

Neleiskite susiliesti neigiamai ir teigiamai baterijos jungtims.

Neleiskite baterijos liesti leidimo neturintiems asmenims.

Baterijg iSmeskite vadovaudamiesi vietos, regiono ir nacionaliniais reglamentais.

Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso tiesioginéje saulékaitoje, Salia Silumos $altinio ar aukstos
temperatdros aplinkoje, pvz., uzdarytoje transporto priemonéje, kuri stovi tiesioginéje saulékaitoje.

5.2 Baterijos jdéjimas

1}
% Gaisro ir sprogimo pavojus. Sioje jrangoje yra didelés energijos li¢io baterija, kuri gali
uzsidegti ir sukelti gaisrg arba sprogimg (net kai netiekiamas maitinimas). Norédami
iSlaikyti sauguma, kurj uztikrina prietaiso gaubtas, privalote uzdéti prietaiso gaubto
& dangtelius ir juos pritvirtinti naudodami pateiktg aparating jranga.

(N Sprogimo ir gaisro pavojus. Neleidziama pakeisti baterijos jos pakaitalu. Naudokite tik
QW prietaiso gamintojo tiekiamas baterijas.

Naudokite tik gamintojo tiekiamg liCio jony jkraunamg baterijg. Apie baterijos jdéjimg ir iSémima Zr.
Paveikslélis 3.
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Paveikslélis 3 Baterijos jdéjimas ir iSémimas

5.3 Baterijos jkrovimas

APAVOJUS

Mirtino elektros smigio pavojus. Jei Si jranga yra naudojama lauke arba galimai drégnoje
vietoje, jungiant jg prie pagrindinio maitinimo $Saltinio bdtina naudoti nuotékio rele.

Gaisro pavojus. Naudokite tik Siam prietaisui nurodytg iSorinj maitinimo tiekimo bloka.

ff Elektros smigio pavojus. IS iSorés prijungta jranga privalo turéti tinkama Salies atitikties

saugos standartams jvertinima.

Baterijg jkraukite naudodami pridedamg USB laidg ir USB maitinimo adapterj arba asmeninj
kompiuterj. Zr. Paveikslélis 4. Prijungus prietaisg prie maitinimo $altinio ir paspaudus jjungimo
(iSjungimo) mygtuka, pradeda Sviesti zalias LED indikatorius. Kol baterija jkraunama, prietaisg galima
naudoti. ISsikrovusi baterija visi$kai jkraunama per mazdaug 5 valandas, kai naudojamas USB
adapteris ir prietaiso maitinimas yra iSjungtas.
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Paveikslélis 4 Prijunkite prie USB maitinimo adapterio arba asmeninio kompiuterio
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5.4 RieSo dirzelio pritvirtinimas.

Pritvirtinkite rie$o dirzelj, kad saugiai laikytuméte matuoklj. Zr. Paveikslélis 5.

Paveikslélis 5 RieSo dirzelio pritvirtinimas

5.5 Zondo ir USB prievado kistuky jdéjimas

|dekite zondo kistukus j zondo prievada (-us) ir USB prievada, kai prievadai nenaudojami, kad
iSlaikytumeéte prietaiso korpuso klasés reikalavimus. Zr. Paveikslélis 6 ir Paveikslélis 7.

Pastaba: Paveikslélis 6 rodomas matuoklis su trimis zondo prievadais. Tam tikri matuokliy modeliai turi tik vieng
arba du zondo prievadus.

Paveikslélis 6 Prievado kiStuko jdéjimas
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Paveikslélis 7 USB prievado kistuko jdéjimas

Skyrius 6 Paleidimas
6.1 Matuoklio jjungimas

Paspauskite @ kad jjungtumete matuoklj. Jei matuoklis nejsijungia, jsitikinkite, kad baterija jdéta
tinkamai arba kad matuoklis prijungtas prie maitinimo Saltinio. Zr. Baterijos jkrovimas Puslapyje 327.

6.2 Pasirinkite kalbg

Kai matuoklis jjungiamas pirma kartg arba kai jdedama nauja baterija, ekrane rodomas kalbos
pasirinkimo rodinys. Pasirinkite tinkama kalbg. Kalbg galima pakeisti ir per nustatymy meniu.

6.3 Datos ir laiko nustatymas

Kai matuoklis jjungiamas pirma kartg arba kai jdedama nauja baterija, ekrane rodomas datos ir laiko
rodinys. Atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad nustatytuméte datg ir laika.

Pastaba: Datg ir laikg galima pakeisti ir per nustatymy meniu.

Spaudziant rodykliy aukstyn ir Zzemyn mygtukus pasirenkamas datos formatas.

Paspauskite deSinigjg rodykle, kad pasiektuméte datg ir laika.

Spausdami rodykliy aukstyn ir Zzemyn mygtukus pakeisite datg ir laika.

Paspauskite desinigjg rodykle, kad pazymétuméte ISsaugoti.

o enN-=

Pasirinkite I1Ssaugoti, kad nustatymus jraSytumeéte.
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6.4 Zondo prijungimas

Prie$ prijungdami zonda, batinai matuoklyje nustatykite laikg ir datg. Zondui skirta laiko Zyma yra
nustatoma pirmg kartg prijungus zondg prie matavimo prietaiso. Laiko Zyma automatiskai jrasSo
zondo istorijg ir laikg, kada buvo atlikti matavimai. Norédami prijungti zondg prie matuoklio, zr.
Paveikslélis 8.

Paveikslélis 8 Zondo prijungimas prie matuoklio

Skyrius 7 Naudotojo sgsaja ir narSymas

Po paleidimo rodomas pagrindinis ekrano rodinys. Zr. Pagrindinis ekranas Puslapyje 331. Klaviatura
pasirinkite pageidaujamas parinktis ir pakeiskite vertes. Zr. Klaviatira Puslapyje 333. Nustatymus ir
kitus meniu pasieksite per pagrindinj meniu. Zr. Pagrindinis meniu Puslapyje 334.

7.1 Pagrindinis ekranas

Kai matuoklis jjungtas ir zondas yra prijungtas prie matuoklio, rodomas pagrindinis ekrano rodinys.
Zr. Paveikslélis 9. Modeliai HQ4100, HQ4200, HQ4300 turi spalvotg ekrang. Modeliuose su dviem
arba trimis zondy prievadais ekrane rodomi visi prijungti zondai. Zr. Paveikslélis 10.

Per pagrindinj ekrang pasiekiamos toliau iSvardytos uzduotys.

» Méginiy matavimas

* Zondo kalibravimas

» Kalibravimo patikrinimas

» Méginio ID nustatymas (identifikavimas)
* Duomeny perzidra ir tvarkymas

+ ISsamiy instrukcijy skaitymas
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Paveikslélis 9 Pagrindinio ekrano pavyzdys — vienas zondas

® PHC101

R4

3 50% (W

b

24.0°C

Q)
—

J

O stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

NH," NH;

50.0mV

i

|~ Calibrate
[ Data

[77

¢ Options

READ

1 Meniu Parinktys: instrukcijy ir kity meniu
prieiga

Matavimo vertés skiltis: rodoma iSmatuota
verté, temperatiira ir vienetai

2 Meniu Duomenys: duomeny perzidros ir
tvarkymo prieiga

Matavimo stabilumo bisenos indikatorius:
rodoma matavimo blisena

3 Mygtukas Kalibruoti: pradedamas
kalibravimas

9

sintellical® zondo prievadas: rodoma prijungto
zondo prievado vieta

4 Mygtukas Nuskaityti: nuskaitoma méginio
arba standartinio tirpalo verté

10

sntellical* zondo pavadinimas: rodomas
prijungto zondo modelio pavadinimas

5 Meéginio ID: rodomas matuojamo méginio 11 ,Bluetooth®* piktograma (jei jrengtas ,Hach“
pavadinimas rySio fizinis raktasHACH komunikacijos
ry8ys), rodoma, kai veikia ,Bluetooth” rySys
6 PraneSimy sritis: rodoma matavimo blsena, | 12 Baterijos jkrovos indikatorius: rodoma

meéginio ID, klaidos ir jspéjimai

baterijos jkrovos procentiné dalis
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Paveikslélis 10 Pagrindinio ekrano pavyzdys — du arba trys zondai

Home % 50% (CH

@ PHC101 ——

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mV

& LD0101 t—@
8.55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
O© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
| Calibrate >

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH ?
24.0°C 50.0 mV
® MTC101

-1200.0 mv >
24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm

O stabilizing...

A Sample (1234)

| Calibrate >

1 Pagrindinis ekranas su dviem zondais

4 JraSymo piktograma: matavimo duomenys
yra duomeny byloje

2 Kalibravimo piktograma: nurodo, kad
kalibravimas nebuvo priimtas arba
nebegalioja

5 |spéjimo piktograma (zr. Trik&iy Salinimas
Puslapyje 339)

3 Klaidos piktograma (zr. TrikCiy Salinimas
Puslapyje 339)

6 Pagrindinis ekranas su trimis zondais

7.2 Klaviatira

Klaviatlros aprasyma zr. Paveikslélis 11.

Paveikslélis 11 Klaviatiiros mygtuky aprasymas

1 Jjungimo (iSjungimo) mygtukas

4 Grjzimo mygtukas

2 Nar8ymo rodyklés

3 Meniu mygtukas

5 Pasirinkimo mygtukas
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7.3 Pagrindinis meniu

Paspauskite E kad atvertuméte pagrindinj meniu. Zr. Paveikslélis 12.

Paveikslélis 12 Pagrindinio meniu aprasas

Menu $ 100%

QR O Home
@—O Settings
(3)——Data

@7A Samples

@—@ About
@\dd-mm-yyyy XX:XX

@,/3 Default
3 Device4@

1 Pradzia ekranas 4 Meéginio ID meniu 7 Naudotojo ID

2 Meniu Nustatymai 5 Apie matuoklio ekrang 8 ,Bluetooth® piktograma
(jeigu jrengtas HCD)

3 Meniu Duomenys 6 Data ir laikas 9 ,Bluetooth® jrenginio ID
(jeigu jrengtas HCD)

Skyrius 8 Veikimas

Siame skyriuje pateikiamos bendrosios matuoklio naudojimo instrukcijos. I§samesniy instrukcijy
ieSkokite matuoklio ekrane arba zondo naudotojo vadove.

8.1 Méginiy matavimas

Toliau nurodyti bendri méginiy matavimo su matuokliu veiksmai.

1. Pasirinkite matavimo reZima. Zr. Skaitiklio nustatymai Puslapyje 336.

2. Paruoskite méginj matavimui. Vadovaukités instrukcijomis matuoklio ekrane arba zondo
naudotojo vadove.

3. Méginj iSmatuokite taip, kaip aprasyta toliau.

* Rezimas ,,Paspausti ir skaityti‘“: pasirinkite Nuskaityti (arba Nuskaityti viskg), kad baty
iSmatuota méginio verté. Matuoklis automatiskai jrasSo verte.

« Intervalo rezimas: pasirinkite ,Pradéti“ (arba ,Pradéti viskg“), kad bity pradéti matavimai.
Matuoklis automatiskai iSmatuoja ir jraSo méginio verte nurodytais laiko intervalais. Pasirinkite
LStabdyti* (arba ,Stabdyti viska®), kad sustabdytumét matavimus.

* Nuolatinis rezimas: matuoklis nepertraukiamai matuoja meginio verte. Pasirinkite 1Ssaugoti
(arba ,|rasyti viska“), kad jraSytuméte ekrane rodoma verte.

Po kiekvieno matavimo ekrane parodomas rezultatas. Jeigu rezultatas jraSomas | duomeny byla,
ekrane parodoma jraSymo piktograma.
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8.2 Zondo kalibravimas

Toliau nurodyti bendri zondo kalibravimo su matuokliu veiksmai. Norédami pakeisti kalibravimo
parametrus, zr. Zondo nustatymai Puslapyje 337

1.

2

Pagrindiniame ekrane pasirinkite I~ Kalibruoti. Jei prijungtas daugiau nei vienas zondas,
pasirinkite kalibruoting zondg. Ekrane parodomas kalibravimui naudotinas tirpalas ar tirpalai.
Paruoskite kalibravimui buferinius arba standartinius tirpalus. Vadovaukités instrukcijomis
matuoklio ekrane arba zondo naudotojo vadove.

Kalibravimui pradéti pasirinkite Nuskaityti. Matuoklis iSmatuoja kalibravimo tirpalo verte. Kai
matavimas baigiamas, ekrane parodomas rezultatas.

Pasirinkite Nuskaityti, kad iSmatuotumeéte kity buferiniy arba standartiniy tirpaly verte, jei reikia.
Pasirinkite I1Ssaugoti, kad kalibravimg jraSytuméte.

Pastaba: Jei kalibravimas néra priimamas, vadovaukités trik¢iy Salinimo nurodymais matuoklio ekrane arba
zondo naudotojo vadove.

8.3 Kalibravimo patikrinimas

Toliau nurodyti bendri zondo tikrinimo su matuokliu veiksmai. Norédami pakeisti tikrinimo
parametrus, zr. Zondo nustatymai Puslapyje 337

1.

Pagrindiniame ekrane pasirinkite Parinktys > Patvirtinti kalibravima. Ekrane rodoma, kokj buferinj
arba standartinj tirpalg naudoti tikrinimui.

Pastaba: Jei prijungtas daugiau nei vienas zondas, pasirinkite tikrinting zondag.

ParuoSkite tikrinimui buferinj arba standartinj tirpala. Vadovaukités instrukcijomis matuoklio
ekrane arba zondo naudotojo vadove.

Tikrinimui pradéti pasirinkite Nuskaityti. Matuoklis iSmatuoja tikrinimo tirpalo verte. Kai matavimas
baigiamas, ekrane parodomas rezultatas.

Jei tikrinimas pavyko 6, pasirinkite 18saugoti, kad jraSytumeéte jo rezultatg.

Pastaba: Jei tikrinimas néra primamas, vadovaukités trikCiy Salinimo nurodymais matuoklio ekrane arba zondo
naudotojo vadove.

8.4 Méginio ID ir matavimo duomeny jtraukimas

Prietaise gali bati jrasytas méginio pavadinimas (ID) ir iSsaugoti matavimo duomenys. |veskite
prietaisg kelis méginiy pavadinimus, tada prie§ matuodami méginius pasirinkite atitinkamg
pavadinimg. Prie méginiy pavadinimy prietaisas prideda numerj, pvz., ,Méginio pavadinimas (2)".

1.
2,

Paspauskite E ir pasirinkite Méginiai.
Pasirinkite parinktj.
Parinktis Aprasas

Méginys Parenkamas meéginio pavadinimas, kuris bus jraSytas su méginio
matavimo duomenimis.

Sukurti naujg méginj Atidaromas ekranas naujiems méginiy pavadinimams jvesti. Méginiy
pavadinimus gali sudaryti raidés ir skaiciai.

Trinti méginius Pasalinami méginiy pavadinimai.
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8.5 Naudotojo ID jtraukimas su jraSomais duomenimis

Prietaise su jraS8omais duomenimis galima jrasyti naudotojo vardg (ID). Jveskite | prietaisa kelis
naudotojy vardus, tada prie§ pradédami kalibravimo ar matavimo darbus pasirinkite atitinkama
naudotojo varda.

1. Paspauskite B ir pasirinkite Nustatymai. Parodomas nustatymy sara$as.
2. Pasirinkite Naudotojai.
3. Pasirinkite parinkdj.

Parinktis Aprasas

Naudotojas Parenkamas naudotojo vardas. Pagrindinio meniu ekrane
parodomas pasirinkto naudotojo vardas ir jraSomas su saugomais
duomenimis.

Sukurti nauja naudotojg Atveriamas ekranas naujiems naudotojy vardams jvesti. Naudotojy
vardus gali sudaryti raidés ir skaiciai.

Trinti naudotojus Pasalinami naudotojy vardai.

Skyrius 9 Skaitiklio nustatymai

Norédami pakeisti bendruosius skaitiklio nustatymus, atlikite Siuos veiksmus.
Pastaba: Jeigu apsaugota slaptazodZziu, tam tikri meniu gali bati neprieinami. Informacijos apie prieigos kontrole
ieSkokite internetiniame vartotojo vadove.

1. Paspauskite E ir pasirinkite Nustatymai. Parodomas nustatymy sarasas.
2. Pasirinkite parinkfj.

Parinktis Aprasas

[Zondo vardas] Pakeicia matavimo, kalibravimo ir patikros zondo parametrus. Norédami
pakeisti prijungto zondo nustatymus, Zidrékite Zondo nustatymai
Puslapyje 337.

Matavimo Nustatoma, kai pradedami matavimai. Parinktys: Pastumti ir nuskaityti,
rezimas Nuolatinis arba Intervalas.
Pastumti ir nuskaityti: méginys matuojamas tik tada, kai stumiamas
Nuskaityti. Duomenys iSsaugomi duomeny Zurnale automatiskai, kai
jvykdomi stabilumo kriterijai.

Intervalas: Méginys matuojamas reguliariais intervalais tam tikrg laikg.
Duomenys duomeny Zurnale saugomi automatiskai.

Nuolatinis: Skaitiklis nuolat matuoja meéginio verte. Duomenys duomeny
Zurnale iSsaugomi tik tada, kai vartotojas pasirenka ISsaugoti.

Temperatura Nustato temperatiros vienetus j ° C arba ° F.
Ekranas Pakeicia ekrano parametrus. Parinktys: RySkumas, Foninis ap8vietimas ir
ISjungti.

Ryskumas: Pakeicia foninio apSvietimo intensyvuma. Parinktys: nuo 10 iki
100 % (numatytoji: 50 %).

Foninis apSvietimas: ISjungia foninj apSvietimg, kai skaitiklis nenaudojamas
nustatytg laikg. Parinktys: 15 sekundziy, 30 sekundziy, 1 minuté, 5 minutés
arba Niekada.

ISjungti: nustato matuoklj, kad jis baty iSjungtas, kai jis nenaudojamas
nustatytg laikg. Parinktys: 1 minuté, 2 minutés, 5 minutés, 10 minuciy,

30 minuciy, 1 valanda, 2 valandos arba Niekada.
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Parinktis

Garsas

Naudotojai
Data-laikas
Kalba

Prieiga

Diagnostika

Aprasas

Nustato skaitiklj, kad jis skleisty garsg paspaudziant klaviSus ar siunciant
praneSimus. Parinktys: Mygtuko paspaudimas, Stabilumo perspéjimas,
Priminimas, Klaida / jspéjimo perspéjimas arba (akumuliatorius) Jkrovimas
baigtas .

Parenka vartotojg, prideda naujg vartotojg arba istrina jj.
Nustato datos / laiko formata, datg ir laikg skaitiklyje.
Nustato skaitiklio kalbg.

Nustatomas slaptazodis, neleidziantis pasiekti zondo nustatymy, kai kurie
skaitiklio nustatymai (matavimo rezimas, temperatira, kalba) ir
programinés jrangos atnaujinimai. Vartotojas be slaptazodzio negali iStrinti
nustatymy ar duomenuy, kai jjungta prieigos kontrolé.

Sukuria diagnostikos failg techninei pagalbai ar aptarnavimui, jei iSkyla
techniniy problemy. Norédami gauti failg, vartotojas turi prijungti skaitiklj
prie kompiuterio.

Skyrius 10 Zondo nustatymai

Prijungus zondg prie matuoklio, galima pakeisti zondo matavimy, kalibravimy ir patikrinimy
nustatymus. Vadovaukités toliau aprasytais veiksmais, kad pasiektuméte prijungto zondo
nustatymus. ISsamaus nustatymy aprasymo ieSkokite matuoklio internetiniame naudotojo vadove.

Pastaba: Jeigu apsaugota slaptazodziu, tam tikri meniu gali bati neprieinami. Daugiau informacijos apie saugumo
nustatymus rasite internetiniame naudotojo vadove.

1. Paspauskite B ir pasirinkite Nustatymai. Parodomas nustatymy sarasas.
2. Pasirinkite zondo pavadinima.
3. Pasirinkite atitinkama parinktj: Matavimas, Kalibravimas ar Patvirtinimas.
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Skyrius 11 Duomeny valdymas
Matuoklis jraSo méginiy matavimuy, kalibravimy ir patikrinimy duomenis toliau aprasytu badu.

+ Méginiy matavimai — matuoklis automatiskai jraso iSmatuoto méginio duomenis, kai matavimo
rezimas yra ,Paspausti ir matuoti“ arba ,Intervalas®. Kai matavimo rezimas yra ,Nuolatinis®, norint
jrasyti iSmatuoto méginio duomenis, batina pasirinkti ,Jrasyti“. Kai iSmatuoto méginio duomenys
atsiduria duomeny byloje, pagrindiniame ekrane parodoma jrasymo piktograma.

+ Kalibravimo duomenys — norint jradyti kalibravimo duomenis, batina pasirinkti ,Jradyti“. Kalibravimo
duomenys jraSomi matuoklyje ir ,Intellical“ zonde.

+ Patikrinimo duomenys — norint jrasyti patikrinimo duomenis, batina pasirinkti ,Jrasyti“.
Norédami duomenis perzidréti, eksportuoti arba panaikinti, atlikite toliau aprasytus veiksmus.

1. Paspauskite B ir pasirinkite Duomenys arba pasirinkite Duomenys pagrindiniame ekrane.
2. Pasirinkite parinktj.

Parinktis Aprasas
Perziureéti Rodomi duomeny byloje esantys duomenys. Pirmiausia rodomi naujausi
duomenis duomenys. Norédami pamatyti daugiau duomeny, paspauskite rodykle

Zemyn. Kai duomenys yra kalibravimo duomeny tipo, rodoma kalibravimo
piktograma. Kai duomenys yra patikrinimo duomeny tipo, rodoma patikrinimo
piktograma.

Norédami pamatyti daugiau duomeny tasko informacijos, pasirinkite
duomeny eilute ir paspauskite desinigjg rodykle. Norédami pritaikyti filtrg ir
perzidréti tik isfiltruotus duomenis, paspauskite kairiaja rodykle ir pasirinkite
parametrg, duomeny tipg arba duomeny intervala.

Eksportuoti Visy duomeny kopija nusiun¢iama duomeny byloje j prijungta asmeninj

duomenis kompiuterj arba USB atminting. Norédami prijungti prietaisg prie asmeninio
kompiuterio, zr. Paveikslélis 4 Puslapyje 328. Norédami prijungti prietaisg
prie standartinés USB atmintinés, naudokite ,micro* USB jungties j A tipo
USB jungtj adapterj. Arba naudokite USB atmintine su ,micro“ USB jungtimi.

Prietaisui prisijungus prie kompiuterio, atidaromas disko su ,HQ-Series*
pavadinimu Faily narSyklés langas. ISskleiskite diskg ir ieSkokite poaplankio
su matuoklio pavadinimu ir serijos numeriu. Duomeny failas rodomas

kaip .csv formato failas, kurio pavadinimg sudaro data ir laikas. Jrasykite .csv
failg j pasirinktg vietag asmeniniame kompiuteryje.

Pastaba: Jeigu Faily narSyklés langas automatiSkai néra atidaromas, atidarykite Faily
narsyklés langaq ir ieSkokite jame disko su pavadinimu ,,HQ-Series*,

Kalibravimo Rodomi naujausi ir ankstesni prijungto zondo kalibravimo duomenys.
istorija

Trinti Panaikinami visi duomeny bylos duomenys. Jeigu apsaugota slaptazodZiu,
duomenis duomeny naikinimo parinktis gali bati neprieinama.

Skyrius 12 Techniné prieziura
AATSARGIAI

Jvairiis pavojai. Siame dokumento skyriuje apradytas uzduotis turi vykdyti tik kvalifikuoti
darbuotojai.

12.1 Prietaiso valymas

Prietaiso iSore pagal poreikj valykite drégna audeklo skiaute ir Svelniu muilo tirpalu, tada
nusSluostykite jj sausai.
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12.2 Pakeiskite baterija

Jeigu baterija nejkraunama arba neislaiko jkrovos, baterijg pakeiskite. Naudokite tik gamintojo
tiekiama baterijg ir baterijos jkroviklj. Zr. Baterijos jdéjimas Puslapyje 326.

12.3 Paruosimas siuntimui
Prietaise yra liCio jony baterija, kuri reglamentuojama kaip pavojingoji medziaga ir turi atitikti

pavojingujy prekiy transportavimo visy rasiy transportu reglamentus. Norédami iSsiysti prietaisg
taisymo ar techninés priezitdros darbams, naudokite toliau apraSytas procediras.

+ Prie$ siysdami, zondus atjunkite.

+ Prie$ siysdami prietaisg, jj iSvalykite ir padarykite nekenksminga.

+ Siekdami kuo didesnio saugumo, iSimkite li¢io jony baterijg i$ prietaiso ir baterijos nesiyskite. Jeigu
baterijg batina siysti, palikite jg sumontuotg baterijos korpuse, bet neprijunkite baterijos korpuso
prie prietaiso. Baterijos korpusg su jdéta baterija jdékite j atskirg pakuote, kad apsaugotuméte nuo
salycio su elektrai laidziomis medziagomis (pvz., metalais).

 Prietaisg siyskite originalioje arba kitoje apsauginéje pakuotéje.

Skyrius 13 Trikéiy Salinimas

13.1 Vadovaukités ekrane pateikiamais trik¢iy $alinimo nurodymais.

Naudotojo sasajoje yra trik&iy Salinimo nurodymuy, padedanciy istaisyti problemas, kuriy gali Kilti
matuojant, kalibruojant ir tikrinant. Jvykus problemai, ekrane rodoma klaidos O arba ispéjimo A
piktograma ir glaustas problemos aprasas. Paspauskite deSinigjg rodykle, kad pamatytuméte
problemai iStaisyti rekomenduojamas proceddras.

Skyrius 14 Atsarginés dalys

prietaisg arba jranga gali netinkamai veikti. Siame skyriuje nurodytos atsarginés dalys
yra patvirtintos gamintojo.

if Pavojus susizeisti. Naudojant nepatvirtintas dalis galima suzaloti Zmones, sugadinti

Pastaba: Kai kuriuose pardavimo regionuose gaminiy ir prekiy numeriai gali skirtis. Kreipkités j atitinkama
pardavimo agentg arba apsilankykite bendrovés tinklalapyje, kur rasite informacijg apie asmenis, j kuriuos galite
kreiptis.

Atsarginés dalys

Aprasas Prekés Nr.
Baterija, li¢io jony, 18650, 3200 mAh, angly kalba LEZ015.99.00001
Baterija, li¢io jony, 18650, 3100 mAh, kiny kalba LEZ015.80.00001
Kabelis, USB 2.0, A tipo kistukas j ,micro B* tipo kiStuka, 0,91 m (3 pédos) LEZ015.99.00002
Standartiniy zondy dézé darbui vietoje LEZ015.99.A001A
Sutvirtinty zondy dézé darbui vietoje LEZ015.99.A002A
Rieso dirzelis ir dulkiy kiStukai LEZ015.99.A005A
Stovas su rieSo virvele LEZ015.99.A003A
Apsauginé pirstine LEZ015.99.A004A
USB maitinimo adapteris, 5 V NS, 2 A, 100-240 V KS, JAV LEZ015.99.00006
USB maitinimo adapteris, 5 V NS, 2 A, 100-240 V KS, ES + JK LEZ015.99.00004
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Atsarginés dalys (tesinys)

Aprasas Prekés Nr.
USB maitinimo adapteris, 5 V NS, 2 A, 100-240 V KS, Kinija LEZ015.99.00005
usB r’r_1aitinimo adapteris, 5 V NS, 2 A, 100-240 V KS, likusio pasaulio LEZ015.99.00007
sektorius
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OrnaBneHue

1 OHnaWiH-pyKOBOACTBO MOb3oBaTenst 8 Okcnnyatauus Ha cTp. 355

Ha cTp. 341 9 HacTpoiiku npubopa Ha cTp. 357
2 OcHoBHas uHdopmaLms o npubope 10 HacTpoiiku AaTumka Ha cTp. 358

a cTp. 341
Ha cTp 11 Ynpasnenue gaHHbIMK Ha cTp. 359

3 Xapaktepuctuku Ha cTp. 343
12 O6cnyxuBaHue Ha cTp. 360
4  O6was nHchopmaums Ha cTp. 343 .
13 Towck 1 ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN
5 MoHTax Ha cTp. 346 Ha cTp. 360
6 Hauarno pa6otbi Ha cTp. 351 14 3anacHble yacty Ha cTp. 360
7 Tlonb3oBaTenbCkMn NHTEPdENC N HaBuraums

Ha cTp. 352

Pazpen 1 OHnanMH-pyKOBOACTBO Nosfib3oBaTens

3710 Ba3oBoe pykoBOACTBO NONb30BATENS COAEPKUT MEHbLUE MH(OPMALIUK, YEM PYKOBOACTBO
nonb3oBaTesisi, AOCTyNHoe Ha BeG-caiTe Npou3BoaMTENS.

Paspgen 2 OcHoBHas nHcgpopmauus o npubope

MopTaTtnBHbIe nsmeputenbHbie Npnbopbl cepun HQ ncnonbayoTes ¢ LMPOBLIMU AaTYMKaMM
Intellical’ ans nsmMepeHns 0AHOMO NN HECKOMNBLKMX NapaMeTpoB kadyecTsa Boabl. CM. PucyHok 1.
N3mepuTenbHbIN NpUGOp aBToOMaTUYECKM pacno3HaeT TUM NOAKIIOYEHHOMO K HEMY AaTyuKa.
MamepuTenbHbin npnbop MoxHo noakntodaTsb K MK nnu USB-HakonuTento ans nepegayn AaHHbIX,
COXpaHeHHbIX B M3meputensHom npubope. [JJononHutensHbI agantep ces3n Hach (HCD)
coeauHsAET naMepuTernbHbI npubop ¢ Claros™.

Cepusi nopTaTuBHbIX M3MepUTENbHBLIX NpubopoB HQ npeacTaBneHa BocemMbto mogenamu: B
Tabnuua 1 nokasaHbl TUMNbl 4ATYNKOB, KOTOPbIE MOXHO MOAKMOYATL K KaXA0MW MOAenMu.

1 IntelliCAL® sBnseTcs 3aperncTpupoBaHHbIM TOBApHLIM 3HakoM komnaHum Hach s CLUA
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PucyHok 1 OcHoBHasi uHcopmMaumsa o npubope

1 Pasbem Micro-USB

4 Knasuatypa

2 CBeToaMOOHbIN MHANKaATOP

5 TopTbl anst aatyukos Intellical (nokaszaHa
onumsa ¢ Tpems nopTamu Ans AaT4MKOB)

3 [Oucnnen
Ta6bnuua 1 Mogenu uamepuTenbHbIX NpuéopoB cepun HQ
Mopgenb Pastembl | pH/MB/OBIM? | LDO/LBOD? | Mposoaumoctb? ISES
M3mepuTenbHOro ans AaTYMKU AaTYUKN AaTYMKK AaTYMKM
npuéopa OaT4YMKOB
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Oatumkn pH/MB/OBIT, Bkntovasi Temnepatypy
Oatumkn LDO/LBOD, Bkntovasi Temnepatypy
OaTtunku npoBoAMMOCTU, BKItOYasi coneHocTb, TDS (o6Luee KonmM4ecTBO pacTBOPEHHbIX

TBEPAbIX BELLECTB), yAENbHOE CONPOTUBIIEHNE, TEMNEPATYPY

HaTpus

MoH-cenekTBHbIE AATUYMKW, HAaNpUMep OaT4ikM aMMOHUS!, HUTPATOB, XNOpPMAOB, (TOPUAOB,
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Pasgen 3 XapakTepucTuku

XapakTepucTuku MoryT 6bITb N3MEHeHbI 6e3 npeaBapuTenibHOro ysegomMrneHua.

XapakTepucTtuka

Moppo6Has nHgopmaums

Pasmepsbi (0 x LU x B)

22x9,7x6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5

Macca

HQ1110, HQ1130, HQ1140 n HQ2100: 519 r (18,3 yHumi); HQ2200:
541 1 (19,1 yHuun); HQ4100: 530 r (18,7 yHuun); HQ4200: 550 r
(19,4 yHumn); HQ4300: 570 r (20,1 yHumin)

Knacc 3awmtbl kopnyca

IP67 ¢ ycTaHOBMNEHHBbIM aKKyMyNATOPHbIM OTCEKOM

lMuTaHue (oT BHYTPEHHEro
WCTOYHMKA)

JInTnin-noHHbIN akkymynstop 18650 (guameTp 18 MM x AnvHa
65 MM, umnunapuydeckuin), 3,7 B noct. Toka, 3200 MAY; Bpems
paboTbl OT akkymynsitopa: > 1 Hefensi Nnpy 06bIYHOM
ncnonb3oBaHuu (10 nokasaHuil/geHb, 5 aHen/Hepens B
HeNpepbIBHOM pexume unu B pexume "Haxatb, 4ToObl CHATb
nokasaHwue", unu > 24 4acoB B pexunMe C MHTepBanamm npu
MHTepBanax 5 MUHYT 1 TanMepoM OTKINOYEHUS < 15 MUHYT)

Mutanve (oT BHeLLHero
MCTOYHMKA)

Knacc I, agantep nutanns USB: 100 - 240 B nepeM. Toka, BXxoa
50/60 INu; 5 B noct. Toka npu Bbixoge 2 A agantepa nutaHns USB

Knacc 3awmthbi
usmeputensHoro npubopa

Knacc MOK Il (SELV (oTaenbHoe/6e3onacHoe ¢ 04eHb HU3KUM
HanpshkeHvem) nutaxue); agantep nutadna USB oTHocuTtes Kk
knaccy M3K Il (aBoiHas nsonsuus)

Pabouyas temnepartypa

ot 0 0o 60 °C (o1 32 go 140 °F)

TemnepaTypa 3apsaku

o1 10 go 40 °C (o1 50 no 104 °F)

Paboyas BnaxHoOCTb

90% (6e3 KoHaeHcauum)

Temnepatypa XxpaHeHus

o1 -20 go 60 °C (ot -4 go 140 °F) makcumanbHas OTHOCUTENbHasA
BnaxHocTb 90% (6e3 koHaeHcaumm)

Pasbem ans gatynkos

5-kOoHTaKTHbIN pa3bem M12 ans gatymkos Intellical

Pasbem Micro-USB

Pasbem micro-USB nossonsieT coeanHsTb kabens USB ¢
apgantepom nutaHua USB.

XKypHan gaHHbIX
(BHYTPEHHMIA)

Cepusa HQ1000: 5000 Touek gaHHbIX; cepus HQ2000: 10 000 Touek
AaHHblx; cepus HQ4000: 100 000 Touek AaHHbIX

XpaHeHne AaHHbIX

ABTOMaTU4eckoe coxpaHeHue B pexxume "HaxaTtb, 4TOObl CHATb
nokasaHue" n B pexvme ¢ uHTepsanamu. Py4yHoe xpaHeHue B
HEenpepbIBHOM pexunme.

OKCnopT AaHHbIX

Yepes USB-nogkntoveHue Ha MK unu USB-Hakonutenb
(orpaHnyeHo 06beEMOM NamsiT yCTPOWCTBA)

TemnepaTypHasi nonpaska

Bblkn., aBTOMaTU4eckas unm pydHas (3aBucuT oT napameTpa)

CepTudpukaumm CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL MpoBepeHo: US DOE/
OHeproachdektmHocTb NRCan, RoHS
[apaHTus Cepusa HQ1000 n HQ2000: 1 roa (CLUA), 2 ropa (EC); cepus

HQ4000: 3 roga (CLWA), 3 ropa (EC)

Paszpgen 4 OGwasn nHdopmaumsa

MpoussoauTernb HU NpY Kaknx 06CTOATENbCTBaX He HEeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a NPAMOW, HEMPSMON,
YMbILLNEHHbIN, HEYMbILLMEHHbIN UM KOCBEHHbIN YLLiepb B pesynbTaTte Mobbix HEAOYETOB NN
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owmnbok, cogepallmxcs B JaHHOM pykoBoACTBe. [1pon3BoauTenb OCTaBrsieT 3a CoGoi NpaBo
BHOCUTb U3MEHEHUS B PYKOBOACTBO MIIM OMUCAHHY0 B HEM NPoAYyKLUMio 6e3 U3BEeLLEeHN 1
06s13aTenbCTB. OBGHOBNEHHBLIE BEPCUM PYKOBOACTBA MOXHO HAUTU Ha Be6G-caiTe Npovu3BoaMTENS.

4.1 WUHdopmauus no 6ezonacHoCTu

M3roToBuTenb He HeCET OTBETCTBEHHOCTU 3a Nobble NOBPEXOEHNS, BbI3BaHHbIE HENpaBUbHbIM
NPUMEHEHNEM WM UCTONb30BaHWEM U3aenus, BKIoyasi, 6e3 orpaHnyeHust, npsiMon,
HeyMbILMEHHbIN UM KOCBEHHEI yLwepb, n cHUMaeT ¢ ce6si OTBETCTBEHHOCTb 3a NoA06HbIe
NOBPEXAEHUS B MAKCUMaIbHON CTEMNEHU, [OMYCKAaeMON AeCTBYOLUM 3aKOHOAATENIbCTBOM.
Monb3oBaTeslb HECET UCKMIOYMTENbBHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a BhISIBIIEHNE KPUTUYECKUX PUCKOB B
paboTe 1 yCTaHOBKY COOTBETCTBYIOLLMX MEXAHM3MOB AJ1s 3aLMTbl 06creayemMoi cpefbl B Xoae
BO3MOXHbIX HEMonagok 060pyaoBaHus.

BHVMaTenbHO NpoYTUTE BCE PYKOBOACTBO NOSIb30BATENSs, MPEXAe YeM pacnakoBbIBaTh,
yCTaHaBnMBaTb UM BBOAUTL B 3KCMnyaTauuo obopyaosaHue. CobniogaiiTe BCe ykasaHus u
npeaynpexaeHust oTHoCUTENbHO Ge3onacHoCTW. VX HecobnioaeHne MOXeT NPUBECTM K CEPbEe3HO
TpaBMe 0GCMy>KMBaIOLLETO NEpCOHarna UM BbIXoay U3 cTposi 060pyaoBaHus.

Yrtobbl rapaHTUpOBaTh, YTO 0becrneynBaeMast 060pyJ0BaHMEM 3aLLMTa HE HapyLUeHa, He
1CMonb3ynTe Unu He ycTaHaBnuBanTe AaHHoe obopyaoBaHWe HUKAKUM UHBIM CMOCOBOM, Kpome
yKa3aHHOro B JaHHOM PYKOBOACTBE.

4.2 NHdopmauus o noTeHumarnbHbIX ONaCHOCTAX

AOMACHOCTDb

YKasbiBaeT Ha NOTEHLUMANbHO Unu HenocpeacTBEeHHO onacHble CUTyauun, KoTopble, ecrnin Nx He
nsbexarb, npueenyT K CMepTu unu cepbe3HbiM TpaBMaM.

YkasblBaeT Ha NoTeHLManbHO M HEMOCPEACTBEHHO ONacHble CUTyaLun, KOTopble, ECAN UX He
nsbexaTb, MOryT MPUBECTU K CMEPTU UMW CEPLE3HBIM TPaBMaM.

AOCTOPOXHO

YKasblBaeT Ha NOTeHUManbHO ONacHyo CUTyaLuio, KOTopasi MOXeT NPUBECTU K TpaBMam Marnon u
cpeaHen TAXeCTU.

YBEJOMJIEHUE

YkasblBaeT Ha cUTyauuto, koTopasi, ecnv ee He usbexaTb, MOXET NPUBECTU U NOBPEXOEHUIO
obopynoBaHusi. MHdopMaumsi, Ha KoTopyto criegyeT obpaTnTb 0co6oe BHUMaHME.

4.3 JTUKeTKMU C npeaynpeguTenbHbIMU HagNUCAMU

MpoynTante BCce HaKNENKN 1 ApnblkM Ha koprnyce npubopa. MNpu HecobnoaeHUN yKa3aHHbIX Ha HUX
TpeboBaHWi cyLLecTBYET ONacHOCTL NOMyYeHNsa TpaBM 1 NoBpexaeHuit npubopa. HaHeceHHbIV Ha
Kopnyc npubopa npeaynpeanTenbHbiii CUMBON BMECTE C MPeaocTepexeHnem 06 onacHOCTV unm
OCTOPOXHOCTU COAEPXUTCA B PyKOBOACTBE NOMb3oBaTens.

Bo3moxeH 3anpeT Ha yTunusaumto anekTpoobopyaoBaHNs, OTMEYEHHOTO 3TUM
CMMBOJIOM, B €BPONENCKNX JOMALLHUX U OBLLECTBEHHbLIX CUCTEMAX YTUNU3aLUN.
Monb3oBaTernb MoxeT GecnnaTHo BEpHYTb CTapoe Unn HepaboTatoliee o6opyaoBaHmne
NpoM3BOANTENIO ANS YTUIM3aLMUN.
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4.4 KomnnekTtauus npubopa

Y6eputecb B TOM, YTO BCE KOMMOHEHTbI B Hanuunm. Cm. PucyHok 2. Ecnu kakoi-nmbo anemeHT
OTCYTCTBYET WM NOBPEXAEH, HEMEAJIEHHO CBSXKMUTECH C MPOU3BOAUTENEM UIN TOProBbIM
npegcraBuTenem.

PucyHok 2 Komnnekrauusa npubopa

\
|
1
|
1
|
] roTTT == \I
[}
| i
[}
Iy I
| ) 1
| | |
| | |
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1 JIUTUN-NOHHBIV aKKyMynsAToOp 7 3arnywka USB-nopta
2 AKKYMYyNSATOPHbIV OTCEK 8 [ononHutenbHble WTEKePbl MUTaHUSA
3 VsmepuTtenbHbIi npubop 9 ApanTtep nutaHus USB
4 Hapy4HbIn peMeLLoK 10 Kabenb USB, Tun A Ha Mukpo, 1 m
(3,3 cyta)
5 3arnywku pasbema gatyvka 11 [ononHuTenbHbIn agantep cBasm Hach
(HCD)
6 OtBepTka (kpecToBas No1)

4.5 CepTtudmkaumsa

KaHapackue HopmaTuBHbIe TpeGoBaHUA K 060pyAoOBaHUIO, Bbi3biBatolwemy nomexu, IECS-003,
knacc B:

MpunaratoLwmecs NpoTOKOSbI UCTbITAHUIA HAXOASTCS Y MPOU3BOAMUTENS.

[aHHoe undpoBoe yCTPOMCTBO Knacca B oTBeyaeT Bcem TpeboBaHMAM KaHaACKUX HOPM
OTHOCWTENBLHO BbI3bIBAOLLErO MOMEXM 060pyAOBaHuS.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

MpaBuna FCC, yacTtb 15, orpaHnyeHus knacca “B”

MpunaratoLwmecsi NPOTOKOMbI UCMbITAHWUIA HAX0AATCs y Npon3BoanTens. [laHHoe yCTpoMCTBO

cooTBeTCTBYeT TpebosaHusaM yacTu 15 npaeun FCC. Dkcnnyataums MoXeT Npou3BoaMTLCS Npu
BbINOMTHEHWMN ABYX CMEAYOLLMX YCIIOBUI:
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1. YCTpoWCTBO He AOMKHO co3haBaTb ONacHbIe NOMEXM.

2. YCTPOWCTBO OOMKHO aonyckatb noboe BHeLLHee BMeLLATENbCTBO, B TOM YMcre crnocobHoe
NpnBEeCTU K BbIMOJTHEHUIO HexenartenbHowm onepaumun.

N3meHeHnsa n Mmogudmkaumm AaHHOro ycTponcTBa 6e3 ABHOro Ha TO COrnacusi CTOPOHBI,
OTBETCTBEHHOW 3a COOTBETCTBME CTaHAAPTaM, MOryT NMPUBECTU K NULLEHUIO NONb30BaTeNs nNpas Ha
aKcnnyaTaumio AaHHOro ycTpoicTaa. PesynbTaTthl UCNbITAHWUIA 4AHHOTO YCTPOMCTBA
CBMAETENbCTBYIOT O COOTBETCTBUM OrpaHNYEeHnsM Ans LmdpoBbIX YCTPONCTB Knacca "B,
n3noxeHHbIM B Yact 15 npasun FCC. [JaHHble orpaHnyeHuns npeaHasHadeHbl ans obecneyeHns
pasyMHOW 3aLuTbl OT BPeAHbIX NoMex npy paboTe obopyaoBaHMsa B kKOMMepyeckon cpeae. [laHHoe
YCTPOWCTBO reHepupyeT, UCNOoNb3yeT 1 MOXET U3nyyaTb PaanovacToTHYIO SHEPTUIo, 1 B cryyae
YCTaHOBKM ¥ UCMOSIb30BaHUS BOMpPeKnN TpeboBaHMAM pyKOBOACTBA MO 3KCMyaTaumm MOXeT cTaTb
MNCTOYHMKOM NOMEX, ONacHbIX Ans YCTPOWCTB paAnocBA3n. SKCnnyaTaumsa AaHHOro YCTPOMCTBa B
XUIbIX paioHax MOXeT NPUBECTU K BO3HMKHOBEHMIO OMACHbIX MOMEX — B 3TOM Crlyyae nonb3oBaTenb
6yaeT 06A3aH yCTpaHUTb KX 3a CBOW cyeT. [4ns CokpaLleHns MomMeX MOXHO UCMOoSb30BaTb
crieayolme meToabl:

1. TNepemecTuTe yCTPOICTBO Nodanslue oT npubopa, Anst paboTel KOTOPOro OH CO34aeT NOMEXMU.
2. TNomeHsTe NONOXeHNe aHTEHHbI APYroro yCTPOWCTBa, NPUHUMAIOLLENO NMOMEXW.
3. TMonpobyiTe pa3Hble coveTaHWs yKasaHHbIX Bbille Mep.

4.6 ApanTtep cBsa3u Hach (aononHutenbHoO)

[JononHuTenbHbin agantep cesan Hach (HCD) ncnonbayeTt Bluetooth®® ¢ Huskum
aHepronoTpebrieHnem ans coeanHerus ¢ Claros™. [Ins ycTaHOBKU W 9KcnnyaTaumy yCTponcTea
cnepyviTe BCEM MHCTPYKUMAM U NpeaynpexaeHnsam nponssoantens. MNogpobHee cMm. B
[OKyMeHTaumu, noctaensieMoii BMecte ¢ HCD.

4.7 HasHauyeHue

AOCTOPOXHO

OnacHocTb BPeQHOro Xxumu4eckoro Bo3aenctausi. Heobxogmmo cobntogaTe npasuna
TexHukn 6esonacHocTn paboTkl B nabopatopun 1 NCNonb3oBaTb BCE CPEACTBA
WHAVBUAYaNbHON 3aLlMThl, COOTBETCTBYIOLLME UCMONb3YEMbIM XMMUYECKUM BELLLECTBaM.
Mpu cocTaBneHnn NPOTOKONOB N0 TEXHUKE 6E30MacHOCTM BOCMOSb3yNTECh
AencTByLWMMK NacnopTamu 6esonacHocTu / nacnoptamu 6e3onacHocT MaTepuanos
(MSDS/SDS).

MopTaTuBHble U3MepnTenu cepum HQ npeaHasHayeHbl 4515 UCMOSb30BaHWS OTAEMNbHBIMU Lamm,
KOTOpbIE M3MEPSIIOT NapaMeTpbl KauecTBa Bo/ibl B NabopaTopum UM B MOIEBbIX YCIOBUSIX.
MNameputenbHble npubopsl cepumn HQ He 06pabaTbiBaloT v HE U3MEHSIIOT BOAY.

Paspen 5 MoHTax

AOMACHOCTDb

Pa3nuyHble onacHocTu. PaboTel, onicbiBaeMble B JaHHOM pasgene, JOMKHbI
BbIMOJTHATLCS TONMbKO KBANMPULMPOBaHHbLIM NepCoHanoMm.

6 Cnoeo u norotun Bluetooth® aensaioTcs 3aperncTpuposaHHbLIMU TOProBbIMI Mapkamu Bluetooth
SIG, Inc., no6oe ncnonb3oBaHne 3TMX Mapok komnaHnen HACH ocyluecTensietcs Ha
OCHOBaHWN NULEH3UN.
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5.1 Be3onacHocTb npu paboTe C IMTUEBbLIM aKKyMynsATOPOM

()
OnacHocTb Bo3ropaHusi 1 B3peiBa. B cnyyae HenpaBunbHOM 3KcnyaTauum nuTneBble
GaTapeun MOryT HarpeTbCsi, B3OPBaTLCS UMW BOCMNAaMEHUTLCSA U NMPUBECTU K CEPLE3HBIM
TpaBmam.

* He ncnonb3ayinte 6atapeto, ecnu Ha Hell UMEIOTCH BUAUMbIE MNOBPEXAEHUS.

* He ucnonb3ayinte 6aTapeto nocne cunbHbIX yAapoB unu Bubpaumei.

* He ocraBnsiite 6aTtapeto psSAOM C OTKPbITbIM OTHEM UMM UCTOYHUKOM BOCNNaMEHEHUs!.

* AKKyMynsiTOp JOJKEH HaxoauTbes npu Temnepatype Huxke 70 °C (158 °F).

+ W3beraviTe nonagaHusa Bodbl Ha baTapeto.

* M3beraiiTe KOHTAKTOB MeXAy MNOMOXUTENbHLIMM U OTpULLATENBHBIMU NONocaMn 6atapeu.

+ [locTopoHHUM 3anpeluaeTcs npukacatbesi kK baTtapee.

* YTunusupyiite 6atapen B COOTBETCTBUW C MECTHBLIM, PEMMOHANbHBIM U FOCYAAPCTBEHHBIM
3aKOHOAAaTeNbCTBOM.

* He ucnonb3yiiTe 1 He xpaHuTe Npubop B 30HE AENCTBUSI MPSMbIX COMHEYHbIX NyYen, BOnm3un
WCTOYHVKOB TEMna 1 NOMELLEHNSAX C BbICOKOV TemnepaTypon Bo3ayxa, Hanpumep B 3aKpbITOM
aBTOMOOMIE, OCTaBNIEHHOM Ha COMHLE.

5.2 YcrtaHoBKa 6aTtapeu

OnacHoCTb BO3ropaHusi 1 BEpOATHOCTb B3pbiBa. B faHHoM obopynoBaHun
ncnonb3yeTcs BbICOKOIHepreTnyeckas nutnesas barapes, KOTopas MOXET BO3ropaTbCs
1 NPUBECTM K NOXapy WUnn B3pbIBY, AaXe Npu OTCYTCTBUM 3reKTponuTaHus. Ytobbl
noaaepxveaTte 6e3onacHocTb, obecnevnmBaemyto KoXxyxom npubopa, Heobxoammo
YCTaHOBUTb U HAJEXHO 3aKpenuTb Npyu NOMOLLM NPeAOoCTaBIIEHHbIX KPENeXHbIX AeTanewn
naHenu koxyxa npubopa.

OnacHocTb B3pbiBa 1 Noxapa. 3ameHa 6atapeun He paspeluaeTcs. Vicnonb3ynte
GaTtapeu, KOTOpblE NMOCTABNATCA TOMBKO NPOU3BOANUTENEM 0GOPYAOBaAHNS.

Mcnonb3ynte TOMNbKo MUTUN-UOHHBIN aKKyMyNsSTop, NocTaBnsemMblvi npounssoguTenem. Mopagok
YCTaHOBKMN M CHATUSA akKymynsTopa cm. B PucyHok 3.
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PucyHok 3 YcTtaHOBKa U CHATUE aKKymynsTopa

o=

5.3 3apsgka akkymynstopa
AONACHOCTb

OnacHOCTb CMePTENbHOIO NMOPaXeHNs 3MeKTPUYECKUM TokoM. Mpy ncnonb3oBaHUm
[aHHOro obopyAoBaHUS BHE NMOMELLEHNS UIMU B YCNOBUSX NOTEHLMAaNbHOW NOBbILUEHHOW
BMNaXXHOCTU AN NOAKNIoYeHNs 060pyAOBaHMS K aNeKTpoceT Heobxoaumo
MCMomnb30BaTh YCTPOWCTBA pa3MbIkaHUS Lieny nNpu 3ambikaHny Ha 3emnto (GFCI/GFI).

OnacHOCTb BO3HUKHOBEHMS noxapa. CregyeT MCMonb30BaTh TOMNbKO BHELUHUIA UCTOYHMK
NUTaHWs, yKkasaHHbI NSt AaHHOro npubopa.

OnacHocTb nopaxeHuna aNeKTpu4eCkKMmM TOKOM. BHeluHee nogkniovaemoe o6opy,qosaHMe
AOMKHO COOTBETCTBOBATb NPUMEHUMbIM HaUMOHalbHbIM CTaHAapTam 6e3onacHocTu.

[Ina 3apsagkn akkymynaTopa Ucnonb3ynte NocTaBnseMblil B kKomnnekte kabenb USB 1 agantep
nutanns USB unu MNK. Cm. PucyHok 4. Koraa npnbop nogkmioyeH K UICTOYHUKY MUTaHWS U HaxaTa
KHOMKa BKIMOYEHUS/BbIKMIOYEHNS], 3aropaeTcsi 3eMeHbln CBeTOAMOAHbIN nHankaTop. MNonb3oBartens
MoXeT paboTaTb ¢ NpubopoM BO Bpems 3apsiAku akkymynsitopa. Bpemsi nonHow 3apsakv NonHOCTbIO
paspshKeHHOro akkyMynsitopa coctaBnsieT NpMMepHO 5 4acoB Npu yCnoBun MCNONb30BaHUS
apanTtepa nutaHus USB 1 BbikntouYeHHOro nutaHus npubopa.
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PucyHok 4 MopakntoveHue k apgantepy nutanua USB unu MK
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5.4 YcTtaHOBKa pemeluka

YcTaHoBWTe pemeLlok Ans 6e3onacHoro HoLLEHNA n3MepuTensHoro npubopa Ha pyke. Cwm.
PucyHok 5.

PucyHok 5 YctaHoBKa pemMeluka

5.5 YcrtaHoBKa 3arnywek Ha nopTbl gatymka n USB

Korga nopTbl He UCMonb3yloTcs, ycTaHaBNMBanTe Ha nopTel AaTynkoB 1 USB 3arnyLwku, 4ytobbl
Krnacc 3aluTbl kopryca npubopa octaBancsi npexHumM. Cm. PucyHok 6 n PucyHok 7.
MpumeyaHue: Ha PvcyHok 6 noka3daH usmepumerbHbil npubop ¢ mpemsi nopmamu 0amyukos. Hekomopbie
modenu usmepumerbHbIX NPU6G0PO8 UMErM mMosibKko 00UH unu 08a nopma 0am4yuKkos.

PucyHok 6 YcTaHOBKa 3arnyLliku nopTta
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PucyHok 7 YctaHoBka 3arnywku USB-nopta

Pasgen 6 Hauano pa6oTtbl
6.1 3anyck usmepurtenbHoro npubopa

Haxmvute @ ANs 3anycka nsmeputenbHoro npubopa. Ecnn nameputensHbli npubop He
3anyckaetcsi, yoeautech, 4TO akKyMynsTOp YCTaHOBMNEH MPaBUMbHO U U3MepUTEeSbHbIN Npnbop
NOAKIMIOYEH K UCTOYHMKY nNuTaHns. CM. 3apsiaka akkymynatopa Ha cTp. 348.

6.2 BblIbop A3bIKa

Mpy NnepBoM BKIOYEHUN U3MEPUTENBHOIO NpMbopa Unu Npyu YyCTaHOBKE HOBOIO akKyMyrsiTopa Ha
ancnnee otobpaxaeTcs akpaH Bbibopa sisbika. BbibepnTe COOTBETCTBYHIOLLMIA SA3bIK. Takke A3bIK
MOXHO U3MeHUTb B MeHto Settings (HacTtporikn).

6.3 YcTaHOBKa AaTbl U BpeMeHMU

Mpu nepBoM BKNOYEHNN N3MEPUTENBHOTO NpMbopa MM Npu ycTaHoBKE HOBOTO akKyMynsiTopa Ha
avcnnee otobpaxaeTtcs akpaH "[ata-spems”. YTobbl yCTaHOBUTL AaTy U BPEMS, BbIMOHUTE
crnepylolime AencTBus.

lMpumeyaHue: Takxe damy u 8pemMsi MOXHO usMeHUmb 8 MeHto Settings (Hacmpoliku).

Mcnonb3yiiTe KHOMKM CO CTperikamMmu BBEpPX U BHU3, YTOGbI BbIGpaTh hopMaT AaHHbIX.
HaxmuTe cTpenky BnpaBo, 4To6bl NEPErT K AaTe U BPEMEHW.

C NoMOLLbI0 KHOMOK CO CTPEnkamy BBEPX M BHU3 U3MEHUTE JaTy U BpeMmsl.

HaxmuTe cTpenky Bnpaeo, 4Tobbl BbIAENUTL MYHKT COXPaHUTL .

o wbd=

Bri6epute CoxpaHuTb, YTOObI COXPaHUTL HACTPOWKH.
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6.4 lMopkniovyeHMe AaTyMKa

Mepep nopknioyeHnem gatyunka ybeamTech, YTO B U3MepuTenbHOM Npubope yCTaHOBMEHbI BpEMS U
nata. BpemeHHas oTmeTka Ang gaTynka yCTaHaBNMBaETCSA NpW ero NepBoM NOAKMIOYEHUN K
n3mepuTensHoMy npubopy. BpemeHHas oTmMeTka aBTOMaTUYECKW 3anncbiBaeT UCTOPUIO JaTyuka u
BPEMS BbINOMHEHVSA 3MepPeHnin. [ina NOAKMIoYeHNs AaTunka K u3amepuTensHoMy npubopy cm.
PucyHok 8.

PucyHok 8 MoakntoyeHue gaTyumka K usmepuTtenibHOMy nNpuéopy

Paspen 7 lMonb3oBaTtenbCcKku MHTepdenc n HaBurauus

Mocne 3anycka Ha guncnnee otobpaxaeTcs rmasHbIv 3kpaH. Cm. [NaBHbIN 3kpaH Ha cTp. 352. C
MOMOLLbIO KNaBuaTypbl BbibepuTe AOCTYMHbIE ONUMK U U3MeHUTe 3HaveHns. Cm. KnasuaTypa
Ha cTp. 354. Vicnonb3yviTe rnaBHOEe MEHIO AN nepexoaa K HacTpolkam u Apyrum mMeHto. Cwm.
'naBHOe MeHto Ha cTp. 355.

7.1 maBHbIA 3KpaH

Korga nameputenbHbii Npubop BKMOYEH, a AaTYMK NOAKIIOYEH K M3MepuTenbHOMY npubopy, Ha
aucnnee otobpaxaeTcs rnaBHbIv akpaH. CM. PucyHok 9. Mogenu HQ4100, HQ4200,

HQ4300 nmetoT uBeTHOM ancnnew. [ins moaenen ¢ ABYMS unu Tpemsi nopTaMy AaTYMKOB Ha aKpaHe
oToGpaxarTcs Bce NOAKMIYEHHbIE aaTymkn. Cm. PucyHok 10.

Cnepytolme 3agaym AOCTYMNHbI HA INIaBHOM 3KpaHe:

* WamepeHwne npob

» Kannbposka gatunka

* Bepudukaumsa kannbposku

» YcraHoBka koga npobbl (MaeHTUdmKaumm)
+ [lpocmoTp 1 ynpasneHne AaHHbIMK

* YTeHne noLuaroBbIX UHCTPYKLMIA
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PucyHok 9 Mpumep rmaBHOro akpaHa — OAuH AaTymk

S

® PHC101 % 50% CH]

6.145 ..

24.0°C 50.0mV
NH," NH;

?

Q)
—

J

O stabilizing...
A sample ID

1

O— ST
@—Iﬁ Calibrate
@—D Data
@— ¢ Options
1 MeHio Onuwmm: oCTyn K MHCTPYKLUUSIM U 7 Pasgen 3HayeHusa nsamepeHus: NokasbiBaeT
OpYyrvM MeHIo n3MepeHHoe 3HayeHue, Temneparypy n

€JNHULbI U3MEePEHNA

2 MeHto [aHHble: [locTyn K NpoCMOTpPY AaHHbIX | 8 MHAMKaTop COCTOsIHWSA CTabUINbHOCTM

1 yNpaBneHuio umn namepeHus: NokasbiBaeT cTaTyc M3MepeHus

3 KHonka KanubposaTb: 3anyckaeT 9 TlopT gatyumka Intellical: Moka3sbiBaeT
KanubpoBky pacnonoxeHune nopTa NOAKMHOYEHHOTO

naryuka

4 KHonka CuntaTb: CunTbiBaET N3MEPEHHOE 10 Haseanue gatuumka IntelliCAL: MNokasbiBaeT
3HayeHue ansi Npobbl N CTaHAapPTHOTO Ha3BaHWe MOAENN NOAKMYEHHOro AaTumnka
pacTtBopa

5 Sample ID (Kog npo6bl): OTobpaxaeTt 11 3Hauok Bluetooth® (ecnn ycraHosneH
Ha3BaHWe n3mepsieMor Npobbl apanTtep cBsian Hach): OTobpaxaetcs,

Korga coegmHeHue bluetooth aktmeHO

6 O6nacTb coobuwennit: OTobpaxaeT 12 WHpuvkaTtop 3apsiaa akkymynsTopa:
COCTOsIHUE U3MepeHusi, kog Npobbl, oLNBKN Moka3biBaeT NpoLEHT 3apsiaa
1 NpepynpexaeHus akkymynsitopa
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PucyHok 10 Mpumep rmaBHoro akpaHa — [iBa unu Tpu aartymka

Home % 50% (CH

@ PHC101 ——

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mV

& LDO101 t—@
8.55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
O© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
| Calibrate >

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH >
24.0°C 50.0 mV
® MTC101
-1200.0 mv >
24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm

O stabilizing...

A Sample (1234)

| Calibrate >

1 [naBHbIV 3KpaH C ABYMSA AaTyMKamu

4 3Havok Save (CoxpaHuTb): [laHHble
U3MEPEHUIT HAXOASTCS B XXypHane AaHHbIX

2 3Hayok kannbpoBku: YkasbiBaeT Ha TO, 4TO
KanvbpoBka He bbina NpUHATa UNK UCTeK
CpOK ee AencTBus

5 3Hadvok npeaynpexaeHus (cMm. MNouck n
yCTpaHeHue HeucnpaBHocTel Ha cTp. 360)

3 3Hayok ownbku (cMm. MNMomck n ycTpaHeHne
HeuncnpaBHocTen Ha cTp. 360)

6 [naBHbI 9KpPaH C TPeMsi AaTYMKaMm

7.2 KnaBuatypa

Onwncanue knaesnatypbl cM. B PucyHok 11.

PucyHok 11 OnucaHue knaBuatypbl

1 KHomnka BKIHOYEHUS/BbIKMIOYEHNS

4 KnaBuwa "Hasan"

2 CrTpenkv HaBurauum

3 Knasuwa meHto

5 Knaswuwa Bbibopa
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7.3 NMaBHOe MeHIo

HaxmuTe B YTOObI NEPENTHM B rMaBHoe MeHo. CM. PucyHok 12.

PucyHok 12 OnucaHue rmaBHOro MeH

Menu

O—

@—Q Settings
(3)——Data
@—A Samples
@—(D About

@\dd-mm-yyyy XX:XX
®/= Default

3 Device

—®

1 [naBHbIV 3KpaH aKpaH 4 MeHio kopa npobbl Kopa nonb3oBatens

2 MeHo HacTpoliku 5 06 akpaHe n3mepuTeNbHOro 3Hauok Bluetooth® (ecnu
npubopa yctaHoBneH HCD)

3 MeHto [laHHble 6 [ara v Bpems WaeHTndmkaTtop

yctponcTea Bluetooth®
(ecnn yctaHoBneH HCD)

Paspgen 8 Jkcnnyataums

B naHHom pasgene npuBegeHbl obwue WMHCTPYKUWMN NO 3KCnnyaTauynum namepuTtesribHoro an60pa.
Bonee ﬂOﬂ,pOGHble WHCTPYKUUN CM. B MHCTPYKUMAX HA IKpaAHE USMEPUTESTbHOIo npm60pa mnu B

PYKOBOACTBE NoSfib3oBaTENA AaT4HUKa.

8.1 N3mepeHue npobd

Hwxe onucbiBatoTcs 06LLme AeACTBUSI MO n3MepeHuro np06 C NOMOLL b N3MepPUTENTIbHOro an60pa.

1. BbiGepute pexum namepennsi. CMm. Hactporikm npubopa Ha ctp. 357.

2. MMopgrotoBbTe Npoby Ans uamepeHust. CneayiTe MHCTPYKUMSM, NPeACTaBlIeHHbIM Ha aKpaHe
u3MepuTenbHoOro npuéopa unu B pykOBOACTBE Mob3oBaTens AaTyuka.

3. WN3mepbTe xapakTepucTukm Npobbl criegyowmm obpasom:

» [ns nepexopa B peXuM cunTbiBaHuA: Beibepute Read Cuntath (Mnn Cuntath Bce
nokasaHus) Ans n3mMepeHuns 3HadeHns npobbl. MameputenbHbIi Npubop aBToMaTU4eCcKn

COXpaHAeT 3Ha4YeHue.

* Pexum c nntepBanamu: Beibepute Start (3anyck) (unm Start all (3anyctutb Bce)), 4ToObI
HayaTb U3MepeHus. iamepuTenbHblil NPUGOP aBTOMaTUYECKU M3MEPSIET U COXpaHAeT
3Ha4yeHWe Npobbl Yepes 3agaHHble NHTepBarnbl BpemeHu. Beibepute Stop (OctaHoBUTh) (Mnn

Stop all (OctaHoBUTL BCe)), YTOOLI OCTAaHOBUTL U3MEPEHUSI.

* HenpepbIBHbIN pexum: VamepuTenbHbi Npubop HenpepbiBHO M3MepsieT 3HayeHne nNpobsbi.
Bbibepute Coxpanutb (unu Save all (CoxpaHuTb BCe)), YUTOObI COXpaHWUTb 3HaYeHne, KoTopoe
oTobpaxkaeTcs Ha aKkpaHe npubopa.
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Mocne kaxaoro U3aMepeHus Ha aucnnee otobpaxaeTcs pesynbTaT. 3Ha4Y0K COXpaHEHMs
oToGpaxaeTcs Ha AUCnIee, ECY Pe3ynbTaT COXpaHeH B XXypHane AaHHbIX.

8.2 KanubpoBka gaTtumka

Hwxe onuceiBatoTcst obLme 4encTBusi No kanvbpoBke AaTymka C NOMOLLBIO N3MEPUTENBHOTO
npubopa. [Ins nameHeHus HacTpoek kanmbpoBkM cM. HacTpoiku gatymka Ha cTp. 358.

1.

Ha rnaBHOM akpaHe BbibepuTe P KanubposaTb. Ecnn noaknto4eHo HECKOMbKO AaT4YUKOB,
BblbepuTe gatunk ans kanubposku. Ha ancnnee otobpaxatloTcs pacTBOpbl, KOTOpbIE criegyeT
“cnonb3oBaTh AN KanmbpoBKu.

MoproToBbTe BydepHbI NN CTaHAAPTHBIA pacTBop AN kanubposku. CreaynTe MHCTPYKUMAM,
npeacTaBlieHHbIM Ha 3KpaHe n3MepuTensHOro npubopa unv B pykoBOACTBE NoMb3oBaTens
AaTymka.

Bbibepute Cuutathb, 4TobbI HaYaTb KanMBPOBKY. V3amepuTenbHbIN Nprbop n3MepseT 3HaveHne
kannbpoBo4Horo pacteopa. o 3aBepLueHnn nsmepeHust Ha avcnnee oTobpaxaeTca pesynbTar.
Bbibepute Cuntath, 4TOOBI N3MEPUTL 3HaYeHue apyrux bydepos unu ctaHaapTHbIX pacTBOPOB,
ecnu npumeHumo. Beibepute CoxpaHnTb, YTOOBI COXPaHUTL KannMbpoBKY.

lMpumeyvaHue: Ecnu kanubposka He MpuHsAma, cM. UHCMPYKYUU 110 ycmpaHeHUro HeucrpagHocmel Ha IKpaHe
usmepumersibHo20 npuéopa unue pyKoeo@cmee rnonb3o8amernsi 0am4uka.

8.3 Bepudukaumsa kKanubpoBku

Hwxe onwvceiBatoTca 0bLume AencTsus no Bepudmrkaumm kanmbposKkM gaTymka ¢ MOMOLLbIO
n3mepuTenbHoro npubopa. [ns nameHeHus HacTpoek Bepudmkauum cMm. Hactporiku gatymka
Ha cTp. 358.

1.

Ha rnaBHom akpaHe BbiGepuTe Onuum > MNMposepuTb kannbposky. Ha ancnnee otobpasnTes
OydepHbI NNy cTaHgapTHLIA PacTBOP, KOTOPLIM ByAeT MCnonb3oBaThCs ANs Bepudmkaumn.

TMpumeyvaHue: Ecriu noOKnYeHO HECKOMbKO 0amy4uKos, 8bibepume 0amyuk Orisi epuchukayuu.

MoaroTtoBbTe GydhepHbIN MU cTaHAAPTHLIA pacTBop Ans Bepudwukauun. Cnegyinte
WHCTPYKUMSAM, NPeACTaBNeHHbIM Ha 9KpaHe n3MepuTenbHoro npubopa unm B pykoBOACTBE
nonb3oBaTens garyuka.

Beibepute Cuntath, 4TOObI Ha4aTb Bepudmkaumio. MiameputenbHbli npubop n3mepsieT 3HaYeHne
BepudmKaLmoHHoro pacteopa. o 3aBepLueHnn n3mepeHns Ha aucnnee otobpaxaeTcs
pesynbTart.

Ecnu Bepudumkaums npoLuna ycnewHo o, Bbl6epuTe CoxpaHuTb, 4TOOLI COXpaHWUTb pe3ynbTarT.

MpumeydaHue: Ecnu sepuchukayus He MPUHAMa, CM. UHCMPYKYUU 10 ycmpaHeHUto HeucrpasHocmel Ha
3KpaHe uamepumeribHo20 rpubopa unu 8 pykogodcmee rnosib3ogamersss 0amyuka.

8.4 [o6GaBneHue Koga Npobbl K AaHHbIM U3MepPeHUN

Mpubop mMoxeT 3anucbiBaTh Has3BaHWe NPobbl (KO4) BMeCTe C COXPaHEeHHbIMN AaHHbIMU 3MEPEHWI.
BeeawnTe B npubop Heckonbko HasBaHuii Npob, 3aTeM BbiIbepuTe COOTBETCTBYIOLLEE HAa3BaHVe
npobbl nepea Havyanom namepeHuin Ha npobax. Mpubop fobaBnseT ymcna k npobam ¢ TakuM xe
HasBaHueM, Hanpumep "HasBaHve npobsbl (2)".

1.

HaxmuTe B 1 Bbibepute MNpobbi.

2. BbiGepute onumio.

Onuusa OnucaHue
Mpo6a Bbi6op Ha3BaHMs Npobbl Ansi COXpaHEeHWs1 BMECTE C U3MEPEHMSIMN
npo6bl.

Co3partb HOBYIO Npoby OTKpbIBaeT akpaH Anst 4o6aBneHns HOBbIX Ha3BaHuUi Npob.
HaseaHusa npob moryT cogepxatb 6ykBbl 1 LndpbI.

YaanuTtb npo6bi YpaneHue HasBaHui npob.
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8.5 [o6aBneHue Koga Nonb3oBaTenisl K COXPaHEHHbIM OaHHbIM

anIﬁOp MOXET 3anucbiBaTb UMA Nonb3oBaTena (KO,EI,) BMeCTe C COXpaHeHHbIMU AaHHbIMU. BBeauTe
B I'Ipl/l60p HECKONbKO MMEH Nonb30oBaTenen, 3atem Bbl6epVITe COOTBETCTBYHOLLEE UMA NOoNb3oBaTeNA
nepen Ha4anom KaJ'IVIGpOBKVI UNN U3MEPEHNI.

1. Haxmure B 1 Bblbepute Hactporikn. OToGpasmTcs CMCOK HAaCcTPOEK.
2. BbibepuTe Monb3oBaTenu.

3. BbiGepute onumto.

Onuus

Monb3oBartenb

Co3paTb HOBOTO
nonb3oBarens

OnucaHue

BbiGop MeHM nonb3osatens. BbiGpaHHoe uMsi nonb3oBaTtensi
oTobpaxaeTcs Ha aKpaHe rMaBHOrO MEHIO U COXPaHsAeTCs
BMECTE C COXPaHEHHbIMW AaHHbIMU.

OTKpbIBaeT 3KpaH Ans Aob6aBneHns HOBbIX MMEH
nonb3oBarenen. ViMeHa nonb3oBaTtenen MoryT cogepxaTtb
OyKBbI 1 LNGPbI.

YoanuTb nonb3oBartenen YpaneHvne nMmeH nonb3oBaTenen.

Paszpgen 9 Hactpowku npnbopa

BbinonHuTe cnegytowme warn, 4YTobbl M3MeHUTb 06LLMe HacTpoliku npubopa.
MpumeyaHue: 3awuma naponem moxem 3abrnokuposames 0ocmyrn K HeKOmMopbiM MeHto. Obpamumecs K OHMalH-
pykosodcmsy rnonb308amerisi 3a uHgopmayuel ob yrnpasneHuu ocmyrom.

1. Haxmwure B n Bbibepute Hactponku. OTob6pa3nTcsi CMMCOK HacTpOeK.

2. BbiGepute onumio.
Onuusa

[Uma paTtumkal

Pexum namepenus

Temnepatypa

OnucaHue

M3ameHseT cneumdpuyHble anga aatymka HaCTPOMKKN NS U3MEPEHUN,
Kannbposku 1 Bepudukaumn. Obpatutecs kK HacTporikv gatyuka
Ha cTp. 358 Anst 3BMeHeHMs1 HacTPOeK NMOAKIIOYEHHOrO AaTyumKa.

YcraHaBnuBaeT, koraa naMepeHus HadmHatotes. Onuun: Haxmure,
4YTOObI CYUTaTL NOKasaHus, HenpepbiBHO nnun MHTepBsan.

HaxmuTte, 4Tobbl cunTaTh NokasaHus: obpasel, n3MepseTcs TOMbKO nNpu
HaxaTumn Cuutatb. [JaHHbIe COXPaHSAIOTCS B XypHane AaHHbIX
aBTOMaTWMYECKN NPV COBMIOAEHUN KpUTEPUEB YCTONYNBOCTH.

WHTepBan: N3mepeHusa Ha npobe BbINOMHAIOTCA Yepes paBHble
NPOMEXYTK/N BPEMeHMN B TeYeHne onpeaeneHHoro nepuoaa BpeMeHu.
[aHHbIe coxpaHSATCA B XypHane AaHHbIX aBTOMaTU4ECKM.

HenpepbiBHO: Vi3amepuTenbHbIN NpUGOop HenpepbIBHO M3MepPSieT 3HaYeHne
npo6bl.JlJaHHbIe COXPaHAOTCS B XypHane AaHHbIX TOMbKO TOrAa, Koraa
nonb3oBatens BblbupaeT CoxpaHuTb.

YcTaHaBnuBaeT eanHULbI U3MepeHus Temnepatypsl B ° C unm ° F.
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Onuus

Oucnnen

3ByK

Monb3oBartenu

Hara-Bpems
Asbik

HocTtyn

OwnarHocTtuka

OnucaHue

MameHseT HacTpowku gucnnes. Onumu: ApkocTb, MNoacseTka u
OTknioYeHue.

ApkocTb: N3meHseT uHteHcnsHoCTb noacseTkun. Onumm: ot 10 go 100%
(no ymonuanwuio: 50%).

MoaceeTka: OTKMOYaeT NOACBETKY, koraa npubop He ucnonb3yeTcs B
TeuyeHue ykasaHHoro spemeHun. Onuun: 15 cekyHa, 30 cekyHa, 1 MuHyTa,
5 MuHYT nnn Hukoraa.

OTKntoYeHne: oTkNoYeHe npubopa, ecnu OH He UCNoNb3yeTcs B
TeuyeHve onpegeneHHoro BpeMeHn. Onummn: 1 MUHyTa, 2 MUHYTHI,
5 mMuHyT, 10 MuHyT, 30 MuHyYT, 1 yac, 2 yaca unm Hukorpa.

YcTaHaBnvBaeT 3ByK npubopa Bo BpeMsi HaxaTusi KnasuLl Unu
yBegomnenui. Onummn: KHonka Haxarta, MNpegynpexaeHve o
ctabunbHocTn, HanommHaHme, Owmnbka unu 3apsiaka 3aBepLueHa.

Bb|6mpaeT nonb3oBarens, nobaBnseT HOBOro Nosib3oBaTenNs Unu
yoandaet nonb3oBatena.

YcraHaBnuBaeT cdopmart AaTel / BpeMeHu, AaTy 1 Bpems B npubope.
YcraHaBnuBaeT A3blk npubopa.

YcraHaBnmBaeT naposib Ans NpeoTBpaLleHns 4oCTyna K HacTponkam
AaTymka, HEKOTOpbIM HacTporikam npudopa (pexvm namepeHus,
Temneparypa, A3blk) 1 OOHOBMNEHMAM NporpaMMHoro obecneveHus.
Monb3oBaTtens 6e3 Napons He MOXeT YAANsATe HACTPOWKN UMW AaHHbIe,
Korga KOHTPOrb OCTyna BKITHOYEH.

CospgaeT guarHoctuyeckui damnn ans TeXHUYECKoW NoAAEPXKKN ninm
obcnyxmBaHus B Criydae BO3HUKHOBEHMSA TEXHNYECKON NMpobnembl.
Monb3oBaTtenb AomKeH Noako4nTb Npubop k MK, 4Tobbl nonyunTs
dann.

Pasgen 10 Hacrtpowku patumka

Koraa patuvk NoAKntoYeH K U3MepUTENnbHOMY NpUGOPY, NONb3oBaTeENb MOXET U3MEHWUTb HACTPOMKM
fAaTtuuka Ans usmepeHuit, kanubposok 1 Bepudmkaumm. [ins foctyna K HacTpoiikam NoAKNoYEHHOro

AaTyvKa BbINOMHUTE crieaytolime aencteus. MNMonHoe onncaHne HacTPOeK CM. B OHIaiiH-pPYKOBOACTBE

noJsib3oBaTena UsMepuTernibHoOro an60pa.

MpumeyaHue: 3awuma naponem moxem 3abrnokuposams docmyr K HeKOmMopbiM MeHt. CeedeHusi 0 HacmpoUlikax

6e3onacHocmu cMm. 8 OHﬂalJH-pyKOSO@CmGe nosib3oeamedis.

1. Haxmute B 1 Bblbepute Hactporikn. OToGpasmTcs CIMCOK HAaCcTPOEK.
2. BblbGepuTe HazBaHWe gaTumka.
3. Bbibepute cooTBeTCTBYHOLLYIO onuuto: NamepeHnue, Kannbposka unv Bepudmkaums.
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Pasgen 11 YnpaBneHue gaHHbIMU

MN3mepuTenbHblii NpubGop CoxpaHseT AaHHble M3MepPeHnin Npob, kannbpoBok 1 BepudukaLmm
cnepyoLmm obpasom:

* M3mepeHus npob — MamepuTenbHbI Nprbop aBToMaTUYeCcKn CoXpaHsaeT AaHHble N3MEePEHHbIX
npo6 npu paboTe B pexume namepeHns "HaxaTb, 4ToObl CHATb NOKa3aHWe" unu B pexvmMe ¢
nHTepeanamu. Mpu paboTe B HeNpepbIBHOM peXxvMe n3mMepeHusi nonb3oBaTenb AOMKeH BbiopaTh
Save (CoxpaHuTb) ANs COXpaHEHUS AaHHbIX U3MePEHHOM NPobbl. 3HAYOK COXpaHEeHUS
oTobpakaeTcsi Ha rMaBHOM 3KpaHe, koraa AaHHble N3MepeHHoM Npobbl HAXOAATCS B XypHarne
OaHHbIX.

» JaHHble kannbposkn — [Nonb3oBaTens AomkeH BbiopaTe Save (CoxpaHuTtb), 4TOObl COXPaHNUTL
AaHHble kanMbpoBkuW. [laHHbIe kKannBpPOBKN COXPAHSIOTCS B U3MepuTenbLHOM npubope 1 B fatunke
Intellical.

» [JaHHble Bepudmkaumum — MNonb3oBaTtenb formkeH BbibpaTh Save (CoxpaHuTb) Ansi COXpaHeHUs
OaHHbIX BepudvKaumm.

BbINonHMTe crnegyolime AencTsus 4ns npocmMoTpa, 9KCnopTa Unu yaaneHus AaHHbIX.

1. Haxmute B 1 Bblbepute [aHHble nnu BoibepuTe [aHHbIe Ha rMaBHOM 3KpaHe.
2. Bblbepute onumio.

Onuusa OnucaHue
MpocmoTp OTobpaxaeT AaHHbIe B XXypHarne AaHHbiX. CHayana otobpaxaroTcsi camble
AaHHbIX nocnefHune AaHHble. Haxmute cTpenky BHU3, 4TOObI TPOCMOTPETH

OONOSHUTENbHbIE JaHHble. 3Ha4oK kannbpoBkn oTobpaxaeTcs, korga TUNoM
[JaHHbIX ABMSIOTCS AaHHblE KanubpoBku. 3Ha4oK BepuduKaumm
oTobpaxaeTcs, Koraa TUNOM JaHHbIX SBMSTCS AaHHblE BepuduKaLmu.

Y106bI NOCMOTPETH AOMNONHUTENBHbIE CBEAEHUS O TOYKE AaHHbIX, BbIGEpUTE
CTPOKY AaHHbIX U HAXMWUTE CTPErKy Brpaso. YTo6bl NPUMEHNTL OUNLTP U
0T06pa3nTb TONbKO OTUILTPOBAHHBIE AAHHBIE, HAXMUTE CTPENKY BNEBO U
BblGepuTe NapameTp, TUM AaHHbIX UM AnanasoH aar.

AkcnopT OTnpaBnseT KONuo BCeX AaHHbIX U3 XypHana AaHHbIX Ha noaknodeHHbIn MK

OaHHbIX unu Ha USB-Hakonutens. [ns nogkntoveHust npnbopa k MK cm. PucyHok 4
Ha cTp. 349. [ina nogkntoveHnst npubopa k ctaHgapTHomy USB-HakonuTento
ucnonb3ynTe agantep "micro-USB - USB tuna A". Takke MOXHO
ncnonb3oBaTb USB-HakonuTtenb ¢ pasbeMom micro-USB.

Korpa npubop nogkntovaetcs k K, oTkpbiBaeTcsa okHo MpoBoaHuka dhaiinos
C AMckoM nog HassaHuem "HQ-Series". Pa3BepHuTe AMCK U Hangute
nognanky ¢ Ha3BaHMeM U CEPUNHLIM HOMEPOM M3MepuTernbHOro npubopa.
daiin gaHHbIX oTobpaxaeTcs kak hain .csv ¢ AaTon U BpEMEHEM B
KavecTBe Ha3BaHus chavina. CoxpaHuTe 3TOT aiin .Csv B OTAENbHYIO nanky
Ha K.

lMpumeyaHue: Ecrnu okHo [1posodHUKa balinnog He OMKpbIsaemcs a8momMamu4yecku,
omkpolime okHo [posodHukKa ¢halinos u Halidume Auck ¢ HazeaHueMm "HQ-Series".

Wctopus MokasbiBaeT TekyLme 1 npeabiayLine AaHHble KanmbpoBKW NOAKMIOYEHHOrOo
KanmbpoBku faryuvka.

Ypanenue YpanseT Bce AaHHble B XypHarne AaHHbIX. [JocTyn Kk onuun yaanexus
AaHHbIX AaHHBbIX MOXHO 3aLUMTUTL C MOMOLLIbIO Napons.
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Paspgen 12 OGcnyxuBaHue
AOCTOPOXHO

PasnunyHble onacHocTn. PaboTbl, onucbiBaemble B JaHHOM pasaene, OOJKHbI
BbINOJTHATBLCA TOJTbKO KBaJ'IVICbI/IU,VIpOBaHHbIM nepcoHarnom.

12.1 OuwucTKa npubopa

OuMCTUTE HapPY>KHYHO MOBEPXHOCTL NPUGOPa BMNAXHOM TKaHbI, CMOYEHHON CrabbiM MbIfbHBIM
pacTBOPOM, U Npu HeOGXOAMMOCTH BbLITPUTE NPUGOP HAcyxo.

12.2 3ameHa akKymynsitopa

3ameHuTe akkyMynsTop, €CInv OH He 3apsaeTCcs UK He AepXXUT 3apsag. VMcnonb3ynTe Tonbko
aKKyMynaTop v 3apsgHoe YCTPOMCTBO, NocTaBnsemMble nponssoamTenem. Cm. YcraHoska b6atapen
Ha cTp. 347.

12.3 MoparotoBKa K TPaHCNOPTUPOBKe

MpuGop ocHaLLeH NMUTUIR-MOHHBIM akKyMyNSITOPOM, KOTOPbI CHMTAETCs ONacHbIM U NpU BCEX BUAAX
TPaHCNOPTUPOBKM JOIMKEH COOTBETCTBOBATL TPebOBaHNAM K onacHbIM ToBapaM. [Ansi oTnpaBku
npvbopa Ha PEMOHT UMM TEXHUYECKOe 0GCMYKMBaHMe BbINOSHWTE Criedyrolimne AeNCTBUS:

+ [lepep oTnpaBsko OTCOEANHUTE AATUYNKN.

+ [lepen oTnpaBKoW BbIMONHUTE OYUCTKY 1 0be33apaxvBaHue npubopa.

+ [ns obecnevyeHns 6€30MacHOCTN U3BMNEKUTE NNTUN-UOHHBIN aKKyMynsTOp U3 YyCTPONCTBA U He
oTnpaensanTe ero. Ecnm akkymynstop Heo6XoAnMO OTNpPaBUTb, OCTaBbTE €ro YCTaHOBMNEHHbIM B
Kopryce akkyMynstopa, Ho He NpuUcoeaMHANTe Kopryc akkyMmynsitopa k npubopy. Momectute
KOpMYC akkyMymnsTopa ¢ yCTaHOBIIEHHbIM akKyMyNATOPOM B OTAESbHYIO YakoBKy, YTODObI He
[ONYCTUTb KOHTaKTa C 3M1eKTPONpoOBOASALLMMU MaTepuanamv (Hanpumep Metannamm).

. OTI'IpaB.I'IﬂTb anI60p cnegyet B 3aBOACKON ynakoBke unu xe B anbTepHaTUBHOWN 3aLUUTHOM
ynaKkoBKe.

Paspen 13 lMowuck n ycTpaHeHMe HencnpaBHOCTEMN

13.1 BbINonHeHWe MHCTPYKLMI NO NOUCKY U YCTPAHEHUIO HEUCNpPaBHOC-
Tel Ha 3KpaHe

B nonb3oBaTtenbckom UHTepderice cogepxaTcsa MHCTPYKLMK MO NOUCKY U yCTPaHEHNIo

HencrnpaBHOCTEN, KOTOPblE MOTYT BO3HUKHYTb BO BPEMSI U3MEPEHUIA, KanMbpPOBOK 1 BepudmKaLmm.

|-|pl/| BO3HVMKHOBEHUN I'IpOﬁJ'IeMbI Ha auncnnee 0T06pa>|<aeTc;| 3HaYOoK OLLMOBKHN o nnm

npegynpexaoeHuna A C KpaTKnum onmcaHmnem I'IpO6J'IeMbI. Haxmute Ha CTpeNKy Bnpaso, 4YTOObI
NpoCcMOTpeTb pekoMeHAyeMble npouenypbl No yCTpaHeHUo HENCNpPaBHOCTU.

Paspen 14 3anacHble 4acTu

Puck nonyveHnsi TpaBmbl. Micnonb3oBaHne HeCOrnacoBaHHbIX AeTanei MoXeT cTaTb
NpUYMHON TpaBM, NoBpexaeHus Nnpubopa nnu HapylueHusi B pabote o6opyaoBaHus.
3anacHble feTanu, onvicaHHble B AaHHOM pasgere, ogobpeHbl Npov3BoguTenem.

lMpumeyaHnue: Homepa uzdenus u mosapa Mo2ym MeHsIMbCA 07151 HEKOMOPbIX peauoHoe npodax. Cesxumecs ¢
coomeemcemeyouumM OucmpubbromopoM Uu CM. KOHMaKmHyto UHghopmayuo Ha eeb-calime KoMnaHuu.

360 Pycckul



3anacHble YacTu

OnucaHue Ne ans 3akasa
Barapes, nutun-noHHas, 18650, 3200 MAY, aHINNACKNIA A3bIK LEZ015.99.00001
Barapes, nutuin-noxHas, 18650, 3100 MAY, KUTANCKUIN A3bIK LEZ015.80.00001
z(;g)eyj'le,)USB 2.0 wrekep TMNa A kK Mukpo-uTekepy Tuna B, 0,91 m LEZ015.99.00002
Moneson cyTnsAp ons cTaHAapTHbIX AaTYMKOB LEZ015.99.A001A
[MoneBon yTNSAp AN YCUMEHHbIX AaT4YMKOB LEZ015.99.A002A
Hapy4HblIli peMeLLoK 1 NbinesallnTHble 3arfyLuKm LEZ015.99.A005A
OTKMAaHas HoXKa C Hapy4YHbIM PEMELLIKOM LEZ015.99.A003A
3awuTHas nepyaTka LEZ015.99.A004A
é,cLlL?RTep nutaHua USB, 5 B nocT. Toka, 2 A, 100 — 240 B nepem. Toka, LEZ015.99.00006
ApanTtep nutaHusa USB, 5 B nocrt. Toka, 2 A, 100 — 240 B nepem. Toka, EC LEZ015.99.00004
+ BenukobpuTtanus

ﬁﬁf;;ep nutaHua USB, 5 B nocT. Toka, 2 A, 100 — 240 B nepem. Toka, LEZ015.99.00005
Apantep nutanusa USB, 5 B nocr. Toka, 2 A, 100 — 240 B nepem. Toka, LEZ015.99.00007

OCTarllbHble CTPpaHbl MUpPa
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icindekiler

1 Online kullanim kilavuzu sayfa 362 8 Calisma sayfa 375

2 Uriine genel bakis sayfa 362 9 Olgiim cihazi ayarlari sayfa 377
3 Teknik 6zellikler sayfa 363 10 Prob ayarlari sayfa 378

4 Genel bilgiler sayfa 364 11 Veri yonetimi sayfa 378

5 Kurulum sayfa 366 12 Bakim sayfa 379

6 Baslatma sayfa 371 13 Sorun giderme sayfa 380

7 Kullanici arabirimi ve gezinme sayfa 372 14 Yedek pargalar sayfa 380

Bolim 1 Online kullanim kilavuzu

Bu Temel Kullanim Kilavuzu, ureticinin web sitesinde bulunan Kullanim Kilavuzuna gére daha az
bilgi igerir.

Béliim 2 Uriine genel bakis

HQ Serisi portatif 6lgiim cihazlari, su kalitesiyle ilgili bir veya daha fazla parametreyi 6lgmek icin dijital
Intellical’ problarla birlikte kullanilir. Sekil 1'e bakin. Olgiim cihazi, cihaza baglanan prob tiriini
otomatik olarak tanir. Olglim cihazini, bir bilgisayar veya USB depolama cihazina baglayarak cihaza
kaydedilen verileri aktarabilirsiniz. Opsiyonel Hach Communication Dongle (HCD), élgiim cihazi ile
Claros™ arasinda baglanti kurar.

HQ Serisi portatif 6lgiim cihazlari sekiz modelde mevcuttur. Her bir modele baglanabilen prob tipleri
icin Tablo 1'e bakin.

Sekil 1 Uriine genel bakig

1 Mikro-USB konektori 4 Tus takimi
2 LED indikatori 5 Intellical prob portlari (ii¢ prob portuna sahip
3 Ekran secenek gosterilmistir)

1 IntelliCAL®, Hach Company sirketinin ABD'deki tescilli ticari markasidir.
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Tablo 1 HQ Serisi 6l¢iim cihazi modelleri

Olgiim Prob pH/mV/ORP? LDO/LBOD? iletkenlik* ISES
cihazi konektorleri problari problari problari problari
modeli

HQ1110 1 v

HQ1130 1 v

HQ1140 1 v

HQ2100 1 v v v

HQ2200 2 v v v

HQ4100 1 v v v v

HQ4200 2 v v v v

HQ4300 3 v v v v

Boliim 3 Teknik ozellikler

Teknik 6zellikler dnceden bildiriimeksizin degistirilebilir.

Teknik Ozellik

Ayrintilar

Boyutlar (L x W x H)

22x9.7x6.3cm (8.7 x3.8x2.5ing)

Agirlik

HQ1110, HQ1130, HQ1140 ve HQ2100: 519 g (18,3 oz); HQ2200:
541 g (19,1 oz); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 0z);
HQ4300: 570 g (20,1 0z)

Muhafaza koruma sinifi

Pil bélmesi takili durumda iken IP67

Gug gereksinimleri (dahili)

Sarj edilebilir lityum iyon bazl pil 18650 (18 mm ¢ap x 65 mm uzunluk,
silindir seklinde), 3,7 VDC, 3200 mAh; Pil Omrii: Tipik kullanimda

> 1 hafta (10 okuma/gin, Sirekli veya Basarak okuma modunda
haftada 5 glin veya kapanma zamanlayicisi < 15 dakika ve 5 dakika
araliklarla, aralikl okuma modunda > 24 saat)

Gug gereksinimleri (harici)

Sinif Il, USB gli¢ adaptori: 100 - 240 VAC, 50/60 Hz giris; 2 A USB
glic adaptoru ¢ikisinda 5 VDC

Olgiim cihazi koruma sinifi

IEC Sinif Il [SELV (Ayrilmis/Glvenlik Ekstra Disutk Gerilimi) ile
calisir]; USB gli¢ adaptoru IEC Sinif Il (ift yalitimh) koruma
sinifindadir

Calisma sicakhgi

0°C - 60°C (32°F - 140°F)

Sarj sicakligi

10 - 40°C (50 - 104°F)

Calisma nemi

%90 (yogusmasiz)

Depolama sicakligi

-20 - 60°C (-4 - 140°F) maksimum %90 oraninda bagil nem
(yogusmasiz)

Prob konektori

Intellical problar igin 5 pimli M12 konektor

a B~ W N

pH/mV/ORP problari sicakligi da dlger

LDO/LBOD problari sicakligi da dlger

lletkenlik problari tuzluluk, TDS (toplam ¢éziinmiis kati madde), direng ve sicakhigi da dlger
Amonyak, nitrat, klorur, flortir, sodyum gibi iyon icin segici problar
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Teknik Ozellik Ayrintilar

Mikro-USB konektoru Mikro USB konektorii sayesinde USB kablosu ve USB gli¢ adaptoru
baglanabilir.

Veri gunligu (dahili) HQ1000 Serisi: 5000 veri noktasi; HQ2000 Serisi: 10.000 veri noktas;
HQ4000 Serisi: 100.000 veri noktasi

Veri saklama Basarak okuma ve Aralik modlarinda otomatik depolama. Strekli
modunda manuel depolama.

Disa veri aktarma Bilgisayar veya USB depolama cihazi igin USB baglantisi (depolama
cihazi kapasitesi ile sinirlidir)

Sicaklik dizeltme Kapali, otomatik ve manuel (parametreye gore degisir)

Sertifikalar CE, CE, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Onayli: ABD DOE/NRCan Enerji
Verimliligi, Tehlikeli Maddelerin Sinirlandiriimasi Direktifi (RoHS)

Garanti HQ1000 ve HQ2000 serisi: 1 yil (ABD), 2 yil (AB); HQ4000 serisi: 3 yil

(ABD), 3 yil (AB)

Boliim 4 Genel bilgiler

Hicbir durumda Uretici, bu kilavuzdaki herhangi bir hata ya da eksiklikten kaynaklanan dogrudan,
dolayl, 6zel, tesadiifi ya da sonugta meydana gelen hasarlardan sorumlu olmayacaktir. Uretici, bu
kilavuzda ve agikladigi drilinlerde, 6nceden haber vermeden ya da herhangi bir zorunluluga sahip
olmadan degisiklik yapma hakkini sakli tutmaktadir. Glincellenmis basimlara, ireticinin web
sitesinden ulasilabilir.

4.1 Giivenlik bilgileri

Uretici, dogrudan, arizi ve sonug olarak ortaya gikan zararlar dahil olacak ancak bunlarla sinirl
olmayacak sekilde bu Uriniin hatali uygulanmasi veya kullaniimasindan kaynaklanan hicbir zarardan
sorumlu degildir ve yururlUkteki yasalarin izin verdigi 6lgiide bu tur zararlari reddeder. Kritik
uygulama risklerini tanimlamak ve olasi bir cihaz arizasinda prosesleri koruyabilmek igin uygun
mekanizmalarin bulunmasini saglamak yalnizca kullanicinin sorumlulugundadir.

Bu cihazi paketinden ¢ikarmadan, kurmadan veya ¢alistirmadan énce litfen bu kilavuzun timuna
okuyun. Tehlikeler ve uyarilarla ilgili tim ifadeleri dikkate alin. Aksi halde, kullanicinin ciddi sekilde
yaralanmasi ya da ekipmanin hasar gérmesi s6z konusu olabilir.

Bu cihazin korumasinin bozulmadigindan emin olun. Cihazi bu kilavuzda belirtilenden bagka bir
sekilde kullanmayin veya kurmayin.

4.2 Tehlikeyle ilgili bilgilerin kullanilmasi

ATEHLIKE

Kaginiimadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agan potansiyel veya tehdit olusturacak
tehlikeli bir durumu belirtir.

Kaginilmadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agabilecek potansiyel veya tehdit
olusturabilecek tehlikeli bir durumu belirtir.

ADIKKAT

Kigik veya orta derecede yaralanmalarla sonuglanabilecek potansiyel bir tehlikeli durumu gosterir.

BILGI

Engellenmedigi takdirde cihazda hasara neden olabilecek bir durumu belirtir. Ozel olarak
vurgulanmasi gereken bilgiler.
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4.3 Onlem etiketleri

Cihazin tzerindeki tim etiketleri okuyun. Talimatlara uyulmadidi takdirde yaralanma ya da cihazda
hasar meydana gelebilir. Cihaz lzerindeki bir sembol, kilavuzda bir 6nlem ibaresiyle belirtilir.

Bu sembolu tasiyan elektrikli cihazlar, Avrupa evsel ya da kamu atik toplama sistemlerine
atilamaz. Eski veya kullanim 6mrund doldurmus cihazlari, kullanici tarafindan tcret
6denmesine gerek olmadan atilmasi igin Ureticiye iade edin.

4.4 Uriin bilesenleri

Butln bilesenlerin teslim alindigindan emin olun. Sekil 2 bélimune bakin. Eksik veya hasarli bir 6ge
varsa derhal Uretici ya da satis temsilcisiyle iletisime gegin.

Sekil 2 Uriin bilesenleri

1 Sarj edilebilir lityum iyon bazl pil 7 USB port tipasi

2 Pil bélmesi 8 Opsiyonel elektrik figleri

3 Olgiim cihazi 9 USB giic adaptérii

4 El baglama askisi 10 USB kablosu, Tip A - mikro, 1 m (3,3 ft)
5 Prob konektor tipalar 11 Opsiyonel Hach Communication Dongle
6 Tomavida (#1 Phillips) (HCD)

4.5 Sertifikasyon

Kanada Radyo Girigsimine Neden Olan Cihaz Yonetmeligi, ICES-003, A Sinifi:
Destekleyen test kayitlari, Ureticide bulunmaktadir.

Bu B Sinifi dijital cihaz, Kanada Parazite Neden Olan Cihaz Yo6netmeliginin tim sartlarini
kargilamaktadir.
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Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC PART 15, "B" Sinifi Limitleri

Destekleyen test kayitlari, Greticide bulunmaktadir. Bu cihaz, FCC Kurallarinin 15. bélimine
uygundur. Calistirma igin agagidaki kosullar gecerlidir:

1. Cihaz, zararl girisime neden olmaz.
2. Bucihaz, istenmeyen isleyise yol agabilecek parazit de dahil olmak lizere, alinan her turli paraziti
kabul edecektir.

Bu cihaz (izerinde, uyumluluktan sorumlu tarafin agikga onaylamadigr her turlt degisiklik, kullanicinin
cihazi caligtirma yetkisini gegersiz kilacaktir. Bu cihaz, test edilmis ve FCC kurallari, B6lim

15 uyarinca B Sinifi bir dijital cihaz limitlerini karsiladidi tespit edilmistir. Bu limitler, ekipmanin bir
isyeri ortaminda c¢alistirimasi durumunda zararli parazitlere karsi uygun koruma saglayacak sekilde
tasarlanmistir. Bu cihaz, telsiz frekansi enerijisi Uretir, kullanir ve yayabilir ve kullanim kilavuzuna
uygun olarak kurulmazsa ve kullaniimazsa telsiz iletisimlerine zararli parazitlere neden olabilir. Bu
cihazin bir konut alaninda kullaniimasi zararli parazitlere neden olabilir. Bdyle bir durumda
kullanicinin masraflari kendisine ait olmak Uzere bu parazitleri diizeltmesi gerekecektir. Parazit
sorunlarini azaltmak icin asagidaki teknikler kullanilabilir:

1. Cihazi parazit alan cihazdan uzaklastirin.
2. Cihazin parazite neden oldudu cihazin alici antenini baska bir yere tagiyin.
3. Yukarida siralanan énlemleri birlikte uygulamayi deneyin.

4.6 Hach Communication Dongle (opsiyonel)

Opsiyonel Hach Communication Dongle (HCD),® Claros™ ile iletisim kurmak igin Bluetooth® Low
Energy kullanir. Cihazi kurmak ve kullanmak igin tim Uretici talimatlarina ve uyarilarina uyun. HCD
ile birlikte verilen belgelere bakin.

4.7 Kullanim amaci

ADIKKAT
if Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Laboratuvar giivenlik talimatlarina uyun ve

kullanilan kimyasallara uygun tiim kisisel koruma ekipmanlarini kullanin. Guivenlik
protokolleri icin mevcut glvenlik veri sayfalarina (MSDS/SDS) basvurun.

HQ Serisi portatif 6lgiim cihazlari, laboratuvarda veya sahada su kalitesi parametrelerini 6lgen kisiler
tarafindan kullaniimak tzere tasarlanmigtir. HQ Serisi 6lglim cihazlari suyu arindirmaz veya
yapisinda degisiklige sebep olmaz.

Bolim 5 Kurulum

gergeklestirmelidir.

A Birden fazla tehlike. Belgenin bu bélimunde acgiklanan goérevleri yalnizca yetkili personel

6 Bluetooth® marka ismi ve logolari, Bluetooth SIG, Inc. sirketinin sahip oldugu kayith ticari
markalardir ve bu markalar HACH tarafindan lisansli olarak kullaniimaktadir.
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5.1 Lityum pil giivenligi

Yangin ve patlama tehlikesi. Lityum piller kéti kullanim kosullarina maruz kalirsa

b
j Isinabilir, patlayabilir veya alev alabilir ve ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

+ Pilde gozle gorunur hasar varsa kullanmayin.

Pil sert bir darbe veya titresime maruz kalirsa pili kullanmayin.

Pili atese veya tutusma kaynaklarina maruz birakmayin.

Pili 70°C'den (158°F) daha distik sicaklikta muhafaza edin.

Pili kuru sekilde ve sudan uzakta muhafaza edin.

Pilin pozitif ve negatif terminallerinin temas etmesini 6nleyin.

Yetki sahibi olmayan kisilerin pile dokunmasina izin vermeyin.

Pili yerel, bolgesel ve ulusal yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

Cihazi dogrudan guines 1s1d1 altinda, bir 1si kaynaginin yakininda veya yuksek sicaklik iceren
ortamlarda (6rnegin dogrudan gilines 1s191 altindaki kapali bir aracin iginde) kullanmayin veya
saklamayin.

5.2 Pili takma

Yangin ve patlama tehlikesi. Bu ekipmanda, elektrik akimi olmasa dahi alev alarak
yangina veya patlamaya sebebiyet verebilen yiiksek enerjili lityum pil yer alir. Cihaz

muhafazasinin sagladigi giivenligi korumak igin cihaz muhafazasinin kapaklari, verilen
A@ donanim kullanilarak takilmali ve sabitlenmelidir.

A\ Patlama ve yangin tehlikesi. Baska pil kullanimina izin verilmez. Sadece cihaz Ureticisi
% tarafindan verilen pilleri kullanin.

Yalnizca uretici tarafindan tedarik edilen sarj edilebilir lityum iyon bazl pil kullanin. Pili takmak veya
¢tkarmak icin bkz. Sekil 3.
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Sekil 3 Pili takma ve ¢ikarma

5.3 Pili sarj etme

ATEHLIKE

olabilecek yerlerde kullaniliyorsa cihazi ana elektrik kaynagina baglamak igin bir

Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim tehlikesi. Bu cihaz dis mekanlarda ya da islak
Topraklama Arizasi Devre Salteri (GFCI/GFI) kullaniimalidir.

Yangin tehlikesi. Sadece bu ekipman igin belirtilmis harici gli¢ kaynagi kullaniniz.

ff Elektrik carpma tehlikesi. Harici olarak takil aygitlarin uygun tlke glivenligi standart

degerlendirmesi bulunmalidir.

Pili, rtnle birlikte verilen USB kablosunu, USB gli¢ adaptoriinii veya bir bilgisayar kullanarak sarj
edebilirsiniz. $ekil 4'e bakin. Cihaz glice baglandiginda ve agma/kapama tusuna basildiginda yesil
LED indikatorl yanar. Kullanici, pil sarj olurken cihazi kullanabilir. USB gii¢ adaptort kullanilip cihaz
glicl kapatildiginda bos pil yaklagik 5 saat sonra tamamen sarj olur.
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Sekil 4 USB gii¢ adaptoriine veya bir bilgisayara baglama
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5.4 El baglama askisini takma

Olgiim cihazini giivenli bir sekilde tutmak icin el baglama askisini takin. Sekil 5'e bakin.

Sekil 5 El baglama askisini takma

5.5 Probu ve USB portu figlerini takma

Cihazin muhafaza degerini korumak amaciyla, portlar kullanilmadiginda prob portlarina ve USB
portuna port tipalarini takin. Sekil 6 ve Sekil 7'ye bakin.

Not: Sekil 6 li¢ prob portu bulunan bir 6lgiim cihazini géstermektedir. Bazi 6lgiim cihazi modellerinde yalnizca bir
veya iki prob portu bulunur.

Sekil 6 Port tipasini takma
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Sekil 7 USB port tipasini takma

Bolim 6 Baslatma
6.1 Olgiim cihazini agma

Cihazi baglatmak igin @ dgesine basin. Olgiim cihazi agilmazsa pilin dogru takildigindan veya
Olglim cihazinin bir glic kaynagdina bagli oldugundan emin olun. Pili sarj etme sayfa 368 bolimiine
bakin.

6.2 Dili segme

Olgiim cihazi ilk kez agildiginda veya cihaza yeni bir pil takildiginda dil segme ekrani gériintiilenir.
Gegerli dili segin. Kullanici, dili ayrica Ayarlar menisinden degistirebilir.

6.3 Tarihi ve saati ayarlama

Olgiim cihazi ilk kez agildiginda veya cihaza yeni bir pil takildiginda Tarih-Saat ekrani gérintiilenir.
Tarih ve saati ayarlamak igin asagidaki adimlari tamamlayin.
Not: Kullanici, tarih ve saati ayrica Ayarlar meniisiinden degistirebilir.

Tarih bigimini segmek igin yukari ve asagi ok tuslarina basin.
Tarih ve saate gitmek i¢in sag oka basin.

Tarih ve saati degistirmek igin yukari ve asagi ok tuglarina basin.
Kaydet 6gesini vurgulamak igin sag oka basin.

Ayarlar kaydetmek icin Kaydet 6gesini segin.

o wDbd=
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6.4 Prob baglama

Prob baglanmadan énce 6lgum cihazindaki saat ve tarihi ayarladiginizdan emin olun. Probun zaman
damgasi, sonda 6lglim cihazina ilk baglandiginda konur. Bu zaman damgasi, probun gegmisini ve
dlctimlerin yapildigi zamani otomatik olarak kaydeder. Olgiim cihazina bir prob baglamak igin

Sekil 8'e bakin.

Sekil 8 Olgiim cihazina prob baglama

Bolim 7 Kullanici arabirimi ve gezinme

Cihaz agildiktan sonra ana ekran gorintilenir. Ana ekran sayfa 372 bolimiine bakin. Kullanilabilen
secenekleri belirlemek ve degerleri degistirmek igin tug takimini kullanin. Tus takimi sayfa 374
bélimine bakin. Ayarlar ve diger mendllere gitmek igin ana menuyu kullanin. Ana menu sayfa 375
bélimine bakin.

7.1 Ana ekran

Olgiim cihazi agikken ve &lgiim cihazina bir prob bagliyken ekranda ana ekran goruntilenir. Sekil 9'a
bakin. HQ4100, HQ4200 ve HQ4300 modellerinde renkli ekran bulunur. Iki veya ¢ prob portu
bulunan modellerde ekranda bagli problarin timu goérintilenir. Sekil 10'a bakin.

Asagidaki gorevler ana ekrandan kullanilabilir:

* Numuneleri élgme

* Probu kalibre etme

+ Kalibrasyonu dogrulama

*  Numune kimligini belirleme (tanimlama)
* Verileri goruntuleme ve yonetme

* Adim adim talimatlari okuma
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Sekil 9 Ana ekran 6rnegi—Bir prob

@

® PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

O stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

NH," NH;

R4

3 50% (W

50.0mV

i

READ

|~ Calibrate
[ Data

[77

¢ Options

Secgenekler menusi: Talimatlara ve diger 7 Olgiim degeri boliimi: Olgiilen degeri,

mentilere erisim saglar sicaklig ve birimleri gosterir

Veriler meniisii: Verileri gériintiilemek ve 8 Olglim stabilite durumu indikatérii: Olglimiin

yoénetmek icin erisim saglar durumunu gdsterir

Kalibre et dugmesi: Kalibrasyonu baglatir 9 Intellical prob portu: Bagli probun port
konumunu gésterir

Oku diigmesi: Numune veya standart ¢ozelti | 10 Intellical prob adi: Bagh probun model adini

degerini olger gOsterir

Numune Kimligi: Olgiilen numunenin adini 11 Bluetooth® simgesi (Hach Communication

gosterir Dongle takiliysa): Bluetooth baglantisinin

etkin oldugunu gosterir
Mesaj alani: Olgiim durumunu, numune 12 Pil sarj indikatori: Pil sarj yizdesini gosterir

kimligini, hatalari ve uyarilari gésterir
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Sekil 10 Ana ekran érnegi—Iiki veya ii¢ prob

Home % 50% (CH

@ PHC101 ——

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mV

& LD0101 t—@
8.55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
O© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH >
24.0°C 50.0 mV
® MTC101
-1200.0 mv >
|24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
O stabilizing...
A Sample (1234)
READ ALL
| Calibrate >

1 Iki probun bagli oldugu cihaz ana ekrani

4 Kayit simgesi: Olgiim verileri veri giinliigiinde
bulunur

2 Kalibrasyon simgesi: Kalibrasyonun kabul
edilmedigini veya siresinin doldugunu belirtir

5 Uyar simgesi (Sorun giderme sayfa 380
bélimine bakin)

3 Hata simgesi (Sorun giderme sayfa 380
bélimine bakin)

6 Uc probun bagli oldugu cihaz ana ekrani

7.2 Tus takimi

Tus takiminin agiklamasi igin Sekil 11'e bakin.

Sekil 11 Tus takimi agiklamasi

SEN ®

:

1 Agmal/kapama tusu

4 Geritusu

2 Gezinme oklari

3 Menu tusu

5 Secgme tusu
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7.3 Ana menii

Ana meniye gitmek igin B digmesine basin. Sekil 12'ye bakin.

Sekil 12 Ana menii agiklamasi

Menu $ 100%

O—
@—O Settings
(3)——Data
@7A Samples
@—@ About

@\dd-mm-yyyy XX:XX
@,/3 Default

3 Device4@

1 Ana Sayfa

4 Numune kimligi menusu

Kullanict kimligi

2 Ayarlar menusu

5 Olgiim cihazi hakkinda bilgi
ekrani

Bluetooth® simgesi (HCD
takihysa)

3 Veriler menisu

6 Tarih ve saat

Bluetooth® cihaz kimligi
(HCD takiliysa)

Bolim 8 Calisma

Bu bdlimde 6él¢im cihazina yénelik genel calisma talimatlari verilmistir. Daha ayrintili talimatlar igin
6lglim cihazinin ekran talimatlarina veya probun kullanim kilavuzundaki talimatlara bakin.

8.1 Numuneleri 6lgme

Asagidaki adimlar, élgim cihaziyla numune 6lgmeye yonelik genel agsamalardir.

1. Olgiim modunu segin. Olgiim cihazi ayarlari sayfa 377 béliimiine bakin.

2. Numuneyi élgiim igin hazirlayin. Olgiim cihazinin ekran talimatlarina veya probun kullanim
kilavuzundaki talimatlara bakin.

3. Numuneyi asagdidaki sekilde 6lgiin:

» Basarak okuma modu: Numune degerini 6lgmek igin Oku veya Tumunu oku 6gdesini segin.
Olgiim cihazi, degeri otomatik olarak kaydeder.

+ Aralik modu: Olglimleri baglatmak icin Baslat veya Timiinii baglat 6gesini segin. Olgiim
cihazi, belirtilen zaman araliklarinda numune degerini otomatik olarak élger ve kaydeder.
Olgtimleri durdurmak igin Durdur veya Timiini durdur 6gesini segin.

+ Siirekli modu: Olgiim cihazi, numune degerini siirekli olarak élger. Ekranda gdsterilen degeri
kaydetmek igin Kaydet veya Tuminu kaydet 6gesini segin.

Her 6lgimden sonra sonug ekranda gorintilenir. Sonug, veri ginligine kaydedilirse ekranda

kayit simgesi goruntilenir.
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8.2 Probu kalibre etme

Asagidaki adimlar, élguim cihazi ile prob kalibrasyonu genel agsamalaridir. Kalibrasyon ayarlarini
degistirmek igin Prob ayarlari sayfa 378 bolumune bakin.

1.

2

Ana ekranda £ Kalibre et 6gesini segin. Birden fazla prob bagliysa kalibre edilecek probu segin.
Kalibrasyonda kullanilabilecek gozeltiler ekranda géruntulenir.

Tampon veya standart ¢cézeltileri kalibrasyon icin hazirlayin. Olgiim cihazindaki ekran talimatlarini
veya prob kullanim kilavuzundaki talimatlari uygulayin.

Kalibrasyonu baslatmak i¢in Oku 6gesini segin. Olgiim cihazi, kalibrasyon gézeltisinin degerini
Olger. Olgim tamamlandiginda sonug ekranda gorintulenir.

Varsa diger tampon veya standart ¢ozeltilerin degerini 6lgmek igin Oku 6gesini segin.
Kalibrasyonu kaydetmek icin Kaydet 6gesini segin.

Not: Kalibrasyon kabul edilmezse élglim cihazi veya prob kullanim kilavuzundaki ekran sorun giderme
talimatlarina bakin.

8.3 Kalibrasyonu dogrulama

Asagidaki adimlar, prob kalibrasyonunu 6l¢gim cihaziyla dogrulamak igin uygulanacak genel
asamalardir. Dogrulama ayarlarini degistirmek igin Prob ayarlari sayfa 378 bolimune bakin.

1.

Ana ekranda Segenekler > Kalibrasyonu dogrulayin 6gesini segin. Ekranda, dogrulama igin
kullanilacak tampon veya standart ¢ozelti goéruntulenir.

Not: Birden fazla prob bagliysa dogrulanacak probu segin.

Tampon veya standart ¢ézeltiyi dogrulama igin hazirlayin. Olgiim cihazindaki ekran talimatlarini
veya prob kullanim kilavuzundaki talimatlari uygulayin.

Dogrulamayi baglatmak igin Oku 6gesini segin. Olgiim cihazi, dogrulanacak gdzeltinin degerini
Olger. Olgum tamamlandiginda sonug ekranda goruntulenir.
Dogrulama basarili & olursa sonucu kaydetmek icin Kaydet 6gesini segin.

Not: Dogrulama kabul edilmezse 6élgiim cihazi veya probun kullanim kilavuzundaki ekran (zeri sorun giderme
talimatlarina bakin.

8.4 Olgiim verileriyle birlikte numune kimligi ekleme

Cihaz, kaydedilen 6lgiim verileriyle birlikte bir numune adi (kimlik) kaydedebilir. Cihaza birden fazla
numune adi girip uygun numune adini numuneler dlglilmeden 6nce segin. Cihaz, ayni ada sahip
numunelere numara ekler. Bu numuneler "Numune adi (2)" seklinde gérintilenir.

1.
2,

B diigmesine basin ve Ornekler 6gesini secin.
Bir segenek belirleyin.
Secgenek Aciklama
Ornek Numune 6lgiimleriyle birlikte kaydedilecek olan numune adini seger.

Yeni numune olusturun Yeni numune adlari eklemek igin bir ekran agar. Numune adlari harf
ve sayilardan olusabilir.

Numuneleri silin Numunelerin adini kaldirir.
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8.5 Kayith verilerle birlikte kullanici kimligi ekleme

Cihaz, kayitli verilerle birlikte bir kullanici adi (kimlik) kaydedebilir. Cihaza birden fazla kullanici adi
girin ve ardindan uygun kullanici adini kalibrasyonlar veya élgimler baglatiimadan dnce segin.

1. B digmesine basin ve Ayarlar 6gesini secin. Ayarlar listesi gorintulenir.
2. Kullanicilar (Kullanicilar) 6gesini segin.
3. Bir secenek belirleyin.

Secenek Aciklama

Kullanici Kullanici adini seger. Segilen kullanici adi ana meni ekraninda
gOruntulenir ve kayith verilerle birlikte kaydedilir.

Yeni kullanici olugturun Yeni kullanici adlari eklemek icin bir ekran acar. Kullanici adlari
harfler ve sayilardan olusabilir.

Kullanicilan sil Kullanici adlarini kaldirir.

Béliim 9 Olgiim cihazi ayarlari

Olgiim cihazinin genel ayarlarini degistirmek igin asagidaki adimlari tamamlayin.
Not: Parola korumasi bazi mentilere erisimi engelleyebilir. Erisim kontrolii hakkinda bilgi igin gevrimigi kullanim
kilavuzuna bakin.

1. B digmesine basin ve Ayarlar 6gesini secin. Ayarlar listesi gérintulenir.
2. Bir secenek belirleyin.

Secgenek Aciklama

[Prob adi] Olgiimler, kalibrasyon ve dogrulama igin proba 6zgii ayarlari degistirir. Bagl
probun ayarlarini degistirmek igin Prob ayarlari sayfa 378 bolimine bakin.

Olgiim modu Olgiimlerin ne zaman baslatilacagini ayarlar. Secenekler: Okuma yapmak igin
basin, Surekli veya Aralik okuma igin basin.
Okuma yapmak igin basin: Numune yalnizca Oku Uzerine basildiginda élgulur.
Kararlilik dlgutleri karsilandiginda veriler otomatik olarak veri ginligine
kaydedilir.

Aralik: Numune, belirli bir sire boyunca diizenli araliklarla 6lgilir. Veriler
otomatik olarak veri ginlugune kaydedilir.
Sdrekli: Cihaz numune degerini sirekli olarak olger. Veriler yalnizca kullanici
Kaydet 'i segtiginde veri ginligtine kaydedilir.

Sicaklik Sicaklik birimlerini ® C veya ° F'ye ayarlar.

Ekran Ekran ayarlarini degistirir. Secenekler: Parlaklik, Arka isik ve Kapatma.
Parlaklik: Arka i1s1gin yogunlugunu degistirir. Segenekler: %10 ila
100 (varsayilan: %50).

Arka 1sik: Cihaz belirli bir stire kullanilmadiginda arka 15131 kapal olarak ayarlar.
Secenekler: 15 saniye, 30 saniye, 1 dakika, 5 dakika veya Hicbir zaman.

Kapatma: Belirli bir sire kullaniimadiginda sayaci kapali olarak ayarlar.
Secgenekler: 1 dakika, 2 dakika, 5 dakika, 10 dakika, 30 dakika, 1 saat, 2 saat
veya Higbir zaman.

Ses Olgiim cihazini tuslara basildiginda veya bildirimler sirasinda ses ¢ikaracak
sekilde ayarlar. Segenekler: Tusa basildi, Kararlilik Uyarisi, Hatirlatma,
Hata/Uyari Mesaji veya (pil) Sarj Tamamlandi .

Kullanicilar  Bir kullanici seger, yeni bir kullanici ekler veya bir kullaniciyi siler.

Tarih-Saat Olgiim aletindeki tarih / saat bigimini, tarih ve saati ayarlar.
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Segenek Aciklama
Dil Cihazin dilini ayarlar.

Erigim Prob ayarlarina, bazi 6lgim cihazi ayarlarina (6lgim modu, sicaklik, dil) ve
yazilim guincellemelerine erisimi 6nlemek igin bir sifre belirler. Parolasi olmayan
bir kullanici, erigsim kontrolu agikken ayarlari veya verileri silemez.

Tanilama Teknik bir sorun olugursa teknik destek veya servis igin bir tanilama dosyasi
olusturur. Kullanicinin dosyayi alabilmesi igin 6lgtim cihazini bir PC'ye
baglamasi gerekir.

Bolim 10 Prob ayarlari

Olgiim cihazina bir prob baglandiginda kullanicr; élgiimler, kalibrasyonlar ve dogrulamalar igin prob
ayarlarini degistirebilir. Bagh probun ayarlarina erismek i¢in asagidaki adimlara bakin. Ayarlar
hakkindaki tim bilgilere ulasmak icin 6lglim cihazi online kullanim kilavuzuna bakin.

Not: Parola korumasi bazi mentilere erisimi engelleyebilir. Giivenlik ayarlariyla ilgili bilgi i¢in online kullanim
kilavuzuna bakin.

1. B digmesine basin ve Ayarlar 6gesini secin. Ayarlar listesi gérintulenir.
2. Sensor adini segin.
3. Uygun segenegi belirleyin: Olciim, Kalibrasyon veya Dogrulama.

Bolim 11 Veri yonetimi

Olgiim cihazi; numune élgiimleri, kalibrasyonlar ve dogrulamalardan gelen verileri agagidaki sekilde
kaydeder:

+ Numune é&lgiimleri: Olgiim modu Basarak Okuma veya Aralik segenegine ayarlandiginda élgiim
cihazi, élgiilen numune verilerini otomatik olarak kaydeder. Olgiim modu Siirekli segenegine
ayarlandiginda kullanici, élgtilen numune verilerini kaydetmek igin Kaydet 6gesini segmelidir.
Olgiilen numune verileri veri giinliigiine alindiginda Kaydet simgesi Ana ekranda gériintiilenir.

+ Kalibrasyon verileri: Kullanici, kalibrasyon verilerini kaydetmek igin Kaydet 6gesini segmelidir.
Kalibrasyon verileri, 6lgiim cihazina ve Intellical probuna kaydedilir.

» Dogrulama verileri: Kullanici, dogrulama verilerini kaydetmek igin Kaydet 6gesini segmelidir.

Verileri goriintilemek, disa aktarmak veya silmek igin asagidaki adimlari tamamlayin.

1. B digmesine basip Veriler 6gesini secin veya Ana ekranda Veriler 6gesini segin.
2. Bir segenek belirleyin.

Secgenek Aciklama
Verileri Veri gunltgindeki verileri gosterir. En yeni veriler ilk olarak gosterilir. Daha
goriintiile fazla veri gérmek igin asagi oka basin. Veri tiri olarak kalibrasyon verileri

secildiginde kalibrasyon simgesi goruntilenir. Veri tirG olarak dogrulama
verileri segildiginde dogrulama simgesi gorintilenir.

Veri noktasiyla ilgili daha fazla ayrinti gérmek igin bir veri satiri segin ve sag
oka basin. Filtre uygulayarak yalnizca filtrelenmis verileri gérmek icin sol oka
basip bir parametre, veri tirl veya tarih aralidi segin.
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Segenek Aciklama

Verileri disa Veri gunligundeki tim verilerin kopyasini bagli bir bilgisayara veya USB
aktar depolama cihazina génderir. Cihazi bilgisayara baglamak igin Sekil 4
sayfa 369 bolumune bakin. Cihazi standart bir USB depolama cihazina
baglamak igin mikro USB - USB Tip A adaptor kullanin. Alternatif olarak,
mikro USB konektdru bulunan bir USB depolama cihazi kullanin.
Cihaz, bilgisayara baglandiginda "HQ-Series" isimli bir strticti igin Dosya
Gezgini penceresi agilir. Strlclyu genisletin ve 6lgim cihazi adi ile seri
numarasi bulunan bir alt klasér arayin. Veri dosyasi, dosya adi olarak tarih ve
saati igeren bir .csv dosyasi seklinde goéruntilenir. .csv dosyasini
bilgisayarda bir konuma kaydedin.

Not: Dosya Gezgini penceresi otomatik olarak agcilmazsa Dosya Gezgini penceresini
acin ve "HQ-Series" isimli bir stiriicti arayin.

Kalibrasyon Bagli bir probun gegerli ve dnceki kalibrasyon verilerini gsterir.
gecmisi
Verileri sil Veri gunlugundeki tim verileri siler. Parola korumasi, veri silme segenegine

erisimi engelleyebilir.

Boliim 12 Bakim

ADIKKAT

Birden fazla tehlike. Belgenin bu bolimiinde agiklanan gorevleri yalnizca yetkili personel
gerceklestirmelidir.

12.1 Cihazin temizlenmesi

Cihazin dis kismini nemli bir bezle ve hafif sabunlu bir solisyonla temizleyin, daha sonra cihazi
silerek gereken sekilde kurulayin.

12.2 Pili degistirme

Pil sarj olmadiginda veya sarjini koruyamadiginda pili degistirin. Yalnizca Uretici tarafindan tedarik
edilen pili ve pil sarj cihazini kullanin. Pili takma sayfa 367 bélimine bakin.

12.3 Nakliye hazirhg:

Cihaz, tehlikeli madde diizenlemelerine tabi olan ve her tiirlii nakliye sirasinda tehlikeli madde
yonetmelikleriyle uyumlu olmasi gereken bir lityum iyon pil igerir. Cihazi onarim veya bakim igin
gonderilmesi gerektiginde asagdidaki prosedirleri uygulayin:

» Nakliyeden 6nce problarin baglantisini kesin.

* Gondermeden 6nce cihazi temizleyin ve zararli maddelerden arindirin.

* En Ust dizeyde guvenlik icin lityum iyon pili cihazdan gikarin ve pili géndermeyin. Pilin
gonderilmesi gerekiyorsa pili muhafazasina takili sekilde tutun ancak pil muhafazasini cihaza
takmayin. Elektrik ileten malzemelerle (6r. metaller) temasi 6nlemek igin pil muhafazasini takili
pille birlikte ayri bir ambalaja koyun.

+ Cihaz orijinal ambalajinda veya alternatif bir giivenli ambalajda génderin.
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Boliim 13 Sorun giderme

13.1 Ekran sorun giderme talimatlarini kullanma

Kullanici arabiriminde 6l¢iimler, kalibrasyonlar ve dogrulamalar sirasinda ortaya ¢ikabilecek
sorunlarin giderilmesini saglayan sorun giderme talimatlari bulunur. Bir sorun olustugunda, sorunun

kisa bir aciklamasiyla birlikte ekranda hata e veya uyarl A simgesi goruntilenir. Sorunu dizeltmek

icin 6nerilen prosedurleri gérintilemek amaciyla sag oka basin.

Boliim 14 Yedek pargalar

cihazin zarar gérmesine ya da donanim arizalarina neden olabilir. Bu bélimdeki yedek

if Fiziksel yaralanma tehlikesi. Onaylanmayan pargalarin kullanimi kisisel yaralanmalara,

pargalar Uretici tarafindan onaylanmistir.

Not: Bazi satis bélgelerinde Uriin ve Madde numaralari degisebilir. Irtibat bilgileri igin ilgili distribiitorle iletisime

gegin veya sirketin web sitesine bagvurun.

Yedek parcalar

Standart problar igin saha kilifi

Saglam problar igin saha kilifi

El baglama askisi ve toz tapalari

El baglama askili dayanak

Koruyucu eldiven

USB gli¢ adaptéri, 5 VDC, 2 A, 100 - 240 VAC, ABD

USB gl¢ adaptori, 5 VDC, 2 A, 100 - 240 VAC, AB + Birlesik Krallik
USB gli¢ adaptéril, 5 VDC, 2 A, 100 - 240 VAC, Cin

USB gli¢ adaptérii, 5 VDC, 2 A, 100 - 240 VAC, Diger Ulkeler

Agiklama Oge no.

Pil, lityum iyon, 18650, 3200 mAh, Dili Ingilizce LEZ015.99.00001
Pil, lityum iyon, 18650, 3100 mAh, Dili Cince LEZ015.80.00001
Kablo, USB 2.0 fis tip A - mikro fi tip B, 0,91 m (3 ft) LEZ015.99.00002

LEZ015.99.A001A
LEZ015.99.A002A
LEZ015.99.A005A
LEZ015.99.A003A
LEZ015.99.A004A
LEZ015.99.00006
LEZ015.99.00004
LEZ015.99.00005
LEZ015.99.00007
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6 Spustenie do prevadzky na strane 390 13 Rie$enie problémov na strane 399
7 PouZivatelské rozhranie a navigacia 14 Nahradné diely na strane 399

na strane 391

Odsek 1 Pouzivatel'ska priru¢ka online

Zakladna pouzivatelska priru¢ka obsahuje menej idajov nez pouzivatelska prirucka, ktora je
dostupna na webovej stranke vyrobcu.

Odsek 2 Prehlad produktu

Prenosné meracie pristroje radu HQ sa pouZivaju s digitalnymi sondami Intellical’ na meranie
jedného alebo viacerych parametrov kvality vody. Pozri ¢ast Obrazok 1. Meraci pristroj automaticky
rozpozna typ sondy, ktora je pripojena. Meraci pristroj je mozné pripojit' k pocitacu alebo
pamatovému zariadeniu USB na prenos udajov, ktoré si v meracom pristroji ulozené. Volitelny
hardvérovy komunikaény klu¢ Hach (HCD) sluzi na pripojenie meracieho pristroja k zariadeniu
Claros™.

Prenosné meracie zariadenia radu HQ su k dispozicii v 6smich modeloch. Tabulka 1 uvadza typy
sond, ktoré je mozné pripojit ku kazdému modelu.

Obrazok 1 Prehlad produktu

1 Konektor mikro-USB 4 Klavesnica

2 LED diéda 5 Porty sondy Intellical (vyobrazeny je model
- - s troma portami na sondu)

3 Displej

1 IntelliCAL® je registrovana ochranna znamka spolo&nosti Hach Company v USA.
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Tabulka 1 Modely meracieho zariadenia radu HQ

Model Konektory pH/mV/ORP2 LDO/LBOD? Sondy* ISES
meracieho sondy sondy konduktivity sondy sondy
zariadenia

HQ1110 v

HQ1130 v

HQ1140 v

HQ2100 v v v

HQ2200 v v v

HQ4100 v v v v
HQ4200 v v v v
HQ4300 v v v v

Odsek 3 Technické udaje

Technické udaje podliehaju zmenam bez upozornenia.

Technicky udaj

Podrobnosti

Rozmery (d x § x h)

22 x9,7x6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 palca)

Hmotnost

HQ1110, HQ1130, HQ1140 a HQ2100: 519 g (18,3 unce); HQ2200:
541 g (19,1 unce); HQ4100: 530 g (18,7 unce); HQ4200: 550 g
(19,4 unce); HQ4300: 570 g (20,1 unce)

Stupen krytia krytu

IP67 s nainstalovanou priehradkou na batériu

Poziadavky na napajanie
(interné)

Nabijatelna litium-iénova batéria, 18650 (priemer 18 mm x dizka

65 mm, cylindricka), 3,7 V DC, 3200 mAh; zZivotnost batérie: > 1 tyzden
pri obvyklom pouzivani (10 nacitani/den, 5 dni v tyzdni v kontinualnom
rezime alebo rezime Stlacit na nacitanie, alebo > 24 hod.

v intervalovom rezime s 5-minatovymi intervalmi a €asovacom vypnutia
<15 min.)

Poziadavky na napajanie
(externé)

Trieda Il, napajaci adaptér USB: 100 — 240 V AC, vstup 50/60 Hz;
5V DC pri vystupe napajacieho USB adaptéra 2 A

Trieda ochrany
meracieho pristroja

Trieda IEC Il (napajanie SELV (oddelené/bezpecnostné extra nizke
napatie)); napajaci adaptér USB je triedy IEC Il (dvojita izolacia)

Prevadzkova teplota

0 a2 60 °C (32 az 140 °F)

Teplota nabijania

10 az 40 °C (50 aZ 104 °F)

Prevadzkova vihkost

90 % (bez kondenzacie)

Teplota skladovania

—20 az 60 °C (—4 az 140 °F), relativna vlhkost max. 90 % (bez
kondenzacie)

Konektor sondy

5-kolikovy konektor M12 pre sondy Intellical

2 Sondy pH/mV/ORP meraj i teplotu
3 Sondy LDO/LBOD meraju i teplotu
4 Sondy konduktivity meraju i salinitu (slanost), TDS (celkovy podiel rozpustenych tuhych latok),

odpor

5 lénovo selektivne sondy, ako napriklad aménne, nitratové, chloridové, fluoridové, sodné
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Technicky udaj Podrobnosti

Konektor mikro-USB Konektor mikro USB umozniuje pripojenie kabla USB a napajacieho
adaptéra USB.

Protokol udajov (interny) | Rad HQ1000: 5000 udajovych bodov; rad HQ2000: 10 000 udajovych
bodov; rad HQ4000: 100 000 udajovych bodov

Ukladanie udajov Automatické ukladanie v rezimoch Stlacenim nagitat a Interval.
Manualne ukladanie v kontinudlnom rezime.

Export udajov USB zapojenie k PC alebo uloznému USB zariadeniu (obmedzené
kapacitou pamate Ulozného zariadenia)

Korekcia teploty Vypnutd, automaticka a manualna (Specificka pre parametre)

Certifikaty CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Overené: US DOE / NRCan
Energy Efficiency, RoHS

Zaruka HQ1000 a HQ2000: 1 rok (Spojené $taty), 2 roky (EU); HQ4000: 3 roky

(Spojené staty), 3 roky (EU)

Odsek 4 Vseobecné informacie

Vyrobca v ziadnom pripade nenesie zodpovednost za priame, nepriame, mimoriadne, nahodné
alebo nasledné Skody spdsobené chybou alebo opomenutim v tomto navode na pouZzitie. Vyrobca si
vyhradzuje pravo na vykonavanie zmien v tomto navode alebo na predmetnom zariadeni
kedykolvek, bez oznamenia alebo zavazku. Revidované vydania su k dispozicii na webovych
strankach vyrobcu.

4.1 Bezpecnostné informacie

Vyrobca nie je zodpovedny za Skody spdsobené nespravnym alebo chybnym pouzivanim tohto
zariadenia vratane, okrem iného, priamych, nahodnych a naslednych $§kod, a odmieta zodpovednost
za takéto Skody v plnom rozsahu povolenom prislusnym zakonom. Pouzivatel je vyhradne
zodpovedny za urcenie kritického rizika pri pouzivani a zavedenie nélezitych opatreni na ochranu
procesov pocas pripadnej poruchy pristroja.

Pred vybalenim, nastavenim alebo prevadzkou tohto zariadenia si precitajte cely navod. Venujte
pozornost vSetkym vystraham a upozorneniam na nebezpecenstvo. Zanedbanie méze mat za
nasledok vznik vaznych zraneni obsluhy alebo poSkodenie zariadenia.

Ak si chcete byt isti, Ze ochrana tohto zariadenia nebude poruSena, toto zariadenie nepouzivajte ani
nemontujte inym sp&sobom, ako je uvedeny v tomto navode.

4.2 Informacie o moznom nebezpecenstve

ANEBEZPECIE

Oznacuje potencialne alebo bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani,
spOsobi smrt’ alebo vazne zranenie.

Oznacuje potencialne alebo bezprostredne nebezpecénu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, by
mohla spdsobit smrt' alebo vazne zranenie.

AUPOZORNENIE

Oznacuje potencialne ohrozenie s moznym lahkym alebo stredne tazkym poranenim.

POZNAMKA

Oznacuje situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, méze spdsobit poSkodenie pristroja. Informacie, ktoré
vyzaduju zvySenu pozornost.
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4.3 Vystrazné stitky

PreStudujte si vSetky &titky a znacky, ktoré sa na pristroji nachadzaju. Pri nedodrZani pokynov na
nich hrozi poranenie oséb alebo poSkodenie pristroja. Symbol na pristroji je vysvetleny v prirucke s

bezpe&nostnymi pokynmi.

Elektrické zariadenie ozna¢ené tymto symbolom sa v ramci Eurépy nesmie likvidovat v
systémoch likvidacie domového alebo verejného odpadu. Staré zariadenie alebo
zariadenie na konci Zivotnosti vratte vyrobcovi na bezplatnu likvidaciu.

4.4 Sucasti produktu

Uistite sa, Ze vam boli doru¢ené vSetky sucasti. Pozrite ¢ast Obrazok 2. Ak nejaka polozka chyba
alebo je poSkodena, okamzite kontaktujte vyrobcu alebo obchodného zastupcu.

Obrazok 2 Sucasti produktu

Nabijatelna litium-iénova batéria

7 Uzaver portu USB

Priestor pre batérie

8 Volitelné uzavery napajacieho portu

Meraci pristroj

9 Napéjaci adaptér USB

Lanko na ruku

10 Kabel USB, typ A —> mikro, 1 m (3,3 stopy)

Uzavery konektora sondy

O[O IN|=

Skrutkovac¢ (krizovy, €. 1)

11 Volitelny hardvérovy komunikaény kla¢
Hach (HCD)

4.5 Certifikaty

Kanadska smernica o zariadeniach spésobujucich elektromagnetické rusenie, IECS-003,

Trieda B

Prislusné protokoly zo skuSok su uchovavané u vyrobcu zariadenia.
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Tento digitalny pristroj Triedy B vyhovuje vSetkym pozZiadavkam Kanadskej smernice o zariadeniach
emitujucich elektromagnetické Ziarenie.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

Obmedzenia podfa smernice FCC, Cast’ 15, Trieda ,,B“

Prislusné protokoly zo skuSok s uchovavaneé u vyrobcu zariadenia. Toto zariadenie vyhovuje
poziadavkam Casti 15 smernice FCC. Pouzivanie zariadenia podlieha nasledujucim podmienkam:

1. Zariadenie nesmie spdsobovat elektromagnetické rusenie.

2. Toto zariadenie musi byt schopné prijat akékolvek ruSenie, vratane takého, ktoré méze sposobit’
neziadanu prevadzku.

V dosledku zmien alebo Uprav na tomto zariadeni vykonanych bez vyslovného schvalenia
organizaciou zodpovednou za posudenie zhody moze pouzivatel stratit opravnenie prevadzkovat
toto zariadenie. Skuskou bolo potvrdené, Ze toto zariadenie vyhovuje obmedzeniam pre digitalne
zariadenia Triedy B, podia Casti 15 smernice FCC. Tieto obmedzenia st uréené na zabezpe&enie
primeranej miery ochrany proti elektromagnetickému ruseniu pri prevadzke zariadenia v
priemyselnom prostredi. Toto zariadenie vytvara, vyuziva a méze vyzarovat energiu v pasme
radiovych frekvencii a v pripade, ak nie je nainstalované a pouzivané v sulade s navodom na
obsluhu, méze spdsobovat ruSenie radiovej komunikacie. Pri pouzivani tohto zariadenia v obytnej
zbne je vysoka pravdepodobnost, ze dbjde k takémuto ruseniu. V takom pripade je pouzivatel
zariadenia povinny obmedzit elektromagnetické ruSenie na viastné naklady. Pri odstrariovani
problémov s elektromagnetickym rusenim mozno pouZzit nasledujuce postupy:

1. Presunte zariadenie dalej od zariadenia zasiahnutého rusenim.
2. Zmerite polohu prijimacej antény na zariadeni zasiahnutom rusenim.
3. Skuste kombinaciu vyssie uvedenych postupov.

4.6 Komunikaény hardvérovy kl'a¢ Hach (volitelny)

Volitefny komunikaény kla& Hach (HCD) vyuziva rozhranie Bluetooth®® Low Energy na komunikéciu
so zariadenim Claros™. Pogas instalacie a pouzivania zariadenia dodrziavajte vietky pokyny
a vystrahy vyrobcu. Precitajte si dokumentaciu dodavanu so zariadenim HCD.

4.7 Ugel pouzitia

AUPOZORNENIE
: Nebezpecenstvo expozicie chemikaliam. Dodrziavajte laboratérne bezpecnostné

postupy a pouzivajte vSetky osobné ochranné pomdécky zodpovedajuce chemikaliam, s
ktorymi pracujete. Bezpecnostné protokoly najdete v aktualnych kartach bezpe¢nostnych
udajov (KBU).

Prenosné meracie pristroje radu HQ su ur€ené na pouzitie osobami, ktoré meraju parametre kvality
vody v laboratériach alebo mimo nich. Meracie pristroje radu HQ nesldzia na Upravu vody ani
nemenia jej vlastnosti.

Odsek 5 Montaz

ANEBEZPECIE

Viacnasobné nebezpedenstvo. Ukony popisané v tejto dasti navodu smu vykonavat iba
kvalifikovani pracovnici.

6 Oznagenie a loga Bluetooth® su registrované ochranné znamky patriace spoloénosti Bluetooth
SIG, Inc. a pouzitie ktoréhokolvek z tychto oznaceni spolo¢nostou HACH podlieha licencii.
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5.1 Bezpecnost litiovej batérie

Riziko poziaru a vybuchu. Litiové batérie sa mézu zahriat, explodovat alebo vznietit a
spbsobit vazne poranenia, ak su vystavené nevhodnym podmienkam.

>

Batériu nepouzivajte, ak je viditelne poskodena.

Batériu nepouzivajte, ak bola vystavena silnému narazu alebo vibraciam.

Batériu nevystavujte pdsobeniu plameria ani zapalnych latok.

Batériu uchovavaijte pri teplote nizsej ako 70 °C (158 °F).

Batériu uchovavajte v suchu a chrante pred vodou.

Zabrante kontaktu medzi kladnymi a zapornymi svorkami batérie.

Nedovolte, aby sa nepovolané osoby dotykali batérie.

Batériu zlikvidujte v sulade s miestnymi, regionalnymi a Statnymi pravnymi predpismi.

Pristroj nepouzivajte ani neskladujte na priamom sine¢nom svetle, v blizkosti tepelného zdroja ani
v prostredi s vysokou teplotou, ako napr. zatvorené vozidlo na priamom slne¢nom svetle.

5.2 Instalacia batérie

1}

% Riziko poziaru a vybuchu. Vybavenie obsahuje litiovu batériu s vysokou energiou, ktora
sa mbze vznietit a spdsobit’ poziar alebo expléziu dokonca aj vo vypnutom stave. Aby
bolo zabezpeclenie tvorené puzdrom nastroja ucinné, musia byt kryty zariadenia

& namontované a zabezpecené pomocou dodanych montaznych prvkov.

(N Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru. Nahrada batérie nie je povolena. Pouzivajte iba
QW batérie dodané vyrobcom pristroja.

Pouzivajte vyluéne vyrobcom dodavanu litium-iénovu nabijatefnd batériu. InStalaciu alebo vybratie
batérie najdete v Casti Obrazok 3.
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Obrazok 3 Instalacia alebo vybratie batérie

5.3 Nabitie batérie

ANEBEZPECIE

vonkajSich priestoroch alebo v priestoroch s moznou zvySenou vihkostou musi byt na
pripojenie zariadenia k elektrickému rozvodu pouZity preruSovaci okruh poruchy

f Nebezpecenstvo smrtelného Urazu elektrickym prudom. Pri pouziti zariadenia vo
uzemnenia (GFCI/GFI).

Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Pouzivajte iba taky externy napajaci zdroj, ktory je
urceny pre tento pristroj.

P>

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym prudom. Externe pripojené prislusenstvo musi
splfiat poziadavky platnych vnutrostatnych bezpeénostnych predpisov.

Na nabitie batérie pouzite dodavany kabel USB a napajaci adaptér USB alebo pocita¢. Pozri ¢ast
Obrazok 4. Po pripojeni pristroja k napajaniu a stlaceni hlavného vypinaca sa rozsvieti zeleny
indikator LED. Pristroj je mozné pouzivat aj po¢as nabijania batérie. Uplne vybita batéria sa uplne
nabije priblizne po 5 hodinach (ak pouzivate napajaci adaptér USB a pristroj je vypnuty).
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Obrazok 4 Pripojenie k napajaciemu adaptéru USB alebo k po¢itacu
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5.4 Instalacia lanka

Lanko sluzi na zaistenie bezpecnosti umiestnenia meracieho pristroja. Pozri ast Obrazok 5.

Obrazok 5 Instalacia lanka

5.5 Instalacia sondy a uzaverov portov USB

Uzavery portov nainstalujte do portov sondy a portu USB vtedy, ak sa tieto porty nepouzivaju, aby sa
zachovali bezpecnostné parametre krytu zariadenia. Pozri Obrazok 6 a Obrazok 7.

Poznamka: Obrazok 6 vyobrazuje meraci pristroj s troma portami na sondu. Niektoré meracie pristroje maju iba
Jeden alebo dva porty na sondu.

Obrazok 6 Instalacia uzaveru portu
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Obrazok 7 Instalacia uzaveru portu USB

Odsek 6 Spustenie do prevadzky
6.1 Spustenie meracieho pristroja

Stlaenim tlacidla @ spustite meraci pristroj. Ak sa meraci pristroj nespusti, overte spravnost
intalacie batérie alebo to, i je meraci pristroj pripojeny k zdroju napajania. Pozri Cast Nabitie
batérie na strane 387.

6.2 Vyber jazyka

Ked po prvy raz zapnete meraci pristroj alebo ked nainstalujete batériu, na displeji sa zobrazi
obrazovka s moznostou vyberu jazyka. Zvolte prislusny jazyk. Jazyk je mozné zmenit aj v ponuke
Nastavenia.

6.3 Nastavenie datumu a ¢asu

Ked po prvy raz zapnete meraci pristroj alebo ked nainstalujete batériu, na displeji sa zobrazi
obrazovka Datum — €as. Podla nasledujucich krokov nastavte datum a ¢as.
Poznamka: Datum a ¢as je mozné zmenit aj v ponuke Nastavenia.

Stlaenim tlacidiel so Sipkou nahor a nadol vyberiete format datumu.
Stlaenim tlacidla so Sipkou doprava prejdete do ¢asti s datumom a ¢asom.
Stlacenim tlacidiel so Sipkou nahor a nadol zmenite datum a ¢as.
Stlaenim tlacidla so Sipkou doprava zvyraznite moznost' Ulozit.

Na ulozenie nastaveni vyberte moznost Ulozit.

a s enN-=
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6.4 Pripojenie sondy

Pred pripojenim sondy nezabudnite na meracom pristroji nastavit datum a Cas. Casova znacka
sondy sa nastavuje pri prvom pripojeni sondy k meraciemu pristroju. Casova znacka (peciatka)
automaticky zaznamenava histériu sondy a ¢as vykonavania merani. Informacie o pripojeni sondy
k meraciemu pristroju uvadza Obrazok 8.

Obrazok 8 Pripojenie sondy k meraciemu pristroju

Odsek 7 Pouzivatel'ské rozhranie a navigacia

Po spusteni sa na displeji zobrazi domovska obrazovka. Pozri ¢ast Uvodna obrazovka

na strane 391. Pomocou klavesnice vyberte dostupné moznosti a zmerite hodnoty. Pozri ¢ast
Klavesnica na strane 393. Pomocou hlavnej ponuky prejdete do nastaveni a dalSich ponuk. Pozri
Gast’ Hlavna ponuka na strane 394.

7.1 Uvodna obrazovka

Po zapnuti meracieho pristroja a pripojeni sondy k meraciemu pristroju sa na displeji zobrazi
domovska obrazovka. Pozri ¢ast Obrazok 9. Modely HQ4100, HQ4200, HQ4300 maju farebny
displej. V pripade modelov s dvoma alebo troma portami na pripojenie sondy sa zobrazia vSetky
pripojené sondy. Pozri ¢ast Obrazok 10.

Nasledujuce ulohy su dostupné na domovskej obrazovke:

* Meranie vzoriek

+ Kalibracia sondy

+ Overenie kalibracie

» Nastavenie ID vzorky (identifikacia)
» Zobrazenie a spracovanie udajov

« Citanie podrobnych pokynov
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Obrazok 9 Priklad domovskej obrazovky — jedna sonda

R4

b

® PHC101 % 50% CH]
@ 6 ° 1 45 pH
24.0°C 50.0mV
NH,* NH;
@\(D Stabilizing...

A sample ID

1

i

READ

|~ Calibrate
[ Data

[77

¢ Options

1 Ponuka MoZnosti: ponuka pristup k pokynom
a dal$im ponukam

7 Cast' s hodnotami merania: slGZi na
zobrazenie odmeranej hodnoty, teploty
a jednotiek

2 Ponuka Udaje: pontika pristup k zobrazeniu
a sprave Udajov

8 Indikator stavu stability merania: sluzi na
zobrazenie stavu merania

3 Tlacidlo Kalibracia: sluzi na spustenie
kalibracie

9 Port sondy Intellical: sluZi na zobrazenie
umiestnenia portu pripojenej sondy

4 Tlacidlo Nagitat: sluzi na nacitanie vzorky
alebo hodnoty Standardného roztoku

10 Nazov sondy Intellical: sluzi na zobrazenie
nazvu modelu pripojenej sondy

5 ID vzorky: slizi na zobrazenie nazvu
meranej vzorky

11 Ikona Bluetooth® (ak je nainstalovany
hardvérovy komunikaény klu¢ Hach):
zobrazi sa vtedy, ked je pripojenie
Bluetooth aktivne

6 Oblast hlaseni: slizi na zobrazenie stavu
merania, ID vzorky, chyb a vystrah

12 Indikator stavu nabitia batérie: sluzi na
zobrazenie percenta nabitia batérie

392 Slovensky jazyk




Obrazok 10 Priklad domovskej obrazovky — dve alebo tri sondy

Home % 50% (CH
@ PHC101 ——
6.1 45 pH ’
24.0°C 50.0 mV
@ LDO101 t
8.55 mg/L >
24.2°C 851.1 hPa

O© stabilizing...

A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

30

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH >
24.0°C 50.0 mV
® MTC101
-1200.0 mv >
|24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
O stabilizing...
A Sample (1234)
READ ALL
| Calibrate >

1 Domovska obrazovka s dvoma sondami

4 lkona uloZenia: udaje merania sa
nachadzaju v protokole udajov

2 lkona kalibracii: znamena, ze kalibracia
nebola akceptovana alebo uplynula jej
platnost

5 lkona vystrahy (precitajte si Cast Riesenie
problémov na strane 399)

3 Ikona chyby (precitajte si ¢ast Riesenie
problémov na strane 399)

6 Domovska obrazovka s troma sondami

7.2 Klavesnica

Informacie o klavesnici uvadza Obrazok 11.

Obrazok 11 Opis klavesnice

S ©®

:

1 Hlavny vypinac

4 Tiagidlo Spat

2 Navigacné Sipky

3 Klaves Ponuka

5 Klaves Vybrat
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7.3 Hlavna ponuka

Stlacenim tlacidla B (Domov) prejdete do hlavného menu. Pozri ¢ast Obrazok 12.

Obrazok 12 Opis hlavnej ponuky

Menu $ 100%

QR O Home
@—O Settings
(3)——Data

@7A Samples

@—@ About
@\dd-mm-yyyy XX:XX

@,/3 Default
3 Device4@

1 Uvodna obrazovka 4 Ponuka ID vzorky 7 ID pouzivatela
2 Ponuka Nastavenia 5 Obrazovka Informacie 8 lkona Bluetooth® (ak je
0 meracom pristroji nainstalovany kla¢ HCD)
3 Ponuka Udaje 6 Datum a ¢as 9 D zariadenia Bluetooth®
(ak je nainstalovany klué
HCD)

Odsek 8 Prevadzka

Tato Cast obsahuje vSeobecné informécie o pouzivani meracieho pristroja. PodrobnejSie pokyny
najdete v pokynoch na obrazovke meracieho pristroja alebo v pouZivatelskej prirucke k sonde.

8.1 Meranie vzoriek

Nasledujuce kroky predstavuju v§eobecné kroky na meranie vzoriek pomocou meracieho pristroja.

1. Zvolte rezim merania. Pozri ¢ast Nastavenia pristroja na strane 396.

2. Pripravte vzorku na meranie. Precitajte si pokyny na obrazovke meracieho pristroja alebo
v pouzivatelskej priru¢ke k sonde.

3. Vzorku odmerajte takto:

» Rezim Nacitat’ po stlaceni: vyberte moznost Nacitat' (alebo Nacit.vSetko) a odmerajte
hodnotu vzorky. Meraci pristroj automaticky ulozi hodnotu.

* Rezim Interval: vyberom moznosti Spustit (alebo Spustit vSetko) spustite merania. Meraci
pristroj automaticky odmeria a ulozi hodnotu vzorky v stanovenych €asovych intervaloch. Na
zastavenie merani vyberte poloZzku Zastavit (alebo Zastavit v§etko).

» Kontinualny rezim: meraci pristroj kontinualne meria hodnotu vzorky. Vyberom polozku UlozZit
(alebo Ulozit vSetko) ulozite hodnotu, ktora sa zobrazuje na obrazovke displeja.

Po kazdom merani sa na obrazovke zobrazi vysledok. Ak sa vysledok ulozi do protokolu udajov,
na obrazovke sa zobrazi ikona uloZenia.
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8.2 Kalibracia sondy

Nasledujuce kroky predstavuju vSeobecné kroky na kalibraciu sondy s meracim zariadenim.
Informacie o zmene kalibracnych nastaveni najdete v €asti Nastavenia sondy na strane 397.

1.

2

Na domovskej obrazovke vyberte polozku L~ Kalibracia. Ak je pripojenych viacero sond, vyberte
sondu, ktoru chcete kalibrovat. Na displeji sa zobrazia roztoky, ktoré su vhodné na kalibraciu.
Pripravte si pufre alebo $tandardné roztoky na kalibraciu. Postupujte podla pokynov na
obrazovke pristroja alebo v pouzivatelskej prirucke k sonde.

Na spustenie kalibracie vyberte polozku Nacitat. Pristroj odmeria hodnotu kalibraéného roztoku.
Po dokonceni merania sa na displeji zobrazi vysledok.

Na odmeranie hodnoty inych pufrov alebo Standardnych roztokov (ak sa da pouzit) vyberte
polozku Nacitat. Na spustenie uloZenie vyberte polozku Ulozit.

Poznamka: Ak kalibracia nie je akceptovana, precitajte si pokyny na odstrariovanie problémov na obrazovke
pristroja alebo v pouZivatelskej prirucke k sonde.

8.3 Overenie kalibracie

Nasledujuce kroky predstavuju vSeobecné kroky na overenie kalibracie sondy s meracim
zariadenim. Informéacie o zmene nastaveni overenia najdete v ¢asti Nastavenia sondy na strane 397.

1.

Na domovskej obrazovke vyberte polozky Moznosti > Overit kalibraciu. Na displeji sa zobrazi
pufer alebo Standardny roztok, ktory sa pouZzije na overenie.

Poznamka: Ak je pripojenych viacero sond, vyberte sondu, ktort chcete overit.

Pripravte si pufer alebo Standardny roztok na overenie. Postupujte podla pokynov na obrazovke
pristroja alebo v pouzivatelskej prirucke k sonde.

Na spustenie overenia vyberte polozku Nacitat. Meraci pristroj odmeria hodnotu overovacieho
roztoku. Po dokon&eni merania sa na displeji zobrazi vysledok.

Ked je meranie uspesné 6, vyberom polozky Ulozit vysledok uloZte.

Poznamka: Ak overenie nie je akceptované, precitajte si pokyny na odstrariovanie problémov na obrazovke
pristroja alebo v pouzivatelskej prirucke k sonde.

8.4 Zahrnutie ID vzorky s udajmi o merani

Pristroj dokaze ukladat nazov vzorky (ID) spolu s uloZzenymi idajmi o merani. Zadajte viacero
nazvov vzoriek v pristroju a potom vyberte prislusny nazov vzorky predtym, nez déjde k meraniu
vzoriek. Pristroj priradi ¢isla k vzorkam s rovnakym nazvom, napriklad ,Nazov vzorky (2)*.

1.

Stlacte tlacidlo E a vyberte polozku Vzorky.

2. Vyberte niektord z moznosti.

Volba Popis
Vzorka Sluzi na vyber nazvu vzorky na ulozenie spolu s meraniami vzorky.

Vytvorit’ novu vzorku SluZi na otvorenie obrazovky a na pridanie novych nazvov vzoriek.
Nazvy vzoriek mézu obsahovat pismena a Cislice.

Vymazat’ vzorky Sluzi na odstranenie nazvov vzoriek.
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8.5 Zahrnutie ID pouzivatela s ulozenymi udajmi

Pristroj dokéze zaznamenat meno pouzivatela (ID) spolu s ulozenymi Udajmi. Zadajte viacero mien
pouzivatelov v pristroji a potom vyberte prisluSné meno pouzivatela predtym, nez dbjde k spusteniu
kalibracii alebo merani.

1. Stlacte tlacidlo B a vyberte poloZzku Nastavenia. Zobrazi sa zoznam nastaveni.
2. Vyberte polozku PouZzivatelia.
3. Vyberte niektord z moznosti.

Volba Popis

Pouzivatel Sluzi na vyber mena pouzivatela. Vybraté meno pouzivatela sa
zobrazi na obrazovke hlavnej ponuky a ulozi sa spolu s ulozenymi
udajmi.

Vytvorit’' nového Sluzi na otvorenie obrazovky a na pridanie novych mien

pouzivatela pouzivatelov. Mena pouzivatefov mézu obsahovat pismena
a Cislice.

Vymazat’ pouzivatelov  SlUzi na odstranenie mien pouzivatelov.

Odsek 9 Nastavenia pristroja

Vykonanim nasledujucich krokov zmerite vSeobecné nastavenia pristroja.
Poznamka: Pristup k niektorym ponukam mézZe byt chraneny heslom. Informéacie o riadeni pristupu najdete v
online pouzivatelskej prirucke.

1. Stlacte tlacidlo B a vyberte polozku Nastavenia. Zobrazi sa zoznam nastaveni.
2. Vyberte niektort z moznosti.

Volba Popis

[Nazov sondy] Meni nastavenia Specifické pre sondu pre merania, kalibraciu a overovanie.
Informacie o zmene nastaveni pripojenej sondy najdete v €asti Nastavenia
sondy na strane 397.

Rezim merania Nastavuje sa pri spusteni merania. Moznosti: Stlacte pre nacitanie,
Kontinuélne alebo Interval.
Stlacte pre nacitanie: Vzorka sa meria iba vtedy, ked sa stlaci Nacitat. Data
sa automaticky ukladaju do protokolu udajov, ked su splnené kritéria stability.

Interval: Vzorka sa meria v pravidelnych intervaloch po¢as stanoveného
trvania. Data sa automaticky ukladaju do protokolu udajov.

Kontinualne: Pristroj nepretrzite meria hodnotu vzorky. Data sa ukladaju do
protokolu udajov iba vtedy, ked pouzivatel vyberie UloZit.

Teplota Nastavi jednotky teploty na ° C alebo ° F.

Displej Zmeni nastavenia displeja. MozZnosti: Jas, Posvietenie a Vypnutie.
Jas: Meni intenzitu podsvietenia. Moznosti: 10 az 100 % (predvolené
nastavenie: 50 %).
Posvietenie: Nastavi vypnutie podsvietenia, ked sa meraci pristroj nepouziva
urCity ¢as. Moznosti: 15 sekund, 30 sekund, 1 minuta, 5 minut alebo Nikdy.
Vypnutie: Nastavi sa vypnutie pristroja, ked sa pristroj nepouziva urcity ¢as.
Moznosti: 1 mindta, 2 mindty, 5 minuat, 10 minuat, 30 minut, 1 hodina, 2 hodiny
alebo Nikdy.
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Volba Popis

Zvuk Nastavi pristroj tak, aby vydaval zvuk poc¢as stlacenia klavesov alebo
upozorneni. Moznosti: Stlacenie klavesu, Upozornenie na stabilitu,
Pripomienka, Upozornenie na chybu/varovanie alebo (batéria) Nabijanie
dokoncené ,

Pouzivatelia Vybera pouzivatela, prida nového pouzivatela alebo vymaze pouzivatela.

Datum—cas Nastavuje format datumu a ¢asu, datum a ¢as v pristroji.
Jazyk Nastavi jazyk pristroja.
Pristup Nastavuje heslo na zabranenie pristupu k nastaveniam sondy, niektorym

nastaveniam pristroja (rezim merania, teplota, jazyk) a aktualizaciam softvéru.
Ked je zapnuta kontrola pristupu, pouzivatel bez hesla neméze odstranit
nastavenia ani udaje.

Diagnostika Vytvori diagnosticky subor pre technicku podporu alebo sluzbu, ak sa
vyskytne technicky problém. Na ziskanie suboru musi uzivatel pripojit pristroj
k pocitacu.

Odsek 10 Nastavenia sondy

Ked pripojite sondu k meraciemu pristroju, mézete zmenit nastavenia sondy z hladiska merani,
kalibracii a overovani. Precitajte si nasledujuce kroky, pomocou ktorych ziskate pristup

k nastaveniam pripojenej sondy. Uplny opis nastaveni najdete v online pouzZivatelskej prirucke k
pristroju.

Poznamka: Pristup k niektorym ponukam méze byt chraneny heslom. Informécie o nastaveniach zabezpecéenia
néjdete v online pouZivatelskej prirucke.

1. Stlacte tlacidlo E a vyberte poloZzku Nastavenia. Zobrazi sa zoznam nastaveni.
2. Vyberte nazov sondy.
3. Vyberte prislusnu moznost: Meranie, Kalibracia alebo Over..
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Odsek 11 Sprava udajov
Meraci pristroj uklada udaje z merani vzoriek, kalibracii a overovani:

» Merania vzoriek — meraci pristroj automaticky uklada odmerané udaje o vzorke v pripade, ak je
nastaveny rezim merania StlaCenim nacitat' alebo Interval. Ked je nastaveny rezim merania
Kontinualny, na uloZzenie odmeranych udajov o vzorke je potrebné vybrat moznost Ulozit. Ked sa
odmerané udaje o vzorke budu nachadzat v protokole udajov, ikona uloZenia sa zobrazi na
domovskej obrazovke.

+ Kalibra¢né udaje — na ulozenie kalibracnych udajov je potrebné vybrat moznost Ulozit. Kalibracné
Udaje sa uloZia do meracieho pristroja a do sondy Intellical.

+ Udaje overenia — na uloZenie tidajov overenia je potrebné vybrat moznost UloZit.

Na zobrazenie, export alebo odstranenie udaje vykonajte kroky uvedené nizSie.

1. Stlacte tlacidlo B a vyberte moznost Udaje, alebo moznost Udaje vyberte na domovskej
obrazovke.

2. Vyberte niektort z moznosti.

Volba Popis
Zobrazit’ Sluzi na zobrazenie udajov v protokole udajov. Najprv sa zobrazia najnovsie
udaje Udaje. Stlacenim tlacidla so Sipkou nadol zobrazite dalSie udaje. Ked je typ

udajov kalibracné udaje, zobrazi sa ikona kalibracie. Ked je typ udajov udaje
overenia, zobrazi sa ikona overenia.

Ak chcete zobrazit podrobné udaje o udajovom bode, vyberte Udajovy riadok
a stlacte tlacidlo so Sipkou doprava. Ak chcete pouzit filter a zobrazit’ iba
filtrované Udaje, stlacte tlacidlo so Sipkou dolava a vyberte parameter, typ
udajov alebo rozsah datumov.

Exportovat’ Sluzi na odoslanie képie udajov v protokole udajov do pripojeného pocitaca

udaje alebo ulozného zariadenia USB. Informacie o pripojeni pristroja k po¢itacu
uvadza Obrazok 4 na strane 388. Ak chcete pripoijit' pristroj k Standardnému
Uloznému zariadeniu USB, pouzite adaptér mikro USB —> USB, typ A.
Alternativne mézete pouzit pamatové zariadenie USB s konektorom mikro
USB.

Ked sa pristroj pripoji k pocitacu, otvori sa okno Prieskumnika pre jednotku s
nazvom ,HQ-Series“. Rozbalte jednotku a vyhladajte podprie¢inok s nazvom
meracieho pristroja a vyrobnym &islom. Udajovy subor sa zobrazi ako stbor
typu .csv, pri€om nazvom suboru bude datum a ¢as. Subor .csv ulozZte do
pocitaca.

Poznamka: Ak sa okno File Explorer neotvori automaticky, otvorte okno File Explorer a
vyhladajte jednotku s nazvom ,,HQ-Series".

Historia Sluzi na zobrazenie aktualnych a predchadzajicich kalibraénych udajov
kalibracie pripojenej sondy.

Vymazat’ Sluzi na vymazanie vSetkych udajov v protokole Udajov. Pristup k mozZnosti
udaje odstranenia udajov mdze byt chraneny heslom.

Odsek 12 Udrzba

AUPOZORNENIE

Viacnasobné nebezpeéenstvo. Ukony popisané v tejto dasti navodu smu vykonavat iba
kvalifikovani pracovnici.
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12.1 Cistenie pristroja

Podla potreby ocistite vonkajsi povrch pristroja pomocou utierky navihéenej v roztoku jemného
saponatu a potom pristroj utrite dosucha.

12.2 Vymena batérie

Ked sa batéria nenabija alebo neudrzi nabitie, vymerite ju. PouZivajte vylu€ne batériu a nabijacku
batérii, ktoré dodava vyrobca. Pozri ¢ast' InStalacia batérie na strane 386.

12.3 Priprava na prepravu

Pristroj obsahuije litium-iénovi batériu, ktora je povazovana za nebezpeény material a musi spifiat

nariadenia tykajuce sa v8etkych typov prepravy nebezpecnych tovarov. Podla krokov uvedenych

nizSie odoslite pristroj na opravu alebo udrzbu:

* Pred prepravou odpojte sondy.

» Pred prepravou pristroj vycistite a dekontaminuijte.

» Na dosiahnutie maximalnej irovne bezpecnosti vytiahnite zo zariadenia litium-iénovu batériu
a batériu neodosielajte. Ak je batériu potrebné poslat, ponechajte ju v kryte na batériu, ale kryt na
batériu nepripajajte k pristroju. Vlozte kryt na batériu spolu s nainstalovanou batériou do
osobitného obalu, aby nedoslo ku kontaktu s elektricky vodivymi materialmi (napriklad kovmi).

+ Pristroj prepravujte v pévodnom baleni alebo v alternativnom ochrannom baleni.

Odsek 13 Riesenie problémov

13.1 Pouzivanie pokynov na rieSenie problémov na obrazovke

Sucastou pouzivatelského rozhrania st pokyny na rieSenie problémov, ktoré sa mézu vyskytnut
poc¢as merani, kalibracii a overovani. Ked sa vyskytne problém, na displeji sa zobrazi ikona chyby o

alebo vystrahy As kratkym opisom problému. Stlacenim tlacidla so Sipkou doprava zobrazite
odporuéané postupy na odstranenie problému.

Odsek 14 Nahradné diely

poranenie 0s0b, poskodenie pristroja alebo poruchy zariadenia. Nahradné diely uvedené
v tejto Casti su schvalené vyrobcom.

if Nebezpecenstvo poranenia osbb. Pouzivanie neschvalenych Casti moze spdsobit

Poznamka: Cisla produktov a poloziek sa mézu odliSovat v niektorych predajnych oblastiach. Pre kontaktné
informécie sa obratte na prislusného distributora alebo si pozrite webovu stranku spolocnosti.

Nahradné diely

Popis Kéd polozky
Batéria, litium-iénova, 18650, 3200 mAh, anglicky jazyk LEZ015.99.00001
Batéria, litium-iénova, 18650, 3100 mAh, &insky jazyk LEZ015.80.00001
Kabel, USB 2.0, typ konektora A —> mikro typ B, 0,91 m (3 stopy) LEZ015.99.00002
Obal na Standardné sondy do terénu LEZ015.99.A001A
Obal na odolné sondy do terénu LEZ015.99.A002A
Ruéné lanko a protiprachové uzavery LEZ015.99.A005A
Stojan s ruénym popruhom LEZ015.99.A003A
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Nahradné diely (pokraéovanie)

Popis Kéd polozky

Ochranna rukavica LEZ015.99.A004A

Napajaci adaptér USB, 5V DC, 2 A, 100 — 240 V AC, Spojené staty LEZ015.99.00006

Ea}péjaci adaptér USB, 5V DC, 2 A, 100 — 240 V AC, EU + Spojené LEZ015.99.00004
ralovstvo

Napéjaci adaptér USB, 5V DC, 2 A, 100 — 240 V AC, Cina LEZ015.99.00005

Nap3djaci adaptér USB, 5V DC, 2 A, 100 — 240 V AC, ROW LEZ015.99.00007
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Vsebina

1 Spletna navodila za uporabo na strani 401 8 Delovanje na strani 414

2 Pregled izdelka na strani 401 9 Nastavitve Stevca na strani 416

3 Specifikacije na strani 402 10 Nastavitve sonde na strani 417

4 Splosni podatki na strani 403 11 Upravljanje podatkov na strani 417
5 Namestitev na strani 405 12 Vzdrzevanje na strani 418

6 Zagon na strani 410 13 Odpravljanje tezav na strani 419

7 Uporabniski vmesnik in pomikanje 14 Nadomestni deli na strani 419

na strani 411

Razdelek 1 Spletna navodila za uporabo

Ta osnovna navodila za uporabo vsebujejo manj informacij, kot jih vsebujejo navodila za uporabo, ki
S0 na voljo na spletnem mestu proizvajalca.

Razdelek 2 Pregled izdelka

Prenosni merilniki serije HQ se uporabljajo z digitalnimi sondami Intellical’ za merjenje enega ali ve&
parametrov kakovosti vode. Glejte Slika 1. Merilnik samodejno prepozna vrsto prikljuéene sonde.
Merilnik lahko priklju¢ite na ra¢unalnik ali pomnilnik USB in prenesete podatke, ki ste jih shranili v
merilnik. Izbirni komunikacijski vmesnik Hach (HCD) poveze merilnik z s programom Claros™.

Na voljo je osem modelov prenosnih merilnikov serije HQ. Tabela 1 prikaze vrste sond, ki jih lahko
povezete s posameznim modelom.

Slika 1 Pregled izdelka

1 Priklju¢ek za mikro USB 4 Tipkovnica
2 Indikator LED 5 Priklju¢ki za sondo Intellical (prikazana je
3 Zaslon moznost s tremi prikljucki za sonde)

1 IntelliCAL® je registrirana blagovna znamka podjetja Hach Company v ZDA.
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Tabela 1 Modeli merilnika serije HQ

Model Konektorji za | pH/mV/ORP? LDO/LBOD? Prevodnost* ISES
merilnika sonde sonde sonde sonde sonde
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Razdelek 3 Specifikacije

Pridrzana pravica do spremembe tehni¢nih podatkov brez predhodnega obvestila.

Tehnicni podatki

Podrobnosti

Dimenzije (D x S x V)

22x9,7%x6,3cm (8,7 x3,8x25in)

Teza

HQ1110, HQ1130, HQ1140 in HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200: 541 g
(19,1 oz); HQ4100: 530 g (18,7 0z); HQ4200: 550 g (19,4 0z); HQ4300:
570 g (20,1 0z)

Zascita ohigja

IP67 z vgrajenim predalom za baterije

Napajanje (notranje)

Litij-ionska baterija za ponovno polnjenje 18650 (premer 18 mm x
dolzina 65 mm, cilindri¢na), 3,7 VDC, 3200 mAh; zZivljenjska doba
baterije: > 1 teden pri obi¢ajni uporabi (10 meritev/dan, 5 dni/teden v
neprekinjenem nacinu ali nacinu pritiska za merjenje ali > 24 ur v
intervalnem nacinu s 5-minutnimi intervali in €asovnikom zaustavitve <
15 minut)

Napajanje (zunanje)

Razred Il, napajalni adapter USB: 100-240 VAC, vhodna napetost
50/60 Hz; 5 VDC pri 2 A napajalnem adapterju USB

Zascitni razred merilnika

IEC razred Ill (napajanje SELV (lo¢ena/varnostna mala napetost));
napajalni adapter USB je IEC razred Il (dvojno izoliran)

Delovna temperatura

Od 0 do 60 °C (od 32 do 140 °F)

Temperatura za
polnjenje

Od 10 do 40 °C (od 50 do 104°F)

Delovna vlaznost

90 % (brez kondenzacije)

Temperatura
shranjevanja

0Od —20 do 60 °C (od —4 do 140 °F), najve¢ 90 % relativne vlaznosti
(brez kondenzacije)

Konektor za sonde

5-pinski konektor M12 za sonde Intellical

a B W N

Sonde pH/mV/ORP vklju€ujejo tudi meritev temperature

Sonde LDO/LBOD vklju€ujejo tudi meritev temperature

Sonde za prevodnost vklju€ujejo meritev slanosti, TDS (celotne raztopljene snovi), upornost in
lonsko selektivne sonde, kot so amonijeve, nitratne, kloridne, fluoridne, natrijeve
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Tehniéni podatki Podrobnosti

Prikljucek za mikro USB | Priklju¢ek za mikro USB omogoca prikljucitev kabla USB na napajalni

adapter USB.
Podatkovni dnevnik Serija HQ1000: 5000 podatkovnih to¢k; serija HQ2000:
(notraniji) 10.000 podatkovnih tock; serija HQ4000: 100.000 podatkovnih tock

Shranjevanje podatkov | Samodejno shranjevanje v nacinu pritiska za merjenje in intervalnem
nacinu. Ro¢no shranjevanje v neprekinjenem nacinu delovanja.

Izvoz podatkov USB-povezava z raunalnikom ali USB-pomnilnikom (omejeno z
zmogljivostjo pomnilnika)

Popravek temperature Izklopljeno, v samodejnem in roénem nacinu (dolo¢eno s parametrom)

Certifikati Preverjeno v skladu s CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL:
energetska ucinkovitost US DOE/ NRCan, RoHS

Garancija Seriji HQ1000 in HQ2000: 1 leto (US), 2 leti (EU); serija HQ4000: 3 leta

(US), 3 leta (EU)

Razdelek 4 Splosni podatki

V nobenem primeru proizvajalec ne prevzema odgovornosti za neposredno, posredno, posebno,
nezgodno ali posledi¢no kodo, nastalo zaradi kakrSnekoli napake ali izpusta v teh navodilih.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v navodilih in izdelku, ki ga opisuje, brez
vnaprejSnjega obvestila. Prenovljene razliCice najdete na proizvajalCevi spletni strani.

4.1 Varnostni napotki

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala kot posledica napacne aplikacije ali uporabe tega
izdelka, kar med drugim zajema neposredno, nakljuéno in posledi¢no Skodo, in zavra¢a odgovornost
za vso Skodo v najvecji meri, dovoljeni z zadevno zakonodajo. Uporabnik je v celoti odgovoren za
prepoznavo tveganj, ki jih predstavljajo kriticne aplikacije, in namestitev ustreznih mehanizmov za
za$¢ito procesov med potencialno okvaro opreme.

Se pred razpakiranjem, zagonom ali delovanjem te naprave v celoti preberite priloZzena navodila. Se
posebej upostevajte vse napotke o nevarnostih in varnostne napotke. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost hudih poskodb uporabnika oz. $kode na opremi.

Zascita te opreme mora biti brezhibna. Uporabljajte in namescaijte jo izkljuéno tako, kot je navedeno
v tem priro¢niku.

4.2 Uporaba varnostnih informacij
ANEVARNOST

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i smrt ali hude poskodbe.

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko privede do hude poSkodbe ali povzroci
smrt, e se ji ne izognete.

APREVIDNO

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i manjSe ali srednje tezke poskodbe.

OPOMBA

Oznacuje situacijo, ki lahko, e se ji ne izognete, povzroci poSkodbe instrumenta. Informacija, ki
zahteva posebno pozornost.
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4.3 Opozorilne oznake

Upostevajte vse oznake in tablice, ki so nameS€ene na napravo. Neupostevanje tega lahko privede
do telesnih poSkodb ali poskodb naprave. Simbol na napravi se nana$a na opozorilo, ki je navedeno
v navodilih.

Elektricne opreme, oznacene s tem simbolom, v EU ni dovoljeno odlagati v domacih ali
javnih sistemih za odstranjevanje odpadkov. Staro ali izrabljeno opremo vrnite
proizvajalcu, ki jo mora odstraniti brez stroskov za uporabnika.

4.4 Sestavni deli izdelka

Preverite, ali ste prejeli vse sestavne dele. Glejte Slika 2. Ce kateri koli del manjka ali je pokodovan,
se nemudoma obrnite na proizvajalca ali prodajnega zastopnika.

Slika 2 Sestavni deli izdelka

1 Litij-ionska baterija za ponovno polnjenje 7 Cep prikljucka USB

2 Predal za baterije 8 Izbirni vtikadi

3 Merilnik 9 Napajalni adapter USB

4 \V'rvica za okoli roke 10 Kabel USB, tip A za priklju¢ek mikro, 1 m
(3,3 ft)

5 Cepa konektorjev za sonde 11  Izbirni komunikacijski vmesnik HACH

6 Krizni izvijac (5t 1 Phillips) (HCD)

4.5 Potrdila

Pravilnik za opremo, ki povzro¢a motnje (Kanada), IECS-002, razed B:
Zapiske o opravljenih preizkusih hrani proizvajalec.
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Ta digitalna naprava razreda B izpolnjuje vse zahteve pravilnika za opremo, ki povzro€a motnje in
velja za Kanado.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC del 15, omejitve razreda "B"

Zapiske o opravljenih preizkusih hrani proizvajalec. Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC.
Delovanje mora ustrezati naslednjima pogojema:

1. Oprema lahko ne sme povzrocati Skodljivih moten.

2. Oprema mora sprejeti katerokoli sprejeto motnjo, vkljuéno z motnjo, ki jo lahko povzrogi nezeleno
delovanje.

Spremembe ali prilagoditve opreme, ki jih izrecno ne odobri oseba, odgovorna za zagotavljanje
skladnosti, lahko razveljavijo uporabnikovo pravico do uporabe te naprave. Naprava je bila
preizkuSena in je skladna z omejitvami za digitalne naprave razreda B glede na 15. del pravil FCC.
Te omejitve omogocajo zas¢ito pred Skodljivim sevanjem, ko se naprava uporablja v komercialnem
okolju. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvenéno energijo. Ce ni names&ena ali
uporabljena v skladu s priroénikom z navodili, lahko povzro¢a Skodljive motnje pri radijski
komunikaciji. Uporaba te opreme v bivalnem okolju verjetno povzro¢a Skodljive motnje, zato mora
uporabnik motnje na lastne stroSke odpraviti. Za zmanj$anje tezav z motnjami lahko uporabite
naslednje tehnike:

1. Opremo umaknite stran od opreme, ki dobiva motnje.
2. Prestavite anteno naprave, ki prejema motnje.
3. Poskusite kombinacijo zgornjih moznosti.

4.6 Komunikacijski vmesnik Hach (dodatna moznost)

Izbirni komunikacijski vmesnik HACH (HCD) uporablja Bluetooth® Nizko stanje energije za
komunikacijo s programom Claros™. Pri namestitvi in uporabi naprave upo$tevajte vsa navodila in
opozorila proizvajalca. Glejte dokumentacijo, ki je prilozena HCD.

4.7 Predvidena poraba

APREVIDNO
if Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. UpoStevajte varnostne predpise v laboratoriju in

nosite vso osebno zas¢itno opremo, primerno za delo s kemikalijami, ki jih trenutno
uporabljate. Za varnostne protokole glejte veljaven varnostni list (MSDS/SDS).

Prenosni merilniki serije HQ so namenjeni uporabi posameznikov, ki merijo parametre kakovosti
vode v laboratoriju ali na terenu. Merilniki serije HQ ne obdelajo ali spremenijo vode.

Razdelek 5 Namestitev

ANEVARNOST

Razli¢ne nevarnosti Opravila, opisana v tem delu dokumenta, lahko izvaja samo
usposobljeno osebje.

6 Beseda in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne marke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc.
Uporaba teh oznak s strani druzbe HACH je urejena z licenco.
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5.1 Varnost litijeve baterije

Nevarnost pozara in eksplozije. Litijeve baterije se lahko zaradi zlorabe mo¢no segrejejo,
eksplodirajo ali se vnamejo.

>

Ce je baterija vidno pogkodovana, je ne uporabljajte.

Baterije ne uporabljajte, ¢e so bile izpostavljene mocnemu udarcu ali tresenju.
Baterije ne izpostavljajte ognju ali vzigu.

Baterijo hranite pri temperaturah pod 70 °C (158 °F).

Baterijo hranite na suhem mestu, ki ne sme biti izpostavljeno vodi.

Preprecite stik med pozitivnim in negativnim prikljuckom baterij.

Stik z baterijo dovolite samo pooblaséenim osebam.

Baterijo zavrzite v skladu z lokalnimi in drzavnimi predpisi.

Ne uporabljajte in hranite naprave na neposredni sonéni svetlobi, blizu vira toplote ali v obmogjih z
visoko temperaturo, kot je npr. zaprto vozilo na neposredni soncni svetlobi.

5.2 Vstavite baterijo

1}
% Nevarnost pozara in eksplozije. V opremo je vgrajena visokozmogljiva litijeva baterija, ki
se lahko vname in povzro€i pozar ali eksplozijo, tudi ¢e ni pod napetostjo. Da ohranite
zascito, ki jo nudi ohi§je instrumenta, morate na ohiSje instrumenta namestiti pokrove in
fji jih pritrditi s prilozeno opremo.

(N Nevarnost eksplozije in pozara. Nadomes¢anje baterij ni dovoljeno. Uporabljajte samo
QW baterije, ki jih dobavi proizvajalec pripomocka.

Uporabljajte izklju€no litij-ionske baterije za ponovno polnjenje, ki jih dobavi proizvajalec. Za navodila
za namestitev in odstranitev baterije glejte Slika 3.
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Slika 3 Namestitev in odstranitev baterije

5.3 Polnjenje baterije

ANEVARNOST

potencialno mokrem mestu, morate za priklop opreme na elektriéno vti¢nico uporabiti

Smrtna nevarnost zaradi elektriénega udara. Ce opremo uporabljate na prostem ali na
ozemljitveni prekinjevalnik krogotoka (GFCI/GFI).

Nevarnost pozara. Uporabljajte samo zunanje napajanje, ki je podano za ta instrument.

ff Nevarnost elektriénega udara. Zunanje prikljuéena oprema mora imeti ustrezno drzavno

oceno varnostnega standarda.

Baterijo napolnite prek priloZzenega kabla USB in napajalnega adapterja USB ali racunalnika. Glejte
Slika 4. Ko priklopite instrument na napajanje in pritisnete tipko za vklop/izklop, zasveti zelen
indikator LED. Uporabnik lahko uporablja instrument, medtem ko se baterija polni. Prazna baterija se
popolnoma napolni po priblizno 5 urah, ¢e uporabljate napajalni adapter USB in je instrument
izklopljen.
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Slika 4 Priklopite na napajalni adapter USB ali racunalnik
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5.4 Namestitev vrvice

Namestite vrvico za varno drzanje merilnika. Glejte Slika 5.

Slika 5 Namestitev vrvice

5.5 Namestitev sonde in ¢epov prikljuckov USB

Ko ne uporabljate priklju¢kov, na priklju¢ke USB za sonde namestite ¢epe, da ohranite stopnjo
zascite instrumenta. Glejte Slika 6 in Slika 7.

Napotek: Slika 6 prikazuje merilnik s tremi prikljucki za sondo. Nekateri modeli merilnikov imajo le enega ali dva
prikljucka za sondo.

Slika 6 Namestitev ¢epa prikljucka
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Slika 7 Namestitev ¢epa prikljucka USB

Razdelek 6 Zagon
6.1 Zagon merilnika

Za zagon merilnika pritisnite @ Ce se merilnik ne zaZene, se prepritajte, da je baterija vstavljena
pravilno ali da je merilnik priklopljen na elektriéno vtiénico. Glejte Polnjenje baterije na strani 407.

6.2 Nastavitev jezika

Ob prvem napajanju merilnika ali po vstavljanju nove baterije se na zaslonu prikaze moznost izbire
jezika. Izberite Zeleni jezik. Jezik lahko spremenite v meniju z nastavitvami.

6.3 Nastavitev datuma in ¢asa

Ob prvem napajanju merilnika ali po vstavljanju nove baterije se na zaslonu izpiSeta datum in ¢as.
Dokoncajte opisani postopek za nastavitev datuma in ¢asa.
Napotek: Datum in ¢as lahko spremenite v meniju z nastavitvami.

S tipkama s pus¢ico gor in dol izberite obliko datuma.

S tipko s puscico desno se premaknite na datum in ¢as.

S tipkama s pusc¢ico gor in dol lahko spremenite datum in ¢as.
Pritisnite tipko s pus¢ico desno, da oznacite moznost Shrani.
Ce Zelite ohraniti nastavitve, izberite Shrani.

a P enh-=
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6.4 Prikljucitev sonde

Cas in datum morate nastaviti v merilniku, preden prikljucite sondo. Casovni Zig sonde je nastavljen
ob prvem priklopu sonde na merilnik. Casovni zig samodejno zabelezi zgodovino in ¢as opravljene
meritve. Za prikljuc¢itev sonde na merilnik glejte Slika 8.

Slika 8 Prikljucitev sonde na merilnik

Razdelek 7 Uporabniski vmesnik in pomikanje

Po zagonu se na ekranu prikaze zacetni zaslon. Glejte Zacetni zaslon na strani 411. Za razpoloZljive
moznosti in spreminjanje vrednosti uporabite tipkovnico. Glejte Tipkovnica na strani 413. Na
nastavitve in druge menije se lahko premaknete iz glavnega menija. Glejte Glavni meni

na strani 414.

7.1 Zacetni zaslon

Na ekranu se prikaze zacetni zaslon, ko je merilnik vklopljen in je sonda prikloplijena na merilnik.
Glejte Slika 9. Modeli HQ4100, HQ4200, HQ4300 imajo barvni zaslon. Pri modelih z dvema ali tremi
priklju¢ki za sondo so na zaslonu prikazane vse priklju¢ene sonde. Glejte Slika 10.

Opravila v nadaljevanju so na voljo prek zacetnega zaslona:

* Merjenje vzorcev

* Umerjanje sonde

* Preverjanje umerjanja

» Nastavitev ID-ja vzorca (identifikacija)
* Ogled in upravljanje podatkov

* Branje postopnih navodil
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Slika 9 Primer zacetnega zaslona — ena sonda

2.9

® PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

O stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

NH," NH;

R4

3 50% (W

50.0mV

i

READ

|~ Calibrate
[ Data

[77

¢ Options

Meni MoZnosti: omogoca dostop do navodil
in drugih menijev

Razdelek z vrednostjo merjenje: prikaze
izmerjeno vrednost, temperaturo in enote

Meni Podatki: omogoc¢a dostop do ogleda in
upravljanja podatkov

Indikator stanja stabilnosti merjenje: prikaze
stanje merjenja

Gumb Umerjanje: zane umerjanje

Priklju¢ek za sondo Intellical: prikaze mesto

priklju¢ka prikljuéene sonde

4 Gumb Merjenje: izmeri vrednosti vzoréne ali | 10 Ime sonde Intellical: prikaze ime modela
standardne raztopine prikljucene sonde

5 D vzorca: prikaze ime vzorca, ki ga izmerite | 11 Ikona Bluetooth® (e je namescen
komunikacijski vmesnik Hach): prikaze, ko
je povezava Bluetooth aktivna

6 Obmocje sporocila: prikaze stanje meritve, 12 Indikator stanja napolnjenosti baterije:
ID vzorca, napake in opozorila prikaze odstotek napolnjenosti baterije
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Slika 10 Primer zacetnega zaslona — dva ali trije prikljucki

Home % 50% (CH

@ PHC101 ——

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mV

& LD0101 t—@
8.55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa

O© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH >
24.0°C 50.0 mV
® MTC101
-1200.0 mv >
|24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
O stabilizing...
A Sample (1234)
READ ALL
| Calibrate >

1 Zadetni zaslon z dvema sondama

4 Ikona shranjevanja: podatki o merjenju so
shranjeni v podatkovnem dnevniku

2 Ikona umerjanj: oznacuje, da umerjanje ni
bilo sprejeto ali pa je poteklo

5 lkona opozorila (glejte Odpravljanje tezav
na strani 419)

3 lkona napake (glejte Odpravljanje tezav
na strani 419)

6 Zacetni zaslon s tremi sondami

7.2 Tipkovnica
Za opis tipkovnice glejte Slika 11.

Slika 11 Opis tipkovnice

SEN ®

:

1 Tipka za vklop/izklop

4 Tipka za nazaj

2 Puscice za premikanje

3 Tipka menija

5 Tipka za izbiro
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7.3 Glavni meni

Pritisnite B da se vrnete v glavni meni. Glejte Slika 12.

Slika 12 Opis glavnega menija

Menu $ 100%

QR O Home
@—O Settings
(3)——Data

@7A Samples

@—@ About
@\dd-mm-yyyy XX:XX

@,/3 Default
3 Device4@

1 Domov 4 Meni ID-ja vzorca 7 ID uporabnika

2 Meni Nastavitve 5 O zaslonu merilnika 8 lkona Bluetooth® (Ge je
namesc¢en HCD)

3 Meni Podatki 6 Datum in ¢as 9 D naprave Bluetooth® (¢e
je namescen HCD)

Razdelek 8 Delovanje

V tem razdelku boste nasli splogna navodila za delovanje merilnika. Ce potrebujete natanénejsa
navodila, upostevajte navodila na zaslonu merilnika ali navodila za uporabo sonde.

8.1 Merjenje vzorcev

V nadaljevanju so opisani splosni koraki za merjenje vzorcev z merilnikom.

1. Izberite nacin meritev. Glejte Nastavitve Stevca na strani 416.

2. Pripravite vzorec za merjenje. Oglejte si navodila na zaslonu merilnika ali navodila za uporabo
sonde.

3. Vzorec izmerite po opisanem postopku:

 Pritisnite za nacin merjenja: izberite Merjenje (ali Odc¢itaj vse), da izmerite vrednost vzorca.
Merilnik samodejno shrani vrednosti.

* Intervalni nacin: izberite Zacni (ali Za¢ni vse), da zaénete merjenja. Merilnik samodejno izmeri
in shrani vrednosti vzorca v dolo¢enih ¢asovnih intervalih. Izberite Zaustavi (ali Zaustavi vse),
da zaustavite merjenja.

* Neprekinjen nac¢in: merilnik meri vrednost vzorca neprekinjeno. Izberite Shrani (ali Shrani
vse), Ce zelite shraniti vrednost, ki je prikazana na zaslonu.

Po vsakem merjenju se na zaslonu prikaze rezultat. lkona za shranjevanje se prikaze na zaslonu,
Ce je rezultat shranjen v podatkovni dnevnik.
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8.2 Umerjanje sonde

V nadaljevanju so opisani splo$ni koraki za umerjanje sonde z merilnikom. Ce Zelite spremeniti
nastavitve umerjanja, glejte Nastavitve sonde na strani 417.

1.

2

Na zagetnem zaslonu izberite k£ Umerjanje. Ce je prikljusena ved kot ena sonda, izberite sondo,
ki jo Zelite umeriti. Na zaslonu so prikazane raztopine, ki jih morate uporabiti za umerjanje.
Pripravite pufrsko ali standardno raztopino za umerjanje. Upostevajte navodila na zaslonu
merilnika ali navodila za uporabo sonde.

Izberite Merjenje, da zanete umerjanje. Merilnik izmeri vrednost raztopine za umerjanje. Ko je
merjenje kon&ano, je na zaslonu prikazan rezultat.

Izberite Merjenje, da izmerite vrednost drugih pufrskih ali standardnih raztopin, ¢e so na voljo.
Izberite Shrani, da shranite umerjanje.

Napotek: Ce umerjanje ni sprejeto, upostevajte navodila za odpravijanje napak na zaslonu merilnika ali
navodila za uporabo sonde.

8.3 Preverjanje umerjanja

V nadaljevanju so opisani splosni koraki za preverjanje umerjanja sonde z merilnikom. Za
spremembo nastavitev preverjanja glejte Nastavitve sonde na strani 417.

1.

Na zaéetnem zaslonu izberite MozZnosti > Preveri umerjanje. Na zaslonu je prikazana pufrska ali
standardna raztopina, ki jo lahko uporabite za preverjanje.

Napotek: Ce je prikljuéena veé kot ena sonda, izberite sondo, ki jo Zelite preveriti.

Pripravite pufrsko ali standardno raztopino za preverjanje. UpoStevajte navodila na zaslonu
merilnika ali navodila za uporabo sonde.

Preverjanje za¢nete tako, da izberete Merjenje. Merilnik izmeri vrednost raztopine, ki jo Zelite
preveriti. Ko je merjenje kon¢ano, je na zaslonu prikazan rezultat.

Ce je preverjanje uspe$no 6, izberite Shrani, da shranite rezultat.

Napotek: Ce preverjanje ni sprejemljivo, upostevajte navodila za odpravijanje napak na zaslonu merilnika ali
navodila za uporabo sonde.

8.4 Vklju€evanje ID-ja vzorca skupaj s podatki o meritvah

Instrument lahko skupaj s podatki o meritvah shrani tudi ime vzorca (ID). V instrument vnesite ve¢
imen vzorcev, nato pa pred merjenjem vzorcev izberite ustrezno ime vzorca. Ce imate vzorec z
enakim imenom, bo instrument dodal Stevilko, npr. "Ime vzorca (2)".

1.
2,

Pritisnite B in izberite Vzorci.

Izberite moznost.

Moznost Opis

Vzorec Izbere ime vzorca, ki ga zelite shraniti z meritvami vzorca.

Ustvari nov vzorec Odpre se zaslon za dodajanje novih imen vzorcev. Imena vzorcev lahko
vklju€ujejo €rke in Stevilke.

Izbrisi vzorce Qdstrani imena vzorcev.
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8.5 Vklju€evanje ID-ja uporabnika s shranjenimi podatki

Instrument lahko skupaj s shranjenimi podatki zabelezi tudi uporabnisko ime (ID). V instrument
vnesite ve¢ uporabniskih imen, nato pa pred zagonom umerjanja ali merjenj izberite ustrezno

uporabnisko ime.

1. Pritisnite B in izberite Nastavitve. Odpre se seznam nastavitev.
2. |zberite Uporabniki.

3. lzberite moznost.

Moznost

Uporabnik

Ustvari novega
uporabnika

Opis

Izberite ime uporabnika. Izbrano uporabnisko ime se prikaze na
zaslonu glavnega menija in se shrani skupaj s podatki.

Odpre se zaslon za dodajanje novih uporabniskih imen.
Uporabniska imena lahko vklju€ujejo ¢rke in Stevilke.

IzbriSi uporabnike Odstrani uporabniska imena.

Razdelek 9 Nastavitve Stevca

Izvedite naslednje korake za spremembo splo$nih nastavitev Stevca.
Napotek: Dostop do nekaterih menijev je lahko za$¢iten z geslom. Informacije o nadzoru dostopa najdete v
spletnem prirocniku za uporabo.

1. Pritisnite B in izberite Nastavitve. Odpre se seznam nastavitev.

2. lzberite moznost.
Moznost

[Ime sonde]

Nacin merjenja

Temperatura

Zaslon

Zvok

Opis

Spremeni nastavitve sonde za meritve, kalibracijo in preverjanje. Za
spremembo nastavitev povezane sonde glejte Nastavitve sonde
na strani 417.

Nastavi, ko se za¢nejo meritve. Moznosti: Pritisnite za merjenje, Neprekinjeno
ali Interval.

Pritisnite za merjenje: Vzorec se meri samo, ko se potisne Merjenje. Podatki
se samodejno shranijo v dnevnik podatkov, ko so izpolnjena merila stabilnosti.

Interval: Vzorec se meri v rednih intervalih za doloeno trajanje. Podatki se
samodejno shranijo v podatkovni dnevnik.

Neprekinjeno: Merilnik stalno meri vrednost vzorca. Podatki se shranijo v
dnevnik podatkov le, ko uporabnik izbere Shrani.

Nastavi temperaturne enote na ° C ali ° F.

Spremeni nastavitve zaslona. MozZnosti: Svetlost, Osvetlitev ozadja in
Zaustavitev.

Svetlost: Spreminja intenzivnost osvetlitve ozadja. Moznosti: od 10 do 100 %
(privzeto: 50 %).

Osvetlitev ozadja: I1zklopi osvetlitev ozadja, ko merilnik ne uporablja
dolo¢enega ¢asa. Moznosti: 15 sekund, 30 sekund, 1 minuta, 5 minut ali
Nikoli.

Zaustavitev: Izklopi merilnik, ko Stevec ne uporablja dolo¢enega Casa.
Moznosti: 1 minuta, 2 minuta, 5 minut, 10 minut, 30 minut, 1 ura, 2 uri ali
Nikoli.

Nastavi merilnik, da oddaja zvok med pritiskom tipk ali obvestil. MoZnosti:
Pritisk tipke, Opozorilo stabilnosti, Opomnik, Obvestilo o napaki ali (baterija)
Polnjenje je kon¢ano. .
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Moznost Opis

Uporabniki Izbere uporabnika, doda novega ali ga izbriSe.

Datum-cas V merilniku nastavi obliko datuma / ¢asa, datum in ¢as.

Jezik Nastavi jezik merilnika.

Dostop Nastavi geslo, da prepreci dostop do nastavitev sonde, nekaterih nastavitev

merilnika (nacin merjenja, temperatura, jezik) in posodobitve programske
opreme. Uporabnik brez gesla ne more izbrisati nastavitev ali podatkov, ko je
nadzor dostopa vklopljen.

Diagnostika V primeru tehni¢ne teZzave naredi diagnosti¢no datoteko za tehni¢no podporo
ali servis. Uporabnik mora povezati inStrument z osebnim raunalnikom, da
bo dobil datoteko.

Razdelek 10 Nastavitve sonde

Ko je sonda priklju¢ena na merilnik, lahko uporabnik spremeni nastavitve sonde za merjenja,
umerjanja in preverjanja. Oglejte si postopek, po katerem boste imeli dostop do nastavitev za
priklju¢eno sondo. Celoten opis nastavitev si lahko ogledate v spletnih navodilih za uporabo
merilnika.

Napotek: Dostop do nekaterih menijev je lahko zasciten z geslom. Ve¢ o varnostnih nastavitvah si lahko preberete
v spletnih navodilih za uporabo.

1. Pritisnite B in izberite Nastavitve. Odpre se seznam nastavitev.
2. Izberite ime sonde.
3. Izberite ustrezno mozZnost: Meritev, Umerjanje ali Preverjanje.

Razdelek 11 Upravljanje podatkov
Merilnik shrani podatke o merjenjih, umerjanjih in preverjanjih vzorca po tem postopku:

* Merjenje vzorcev — merilnik samodejno shrani izmerjene podatke o vzorcu, ko je izbran nacin
merjenja "Pritisni za merjenje" ali "Intervalni nacin". Ko je izbran neprekinjen nacin merjenja, mora
uporabnik za shranjevanje izmerjenih podatkov o vzorcu izbrati moznost "Shrani". lkona
shranjevanja se prikaze na zacetnem zaslonu, ko so izmerjeni podatki o vzorcu v podatkovnem
dnevniku.

» Podatki o umerjanju — uporabnik mora izbrati moznost "Shrani", ¢e Zeli shraniti podatke o
umerjanju. Podatki o umerjanju se shranijo v merilnik in sondo Intellical.

» Podatki o preverjanju — uporabnik mora izbrati moznost "Shrani", e Zeli shraniti podatke o
preverjanju.

Ce si zelite ogledati, izvoziti ali izbrisati podatke, dokongajte postopek v nadaljevanju.

1. Pritisnite B in izberite Podatki ali pa na zacetnem zaslonu izberite Podatki.
2. Izberite moznost.

Moznost Opis
Prikazi Prikaze podatke v podatkovnem dnevniku. Najprej so prikazani najnove;jsi
podatke podatki. Ce si Zelite ogledati Se ve¢ podatkov, pritisnite puscico dol. Ikona

umerjanja se prikaze, ko so za podatkovni tip izbrani podatki o umerjanju.
Ikona preverjanja se prikaze, ko so za podatkovni tip izbrani podatki o
preverjanju.

Ce si zelite ogledati ve& podrobnosti za podatkovno to&ko, izberite podatkovno
vrstico in pritisnite pugico desno. Ce Zelite uporabiti filter in prikazati le
filtrirane podatke, pritisnite puscico levo in izberite parameter, podatkovni tip ali
datumski obseg.
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Moznost Opis

lzvozi Poslje kopij vseh podatkov v podatkovnem dnevniku v priklju¢en racunalnik ali
podatke pomnilnik USB. Za prikljucitev instrumenta na racunalnik glejte Slika 4
na strani 408. Za prikljucitev instrumenta na standardni pomnilnik USB
uporabite mikro USB ali adapter USB tipa A. Uporabite lahko tudi pomnilnik
USB s priklju¢kom za mikro USB.

Ko se instrument poveze z racunalnikom, se v pogonu odpre okno
Raziskovalca "HQ-Series". Razsirite pogon in poiscite podmapo z imenom
merilnika in serijsko Stevilko. Podatkovna datoteka je prikazana kot
datoteka .csv z datumom in €asom v imenu datoteke. Datoteko .csv shranite
na dolo¢eno mesto v racunalniku.

Napotek: Ce se okno Raziskovalca ne odpre samodejno, okno odprite rocno in poiscite
mapo "HQ-Series".

Zgodovina PrikaZe podatke o trenutnem in preteklem umerjanju za priklju¢eno sondo.
umerjanje

I1zbrisi IzbriSe vse podatke v podatkovnem dnevniku. Dostop do moznosti brisanja
podatke podatkov je lahko za$c€iten z geslom.

Razdelek 12 Vzdrzevanje

APREVIDNO

usposobljeno osebje.

A Razli¢ne nevarnosti Opravila, opisana v tem delu dokumenta, lahko izvaja samo

12.1 Ciséenje instrumenta

Zunanjost instrumenta ocistite z vlazno krpo in blago milno raztopino ter ga obriSite, e je to
potrebno.

12.2 Zamenjava baterije

Baterijo zamenjajte, ko je ni mogoce ve¢ polniti ali ko ne more zadrzati napolnjenosti. Uporabljajte
izkljuéno baterijo in polnilnik za baterije, ki ju dobavi proizvajalec. Glejte Vstavite baterijo
na strani 406.

12.3 Priprava za posiljanje

Instrument vsebuje litij-ionsko baterijo, ki se obravnava kot nevaren material, zato mora pri vseh
vrstah prevoza ustrezati predpisom za nevarne snovi. Ce Zelite poslati instrument v popravilo ali
vzdrzevanje, upostevajte opisani postopek:

Pred posiljanjem odklopite sonde.

Pred posiljanjem instrument ocistite in razkuzZite.

Zaradi zagotavljanja varnosti odstranite litij-ionsko baterijo iz naprave in baterije ne posiljajte
skupaj z napravo. Ce morate poslati tudi baterijo, naj bo ta nameséena v ohisju za baterijo, vendar
ohi$ja za baterijo ne namestite na instrument. OhiSje za baterijo skupaj z vstavljeno baterijo
polozite v lo€eno embalazo, da preprecite stik z elektricno prevodnimi materiali (npr. kovinami).
Instrument odposljite v originalni embalazi ali kateri koli drugi zas¢itni embalazi.
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Razdelek 13 Odpravljanje tezav

13.1 Uporaba navodil za odpravljanje napak na zaslonu

UporabniSki vmesnik vsebuje navodila za odpravljanje napak, ki vam pomagajo odpraviti tezave, do
katerih lahko pride med merjenjem, umerjanjem in preverjanjem. Ob pojavi tezave se na zaslonu

prikaze ikona napake Qi opozorila A s kratkim opisom tezave. S pritiskom desne puscice si lahko
ogledate priporo¢ene postopke za odpravljanje tezave.

Razdelek 14 Nadomestni deli

materialno $kodo na instrumentih ali okvaro opreme. Nadomestne dele v tem razdelku je
odobril proizvajalec.

if Nevarnost telesnih poSkodb. Z uporabo neodobrenih delov tvegate telesne poskodbe,

Napotek: Za nekatere prodajne regije se lahko Stevilka izdelka in artikla razlikuje. Za kontaktne informacije stopite
v stik z ustreznim prodajalcem ali pa jih poicite na spletni strani podjetja.

Nadomestni deli

Opis St. dela
Baterija, litij-ionska, 18650, 3200 mAh, angles¢ina LEZ015.99.00001
Baterija, litij-ionska, 18650, 3100 mAh, kitajS€ina LEZ015.80.00001
Kabel, USB 2.0, tip vtica A do tipa mikro vti¢a B, 0,91 m (3 ft) LEZ015.99.00002
Terenska torbica za standardne sonde LEZ015.99.A001A
Terenska torbica za robustne sonde LEZ015.99.A002A
Vrvica za okoli roke in protiprasni ¢epi LEZ015.99.A005A
Opora in paséek za roko LEZ015.99.A003A
Zascitna rokavica LEZ015.99.A004A
Napajalni adapter USB, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, US LEZ015.99.00006
Napajalni adapter USB, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, EU + UK LEZ015.99.00004
Napajalni adapter USB, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, Kitajska LEZ015.99.00005
Napajalni adapter USB, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, ROW LEZ015.99.00007
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1 Mrezni korisnicki priru¢nik na stranici 420 8 Rad na stranici 433

2 Pregled proizvoda na stranici 420 9 Postavke brojila na stranici 435

3 Specifikacije na stranici 421 10 Postavke sonde na stranici 436
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6 Pokretanje na stranici 429 13 RjeSavanje problema na stranici 438
7 Korisni¢ko sucelje i navigacija na stranici 430 14 Zamjenski dijelovi na stranici 438

Odjeljak 1 Mrezni korisnicki priruénik

Ovaj Osnovni korisnic¢ki priru¢nik sadrzi manje podataka od Korisni¢kog priru¢nika koiji je dostupan
na web-mjestu proizvodaca.

Odjeljak 2 Pregled proizvoda

Prijenosni mjeradi serije HQ upotrebljavaju se uz digitalne sonde Intellical' za mjerenje jednog
parametra kvalitete vode ili njih viSe. Pogledajte Slika 1. Mjera¢ automatski prepoznaje vrstu sonde
koja je na njega priklju¢ena. Mjera€ se moze povezati s raCunalom ili USB uredajem za pohranu za
prijenos podataka spremljenih u mjeracu. Izborni Komunikacijski kljuci¢ tvrtke Hach (HCD) povezuje
mjeraé¢ na Claros™.

Dostupno je osam modela prijenosnih mjeraca serije HQ. Tablica 1 prikazuje vrste sondi koje se
mogu prikljuéiti na svaki model.

Slika 1 Pregled proizvoda

1 Mikro USB priklju¢ak 4 Tipkovnica

2 LED indikator 5 Priklju¢ci za sonde Intellical (prikazana je
opcija priklju¢ka za tri sonde)

3 Zaslon

1 IntelliCAL® je registrirani zastitni znak tvrtke Hach Company u SAD-u.
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Tablica 1 Modeli mjeraca serije HQ

Model Prikljucci pH/mV/ORP? LDO/LBOD? Vodljivost* ISES
mjeraca sonde sonde sonde sonde sonde
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Odjeljak 3 Specifikacije

Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne najave.

Specifikacije

Pojedinosti

Dimenzije (D x S x V)

22 x9.7x6.3cm (8.7 x 3.8 x 2.5 in¢a)

Tezina

HQ1110, HQ1130, HQ1140 i HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200: 541 g
(19,1 oz); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 oz); HQ4300:
570 g (20,1 0z)

Klasa kucista

IP67 s ugradenim odjeljkom za baterije

Zahtjevi napajanja
(interni)

Punjiva litij-ionska baterija 18650 (promjer 18 mm x duljina 65 mm,
cilindriéna), 3,7 VDC, 3200 mAh; Trajanje baterije: dulje od jednog
tiedna uobi¢ajene upotrebe (10 ocitanja dnevno, 5 dana u tjednu u
nacinu rada Neprekidno ili Pritisni za ogitanje ili dulje od 24 sata u
nacinu rada Interval s intervalima od 5 minuta i mjeraéem vremena za
isklju€ivanje < 15 minuta)

Zahtjevi napajanja
(vanjski)

Klasa I, USB adapter: 100 — 240 VAC, ulaz 50/60 Hz; 5 VDC na izlazu
USB adaptera napajanja od 2 A

Klasa zastite mjeraca

IEC klasa lll (SELV napajanje (Odvojeni / Sigurnosni ekstra-niski
napon)); USB adapter napajanja je IEC klase Il (dvostruko izoliran)

Radna temperatura

od 0 do 60 °C (od 32 do 140 °F)

Temperatura punjenja

od 10 do 40 °C (od 50 do 104 °F)

Vlaga pri radu

90 % (bez kondenzacije)

Temperatura za pohranu

od —20 do 60 °C (od —4 do 140 °F) 90 % relativne vlaznosti (bez
kondenzacije)

Priklju¢ak sonde

5-pinski M12 prikljuak za sonde Intellical

2 pH/mV/ORP sonde ukljuéuju temperaturu
3 LDO/LBOD sonde ukljuéuju temperaturu
4 Sonde za vodljivost ukljuéuju salinitet, TDS (ukupno otopljene krute tvari), otpornost,

temperaturu

o

lon-selektivne sonde za amonijak, nitrate, klor, fluoride, natrij
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Specifikacije Pojedinosti

Mikro USB priklju¢ak Mikro USB priklju¢ak omogucuje povezivanje USB kabela i USB
adaptera napajanja.

Dnevnik podataka Serija HQ1000: 5000 podatkovnih to¢aka; serija HQ2000:

(interni) 10.000 podatkovnih to¢aka; serija HQ4000: 100.000 podatkovnih
tocaka

Pohrana podataka Automatska pohrana u nacinu rada Pritisni za oCitanje i Interval. Ru¢na
pohrana u nacinu rada Neprekidno.

Izvoz podataka USB veza za racunalo ili USB memoriju (ograni¢eno kapacitetom
uredaja za pohranu)

Korekcija temperature Iskljuéeno, automatski i rué¢no (specificno za odredeni parametar)

Certifikati CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Provjereno: US DOE/ NRCan
Energy Efficiency, RoHS

Jamstvo Serija HQ1000 i HQ2000: 1 godina (SAD), 2 godine (EU); serija

HQ4000: 3 godine (SAD), 3 godine (EU)

Odjeljak 4 Opé¢i podaci

Ni u kojem slu€aju proizvodac¢ nece biti odgovoran za direktne, indirektne, specijalne, slu¢ajne ili
posljedi¢ne Stete uzrokovane nedostacima ili propustima u ovom priruéniku. Proizvoda¢ zadrzava
pravo na izmjene u ovom priru¢niku te na opise proizvoda u bilo kojem trenutku, bez prethodne
najave ili obaveze. Izmijenjena izdanja se nalaze na proizvodacevoj web stranici.

4.1 Sigurnosne informacije

Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom primjenom ili nepravilnom upotrebom ovog
proizvoda, uklju€ujuci, bez ograni€enja, izravnu, slu¢ajnu i posljedi¢nu Stetu, te se odrie
odgovornosti za takvu Stetu u punom opsegu, dopustenom prema primjenjivim zakonima. Korisnik
ima isklju¢ivu odgovornost za utvrdivanje kritiénih rizika primjene i za postavljanje odgovarajucih
mehanizama za za$titu postupaka tijekom moguceg kvara opreme.

Prije raspakiravanja, postavljanja ili koriStenja opreme procitajte cijeli ovaj korisni€ki priru¢nik.
Postujte sva upozorenja na opasnost i oprez. Nepostivanje ove upute moze dovesti do tjelesnih
ozljeda operatera ili oSte¢enja na opremi.

Uvjerite se da zastita koja se nalazi uz ovu opremu nije oSte¢ena. Ne koristite i ne instalirajte ovu
opremu na bilo koji nacin koji nije naveden u ovom priruéniku.

4.2 Koristenje informacija opasnosti

AOPASNOST

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti
ili ozbiljnih ozljeda.

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti
ili ozbiljnih ozljeda.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja ¢e dovesti do manijih ili umjerenih ozljeda.

OBAVIJEST

Oznacava situaciju koja, ako se ne izbjegne ¢e dovesti do oStec¢enja instrumenta. Informacije koje
je potrebno posebno istaknuti.
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4.3 Oznake mjera predostroznosti

Procitajte sve naljepnice i oznake na instrumentu. Ako se ne postuju, mozZe doéi do tjelesnih ozljeda
ili oSte¢enja instrumenta. Simbol na instrumentu odgovara simbolu u priruéniku uz navod o mjerama
predostroznosti.

Elektricna oprema oznacena ovim simbolom ne smije se odlagati u europskim domacim
ili javnim odlagalistima. Staru ili isteklu opremu vratite proizvodacu koji ¢e je odloziti bez
naknade.

4.4 Komponente proizvoda

Provjerite jeste li dobili sve komponente. Procitajte Slika 2. Ako neki od ovih elemenata nedostaje ili
je osStec¢en, odmah se obratite proizvodacu ili prodajnom predstavniku.

Slika 2 Komponente proizvoda

1 Punjiva litij-ionska baterija 7 Cep za USB prikljugak
2 Pretinac baterije 8 Izborni utikadi za napajanje
3 Mijerad 9 USB adapter napajanja
4 Rucna vezica 10 USB kabel, vrsta A na mikro, 1 m (3,3 ft)
5 Cepovi za prikljutke sonde 11 Izborni Komunikacijski kljuci¢ tvrtke Hach
6 Odvijac (br. 1 Phillips) (HCD)

4.5 Certifikati

Kanadska odredba o opremi koja uzrokuje smetnje, ICES-003, klasa A:
Izvje$ca s testiranja nalaze se kod proizvodaca.

Ovo digitalno pomagalo klase B udovoljava svim zahtjevima Kanadskog zakona o opremi koja
uzrokuje smetnje.
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Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC dio 15, ogranicenja klase "B"

Izvje$c¢a s testiranja nalaze se kod proizvodaca. Uredaj je sukladan s dijelom 15 FCC pravila. Rad
uredaja mora ispunjavati sljedece uvjete:

1. Oprema ne smije uzrokovati Stetne smetnje.
2. Oprema mora prihvatiti svaku primljenu smetnju, ukljuéujuéi smetnju koja moze uzrokovati
nezeljen rad.

Zbog promijena ili prilagodbi ovog uredaja koje nije odobrila stranka nadlezna za sukladnost korisnik
bi mogao izgubiti pravo koriStenja opreme. Ova je oprema testirana i u sukladnosti je s ogranicenjima
za digitalne uredaje klase B, koja su u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Ta ograni¢enja su osmisljena
da bi se zajamcila razmjerna zastita od Stetnih smetnji kada se oprema koristi u poslovnom
okruzenju. Ova oprema proizvodi, koristi i odasilje energiju radio frekvencije, te moze prouzroditi
smetnje u radio komunikaciji ako se ne instalira i koristi prema korisni€¢kom priru¢niku. Koristite li ovu
opremu u naseljenim podrucjima ona moze prouzrociti smetnje, a korisnik ¢e sam snositi
odgovornost uklanjanja smetnji o vlastitom trosku. Sljedece tehnike mogu se koristiti kao bi se
smanijili problemi uzrokovani smetnjama:

1. Odmaknite opremu od uredaja kod kojeg se javljaju smetnje.
2. Promijenite polozaj antene uredaja kod kojeg se javljaju smetnje.
3. Isprobajte kombinacije gore navedenih rjeSenja.

4.6 Komunikacijski kljuci¢ tvrtke Hach (HCD, izborno)

Izborni Komunikacijski kljugié¢ tvrtke Hach upotrebljava Bluetooth® Low Energy za komunikaciju sa
znacajkom Claros™. Slijedite sve upute proizvodaca i upozorenja za instaliranje uredaja i njegov rad.
Upute potrazite u dokumentaciji isporu¢enoj uz HCD.

4.7 Namjena

AOPREZ
2 Opasnost od izlaganja kemikalijama. Postujte laboratorijske sigurnosne propise i

opremite se svom odgovaraju¢om osobnom zastitnom opremom s obzirom na kemikalije
kojima ¢éete rukovati. Sigurnosne protokole potrazite na trenutno vazeéim sigurnosno
tehnickim listovima materijala (MSDS/SDS).

Prijenosni mjeraci serije HQ namijenjeni su osobama koje mjere parametre kakvoce vode u
laboratoriju ili na terenu. Mjeraci serije HQ ne obraduju i ne mijenjaju vodu.

Odjeljak 5 Instalacija

AOPASNOST

ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odjeljku priru¢nika treba obavljati
iskljucivo kvalificirano osoblje.

6 Oznaka i logotipovi Bluetooth® registrirani su zastitni znakovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG,
Inc. i svaka njihova upotreba od strane tvrtke HACH je pod licencijom.
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5.1 Sigurnost litijske baterije

Opasnost od pozara i eksplozije. Litijske baterije mogle bi se zagrijati, zapaliti ili

b
j eksplodirati i uzrokovati ozbiline povrede ako ih izloZite nepovoljnim uvjetima.

* Ne koristite bateriju ako je vidljivo oste¢ena.

Ne koristite bateriju nakon jakog udarca ili vibracije.

Ne izlazite bateriju vatri ili paljenju.

Drzite bateriju na temperaturama ispod 70 °C (158 °F).

Drzite bateriju na suhom i podalje od vode.

Sprijecite kontakt izmedu pozitivnih i negativnih terminala baterije.
Neovlastene osobe ne smiju dirati bateriju.

Bateriju odlozite u skladu s lokalnom, regionalnom i nacionalnom regulativom.

Nemoijte koristiti ili spremati instrument na izravno suncevo svijetlo, pored izvora topline ili u
okruzenju visokih temperatura, poput zatvorenih vozila na izravnom sun¢evom svijetlu.

5.2 Umetanje baterije

1}

% Opasnost od pozara i eksplozije. Ova oprema sadrzi snaznu litijsku bateriju koja se moze
zapaliti i uzrokovati pozar ili eksploziju ¢ak i kad nije u funkciji. Kako biste odrzali razinu

j sigurnosti koju pruza kuciste instrumenta, poklopci kuéita instrumenta moraju se

postaviti i uévrstiti pomocu isporu¢enog alata.

(N Opasnost od pozara i eksplozije. Nije dopustena zamjena baterija. Koristite iskljucivo
QW dijelove dostavljene od strane proizvodaca instrumenta.

Upotrebljavajte samo punjivu litij-ionsku bateriju koju isporucuje proizvodac¢. Slika 3 prikazuje
umetanje i vadenje baterije.
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Slika 3 Umetanje i vadenje baterije

5.3 Promjena baterije

AOPASNOST

mokrim lokacijama, za priklju€ivanje uredaja na napajanje mora se Koristiti zemljospojni

Opasnost od strujnog udara. Ako se ova oprema koristi na otvorenom ili na potencijalno
prekidac.

Opasnost od pozara. Koristite samo vanjsko napajanje odobreno za ovaj instrument.

ff Opasnost od strujnog udara. Vanjska priklju¢ena oprema mora imati primjenjive

standardne ocjene za sigurnost.

Za punjenje baterije upotrijebite isporu¢eni USB kabel i USB adapter napajanja ili raéunalo.
Pogledajte Slika 4. Kad se instrument priklju¢i na napajanje i pritisne tipka za
ukljucivanje/isklju€ivanje, svijetli zeleni LED indikator. Korisnik moze upravljati instrumentom dok se
baterija puni. Prazna baterija potpuno je napunjena nakon otprilike 5 sati ako se upotrebljava USB
adapter napajanja i instrument je iskljucen.
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Slika 4 Prikljucite na USB adapter napajanja ili raCunalo
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5.4 Postavljanje vezice

Postavite vezicu kako biste mogli sigurno drzati mjera¢. Pogledajte Slika 5.

Slika 5 Postavljanje vezice

5.5 Ugradivanje ¢epova za prikljucke sonde i USB prikljucka

Ugradite ¢epove u prikljucke za sonde i USB priklju¢ak kada se priklju¢ci ne upotrebljavaju kako bi se
zadrzala klasa kucista instrumenta. Pogledajte Slika 6 i Slika 7.

Napomena: Slika 6 prikazuje mjerac s tri prikljucka za sonde. Neki modeli mjera¢a imaju samo jedan ili dva
prikljucka za sonde.

Slika 6 Ugradnja ¢epa za prikljuc¢ak
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Slika 7 Ugradnja ¢epa za USB priklju¢ak

Odjeljak 6 Pokretanje
6.1 Ukljucivanje mjeraca

Pritisnite @ kako biste ukljucili mjera¢. Ako se mjerac ne ukljuCuje, provijerite je li baterija pravilno
postavljena ili je li mjera¢ spojen na izvor napajanja. Pogledajte Promjena baterije na stranici 426.

6.2 Odabir jezika

Kada se mjera¢ prvi put ukljuci ili kada je ugradena nova baterija, na zaslonu se prikazuje zaslon za
odabir jezika. Odaberite odgovarajuéi jezik. Korisnik takoder moze promijeniti jezik u izborniku
Postavke.

6.3 Postavite datum i vrijeme

Kada se mjera€ prvi put ukljudi ili kada je ugradena nova baterija, na zaslonu se prikazuje zaslon
Datum/Vrijeme. IzvrSite sljedecée korake za postavljanje datuma i vremena.
Napomena: Korisnik takoder moze promijeniti datum i vrijeme u izborniku Postavke.

Pritisnite tipke sa strelicama gore i dolje za odabir formata datuma.
Pritisnite desnu strelicu za prijelaz na datum i vrijeme.

Pritisnite tipke sa strelicama gore i dolje za izmjenu datuma i vremena.
Pritisnite desnu strelicu kako biste oznagili Spremi.

Odaberite Spremi za zadrzavanje postavki.

o wbd=
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6.4 Prikljucite sondu

Prije priklju€ivanja sonde obavezno podesite vrijeme i datum na mjeracu. Vremenska oznaka za
sondu postavit e se nakon $to sondu prvi put prikljucite na mjera€. Vremenska oznaka automatski
biljezi prethodne radnje sonde i vrijeme izvrSavanja mjerenja. Slika 8 prikazuje kako prikljuciti sondu
na mjerac.

Slika 8 Prikljucite sondu na mjeraé

Odjeljak 7 Korisnic¢ko sucelje i navigacija
Nakon pokretanja na zaslonu se prikazuje pocetni zaslon. Pogledajte PocCetni zaslon na stranici 430.
S pomocu tipkovnice odaberite dostupne opcije i promijenite vrijednosti. Pogledajte Tipkovnica

na stranici 432. S pomoc¢u glavnog izbornika idite na postavke i ostale izbornike. Pogledajte Glavni
izbornik na stranici 433.

7.1 Pocetni zaslon

Na zaslonu se prikazuje pocetni zaslon kada je mjerac uklju¢en i ako je sonda povezana s
mjeratem. Pogledajte Slika 9. Modeli HQ4100, HQ4200 i HQ4300 imaju zaslone u boji. Za modele s
dva ili tri priklju¢ka za sonde, na zaslonu se prikazuju sve povezane sonde. Pogledajte Slika 10.

Zadaci koji slijede dostupni su na po€etnom zaslonu:

* Mijerenje uzoraka

+ Kalibriranje sonde

» Provjera kalibracije

» Postavljanje ID-a uzorka (identifikacija)
* Prikaz i upravljanje podacima

* Procitajte detaljne upute
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® PHC101

Slika 9 Primjer po€etnog zaslona—jedna sonda

R4

3 50% (W

b

24.0°C

Q)
—

J

O stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

NH," NH;

50.0mV

i

READ

|~ Calibrate
[ Data

[77

¢ Options

Izbornik Opcije: nudi pristup uputama i 7 Odjeljak vrijednosti mjerenja: prikazuje se

drugim izbornicima izmjerena vrijednost, temperatura i jedinice

Izbornik Podaci: nudi pristup prikazu i 8 Indikator statusa stabilnosti mjerenja:

upravljanju podacima prikazuje se status mjerenja

Gumb Kalibriranje: zapo€inje kalibraciju 9 Priklju¢ak za sondu Intellical: pokazuje se

lokacija priklju¢ka povezane sonde

Gumb Oc¢itanje: ocitava se vrijednost uzorka | 10 Naziv sonde Intellical: pokazuje se naziv

ili standardne otopine modela povezane sonde

ID uzorka: prikazuje se naziv uzorka koji se 11 Ikona Bluetooth® (ako je instaliran

mjeri Komunikacijski kljuci¢ tvrtke Hach):
prikazuje se kad je aktivna povezanost
putem bluetootha

Podrugje poruke: prikazuje se status 12 Indikator napunjenosti baterije: prikazuje se

mjerenja, ID uzorka, pogreske i upozorenja

postotak napunjenosti baterije
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Slika 10 Primjer pocetnog zaslona—dbvije ili tri sonde

Home % 50% (CH

@ PHC101 ——

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mV

& LD0101 B——@
8.55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
O© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH >
24.0°C 50.0 mV
® MTC101
-1200.0 mv >
|24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
O stabilizing...
A Sample (1234)
READ ALL
| Calibrate >

1 Pocetni zaslon s dvije sonde

4 lkona spremanja: podaci mjerenja nalaze se
u dnevniku podataka

2 Ikona kalibracije: ozna¢ava da kalibracija nije

prihvacena ili je istekla

5 lkona upozorenja (pogledajte RjeSavanje
problema na stranici 438)

3 lkona pogreske (pogledajte RjeSavanje

problema na stranici 438)

6 Pocetni zaslon s tri sonde

7.2 Tipkovnica

Slika 11 prikazuje opis tipkovnice

Slika 11 Opis tipkovnice

SEN ®

:

1 Tipka za ukljuivanje/iskljuivanje

4 Tipka za natrag

2 Navigacijske strelice

3 Tipka Izbornika

5 Tipka za odabir
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7.3 Glavni izbornik

Pritisnite B za odlazak u glavni izbornik. Pogledajte Slika 12.

Slika 12 Opis glavnog izbornika

Menu $ 100%

QR O Home
@—O Settings
(3)——Data

@7A Samples

@—@ About
@\dd-mm-yyyy XX:XX

@,/3 Default
3 Device4@

1 Pocetak 4 Izbornik ID-a uzorka 7 Korisnicki ID

2 Izbornik Postavke 5 Zaslon O mjeracu 8 lkona Bluetooth® (ako je
instaliran HCD)

3 Izbornik Podaci 6 Datum i vrijeme 9 D Bluetooth® uredaja (ako
je instaliran HCD)

Odjeljak 8 Rad

Ovaj odjeljak nudi op¢e upute za upotrebu mjeraca. Potpune upute pogledajte na zaslonu mjeraca ili
u korisni¢kom priru€niku za sondu.

8.1 Mijerenje uzoraka

Koraci koji slijede op¢i su koraci za mjerenje uzoraka mjeracem.

1. Odaberite nacin mjerenja. Pogledajte Postavke brojila na stranici 435.

2. Pripremite uzorak za mjerenje. Pogledajte upute na zaslonu mjera¢a ili u korisnic¢kom priru¢niku
za sondu.

3. lzmjerite uzorak na sljedeci nacin:

« Nacin rada Pritisni za oc¢itanje: odaberite Ocitanje (ili OCitaj sve) za mjerenje vrijednosti
uzorka. Mjera¢ automatski sprema vrijednost.

» Nacin rada Interval: odaberite Pokreni (ili Pokreni sve) za poCetak mjerenja. Mjeraé
automatski mjeri i sprema vrijednost uzorka u navedenim vremenskim intervalima. Za
zaustavljanje mjerenja odaberite Zaustavi (ili Zaustavi sve).

» Nacin rada Neprekidno: mjera¢ neprekidno mjeri vrijednost uzorka. Odaberite Spremi (ili
Spremi sve) da biste spremili vrijednost koja se prikazuje na zaslonu.

Nakon svakog mjerenja na zaslonu se prikazuje rezultat. [kona spremanja prikazuje se na
zaslonu ako se rezultat pohrani u dnevnik podataka.
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8.2 Kalibriranje sonde

Koraci koji slijede opéi su koraci za kalibraciju sonde mjeraem. Za promjenu postavki kalibracije
pogledajte Postavke sonde na stranici 436.

1.

2

Na po€etnom zaslonu odaberite Fd Kalibriranje. Ako je priklju¢eno viSe sondi, odaberite sondu za
kalibraciju. Na zaslonu su prikazane otopine koje ¢e se upotrijebiti za kalibraciju.

Pripremite pufere ili standardne otopine za kalibraciju. Pogledajte upute na zaslonu mjeraéa ili u
korisni¢kom priruéniku za sondu.

Odaberite Ocitanje za pocetak kalibracije. Mjera¢ mjeri vrijednost otopine za kalibraciju. Kad se
mjerenje zavrsi, na zaslonu se prikazuje rezultat.

Odaberite Ocitanje za mjerenje vrijednosti ostalih pufera ili standardnih otopina, ako je
primjenjivo. Odaberite Spremi za spremanje kalibracije.

Napomena: Ako kalibracija nije prihvacena, pogledajte upute za rjeSavanje problema na zaslonu mjeraca ili u
korisni¢kom priru¢niku za sondu.

8.3 Provjera kalibracije

Koraci koji slijede opé¢i su koraci za provjeru kalibracije sonde mjeraCem. Za promjenu postavki
provjere pogledajte Postavke sonde na stranici 436.

1.

Na pocetnom zaslonu odaberite Opcije > Provijeri kalibraciju. Na zaslonu se prikazuje pufer ili
standardna otopina koja se upotrebljava za provjeru.

Napomena: Ako je priklju¢eno vise sondi, odaberite sondu za provjeru.

Pripremite pufer ili standardnu otopinu za provjeru. Pogledajte upute na zaslonu mjeraca ili u
korisni¢kom priruéniku za sondu.

Odaberite Ocitanje za pocetak provjere. Mjera¢ mjeri vrijednost otopine za provjeru. Kad se
mjerenje zavrsi, na zaslonu se prikazuje rezultat.

AKo je provjera uspjeSna 6, odaberite Spremi za spremanje rezultata.

Napomena: Ako provjera nije prihvacena, pogledajte upute za rjeSavanje problema na zaslonu mjeraca ili u
korisni¢kom priru¢niku za sondu.

8.4 Ukljucivanje ID-a uzorka s podacima mjerenja

Instrument mozZe spremiti naziv uzorka (ID) s pohranjenim podacima mjerenja. U instrument unesite
viSe naziva uzoraka, a zatim odaberite odgovarajuéi naziv uzorka prije mjerenja uzoraka. Instrument
dodaje brojeve uzorcima s istim nazivom, npr. ,Naziv uzorka (2)".

1.
2,

Pritisnite B i odaberite Uzorci.
Odaberite opciju.

Opcija Opis

Uzorak Odabire se naziv uzorka za spremanje uz mjerenja uzorka.

Stvori novi uzorak Otvara se zaslon za dodavanje novih naziva uzoraka. Nazivi uzoraka
mogu sadrzavati slova i brojeve.

IzbriSi uzorke Uklanjaju se nazivi uzoraka.
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8.5 Ukljucivanje ID-a korisnika s pohranjenim podacima

Instrument moze zabiljeziti korisni¢ko ime (ID) s pohranjenim podacima. U instrument unesite vise
korisnickih imena, a zatim odaberite odgovarajuce korisni¢ko ime prije pokretanja kalibracija ili
mijerenja.

1. Pritisnite B i odaberite Postavke. Prikazuje se popis postavki.

2. Odaberite Korisnici.
3. Odaberite opciju.

Opcija Opis

Korisnik Odabire se korisnic¢ko ime. Odabrano Kkorisni¢ko ime prikazuje se na
zaslonu glavnog izbornika i sprema se s pohranjenim podacima.

Stvori novog korisnik Otvara se zaslon za dodavanje novih korisni¢kih imena. Korisnicka
imena mogu sadrzavati slova i brojeve.

IzbriSi korisnike Uklanjaju se korisni¢ka imena.

Odjeljak 9 Postavke brojila

I1zvrSite sljedece korake za promjenu opcih postavki brojila.
Napomena: Zastita lozinkom moze sprijeciti pristup nekim izbornicima. Informacije o kontroli pristupa potrazite u
mreznom korisnickom prirucniku.

1. Pritisnite B i odaberite Postavke. Prikazuje se popis postavki.
2. Odaberite opciju.

Opcija Opis

[Ime sonde] Mijenja postavke specificne za sondu za mjerenja, umjeravanje i provjeru.
Pogledajte Postavke sonde na stranici 436 za promjenu postavki za sondu.

Nacin mjerenja Postavlja se kada zapoéne mjerenje. Opcije: Pritisni za ocitanje, Neprekidno
ili Interval.
Pritisni za o€itanje: Uzorak se mjeri samo kad se pritisne Ogitanje. Podaci se
automatski pohranjuju u dnevnik podataka kada su ispunjeni kriteriji
stabilnosti.

Interval: Uzorak se mjeri u pravilnim intervalima za odredeno trajanje. Podaci
se automatski pohranjuju u dnevnik podataka.

Neprekidno: Brojilo kontinuirano mjeri vrijednost uzorka. Podaci se spremaju
u dnevnik podataka samo kad korisnik odabere Spremi.

Temperatura Postavlja jedinice temperature na ° Ciili ° F.

Zaslon Promijeni postavke zaslona. Opcije: Svjetlina, Pozadinsko osvjetljenje i
Iskljucivanje.
Svjetlina: Mijenja intenzitet pozadinskog osvjetljenja. Opcije: 10 do 100 %
(zadano: 50 %).
Pozadinsko osvjetljenje: Postavlja pozadinsko osvjetljenje kad se mjera¢ ne
koristi odredeno vrijeme. Opcije: 15 sekundi, 30 sekundi, 1 minuta, 5 minuta ili
Nikad.

Isklju€ivanje: Iskljucuje brojilo kad se mjerac ne koristi odredeno vrijeme.
Opcije: 1 minuta, 2 minute, 5 minuta, 10 minuta, 30 minuta, 1 sat, 2 sata ili
Nikad.

Zvuk Postavlja mjera¢ za zvuk tijekom pritiska tipke ili obavijesti. Opcije: Pritisnuta
tipka, Upozorenje o stabilnosti, Podsjetnik, GreSka/upozorenije ili (baterija)
Punjenje zavrdeno ,
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Opcija Opis

Korisnici Bira korisnika, dodaje novog ili briSe korisnika.
Datum-vrijeme Postavlja datum / vrijeme format, datum i vrijeme u mjeracu.
Jezik Postavlja jezik mjeraca.

Pristup Postavlja lozinku radi spre¢avanja pristupa postavkama sonde, nekim
postavkama brojila (na€in mjerenja, temperatura, jezik) i azuriranjima
softvera. Korisnik bez zaporke ne moze izbrisati postavke ili podatke kada je
kontrola pristupa ukljucena.

Dijagnostika Izraduje dijagnosti¢ku datoteku za tehnicku podrsku ili uslugu ako dode do
tehni¢kog problema. Korisnik mora spojiti brojilo s racunalom kako bi dobio
datoteku.

Odjeljak 10 Postavke sonde

Kad se sonda priklju¢i na mjerac, korisnik moze promijeniti postavke sonde za mjerenja, kalibracije i
provjere. Pogledajte korake koji slijede za pristup postavkama prikljuéenje sonde. Potpuni opis
postavki potrazite u mreznom korisni¢kom priru¢niku za mjerac.

Napomena: Zastita lozinkom moZe sprijeciti pristup nekim izbornicima. Informacije o sigurnosnim postavkama
potrazite u mreznom korisni¢kom priru¢niku.

1. Pritisnite B i odaberite Postavke. Prikazuje se popis postavki.

2. Odaberite naziv sonde.
3. Odaberite odgovarajucu opciju: Mjerenje, Kalibracija ili Provjera valjanosti.

Odjeljak 11 Upravljanje podacima
Mjera¢ sprema podatke iz mjerenja uzoraka, kalibracija i provjera na sljedeci nacin:

* Mijerenje uzoraka—Mjera¢ automatski sprema podatke za izmjerene uzorke kada je nacin
mjerenja Pritisni za ocitanje ili Interval. Kada je nacin mjerenja Neprekidno, korisnik mora odabrati
Spremi za spremanje podataka za izmjerene uzorke. Ikona za spremanje prikazuje se na
pocetnom zaslonu kada su podaci za izmjerene uzorke u dnevniku podataka.

» Podaci o kalibraciji—Korisnik mora odabrati Spremi za spremanje podataka o kalibraciji. Podaci o
kalibraciji spremaju se u mjeracu i u sondi Intellical.

» Podaci o provjeri—Korisnik mora odabrati Spremi za spremanje podataka o provjeri.

Dovrsite korake koji slijede za prikaz, izvoz ili brisanje podataka.

1. Pritisnite B i odaberite Podaci ili odaberite Podaci na po€etnom zaslonu.
2. Odaberite opciju.

Opcija Opis
Prikaz Prikazuju se podaci u dnevniku podataka. Prvi se prikazuju najnoviji podaci.
podataka Pritisnite strelicu prema dolje da biste vidjeli viSe podataka. lkona kalibracije

prikazuje se kada su vrsta podataka podaci o kalibraciji. Ikona provjere
prikazuje se kada su vrsta podataka podaci o provijeri.

Da biste vidjeli viSe pojedinosti o podatkovnoj tocki, odaberite podatkovni redak
i pritisnite desnu strelicu. Da biste primijenili filtar i prikazali samo filtrirane
podatke, pritisnite lijevu strelicu i odaberite parametar, vrstu podataka ili raspon
datuma.
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Opcija
lzvoz
podataka

Povijest
kalibracije

Brisanje
podataka

Opis

Salje se kopija svih podataka u dnevniku podataka na povezano ragunalo ili
USB uredaj za pohranu. Za povezivanje instrumenta s racunalom pogledajte
Slika 4 na stranici 427. Za povezivanje instrumenta na standardni USB uredaj
za pohranu upotrijebite adapter mikro USB na USB vrste A. Ili upotrijebite USB
uredaj za pohranu koji ima mikro USB prikljucak.

Kad se instrument poveze s racunalom, otvara se prozor Preglednika za
datoteke na pogonu s nazivom ,HQ-Series”. Prosirite prikaz pogona i potrazite
podmapu s nazivom mjeraca i serijskim brojem. Datoteka podataka prikazuje
se kao .csv datoteka s datumom i vremenom kao nazivom datoteke.

Spremite .csv datoteku na lokaciju na racunalu.

Napomena: Ako se prozor Preglednika za datoteke ne otvori automatski, otvorite prozor
Preglednika za datoteke i potraZite pogon s nazivom ,HQ-Series”.

Prikazuju se trenutacni i prethodni podaci o kalibraciji za prikljuéenu sondu.

BriSu se svi podaci iz dnevnika podataka. Zastita lozinkom moze sprijeciti
pristup opciji brisanja podataka.

Odjeljak 12 Odrzavanje

AOPREZ

A ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odjeljku priru¢nika treba obavljati

iskljucivo kvalificirano osoblje.

12.1 Ciséenje instrumenta

Ocistite vanjski dio instrumenta vlaznom krpom i otopinom blagog sapuna, a zatim krpom po potrebi

osusite instrument.

12.2 Zamjena baterije

Zamijenite bateriju ako se baterija ne puni ili ne zadrzava napunjenost. Upotrebljavajte samo onu
bateriju i onaj punjac baterija koje ste dobili od proizvodaca. Pogledajte Umetanje baterije

na stranici 425.

12.3 Priprema za otpremu

Instrument sadrzi litij-ionsku bateriju koja je regulirana kao opasan materijal i mora biti u skladu s
propisima o opasnim tvarima za sve vrste prijevoza. Za slanje instrumenta na popravak ili odrzavanje
pridrzavajte se sljedecih postupaka:

+ IskopCajte sonde prije otpreme.

+ Prije otpreme ocistite i dekontaminirajte instrument.

» Za najbolju razinu sigurnosti izvadite litij-ionsku bateriju iz uredaja i nemojte slati bateriju. Ako
bateriju morate poslati, ostavite ju ugradenu u njenom kuéistu, ali nemojte pricvrstiti kuciste na
instrument. Stavite kuéiSte s ugradenom baterijom u zasebno pakiranje kako biste sprijec€ili kontakt
s elektriéno provodljivim materijalima (npr. metalima).

+ Instrument otpremite u originalnoj ambalazi ili u alternativnoj zastitnoj ambalazi.
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Odjeljak 13 Rjesavanje problema

13.1 Pogledajte upute za rjeSavanje problema na zaslonu

Korisni¢ko sucelje ima upute za rjeSavanje problema radi uklanjanja problema koji se mogu javiti
tijekom mjerenja, kalibracija i provjera. Kada se pojavi problem, na zaslonu se prikazuje ikona

pogreske Qi upozorenja A s kratkim opisom problema. Pritisnite desnu strelicu da biste vidjeli
preporucene postupke za uklanjanje problema.

Odjeljak 14 Zamjenski dijelovi

osteéenje instrumenta ili neispravno funkcioniranje opreme. Proizvodac je odobrio
upotrebu rezervnih dijelova navedenih u ovom odjeljku.

if Opasnost od ozljede. KoriStenje neodobrenih dijelova moze uzrokovati osobne ozljede,

Napomena: Brojevi proizvoda i artikla mogu varirati za neke regije prodaje. Obratite se odgovaraju¢em distributeru
ili pogledajte web stranicu tvrtke za kontaktne podatke.

Zamjenski dijelovi

Opis Broj proizvoda

Baterija, litij-ionska, 18650, 3200 mAh, engleski jezik LEZ015.99.00001
Baterija, litij-ionska, 18650, 3100 mAh, kineski jezik LEZ015.80.00001
Kabel, USB 2.0 utor vrste A na mikro utor vrste B, 0,91 m (3 ft) LEZ015.99.00002
Kov€eg za teren za standardne sonde LEZ015.99.A001A
Kovceg za teren za Cvrste sonde LEZ015.99.A002A
Ruéna vezica i ¢epovi za prasinu LEZ015.99.A005A
Drzag¢ s trakom za ruku LEZ015.99.A003A
Zastitna rukavica LEZ015.99.A004A
USB adapter napajanja, 5 VDC, 2 A, 100 — 240 VAC, SAD LEZ015.99.00006
USB adapter napajanja, 5 VDC, 2 A, 100 — 240 VAC, EU + UK LEZ015.99.00004
USB adapter napajanja, 5 VDC, 2 A, 100 — 240 VAC, Kina LEZ015.99.00005
tJ;()BV\ell;iapter napajanja, 5 VDC, 2 A, 100 — 240 VAC, ostatak svijeta LEZ015.99.00007
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Mivakag mepieXopévwyv

1 HAekTpoVIKO eyxelpidlo xpriong oTn oehida 439 8 Acitoupyia oTn oeAida 454

2 EmokoTtnon mTpoidvTog otn oeAida 439 9 PubBpioeig yeTpnTA 0T oeAida 455

3 Tpodiaypagég otn oeAida 440 10 PubBpioeig aicOntpa otn oeAida 456

4 Tevikég TTAnpogopieg oTn oehida 441 11 Aiayeipion dedopévwy oTn oeAida 457

5 EykardoTtaon otn ogAida 444 12 ZuvtApnon otn oehida 458

6 Ekkivnon otn oeAida 449 13 Avripetwmion TpoBAnPdaTwy oTn oehida 458
7 NepiBaAAov epyaaiag xpAoTn Kai TTAorlynon 14 AvTaAAOKTIKG OTn ogAida 458

oTtn ogAida 450

Evétnta 1 HAekTpoviko gyxelpidlo XpRong

To TTapov Baocikd eyxelpidlo xprong TepIEEl AlyOTEPEG TTANPOPOPIES OTTO TO EYXEIPIDIO XProNG, TO
oT1T0i0 €ival dIaB£CIo GTNV I0TOCEAIDA TOU KATAOKEUATTH.

Evétnta 2 EmokomTnon mpoiovrog

O1 popnToi UETPNTEG TNG OeIpdc HQ XpnoioTrolobvTal pe wnelakolg aiodntipeg Intellical yia
METPNON Wiag N TTEPICOOTEPWYV TTAPAPETPWY TTOIOTNTAG VEPOU. BA. Eikdva 1. O petpntAg avayvwpidel
autépata Tov TUTTO Tou aloBnTApPa TTou eival ouvdedeuévog. O peTpnTAG UTTopEi va ouvdeBei o€
uttoAoyIoTr ) o€ cuokeun atmobrikeuong USB yia Tn petagopd dedopévwy TTou gival atrobnKeupéva
ato PeTpnTH. To TTpoaipeTIKG KAEIBI UAIKOU eTTiKoIvwyviag Hach (HCD) cuvdéel To JeTpNTr PE TO
Claros™.

O1 popnToi YeTpnTéG TNG o€Ipag HQ diaTiBevral o€ okTw povtéAa. O lMivakag 1epavidel Toug TUTTOUG
aIoONTAPWY TTOU UTTOPOUV Va oUVOEBOUV G€ KABE HOVTEAO.

Eikéva 1 Emiokotnon mpoiovrog

1 Ymodoxn micro-USB 4 T1AnkTpOAGYyIO

2 EvdeikTikr Auyvia LED 5 OuUpeg aiobnmipa Intellical (epgaviletal n
3 086vn €AoY TPIWV Bupwv aIeONTAPA)

1 H ovopagia IntelliCAL® civar opa katateBév Tng Hach Company oTig HIMA.
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MNivakag 1 MovTtéAa perpnrwyv oeipdg HQ

Movtého | Ymodoxég AicOnTNpEg AicOnTNpEg AicOnTNpEg AloOnTRpEg
petpnth | ciobntApa | pH/mMV/ORP2 LDO/LBOD?® | aywyiuétnrag* | ISE® varpiou
aio0nTApPEg aio0nTnpPEg aio0nTnpeg
Oeppokpaciag | Beppokpaciog | Bepuokpaciag
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Evérnta 3 MNpodiaypapég

O1 rpodiaypagég evoéxeTal va aAAGEOUV Xwpig TTPoEIdOTToINON.

Mpodiaypaen

AetmrTopépeieg

Alaotdoeig (M x M x Y)

22x9,7x6,3cm (8,7x3,8x2,5in.)

Bdpog

HQ1110, HQ1130, HQ1140 ka1 HQ2100: 519 g (18,3 0z), HQ2200:
541 g (19,1 0z), HQ4100: 530 g (18,7 0z), HQ4200: 550 g (19,4 0z),
HQ4300: 570 g (20,1 0z)

Kartdaragn mepiBAfuaTog

IP67 pe TO0TTOBETNMEVO TO DIAPEPICUA UTTOTAPIOG

ATTQITAOEIG TPOPOBOTiag
(eowTEPIKA)

EmravagopTidépevn pmratapia 16vTwv AiBiou 18650 (SiaueTpog 18 mm x
pAKog 65 mm, kuAivepikr), 3,7 VDC, 3200 mAh. Aidpkeia ytratapiag:

> 1 gBdopada pe TUTTIKA Xprion (10 evdeigeig/nuépa, 5 nuépeg/eBdoudda
o€ 2uvexn Aeimoupyia i o€ Aeitoupyia "MéTpnon pe 1o TTATNUA" 1 >

24 wpeg o€ Aermoupyia "AiGoTnua" pe SIAOTAPATA TWV 5 AETITWYV Kal
XPOVOUETPO TEPUATIOUOU AsiToupyiag < 15 AeTTTd)

ATraiTrioig Tpo@odoaoiag
(e€wTepIKn)

Karnyopia Il, mpocappoyéag pevpatog USB: 100-240 VAC, gicodog
50/60 Hz, ¢¢odog mpooappuoyéa peupatog USB 5 VDC ota 2 A

Katnyopia TpooTaciag
pETPNTH

Karnyopia Il IEC (pe Tpogpodoaia SELV [ESaipeTikd xapnAr Tdon
Slaywplopol/ac@algiag]), o TTpooapuoyéag peupatog USB eival
katnyopiag Il IEC (ue SITTAA pévwon)

O¢epuokpaaia
AeiToupyiag

0 €wg 60 °C (32 éwg 140 °F)

O¢epuoKkpaaia eoOpTIoNG

10 £wc 40 °C (50 £wc 104 °F)

Yypagoia Aeitoupyiag

90% (Xwpig ocupTTUKVWON)

2 O1 aieBnTpeg pH/MV/ORP mrepidaufavouv
3 01 aieBnTpeg LDO/LBOD mrepidaufavouv

O1 a100nNTAPES aywyiudTNTaG TTEPIAApBAvouV péTpnon aAatotnTtag, TDS (OAIKWVY dloAeAupévwy

OTEPEWV), EIBIKAG AvTiIOTAONG KAl

lovTeTTIAEKTIKOI AIoBNTAPEG OTTWG AUPWVIAG, VITPIKWY, XAwpIoUXwyV, @OopIoUXwY Kal
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Mpodiaypaen AemrTopépeieg

O¢gpuokpaaia —20 £wg 60°C (—4 €wg 140°F), oxeTikr uypacia £éwg 90% 1o péyioTo

aTroBrKeuang (Xxwpig ouPTTUKVWON UdPATUWV)

YTrodoxn aiobntipa Ytrodoxr M12 5 akidwv yia aiodntrpeg Intellical

Ymrodoxr micro-USB H utrodoxn micro-USB emiTpétrel Tn ouvdeon kahwdiou USB kai
Tpocapuoyéa peupartog USB.

Apxeio kataypapng eipd HQ1000: 5.000 onpeia dedopévwy, aeipd HQ2000: 10.000 onueia

dedopévwv Oedopévwy, oeipd HQ4000: 100.000 onpeia dedopévwv

ATToBrkeuon dedopévwy | AutdpaTn aTToBrikeuan oTig Aeitoupyieg "MéTpnaon pe 1o Tatnua” Kai
"AildoTnua”. Mn autéparn amobrkeuon aTn Zuvexn AeImoupyia.

E€aywyn dedopévwv 20vdeon USB oe utroAoyioTh ) ouokeur) ammobrikeuong USB
(TrepiopideTal aTN XWPENTIKOTNTA TNG CUCKEUNG aTroBrikeuong)

A16pBwan Bepuokpaciag | ATTEVEPYOTTOINUEVT, AQUTOMATN KAl PN auTOUaTn (avaAoya Pe TNV

TTAPANETPO)

MoTotroinoeig CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL EmaAnBeuon: US DOE/ NRCan
Energy Efficiency, RoHS

Eyyunon 2e1ipd HQ1000 ka1 HQ2000: 1 €106 (HMA), 2 €1n (EE), oeipd HQ4000:

3 émn (HNA), 3 étn (EE)

Evétnta 4 Tevikég rTAnpo@opieg

2€ KOMia TTEPITITWON O KATAOKEUAOTAG deV gival UTTEUBUVOG YIa AUECEG, EUPETEG, EIDIKEG, TUXAIEG
TTAPETTOPEVEG CNMIEG TTOU TTPOKUTITOUV ATTG OTTOI0ONTIOTE EAATTWHA A TTAPAAEIWN TOU TTAPOVTOG
eyxeipidiou. O KaTaoKEUAOTAG SlaTnEEi To SIKAIWMA Va TTPAyUATOTIoINOEl AAAAYEG GTO TTAPOV
EYXEIPIOIO KaI OTA TTPOIOVTA TTOU TTEPIYPAPEI QVA OTIYURA, XWPIG €160TT0INCN 1} UTTOXPEWOT).
AvaBswpnuéveg ekdOOEIG dIaTIBEVTAI ATTO TOV ITTOXWPEO TOU KATAOKEUAOTH).

4.1 MNAnpo@opieg OXETIKA UE TNV ACPAAEIA

O koTaoKeUaoTHG Oev QEPEI EUBUVN YIa TUXOV CnUIEG TTOU o@eilovTal o€ AavBaouévn epapuoyn i
KOKM Xpron autoU Tou TTPoidvToG, CUNTTEPIAAUBAVOUEVWY, XWPIG TTEPIOPIOUO, TWV AUECWY,
CUUTITWHATIKWY Kal TIOPETTOUEVWYV CnNUIWY, KOI ATTOTTOIEITal TNV €UBUVN yIa TETOIEG {NUIEG OTO PEYIOTO
BaBud Tou emTpETTEl TO EQapHOoaTED dikalo. O xpAOTNG gival aTroKAEIOTIKG UTTEUBUVOG yIa TNV
avayvwpIon TwV CNUAvTIKWY KIVOUVWY EQApUOYNG Kal TNV EYKOTAGTAON TwV KATAAANAwWY
MNXQVIOPWY VIO TNV TTPOCTOCia TwV SlEPYATIwY KaTd Tn didpkela piag moavrg SUGAEIToUpYiag Tou
e¢oTrAiIopOU.

MapakaAoUue diapdote 0OAGKANPO auTd TO £YXEIPIDIO TTPOTOU ATTOCUCKEUAOETE, PUBUICETE i
AeIToupynoETE QUTOV Tov €€OTTAIOO. MPooéfTe OAeG TIG UTTOdEIEEIG KIVOUVOU Kal TTpocoxig. H
TTapGAeIPn YTTopei va 0dnyAoel o€ coapous TPAUUATIONOUG TOU XEIPIOTA ) O€ {NUIEG TNG CUOKEUNG.
Alao@alioTe 611 dev Ba TTpokAnBei kapia BAGRN oTig dIaTAgEIG TTPOCTACIAG AUTOU TOU £EOTTAIGHOU.
Mnv XpNOIMOTIOIEITE KAl PNV £YKABIGTATE TOV OUYKEKPIPEVO EEOTTAIONO PE Kavévav GAAoV TPOTTO, KTOG
até autoug TTou TTPOadIoPifovTal GTO TTAPOV EYXEIPIOIO.

4.2 Xpnon Twv mAnpo@opiwyv TTposeidomroinong Kivdivou
AKINAYNOZ

YTrodelkvUel KATTola evoeXOUEVN A ETTIKEINEVN ETTIKIVOUVN KATAOTAOT, N OTTO0I, €4V OEV ATTOTPOTTEI,
Ba odnyroel og BAavaTo ) coBapd TPAUUATIGHO.
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YTrodelkvUel pia evOeXOUEVN N ETTIKEIUEVN ETTIKIVOUVN KATAOTOGCN, N OTT0ia, av &gV OTTOTPATTE,
JTTOpEi va TTpokaAéael BavaTo f oBapd TPAUUATIGUO.

ANMPOZOXH

YTrodeikvUel KaTrola evoeXOUEVN ETTIKIVOUVN KOTAOTAGN, N OTToia UTTOPEi va KaTaARgel o eAa@pd )
UETPIO TPAUNATIOUO.

EIAOINOIHZH

YTrodelkvUel KaTadoTaon TTou, £av Oev ATTOTPATTEl, UTTOPEl va TTPokANBei BAGRN oTo Gpyavo.
lMAnpo@opieg TTou aTraITouV €18IKA EUPacT.

4.3 ETikéTeg TPO@UAAENg

AlaBaoTe OAEG TIG ETIKETEG Kal TIG GNUAVOEIG TToU gival eTTIKOAANUEVEG aTo dpyavo. Edv dev TnproeTe
TIG 00nYieg, EVOEXETAI va TTPOKANBE TpaupaTiopog A {nuid ato 6pyavo. To kaBe auuBoAo TTou Ba
O¢iTe 0TO Gpyavo, AvaPEPETAl OTO EYXEIPIBIO padi ue TNV avTioToixn drAwaon TTpoeIdoTroinong.

Av 0 NAEeKTPIKOG £EO0TTAICUOG PEPEl To oUPBOAO auTd, dev EMITPETTETAI N ATTOPPIYH TOU OE
EUPWTTAIKA OIKIOKG Kal dNuAcia cuaThPATa GUAAOYNG atroppiyudTwy. MTTopeite va
emMoTPEWeTE TTAAQIO €EOTTAIONG 1| €EOTTAIONS TOU OTTOIOU N WPEAIUN BIAPKEIR WG EXE
TTap€ABEI OTOV KATAOKEUAOTH YIa atmréppIyn, XWPIig XpEéwan yia To XproTn.
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4.4 EapTtApATA TTPOIOVTOG

BeBaiwbeite 671 £xeTe AGBel OAa Ta e§apTApaTa. AvaTpégte oTnv Eikéva 2. Edv KATrolo avTikeiyevo
Aeitrel i} €x€1 UTTOOTEN NUIG, ETTIKOIVWVAOTE APECWG PE TOV KATAOKEUAGOTA I PE évav avTITpOowTTo
TTWAROEWV.

Eikéva 2 E§apTtApara Tpoiévrog

N e e e = 7/
]
1 Emava@opTifopevn Ytratapia IovTwv AiBiou 7 Tama Bupag USB
2 Aguépiopa pTratapiog 8 TMpoaipeTikd BUopaTa peUATOG
3 Merpnmig 9 Mpocappoyéac peuparog USB
4 AvadEétng xeipodg 10 KaAwdio USB, 10tT0U A 0€ micro, 1 m
(3,3 1ft)
5 Tameg uttodoxwyv aiodnTApwy 11 TMpoaipeTikd KAEISI UAIKOU ETTIKOIVWVIAG
6 Karoapidl (#1 Phillips) Hach (HCD)

4.5 MoTtotmoinon

Kavadikog Kavoviouég E§otrAiopou MpokAnong NapeupoAwy, ICES-003, Katnyopia A:

O KATaOKEUOOTAG SIOTNPEI Ta apyeia TwV EAEYXWV UTTOGTAPIENG.

H 1Tapouca wneiak cuokeuny Katnyopiag B avratrokpivetal o€ OAEG TIG TTPOdIaYPAPES TOU
KavadikoU Kavoviouou E€omrAiopou MpodkAnong MapeuBoAwy (IECS).

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC KegdAaio 15, Karnyopia 'B" Oplia

O KaTaoKEUOOTAG SIOTNPEl Ta apyeia Twv EAEyXwWV UTTOOTAPIENG. H guoKeur) CUPHOPQUWVETAI PE TO
Ke®. 15 Twv Kavovwy 1ng FCC. H Asitoupyia uttékeiTal oTig akOAouBeg TTpoUTroBETEIg:

1. O egommAIop6g ptropei va unv TTpokaAéoel emBAaBeiG TTapeUBOALG.

2. O egomAIopoGg TpéTel va BéxeTal otroleadnTToTE TTapeUBOAEG AapBdvovTal, KaBwg Kal TTapePBOAEG
TTOU PTTOPEI va TTPOKAAECOUV aveTTIBUUNTN ASITOUpYia.
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AMQYEG i} TPOTTOTTOINCEIG AQUTOU TOU €EOTTAIGHOU TTOU BeV £XOUV PNTA EYKPIBEI aTTO TOV UTTEUBUVO
OUPUOPOWAONG, UTTOPEI VO OKUPWOOUV TNV apPOodIOTNTA TOU XPAOTN Va AEITOUPYOEl TOV £EOTTAIOUO.
O €¢oTTAIouGG aUTOG £XEl BOKINAOTE Kal KPIBNKE OTI CUMMOPPWVETAI IE TOUG TTEPIOPIOHOUG TTEPT
wnelokwv cuokeuwv Karnyopiag B, oupewva pe 10 KepdAaio 15 Twv kavovwy 1ng FCC. Autd ta
6pia Exouv oxedIAOTEN yIa va TTAPEXOUV eUAoyN TTpooTaadia atod Tig eIRAaBEeiG TTapeuBoAég dTav o
€€oTTAIONOG AciToupyei o€ ePTTOPIKO TTEPIBAAAOV. AUTO O £SOTTAIGUOG AEITOUPYED, XPNOIMOTTOIET KAl
MTTOPEI VO EKTTEUTTEI EVEPYEIQ PABIOCUXVOTATWY Kal, £Av eV eyKaTaoTaOEN Kal &ev XpnolIuoTToInOei
oUPQWVA WE TO EYXEIPIOIO 0dNYIWY, EVOEXETAI VO TTPOKAAETEI ETTIBAGBEIG TTAPEUTTOdIOEIG OTIG
PAdIOETTIKOIVWViEG. H AeiToupyia Tou eE0TTAIOCOU O€ OIKIGTIKI TTEPIOXT EVOEXOMEVWG VA TTPOKAAEDEI
emBAaBeig TTapeUBOAEG, OTNV OTToIa TTEPITITWAON O XPOTNG Ba XPEIAOTE va KAAUWEI JE DIKE TOU
£€00a TNV ATTOKOTACTAON TWV TTAPEPBOAWY. Na TN peiwon Twv TTPORANUATWY TTAPENBOAWY,
pTTOPOUV Va XpNoIUoTToiNBoUV 01 aKOAOUBEG TEXVIKEG:

1. MetakivioTe Tov €OTTAIGUG JOKPIG aTTO T CUCKEUA TTOU AapBAvel TNV TTApEUBOAN.
2. EmavartotmoBeTioTe TNV Kepaia AqWng TNG GUOKEUNG TTou AapBAavel Tnv TTapepBoAR.
3. AokiudoTe ouvOUOOPOUG TWV TTOPATTIAVW.

4.6 KA&1bi uhikoU emrikoivwviag Hach (TrpoaipeTikd)

To TTpoaipeTIKG KAEIDi UAIKOU etmikovwviag Hach (HCD) xpnoipoTroisi Bluetooth®® XapnAr evépyeia
yia eTmikoivwvia pe 1o Claros™. AkoAouBRoTe GAEG TIG 0dNyieg Kal TIG TIPOEISOTTOIRCEIG TOU
KOTOOKEUAOTH YIO TNV €YKATACTACH KAl TN XPAON TNG OUCKEUNG. AvaTpéETe OTa £yypaga
TEKMNPiwong Tou ouvodelouv To HCD.

4.7 MpofAerépevn xpRon

ANPOXOXH
f Kivouvog £€kBeang o€ XNUIKA. TnPEITE TIG EPYAcTNPIAKES BIABIKATIEG ATPAAEING Kal

@OpdATe OAA TA PECT ATOMIKAG TIPOCTACIOG TTOU gival KATAAANAQ yIa T XNMIKG TTOU
XEIPiCeaTe. AvaTpEETe OTA UTTAPXOVTA QUAAG Bedopévwy aa@dieiag uhikou (MSDS/SDS)
yla Ta TTPWTOKOAAG AOPAAEIAG.

O1 popnToi peTpnTég TNG oeIpdg HQ TTpoopiovTal yia Xprion aTrd GTOUa TTOU PETPOUV TTOPAMETPOUG
T016TNTAG VEPOU OTO epyacTrpio A aTo TTedio. O1 peTpnTég TNG o€Ipdg HQ dev emegepydlovtal ouTe
TPOTTOTTOIOUV VEPO.

Evétnra 5 EykardoTaon

AKINAYNOZ

[MoAAatTAoi kivduvol. Mévo e18IKeupévo TTPOOWTTIKG TTPETTEI VA EKTEAET TIG EPYATiES TTOU
TTEPIYPAQPOVTAI O€ QUTAV TNV EVOTNTA TOU £YXEIPIDiOU.

5.1 Ao@dAsia prratapiag AiBiou

Kivduvog tTupkayidg kai ékpnéng. Or ptrartapieg AiBiou ptropei va utrepBeppavBolv, va
eKpayouVv 1 va ava@AeyoUv Kal va TTpokAnBei coBapdg TpauuaTIoNSOG O€ TTEPITITWON

i E kakng xpriong.

6 To AekTiké orjua Bluetooth® kai Ta AoydTuTra sival GAPATA KataTeBévTa TTOU AVAKOUV OTNv
Bluetooth SIG, Inc. kai 0TToIadATTOTE XProN AUTWY Twv onuaTwy atod Tn HACH umékeital o
adela.
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Mnv XpnOIMOTIOIEITE TNV PTTATAPIO O€ TTEPITITWON OPATAS BAABNG.

Mnv XpnOIMOTTOIEITE TNV PTTATAPIA O€ TTEPITITWON I0XUPOU Kpadaopou A d6vnong.

Mnv eKBETETE TNV UTTOTOPIO O€ £OTIEG PWTIAG ] AVAPAEENG.

Alatnpeite TNV yTraTtapia o€ Bepuokpacieg katw Twv 70 °C (158 °F).

AlaTnpeiTe TNV PTTATAPIa OTEYVH KOl HOKPIG OTTO VEPO.

ATTOTPETTETE TNV £TTA@N TOU BETIKOU KAl TOU apvnTIKOU TTOAOU TNG PTTATAPIAG.

Mnv a@rveTe pn e€ouciodoTtnuéva droua va €pBouv o€ ETTAPR KE TNV PTTaTapia.

ATTOpPIYTE TNV PTTaTapia CUPPWVA JE TOUG TOTTIKOUG, TTEPIPEPEIAKOUG Kal €BVIKOUG KAavovIouoUG.

Mnv xpnoIhOTTOIEITE ) aTTOBNKEUETE TO GpyavOo O€ APECO NAIOKO PG, KOVTA O€ TTNyR BepuoTnTag
o€ TePIBAANOVTA e UYNAEG BEpPOKPATiES OTTWG O€ KAEIOTO OXNUA 0€ APETO NAIOKS QWG.

5.2 TomoBéTnon PITaTapiwyv

é!i Kivduvog trupkayidg/ékpnéng. O Tapwv eEOTTAICHOG TTEPIEXEI uTTaTapPia AIBiou uWnARG
eVEPYEIOG, N OTToi0 UTTOPEi va ava@AexBei kal va TTpokaAéael Trupkayid A ékpngn, akoun
Kal 6Tav dev diappéeTal atrd pelpa. MNa Tn SIaTAPNON TNG ACPAAEING TTOU TTAPEXETAI ATTO

TO TEPIBANMA TOou opydvou, To TTEPIBANUA TOU OpYyAvou TTPETTEI VA EYKATOOTABEI Kal va
ao@aAIOTEl uE TOV TTAPEXOUEVO UAIKO €EOTTAIOUO.

(N Kivduvog ékpnéng kai TTupkayidg. H avTikatdoTaon Prratapiwyv dev ETITPETTETAI.
(W XpnoIYoTIoIEiTE OVO PTTATAPIEG TTOU TTAPEXOVTAI OTTO TOV KATAOKEUAGTH TOU OPYAVOU.

XPNOIPOTTOIEITE POVO TNV ETTAVAPOPTICOPEVN PTTATAPIO I6VTWY AIBiou TToU TTapEXETal ATTO TOV
kaTaokeuaoTh. Avatpégte otnv Eikéva 3 yia To1ro8éTnon f agaipean Tng YTratapiog.

Eikéva 3 TomroBérnon kai agaipeon yrratapiog
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5.3 ®o6pTION TNG PTTATAPIOG
AKINAYNOZ
f Kivduvog nAektpotrAngiag. EGv autdg o eE0TTAICUOG XpnoiyoTIolEiTal O€ EEWTEPIKO XWPO 1

duvnTIKG uypr) TOTTOBEGIA, TTPETTEI VO XPNOIMOTTOINGET I CUCKEUN SIAKOTING KUKAWHPOTOG
Aoyw opaAparog yeiwong (GFCI/GFI) yia Tn ouvdeon Tou e€oTAiogol aTnv KUpia TTyR
TPoPodoaiag Tou.

Kivduvog TTupkayidg. XpnoIPOTIOIEITE HOVO TO £EWTEPIKO TPOPOBOTIKS TTOU TTPORAETTETAI
yia auTé To 6pyavo.

TEPATEl aTro IoxUouoa agloAdynon pe Baon Ta TPOTUTTA aoPaAEiag TNG XWPAG.

ff Kivduvog nAektpotrAngiag. O e€0TTAIOUOG TTOU CUVOEETAI ECWTEPIKA TTPETTEN VA EXEI

XpnoipoTroinoTe To TTapexOpEvo KaAwdio USB kai Tov Tpocapuoyéa pevuatog USB A évav
UTTOAOYIOTH VIO VO QopTigeTe TNV pTratapia. BA. Eikéva 4. Otav 1o épyavo ouvdebei oTo pelpa Kal
TarnBei To TAAKTPO gvepyoTroinong/atrevepyoTroinong, avapel n mpdoivn evoeikTikr) Auxvia LED. O
XPAOTNG UTTOpEi va XpnoiyoTroliei To dpyavo 600 @opTideTal n ytratapia. Mia atro@opTiopévn
uTTaTapia gopTideTal TTANPwWG PETA aTrd TTEPITTOU 5 Wpeg 6Tav xpnaoiyoTroleital o TTpocappoyéag USB
KOl TO OpYaAVO €ival ATTEVEPYOTTOINUEVO.
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Eikova 4 Zuvdeon oTov mpooapuoyéa peuparog USB 1 o€ uttodoyioTh
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5.4 TomoBérnon Tou avadérn

TomroBeTAGTE TOV avadEéTn yia va KpaTdTe Ue aog@aAeia To ueTpnTh. BA. Eikéva 5.

Eikéva 5 TomoBérnon avadérn

5.5 TomoBérnon Tou aioOnTAPA KOl TwV TaTTWY BUpag USB

TotroBeTAOTE TIG TATTEG BUPAG 0Tn BUpa R TIG BUPEG Tou aiIoBnThpa Kail oTn BUpa USB 6T1av o1 BUpeg
dev xpnoiygotroiodvTal yia va diatnpnBei n Tagivounaon mepiBAfuaTog Tou opydavou. BA. Eikéva 6 kai
Eikéva 7.

Znueiwon: H Eikéva 6 eupavifer éva uetpnt ue 1peis BUpes aiobnrripa. Opiouéva povréAa uerpnrwy diabérouv
uoévo pia i duo BUpes aiodnTHpPA.

Eikéva 6 TomoBérnon tatrag 80pag
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Eikéva 7 TomoBérnon tamag 60pag USB

Evotnra 6 Ekkivnon
6.1 Ekkivnon Tou peTpnTA

MathoTe @ YIO va €KKIVIAOETE TO HETPNTA. EAv 0 peTpnTAG dev ekkiveiTal, BeBaiwdeite 6T N pTrarapia
€x€l TOTTOBETNOEI CWOTA R OTI 0 PETPNTAG gival ouvdedePéVog oe TTNYH Tpoodoaiag. BA. dépTion Tng
ptratapiag otn oghida 446.

6.2 EmAoyn yAwooag

Otav o peTpnTAG EVEPYOTTOINBET YIa TTPWTN PoPA ) 6Tav TOTTOBETNOEI KavoupyIa YTraTapia, oTnv
006vn ep@avietal n 086vn emAoyng yA\wooag. EmAEETe TN yAwooa trou emBupeite. O xprotng
pTTOpEi €TTiIoONG va aAAGEEl TN YAwooa atrd 1o pevou "Pubuiocelg”.

6.3 PuUBuion nuepopnviag Kai wpag

‘Otav o peTpnTAG evepyoTToinBei yia TTpwTn Popd 1 éTav ToTToBeTNOE KaIvoUpyIa pTTaTapia, oTnv
006vn epgavigetal n 086vn nuepounviag-wpag. OAOKANPWAOTE T TTAPAKATW BAUATA YIa VO pUBUIcETE
TNV NUEPOUNVIa Kal TAV wWpa.

Znueiwon: O xpnoTng umopei emmions va aAA&éer Tnv nuepounvia kai v wpa arré 1o uevou "Pubuioeig”.
XpNOIPOTIOIRCTE Ta TTARKTPA TTAVW Kal KATW BEAOUG yia va eTTIAEEETE pIa HOPPA NUEPOUNVIAG.
MatAoTe 1o 8edi BEAOG yia va PHETAREITE OTNV NUEPOUNVIA KaI TNV wWpdaA.

MatAoTe Ta TTANKTPA TTAVW Kal KATw BEAOUG yia va aAAGEETE TNV NUEPOMNVIa Kal TV WPA.
MartAoTe 1o Oei BEAOG yIa va etTionudveTe TNV €TIAOYA ATToBrKeuon.

o wbd=

EmA£ETe ATTOBrKEUON YIa va BIATNPROETE TIG PUBUIOEIG.

EAMnvika 449



6.4 XUvdeon aicOnTApPa

BeBaiwbeite 611 £xETE pUBMICEI TNV WPA KAl TNV NUEPOUNVIO OTO PETPNTH TTIPOTOU CUVOEDETE évav
aiodntipa. H xpovooruavon yia Tov aiodntipa pubuideTal katd Tnv TPwTn ouvOean Tou aigbnTrpa
aTo PeTPNTA. H xpovoaAuavon kataypd@el autopaTa To I0TOPIKG aigBnTApa Kal TNV Wpa eKTEAEONG
Twv PeTpriocwv. MNa va ouvdéoeTe Evav aiobntripa oTo peTpnTh, PA. Eikova 8.

Eikéva 8 Zuvdeon aiobnTipa oTo HETPNTH

Evérnta 7 MepiBdAAov epyaciag XpRoTn Kai TTAofjynon
Metd TnVv ekkivnon, otnv 086vn epgpavietal n apxik 086vn. BA. Apxikry 086vn oTn aeAida 450.
XpNoIPoTToINOTE TO TTANKTPOAGYIO YIa va ETTIAECETE OTTO TIG DIABETIPEG ETTIAOYEG KA VO OAAGEETE TIUEG.

BA. MAnkTpoAdyIo aTtn oeAida 453. XpnoipoTroifoTe To KUpIo pevou yia va PeTaBeiTe OTIG pubpioelg
Kal o€ GAAa pevou. BA. Kupio pevol otn ogAida 453.

7.1 ApXIK 086vn

21NV 006vn eu@avicetal N apxIkr 086vn 6Tav 0 HETPNTAG Eival EVEPYOTTOINUEVOG Kal €€l OUVOEDET
aioBnTApag ato peTpnTr. BA. Eikéva 9. Ta povréAa HQ4100, HQ4200 kai HQ4300 diaBéTtouv
EyxXpwun 00o6vn. Z1a povréAa pe dUo 1 TpeIg BUpeg aioBNTAPA, oTnv 086vn epgavifovial 6Aol ol
auvdedepévol alobnTrpeg. BA. Eikéva 10.

O1 TTapakdaTw epyaaieg eival dIabEoipeg aTrd TNV apxIkh o8ovn:

* Métpnon derypdtwv

* BaBpovounon aicbntpa

+ EmaAnBeuon Babuovoéunong

* Opiopog ID deiypatog (TautdTnTa)

* MpoPoAn kai diaxeipion dedouévwv

* Avayvwaon odnyiwv Brpa Tpog Bripa
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Eikova 9 Mapddeiypa apxikng o006vné—Evag aicbnripag

® PHC101

R4

3 50% (W

b

24.0°C

Q)
—

J

O stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

50.0mV

NH," NH;

i

|~ Calibrate
[ Data

[77

¢ Options

READ

1 Mevou Emhoyég: Mapéxel Tpéofaan oe
0odnyieg ka1 GAAa pevou

7 EvémnTta TigAg pétpnong: Epgavidel Tnv Tiun
uETpnong, Tn Beppokpaaia Kai TIG JOVAdES

2 Mevou Aedopéva: Mapéxel TpdoBacn oTnv
TTPoBoAr Kal diayeipion dEdOPEVWV

8 'Evdeign katdoTtaong oTabepdTNTAG
pérpnong: Epgavicel Tnv katdoTaon TG
pETpNONg

3 KoupTri BaBuovounon: Zekiva pia
BaBuovéunon

9 Oupa aioBnTApa Intellical: Epgavigel Tn Béon
NG BUpag Tou cuvdedepévou aiobnThpa

4 KoupTri Métpnon: Metpd tTnv TIPA Tou
deiypaTog A Tou TTPOTUTTOU SIaAUNATOG

10 Ovopa aioBntipa Intellical: Epgaviel To
évopa HovTEAOU Tou ouvdedePEVOU
aiodntipa

5 ID &¢eiyparog: Epgavicel To Gvopa Tou
OeiyyaTOg TTOU PETPATAI

11 Eikovidio Bluetooth® (edv éxel ToTTo0eTN B¢
KA€18i UAIKOU eTTiKoIvwviag Hach): Epgavicel
TOTE gival evepyr pia ouvdeon Bluetooth

6 MMepioxr) unvupdrwy: Epgaviel Tnv
KaTdoTaAon TNG Pétpnong, To ID deiypaTog,
O@AApaTa Kal TTPOEISOTTOINCEIG

12 'Evdeign @dpTiong pmratapiag: Epgavicel 1o
TT0000TO POPTIONG TNG PTTATAPIAG
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Eikova 10 Mapdadeiypa apxikng 006vng—AUo 1 TpeIg aiodnNTAPES

Home 3 50% (= Home 3 50% CH
@ PHC101 94’@ & PHC101 ]
6.1 45 pH ¢
6.1 45 pH 24.0°C 50.0 mV
24.0°C 50.0 mV ®mTC101
@ -1200.0 mv >
® 100101 g 24.0°C 50.0 mV
8.55 41 \@ ® cpCao1 e |
24.2°C 851.1 hPa 107.7 ysrem
— 24.0°C 105.3 pS/cm
i)Stabmzmgm O stabilizing...
Sample (1234) A sample (1234)
| Calibrate |~ Calibrate
1 Apxikn) 086vn pe dUo aiobnTAPES 4 Eikovidio atmmofrikeuong: Ta dedopéva
UETPNONG BpiokovTal OTO APXEIO KATAYPAPAS
0edouévwv
2 Eixkovidio BaBuovéunaong: Yodelkviel 6Ti n 5 Eikovidio rpoeidotroinang (BA. AvTIMETWTTION
BaBuovéunon dev €yive ATTOBEKTA 1) €XEI TPOoBANUATWY 0T oeAida 458)
AAgel
3 Eikovidio o@dApatog (BA. AVTIMETWTTION 6 Apxikr) 086vn pe TpeIG aIoONTAPES
TTpoRANUATWY 0Tn oeAida 458)
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7.2 MNAnkTpOAdYIO
BA. Eik6va 11 yia Tnv TTEPIYPa@r] TOU TTANKTPOAOYiou.

Eikéva 11 MNepiypa@n wAnkTpoAoyiou

1 KoupTri gvepyotroinang/atrevepyoTroinong 4 TAAkTpo Micw

2 Koupmd BéAoug TTAoRynong 5 TIAAKTpO €1TAOYAG

3 TAAKTpO Mevou

7.3 Kupio pevou

MarfoTe B ylo va heTaReiTe aTo KUPIO pevoU. BA. Eikova 12.

Eikéva 12 MNepiypa@n kKUpIou pevou

Menu 3 100%

@R 6 Home
@—Q Settings
(3)——Data

@—A Samples

@—@ About
@\dd-mm-ywy XX:XX

®’,/& Default
3 Device4@

1 Apxikn oeAida 4 Mevou ID deiypaTtog 7 ID xpnotn
2 Mevou PuBpioeig 5 086vn TAnpogopiwv yia 1o | 8 Eikovidio Bluetooth® (eav
ueTPNTA £xel TorroBeTnBei HCD)
3 Mevou Aedopéva 6 Huepounvia kai wpa 9 ID ouokeung Bluetooth®
(eav €xel TorroBeTnBei HCD)
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Evérnta 8 Asitoupyia
€ QUTAV TNV evoTNTA TTOPEXOVTAI YEVIKEG 0ONYieg AsiToupyiag yia To ueTpnTh. Na 1o TTARPEIG

odnyieg, avaTpéETe OTIG 0dNYieg TTOU P@avifovTal aTnv 086vn Tou PETPNTA ) OTO £YXEIPIOIO XPAONG
TOU aioBnThpPa.

8.1 Mérpnon delypdtwyv

Ta BApaTa TTou akoAouBouv gival yevikd BApaTa yia Tn uéTpnan SEIYUATWY HE TO HETPNTH.

1. EmA£ETe TOV TPpATTO péTpnong. BA. PuBpioeig petpnTtA oTn oeAida 455.

2. MMpogToiydoTe TO Beiyua yia PéTpnan. AKOAOUBAAOTE TIG 0dnyieg TTou ep@avifovtal aTnv 086vn Tou
METPNTA 1 OTO EYXEIPIBIO Xpriong Tou aiodnThpa.

3. MetpnoTe 10 deiypa wg €ENG:

* Aatoupyia "Mérpnon pe 1o Tarnua™: EmAEETe MéTpnon () Avayvwaon 6Awv) yia va
peTPAOETE TNV TIPA deiypaTtog. O pueTpnTAG ATTOBNKEUEI QUTOUATA TNV TIUK.

* Asgitoupyia "AldoTnpa™: ETAEETE "Evapén"” (1 "Evapén 0Awv") yia va EeKIVAOETE TIG
peTproelg. O peTpnTAG YETPA auTOPATA KAl atroBnKeUel TNV TIRA deiyaTog oTa kabopiouéva
Xpovika diactrpara. ETAEETe "Alakothy" (1 "AlakoTr) OAwV") yia va SIOKOWETE TIG HETPATEIG.

* Xuvexng Aeitoupyia: O peTpnTAG HETPG ouvEXWG TNV TIPN deiypaTtog. EmAEETE ATToBrkeuon (A
"ATmobrikeuon OAwv") yia va atroBnKeUOETE TNV TIUR TTOU u@avieTal oTnv 08ovn.

Metd ammd kdBe pétpnaon, otnv 086vn epavidetal To amotéAeopa. To €ikovidlo aTToBrKeuang
eP@avigetal aTnv 086vn €dv TO ATTOTEAETUA €XEI ATTOBNKEUTEI OTO apYEio KaTaypaPrg 0edouEVwy.

8.2 BaBuovéunon aiocdnthpa

Ta BApaTa Tou akoAouBouv gival yevikd Brpata yia tn Babuovéuncon aicbntipa ye Tov petpnt. lMNa
va aAAGEeTe TIG puBpioeig BaBuovounong, BA. PuBpioeig aioBntipa otn oehida 456.

1. A6 TNV apxIkr 086vn, eTTIAEETE Fd BaBuovounan. Eav éxouv ouvdebei TepioadTepOI ATTO £vag
aI00nNTAPEG, EMAEETE TOV aiIoBNTAPa TTPOg BaBuovéunaon. Z1nv 086vn eugavidovTal Ta diaAlpata
TToU Ba xpnaiyoTroinBouyv yia Tn Babuovounon.

2. EtoipdoTe 1o pubpioTika SiaAlpata A Ta TpoTuTra SiaAlpata TTpog Babuovounon. AkoAouBnaoTe
TIG 0dnyieg TToU gu@avifovtal aTnv 006vn Tou YETPNTH ) OTO EYXEIPIBIO XPriong Tou aiocbnTrpa.

3. EmA&CTe MéTpnon yia va gekivrioeTe Tn BaBuovopnon. O geTpnTrg HETPA TNV TIA TOu SIaAUPATOG
BaBpovéunaong. OTtav oAokAnpwbei n pérpnon, To ammoTéAeapa eppavidetal atnv 08oévn.

4. EmAEETE METPNoN yia va JETPACETE TNV TIPA TwV GAAWV PUBUICTIKWY SIGAUPATWY A TTPOTUTTWV
dlaAupdTwy, £av utTtdpyouv. ETAEETE ATToBrikeuon yia va amobnkeloeTe Tn fabuovounon.

Znueiwon: Edv n Babuovoéunon Oev yivel ammodeKTr, avatpére oTig odnyies aviueTwITions mpoBANuaTwy mou
gupaviovral otnv 006vn Tou UETPNTH 1} OTO EYXEIPIOIO XPROoNS Tou aiobnTipa.

8.3 EmaAnBeuon tng Babpovopnong

Ta BApaTa Tou akoAouBouv gival yevikd BApata yia Tnv €TTaARBguon piag fabuovounong aiobntrpa
pe 1O peTpNnTh. MNa va aAAGEeTe TIG puBpioelg eTaAnBeuang, BA. PuBuiceig aigBntipa otn aelida 456.

1. Ao TNV apxikr 006vn, emAéETe ETIAOyEG > ETTaAnBeuon BaBuovéunong. Zmnv o86vn eugavideTal
TO pUBMIOTIKG BiIGAUpA 1} TO TTPATUTTO dIGAUPa TTou Ba xpnaoipoTToinBei yia TV eTTaARBeuoT.
Znueiwon: Edv éxouv ouvOeBei mepIoodTepol ammoé vag aiobnTipes, EMAEETE Tov aiodnTripa Tpog emaAnbeuaor.

2. EtoipdoTe 10 pubpioTikd didAupa A To TpdTuTro didAupa yia eTTaAfRBeucn. AKOAOUBROTE TIg
odnyieg TTou gugavidovTtal aTnv 086vn Tou PETPNTA ) OTO £YXEIPIOIO Xpriong Tou aigbnTrpa.

3. EmA&CTe Métpnon yia va EekivrioeTe TV eTTaAfBeucn. O peTpnTAG PETPA TNV TIPKA TOU SIGAUMATOG
Tpog emmaAfBeuan. Otav oAokAnpwOei n péTpnaon, To amotéAeoua epgavidetal aTnv 0Bovn.

4. Edv n emoAnBeuon gival ETITUXAG 6, emMIAEETE ATTOBAKEUAT YIa va oTTOBNKEUCETE TO ATTOTEAETHA.

Znueiwon: Edv n eraAnBeuon Oev yivel amrodekTr), avatpéére ot 0dnyies avriuerwimong mpoBANuaTwyY mou
gupaviovral otnv 006vn Tou UETPNTA 1} OTO EYXEIPIOIO XPRONS TOU aiobnTipa.
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8.4 ZupmrepiAnyn Tou ID d¢ciyparog ota dedopéva HETPNONG

To 6pyavo ptropei va atroBnkelael éva dvopa deiypatog (ID) padi pe Ta atmoBnkeupéva dedopéva.
KataxwpioTe TTOAAG ovopata delyudTwy 0To OPYavo Kal, TN GUVEXEID, ETTIAEETE TO KATAAANAO Gvoua
Seiyparog Tpiv atréd Tn pétpnon Twv delypdTtwy. To 6pyavo TTpoobETel apiBuolg oe deiypaTa TTou
£xouv T0 id10 6vopa, T.X. "Ovopa deiypatog (2)".

1. MNartAoTe B Karl eTMAEETE AgiyparTa.
2. OpioTe pia emmAoyn.

Emidoyn Mepiypaen

Acgiypa EmAéyel To dvopa Tou deiypartog mou Ba ammobnkeuTei Yadi Pe Tig
UETPAOEIG BEiyNATOG.

Anpioupyia véou Avoiyel pia 086vn yia TNV TTPooBAKN VEWV OVOUATWY JEyUATWYV. Ta

Seiyparog ovopata SelyudTwy PTTopouv va TTepIAaPBAavouv ypdauuara Kai
apiBuoug.

Alaypa@n deiyudrwv Katapyei ovopata SeiypdTwy.

8.5 ZuptrepiAnyn tou ID XpAROTN HE Ta atToBnkKeupéva dedouéva

To 6pyavo ptropei va kataypdyel éva ovoua xpRoTn (ID) padi pe Ta ammobnkeupéva dedopéva.
KataywpioTe TTOAG ovopaTa XpnoTwy 0To Gpyavo Kal, aTn oUVEXEID, ETTIAEETE TO KATAAANAO dvopa
XpNoTn TpIv atré Tnv évapén Twv BaBUOVOURCEWY I TWV PETPAOEWV.

1. MamioTe B Kal eMAEETE PuBpioeig. Epgavidetal n Aiota puBuicewv.

2. EmAégTe XproTeg.

3. OpioTe pia mAoyn.

Emidoyn Mepiypaen

XpnoTng EmiAéyel To 6vopa xproTn. To emAeypévo Gvopa XpAaoTn exgavigeTal
oTnv 086vn Tou KUpIou pevoU kal atmroBnkeveTal padi ye Ta
atmodnkeupéva dedouéva.

Anpioupyia véou Avoiyel pyia 086vn yia Tnv TTPooBrkn VEwV OVOPATWY XpNoTwyv. Ta
XpnoTn ovouaTa XpNoTWVY UTTopoUlv va TrepIAaPBAavouv ypduuaTa Kal
apiBuoug.

Alaypa@n XxpnoTwv Katapyei ovouata xpnoTwv.

Evétnta 9 PuBuiocsig petpnti

OAokAnpwaoTe Ta BrigaTa TTou aKoAouBoUV yia va aANGEETE TIG YEVIKEG PUBNICEIG TOU PETPNTH.
Znueiwon: H mpoortacia pe kwdiké mpooBaong utopei va eutrodidel Tnv mpoéofacn o opiouéva uevou. Avatpéére
070 NAEKTPOVIKO €YXEIPIOIO XPAOTN YIa TTANPOPOPIES TXETIKA e Tov éAgyxo Tpdofaong.

1. Martiote B Kal eMAEETE PuBpioeig. Epgavidetal n Aiota puBuicewv.

2. OpioTe pia etmAoyn.

EmiAoyn Mepiypagn
[Ovopa AMNNGCel TIG €10IKEG pUBiOEIG TOU KOBETAPA YIO PETPAOEIG, BaBuovounon kai
aioclnTipal emmaAfBeuon. Avatpéfte oto Pubpioeig aiobntrpa otn ogAida 456 yia va

aAAGEeTe TIG pubpioelg yia Tov ouvdedeuévo aiIobnTrpa.
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EmiAoyn

Agitoupyia
nétrpnong

Ogpuokpacia

006vn

"Hxog

XpnoTteg

Huepounvia-
Qpa

NNwooa

MpéoBaon

AlayvwoTIKG

Mepiypaeny

Opicel 6Tav gekivouv ol peTpAoelg. ETTAoyEG: MiEoTe yia péTpnon, Zuvexegn
AidoTnua.

Méate yia pérpnon: To deiypa peTpiétal yévo otav meédetal To Métpnon. Ta
oedopéva armobnkevovTal aUTOUOTA OTO apXEio KaTaypapng 0edouévwv
6éTav TTAnpouUvTal Ta KPITAPIO 0TABEPATNTAG.

AldoTnua: To deiypa HETPIETAI O€ TAKTA XPOVIKA SIa0TAPATA YIO HIO
kaBopiouévn didpkela. Ta dedouéva ammobnkeUovTal aUTOUATA GTO OPXEIO
KOTAYPOPHG OEQOUEVWV.

Juvexég: O PeETPNTAG METPA TNV TIPN Tou OeiypaTog ouvexwg. Ta dedopéva
atodnkelovTal Jévo OTO apXEio KaTayparig Oedouévwy 6Tav o0 XpRoTng
€TMAEEEI ATTOBAKEUON.

PuBuicel i povadeg Bepuokpaaiag oe ° C R ° F.

AMGCel TIg puBpioelg yia Tnv 08dvn. EmAoyég: dwrevdtnTa, OTrioBiog
QWTIONGG Kal TepuaTiIopdg AciToupyiag.

PwrtevotnTa: AMGZEl TV évracn Tou oTTioBiou ewTiopou. EtiAoyég: 10 éwg
100% (mrpoemmiAoyn): 50%).

OTrio610G WTIOPOG: ATTEVEPYOTTOIET TOV OTTIOBI0 PWTIOPOS ATAV O PETPNTAG
eV XPNOIUOTIOIEITAI VIO CUYKEKPINEVO XPpOvo. ETTIAoYEG: 15 deuTepOAETTTA,
30 deutepoAetta, 1 AeTrTd, 5 AeTrtd ) MoTéE.

Tepuamiopdg Asitoupyiag: ATTEVEPYOTTOIET TOV PHETPNTA OTAV O PETPNTAG eV
XPNOIMOTTOIEITAI VIO CUYKEKPIMEVO XPOVO. ETTIAOYEG: 1 AETTTO, 2 AeTTTq,

5 Aemrtd, 10 Aetrtd, 30 AeTTTd, 1 WA, 2 WpEG ) MNoTE.

PuBuiCel To peTpnTA yia va KAVEI X0 KaTd Tn SIAPKEIQ TTATNPATWY i
eidoTroinoewv. EmAoyég: Narnua mAAKTpou, Eidotroinon atabepotroinong ,
Ymevlupion, ZedAual/lpogidotroinon n (utratapia) OAokAApwan oéPTIONG .

EmAéyel évav xpAoTn, TTpooBéTel Evav véo XprRoTn 1 dlaypdgel évav XpAaoTn.

OpiCel TN pop®r NUEPONNVIAG / WPAG, TRV NUEPOUNVIA Kal TNV wpa GTO
peTpnTm.

Opicel Tn YAWooa Tou PETPNTH.

Opicel évav KwdIkd TTPOoRACNG YIa VO aTTOTPETTETAI N TTIPOCBaCN OTIG
puBuioeig kaBeTrpa, oplopéveg pubuioelg ueTPNTA (AsITOUpyia péETPnong,
Beppokpaacia, YAWwooa) Kal eVvNUEPWOEIG AoyIopIKoU. ‘Evag XprRoTng Xwpig
ToV KwOIKO TTpooBacng dev utropei va diaypawel pubuiceig i dedopuéva oTav
€ival evepyoTTOINUEVOG 0 EAEYXOG TTPOCRACNG.

Anuioupyei €va dIayvVWOTIKO apxEio yia TEXVIKI UTTOOTAPIEN 1 UTTNpETia eav
TTapouciaaTei Eva TexVIKO TTPORANUa. O xproTng TTPETTEN va ouvOETEl TOV
UETPNTA O€ £vav UTTOAOYIOTH YIO VO TTAPEI TO ApXEio.

Evérnta 10 Pulpicsig aiodnthpa

Otav ouvdebei évag aiobnTrApag oTo PETPNTHA, O XPOTNG HTTopEi va aAAdGgel TIg puBpioelg Tou
aio0nTAPa yia ETPAOEIG, BaBuovounaoeig kal eTTaAnBeloelg. Avatpéte oTa Bripata TTou akoAouBouv
yla VO aTroKTAOETE TTIPOaRaaCn oTIG pubuioelg yia To ouvdedepévo aioBnTipa. MNa pia TARpn
TTEPIYPAPH TWV PUBUICEWYV, avaTpEETE OTO NAEKTPOVIKO EYXEIPIBIO XPrIONG TOU PETPNTH.

Znueiwon: H mpoortacia pe kwdiké mpooBaong urropei va eumrodidel nv mpdéofacn o€ opiouéva uevou. lNa
TANPOQYOPIES OXETIKG LE TIS puBuioeIs acpaleiag, avaTpé€re oTo NAEKTPOVIKOG EyxElpidIo xprong.

1. MamioTe B Kal eMAEETE PuBpioeig. Epgavidetal n Aiota puBuicewy.
2. EmA&CTe TO Gvopa Tou aioBnTipa.
3. OpioTe TNV kat@AAnAn emAoyr): Mérpnon, BaBuovounon rp EraAnBeuon.
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Evérnta 11 Ailaxeipion dedopévwv

O peTpnTAG aTToBNnKeUEl Ta Sedopéva aTTd TIG HETPAOEIG SEIYUATWY, TIG BaBuovounaoeig Kal Tig

eTTaANBeloEIg WG EENG:

* Metproeig delypaTwv—O peTpnTAG atmobnkelel autépaTa Ta dedopéva HETPNONG TOou dEiypaTOg
otav n Asitoupyia pétpnong eival "Mérpnon pe 1o Tatnua” ) "Aidotnua”. Otav n Aeiroupyia
péTpnong eival "Zuvexng", o xproTng TTpéTrel va emIAEEEl "ATToBNKeuoN" yia va atroBnkeuTouV Ta
dedopéva pETpnong Tou OeiyuaTog. To €ikovidio aTToBriKeuang ep@avidetal oTnv apyiki obovn étav
Ta dedopéva PETPNONG Tou SeiyuaTog BPioKOVTAI OTO OPXEIO KATAYPAPHG OESOPEVWV.

+ Aedopéva Babpovounonc—O xpnoTng TpéTrel va emAéCel "ATToBrkeuoan" yia va atmrobnkeloel Ta
oedopéva Babuovounaong. Ta dedopéva Babuovounong atrodnkelovTal OTo HETPNTH KAl OTOV

aiodnTipa Intellical.

+ Aedopéva emmahnBeuonc—O xpAoTng TTETTel va eMIAEEEl "ATToBrKEUON" yIa va aTroBnkeUoel Ta
dedopéva eTaAnBeuong.

Ma poBoAn, egaywyn A diaypagr dedouévwy, akoAOUBAOTE Ta TTAPAKATW BANATA.

1. MatioTe B Kal emAEETE Aedopéva R eTTIAEETE Aedopéva atrd Tnv apyIkr) 084vn.

2. OpioTe pia TmAoyn.

EmiAoyn

MpofoAn
dedopévwv

Egaywyn
dedopévwv

loTopik6
BaBuovéunong

Alaypaen
dedopévwv

Mepiypaen

Epgavicel Ta dedopéva oTo apyeio kataypa@rg dedopévwy. MNpwTta
ep@avidovtal Ta Mo TTpdo@ata dedopéva. MartAoTe To KATw BEAOG yia va
O¢ite TEPIoOOTEPQ dedopEva. To eikovidio BaBuovéunong epeavideTal oTav
0 TUTTOG dedopévwy gival dedopéva Babuovounong. To eikovidio
eTTaAnBeuong ep@avigetal 6Tav o TUTTog dedopévwy eival dedopéva
€TTaAnBeuongG.

MNa va O¢ite TTEPITOOTEPEG AETITOUEPEIEG YIa €va OnuEio Oedopévwy,
EMIAEETE pIa ypappn dedopévwy Kal TTaTroTe To Oegi BEAOG. MNa va
EQAPUOOETE Eva GIATPO KAl VA EPJPAVIOETE HOVO TA QIATPAPICHEVA
dedopéva, TTaTAoTE TO ApIoTEPO BEAOG Kal ETTIAEETE TTAPAPETPO, £vav TUTTO
OedouEVWY N £va EUPOG NUEPOUNVIWV.

ATTOOTEAAEI £va avTiypa@o OAwV Twv BEBOPEVWYV OTO APXEIO KATAYPAPAS
Oedopévwy o€ Evav CUVOEDEPEVO UTTOAOYIOTH i O€ HIO CUOKEUR
ammoBrikeuong USB. Na va cuvdéoeTe To 6pyavo Pe UTTOAOYIOTH, BA.
Eikéva 4 atn oeAida 447. MNa va ouvOECETE TO OPYAVO CE IO TUTTIKN
ouokeur| amoBrkeuong USB, xpNnoIYOTIOINOTE £vav TTPOCAPHOYEQ micro
USB o€ USB 100U A. EVOAAOKTIKA, XPNOIKJOTIOIACTE UIO CUOKEUR
amoBrikeuong USB pe utrodoyr micro USB.

Ortav 10 6pyavo ouvdebei o€ UTTOAOYIOTH, avoiyel éva TTapadupo Tng
E&epelvnong apxeiwv o€ pia povada diokou ue Tnv ovopacia "HQ-Series".
AvaTTigre Tn povada diokou Kal avadnTAoTE évav UTTOQAKEAO PE TO Gvoua
Kal ToV apIBPd O€Ipag Tou YETPNTH. To apxeio dEBOPEVWY EUPAVICETAI WG
APXEIO .CSV PE TNV NUEPOPNVIO Kal TNV WPA WG TO VOO apXEioU.
AT0BnKEUOTE TO ApXEiO .CSV O€ KATTOIa B0 OTOV UTTOAOYIOT).

Znueiwon: Eav ro mapdBupo tng Eéepelvnong apxeiwv dev avoiel autéuara, avoiére
éva mapdbupo Eéepelvnong apxeiwv kar avadntiore uia povada diokou pe vV
ovopacia "HQ-Series".

Epgavicel Ta TpéxovTa kal TTponyouueva dedopéva Babuovounong yia éva
ouvdedepévo aiobnTApPa.

Alaypd@el 6Aa Ta dedopéva oTo apyeio kataypang dedouévwy. H
TTpooTacia he KwdIKG TTPpdoRacng PTTopei va eutrodioel TNV Tpdoacn
oTnV €MAOYR dlaypa@nRg dESOUEVWV.
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Evérnta 12 Zuvripnon

ANMPOXOXH

MMoAAatTAoi kivduvol. Mévo €18IKeupéVo TTPOOWTTIKG TTPETTEI VA EKTEAET TIG EPYOTiEg TTOU
TTEPIYPAPOVTAl OE QUTAV TNV EVOTNTA TOU EYXEIPIBIOU.

12.1 KaBapiopog Tou opydvou

KaBapioTe 10 eEWTEPIKO HEPOG TNG CUCKEUNG UE £va uypd TTavi Kal ATTIo diIGAupa oatrouviou Kal, oTn
OUVEXEIQ, OKOUTTIOTE TN OUCKEUN VIO VO TNV OTEYVWOETE, OTTWG €ival amrapaitnTo.

12.2 AvTIKATAOTAON TNG MTTATAPIAG

AvTIKOTOOTACTE TNV pTTatapia étav dev @opTiel i dev diatnpei TN @OPTION. XPNOIUOTIOIEITE HOVO TNV
pTTaTOpia KAl TO QOPTIGTA MTTATOPIaG TTOU TTapéXovTal aTTd TOV KATaoKeuaoTr. BA. TomoBétnon
JTTaTapIWY OTn oeAida 445.

12.3 MposcToIipacia yia ATTOCTOAR

To 6pyavo TTEPIEXEI Y PTTaTapia I0VTwV AiBiou, n oTToia TagivoueiTal wg €TTIKIVOUVO UAIKO Kail TTPETTE
Va GUUUOP@UVETAI JE TOUG KAVOVIOUOUG TTEPI ETTIKIVOUVWY TTPOIGVTWY yia KABe TUTTO peTagopdg. MNa
TNV ATTO0TOAY) TOU OpYAvou YyIa ETTIOKEURA 1] OUVTHPNGCN, aKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW BIABIKATIEG:

* ATTOOUVOEDTE TOUG QICONTAPEG TTPIV OTTO TNV ATTOOTOAR.

» KaBapioTe kal atTTOAUPAVETE TO OPYaVO TTPIV aTTO TNV OTTOOTOAT).

* a BEATIOTN ao@AAEIa, a@aipEoTe TNV pTTartapia 1I6vTwyv AIBiou aTrd TN GUCKEUN KAl unv TNV
atroateileTe. EQv TpéTTel va atrooTaAei n ytraTtapia, apAoTE TNV TOTToBeTNUEVN OTO TIEPIBANUA TNG
uTraTapiag, aAAd unv cuvoEéoeTe To TTEPIBANUA TNG PTTATOPIAG OTO Opyavo. TOTTOBETAOTE TO
TEPIBANUA TNG PTTOTOPIAG YE TNV EYKATESTNMEVN PTTOTAPIO O€ EEXWPIOTH OUCKEUATIA, WOTE VO UV
£PXETAI OE ETTAPN PE NAEKTPIKA ayWyIha UAIKG (TT.X. METOAAQ).

* ATToOTEIAETE TO Gpyavo TNV APXIKA TOU CUCKEUAOia A & PIa EVOAANAKTIKA TTPOCTOTEUTIKA
OUOKEUAOia.

Evotnra 13 AvTtigyetwirion mTpoBAnpdTwy

13.1 AkoAouBnoTe TIg 0BNYiEg AVTIHETWITIONG TIPORBANUATWY TTOU EUPAVi-
JovTai oTnv 086vn

To mepiIBdAAov epyaciag xpAaTn d1aBéTel odnyieg avTIHETWTTIONG TTPOBANUATWY yia BoRBeia oTn

S16pBwaon TTPOBANUATWY TTOU UTTOPET va TTPOKUWOUV KATA Tn SIdpKEIa JETPATEWY, BaBuovounoswy

Kal eraAnBevoewyv. OTav TTapouciaoTei KATTolo TTPORANUA, oTnv 088vn ep@avideTal To €IKOVIGIO

O0@AApaTog o n Trp0£|601'roir]or]gA padi ue pia ouvtoun TrepIypa®n Tou TpofRAfuarog. MNarroTe 1o

O¢eti BEAOG yia va OeiTe TIG CUVICTWHEVEG O1adIKaagieg yia Tn di6pBwan Tou TTPOBAANATOG.

Evérnta 14 AvTaAAOKTIKG

TIPOKOAAECEI TPAUPATIONO, {NUIG OTO Bpyavo A ducAeiToupyia Tou e€oTTAIooU. Ta
AvTAAAGKTIKG €EOPTHAMATA TNG TTAPOUCAG EVOTNTOG Eival EYKEKPIPEVA OTTO TOV

f Kivouvog Tpaupatiopol. H xpAon pn eyKEKPIEVWY ECOPTNHATWY EVOEXETAI VO
KOTAOKEUAOTH.

Znueiwon: O1 KwdIKoi TTPOIBVTOS Kai ol apIBuoi KATAAGyou UTTOPEi va dIaQEPOUV O€ OPICUEVES TTEPIOXES TTWANDNG.
Emikoivwvnore ue Tov katdAAnAo diavouéa i avarpéére arn SIKTUAKN TOTTOBETIa TNG ETAIPEIQS yia Ta OToIXEIQ
ETTIKOIVWVIAG.

458 EAAnvika



AVTOAAOKTIKA

Mepiypaen

Ap. TTpoidvTOog

Mmatapia, 16vTtwy AiBiou, 18650, 3200 mAh, AyyAikn yAwooa
Mmatapia, 16vTwyv AiBiou, 18650, 3100 mAh, Kivedikii yAwooa
KaAwdio, Buoua USB 2.0 TUtrou A o€ Buoua micro T0trou B, 0,91 m (3 ft)
BaNiTodKI EMTOTNIWY HETPAOEWV YIA TUTTIKOUG Q1IOBNTAPES

BaAITadki eTTITOTIIWY PETPAOEWV VIO QVOEKTIKOUG aIcONTrPES
AvadETng xeIpodg Kal TATTEG TTPOOTACIAG aTTO T OKOVN

Bdon ompigng ue ipdvra xeipdg

MpooTareuTikr Brikn

Mpooapuoyéag pevuatog USB, 5 VDC, 2 A, 100240 VAC, HIMA
Mpooappoyéag pevpatog USB, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, EE + HB
Mpooapuoyéag pevuatog USB, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, Kiva

Mpooappoyéag pevpatog USB, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, uttéAoitrog
KOOUOG

LEZ015.99.00001
LEZ015.80.00001
LEZ015.99.00002
LEZ015.99.A001A
LEZ015.99.A002A
LEZ015.99.A005A
LEZ015.99.A003A
LEZ015.99.A004A
LEZ015.99.00006
LEZ015.99.00004
LEZ015.99.00005

LEZ015.99.00007
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Osa 1 Veebipohine kasutusjuhend

Pd&hiline kasutusjuhend sisaldab vahem teavet kui tootja veebilehel saadaolev kasutusjuhend.

Osa 2 Toote lilevaade

HQ-seeria portatiivseid méétureid kasutatakse koos Intellical’ sondidega (ihe v6i mitme veekvaliteedi
parameetri mé6tmiseks. Vt Joonis 1. M&6tur tuvastab Ghendatud sondi tuubi automaatselt. Md&turi
saab Uhendada arvutiga voi USB-salvestusseadmega, et kanda lle modturisse salvestatud andmed.
Lisavarustuseks olev riistvaralukk Hach Communication Dongle (HCD) Gihendab m&éturi Claros ™-
iga.

HQ-seeria portatiivsed modturid on saadaval kaheksa mudelina. Tabel 1 naitab sondide tiilipe, mida
saab iga mudeliga thendada.

Joonis 1 Toote lilevaade

1 Micro-USB liitmik 4 Klaviatuur
2 Valgusdiood naidik 5 Intellical sondipesad (naidatud kolme
3 Naidik sondipesaga varianti)

1 IntelliCAL® on ettevétte Hach registreeritud kaubamark USAs.
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Tabel 1 HQ-seeria mo6turi mudelid

Mooturi Sondi pH/mV/ORP?2 LDO/LBOD? Juhtivus* ISES
mudel liitmikud sondid sondid sondid sondid

HQ1110 1 v

HQ1130 1 v

HQ1140 1 v

HQ2100 1 v v v

HQ2200 2 v v v

HQ4100 1 v v v v

HQ4200 2 v v v v

HQ4300 3 v 4 v v

Osa 3 Tehnilised andmed

Tehnilisi andmeid vdidakse ette teatamata muuta.

Tehniline naitaja

Uksikasjad

Modtmed (P x L x K)

22 x9,7 x6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 tolli)

Kaal

HQ1110, HQ1130, HQ1140 ja HQ2100: 519 g; HQ2200: 541 g;
HQ4100: 530 g ; HQ4200: 550 g; HQ4300: 570 g

Korpuse kaitseklass

IP67, kui akusektsioon on paigaldatud

Energiaallikas (sisemine)

Laetav litiumioonaku 18650 (1abimd6t 18 mm x 65 mm, silindriline),
3,7 VDC, 3200 mAh; aku kasutusaeg: > 1 nadala tavakasutuse
korral (10 naitu pdevas, 5 paeva nadalas pidevreziimis voi
sundlugemise reziimis vdi > 24 tunni intervallreZiimis 5-minutise
intervalliga ja valjalilitustaimeriga < 15 minutit).

Energiatarve (véline)

Klass Il, USB toiteadapter: 100—240 VAC, 50/60 Hz sisend; 5 VDC
2 A USB toiteadapteri valjundil

Mdéturi kaitseklass

IEC klassi lll toitega (SELV (lahutatud / véga vaike kaitsepinge);
USB toiteadapter IEC klassiga Il (kahekordse isolatsiooniga)

Toodtemperatuur

0 kuni 60 °C (32 kuni 140 °F)

Laadimistemperatuur

10...40 °C

Tooniiskus

90% (mittekondenseeruv)

Sailitustemperatuur

-20 kuni 60 °C (-4 kuni 140 °F), suhteline dhuniiskus kuni 90%
(mittekondenseeruv)

Sondi liitmik

5 kontaktiga M12 liitmik Intellical-sondide jaoks

Micro-USB liitmik

Mikro-USB liitmik voimaldab USB-kaabli ja USB-toiteadapteri
Uhendamist.

2 pH/mV/ORP sondid sisaldavad temperatuuri-
3 LDO/LBOD sondid sisaldavad temperatuuri-
4 Juhtivussondid sisaldavad soolsuse, TDS-i (lahustunud tahkiste tildkoguse), eritakistuse ja

temperatuuri

5 loonselektiivsed sondid, naiteks ammoniaagi, nitraadi, kloriidi, fluoriidi ja naatriumi

eesti keel 461




Tehniline naitaja Uksikasjad

Andmelogi (sisemine) HQ1000 seeria: 5000 andmepunktid; HQ2000 seeria:
10 000 andmepunkti; HQ4000 seeria: 100 000 andmepunkti

Andmete salvestamine Automaatne salvestamine sundlugemis- ja intervallreziimis. Kéasitsi
salvestamine pidevreZiimis.

Andmete eksportimine USB-uhendus arvutiga voi USB-salvestusseadmega (piiratud
salvestusseadme mahuga)

Temperatuuri korrigeerimine | Valja lulitatud, automaatne ja kasitsi (parameetripdhine)

Sertifikaadid CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL kontrollitud: US DOE/
NRCan energiatdhusus, RoHS
Garantii Seeriad HQ1000 ja HQ2000: 1 aasta (USA), 2 aastat (EU); seeria

HQ4000: 3 aastat (USA), 3 aastat (EU)

Osa 4 Uldteave

Tootja ei ole mingil juhul vastutav otseste, kaudsete, erijuhtudest tingitud, kaasnevate voi tulenevate
vigastuste eest, mis on tingitud k&esoleva kasutusjuhendi vigadest vdi puudustest. Tootja jatab
endale diguse igal ajal teha kaesolevas kasutusjuhendis ja tootes muudatusi, ilma neist teatamata
voi kohustusi vétmata. Uuendatud véljaanded on kattesaadavad tootja veebilehel.

4.1 Ohutusteave

Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mida pdhjustab toote vale kasutamine, sealhulgas (kuid
mitte ainult) otsesed, juhuslikud ja tegevuse tulemusest tingitud kahjud, ning Utleb sellistest
kahjunduetest lahti kohaldatava seadusega lubatud taielikul maaral. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt
oluliste kasutusohtude tuvastamise ja sobivate kaitsemeetodite rakendamise eest protsesside
kaitsmiseks seadme vdimaliku rikke puhul.

Palun lugege enne lahtipakkimist, haalestamist voi kasutamist labi kogu kaesolev juhend. Jargige
kdiki ohutus- ja ettevaatusjuhiseid. Vastasel juhul vdib kasutaja saada raskeid kehavigastusi voi voib
seade vigasta saada.

Tagage, et seadmega tarnitud ohutusseadised ei ole vigastatud. Arge kasutage véi paigaldage
seadet mingil muul viisil kui kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud.

4.2 Ohutusteabe kasutamine

AOHT

Naitab véimalikku vi vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel pdhjustab surma vdi raskeid
vigastusi.

Naitab voéimalikku voi vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel voib pbhjustada surma voi
raskeid vigastusi.

AETTEVAATUST

Naitab véimalikku ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel vbib pdhjustada kergeid voi keskmisi
vigastusi.

Tahistab olukorda, mis selle eiramisel vdib seadet kahjustada. Eriti téhtis teave.
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4.3 Hoiatussildid

Lugege labi kdik seadmele kinnitatud sildid ja méargised. Juhiste eiramise korral vbite saada
kehavigastusi voi vib seade kahjustada saada. Mddteriistal olevad siimbolid viitavad
kasutusjuhendis esitatud ettevaatusabindudele.

Selle simboliga tahistatud elektriseadmeid ei tohi kaidelda Euroopa kodustes voi
avalikes jadtmekaitlussisteemides. Tagastage vanad ja kasutuskdlbmatud seadmed
tasuta utiliseerimiseks tootjale.

4.4 Toote osad

Veenduge, et olete kdik osad katte saanud. Vt Joonis 2. Kui mdned esemed puuduvad vdi on
kahjustatud, siis pé6rduge kohe tootja v6i mitgiesindaja poole.

Joonis 2 Toote osad

1 Laetav litiumioonaku 7 USB-pordi pistik
2 Akusahtel 8 Valikulised toitepistikud
3 Mootur 9 USB-toiteadapter
4 Kasitalrep 10 %JSB-kaabeI, tulip A ja USB-micro pistikuga,
m
Sondi liitmiku pistikud 11 Valikuline riistvaralukk Hach
6 Kruvikeeraja (nr 1 ristpea) Communication Dongle (HCD)

4.5 Sertifikaadid

Kanada raadiohiireid pohjustavate seadmete maarus, ICES-003, klass A:
Tootja valduses on kinnitavad katseandmed.
See B-klassi digitaalseade vastab kdigile Kanada haireid pdhjustavate seadmete maaruse nduetele.
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Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.
FCC 15. osa, klassi "B" piirangud

Tootja valduses on kinnitavad katseandmed. See seade vastab FCC eeskirjade 15. osale.
Kasutamisele kehtivad jargmised tingimused:

1. Seade ei tohi pbhjustada kahjulikke haireid.

2. Seade peab vastu votma mistahes haired, sealhulgas haired, mis vdivad pdhjustada seadme
t60s torkeid.

Selle seadme muutused voi tdiendused, mis ei ole nduetele vastavuse eest vastutava osapoole poolt
heaks kiidetud, vbivad tiihistada kasutaja 6iguse seadet kasutada. Seda seadet on testitud ning on
leitud selle vastavus B-klassi digitaalseadmete piirangutele vastavalt FCC eeskirjade 15. osale. Need
piirangud on loodud, et tagada madistlik kaitse kahjulike hairete eest, kui seda seadet kasutatakse
arikeskkonnas. See seade toodab, kasutab ja voib kiirata raadiosageduslikku energiat ning kui seda
ei paigaldata ja ei kasutata vastavalt kasutusjuhendile, voib see pdhjustada raadioside haireid. Selle
seadme kasutamine elamupiirkonnas pohjustab tdenaoliselt kahjulikke haireid. Sellisel juhul on
kasutaja kohustatud haired omal kulul parandama. Hairetega seotud probleemide lahendamiseks
vOib kasutada jargmisi votteid:

1. Liigutage seade teistest hairitud seadmetest eemale.

2. Paigutage hairitud seadme vastuvotuantenn teise asendisse.

3. Proovige eelmiste votete kombinatsioone.

4.6 Riistvaralukk Hach Communication Dongle (lisavarustus)

Lisavarustuseks olev riistvaralukk Hach Communication Dongle (HCD) kasutab Bluetoothi® Madala
energiatasemega liides Clarosiga™suhtlemiseks. Seadme paigaldamisel ja kasutamisel jérgige koiki
tootja juhiseid ja hoiatusi. Vt HCD-ga koos tarnitud dokumentatsiooni.

4.7 Ettenahtud kasutusotstarve
AETTEVAATUST
if Kemikaalidega kokkupuute oht. Jargige labori ohutusprotseduure ja kasutage

kaideldavatele kemikaalidele vastavat kaitsevarustust. Ohutuseeskirjad leiate
kaesolevatelt ohutuskaartidelt (MSDS/SDS).

HQ-seeria portatiivsed mddturid on ette nahtud isikutele, kes mdddavad vee kvaliteedi parameetreid
laboris voi valitingimustes. HQ-seeria mo6turid ei té6tle ega muuda vett.

Osa 5 Paigaldamine

tootajad.

A Erinevad ohud. Selles dokumendi osas kirjeldatud toiminguid tohivad teha vaid padevad

6 Bluetooth®-i sénamark ja logod on Bluetooth SIG, Inc. poolt registreeritud kaubamargid ja HACH
kasutab neid litsentsi alusel.
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5.1 Liitiumaku ohutusteave

Tulekahju ja plahvatusoht. Mittesihtotstarbelisel kasutamisel véivad liitiumakud

b
j kuumeneda, plahvatada vdi slttida ja tekitada raskeid kehavigastusi.

+ Arge kasutage nahtavalt kahjustatud akusid.

Arge kasutage akut, kui see on tugevalt vibreerinud v&i saanud tugeva l66gi.
Arge visake akut tulle ega asetage siiiteallikate lahedale.

Hoidke akut temperatuuril alla 70 °C.

Hoidke akud kuivad ja veest eemal.

Valtige aku pluss- ja miinusklemmide lihisesse ajamist.

Arge lubage kdrvalistel isikutel akusid puutuda.

Taitke aku kasutuselt kdrvaldamisel kohalikke, piirkondlikke ja riiklikke eeskirju.

Arge kasutage ega hoidke seadet otsese paikesekiirguse kdes, kuumusallikate Iahedal ega kérge
temperatuuriga keskkonnas, nt paikese kdes olevas suletud soidukis.

5.2 Aku paigaldamine

1}

% Tulekahju ja plahvatusoht. See seade sisaldab suure energiasisaldusega liitiumpatareid,
mis vdib suttida ja pohjustada tulekahju voi plahvatuse ka toiteta olekus. Seadme

j korpuse antava ohutuse sailitamiseks tuleb paigaldada seadme katted ja need

kaasasolevate metallkinnitustega kinnitada.

(N Plahvatus- ja tuleoht. Patareide asendus pole lubatud. Kasutage vaid seadme tootja
{W tarnitud patareisid.

Kasutage ainult tootja tarnitavat laetavat litiumioonakut. Aku paigaldamise ja eemaldamise teavet vt
Joonis 3.
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Joonis 3 Aku paigaldamine ja eemaldamine

5.3 Aku laadimine

AOHT

tuleb seadme toiteallikaga ihendamisel kasutada maandusahela rikke kaitseldlitit

Elektrildogioht. Kui seadet kasutatakse valitingimustes vdi kohas, kus vdib olla marg,
(GFCI/GFI).

Tuleoht. Kasutage ainult selle seadme jaoks ette nahtud valist toiteallikat.

ff Elektrilodgioht. M&btesiisteemi valisseadmed peavad olema labinud riikliku

ohutusstandardi hindamise.

Aku laadimiseks kasutage tarnekomplekti kuuluvat USB-kaablit ja USB toiteadapterit vai arvutit. Vit
Joonis 4. Kui seadme elektritoide Uhendatakse sisse ja vajutatakse toitenuppu, suttib roheline LED-
margutuli. Kasutaja saab seadet aku laadimise ajal kasutada. Tiihi aku on taielikult laetud umbes
parast 5-tunnist laadimist, kui kasutatakse USB-toiteadapterit ja seadme toide on vélja lulitatud.
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Joonis 4 Uhendage USB-toiteadapter arvutiga.
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5.4 Kasitalrepi paigaldamine

M®&6turi ohutuks hoidmiseks paigaldage kasitalrep Vt Joonis 5.

Joonis 5 Kasitalrepi paigaldamine

5.5 Proovija USB-pesa pistikute paigaldamine

Kui pesad pole kasutusel, paigaldage pordi pistikud sondi pessa (pesadesse) ja USB-pessa, et hoida
seadme korpuse kaitseklassi. Vt Joonis 6 ja Joonis 7.
Mérkus. Joonis 6 néitab kolme proovipesaga mé6turit. Ménel mééturi mudelil on ainult liks voi kaks sondipesa.

Joonis 6 Pesa pistiku paigaldamine
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Joonis 7 USB-pesa pistiku paigaldamine

Osa 6 Kaivitamine
6.1 Kaivitage moodik.

Méddiku kaivitamiseks vajutage @ Kui moddik ei kaivitu, veenduge, et aku on paigaldatud &igesti
voi mdddik on uhendatud toiteallikaga. Vt Aku laadimine lehekdljel 466.

6.2 Keele valimine

Parast mooturi esmakordset sisselllitamist voi uue aku paigaldamist kuvatakse ekraanil keelevalik.
Valige soovitud keel. Kasutaja saab keelt muuta ka menuus Seadistused.

6.3 Kuupaeva ja kellaaja seadistamine

Parast mooturi esmakordset sisselulitamist voi uue aku paigaldamist kuvatakse ekraanil kuupéev ja
kellaaeg. Kuupaeva ja kellaaja seadistamiseks tehke allpool kirjeldatud toimingud.
Maérkus. Kasutaja saab kuup&eva ja kellaaega seada ka mentiiis Seadistused.

Kuupaeva vormingu valimiseks vajutage Ules- ja allanoole nuppe.
Kuupaeva ja kellaaja kuvamiseks vajutage paremnoolt.

Kuupaeva ja kellaaja muutmiseks vajutage Ules- ja allanoole nuppe.
Menulpunkti Salvestakuvamiseks vajutage paremnoolt.

o ebh-=

Seadistuste sailitamiseks vajutage nuppuSalvesta.
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6.4 Sondi lihendamine

Enne sondi ihendamist seadistage kindlasti kellaaeg ja kuupaev. Sondi ajatempel maaratakse sondi
esmakordsel mddturi kilge iUhendamisel. Ajatempel salvestab automaatselt sondi ajaloo ja
modtmiste tegemise aja. Sondi ja m&6turi thendamise kohta vt Joonis 8.

Joonis 8 Uhendage sond méaturiga

Osa 7 Kasutajaliides ja navigeerimine

Parast kaivitamist ilmub ekraanile avakuva. Vt Avakuva lehekdljel 470. Kasutage saadaolevate
variantide hulgas valimiseks ja vaartuste muutmiseks klaviatuuri. Vt Klahvistik lehekuljel 472.
Seadistuste ja muude meniide avamiseks kasutage peamenuid. Vt Peamenul lehekiiljel 473.

7.1 Avakuva

Ekraanil on avakuva, kui mé6tur on sisse lulitatud ja sond on Ghendatud médturiga. Vt Joonis 9.
Mbdoteseadmete mudelitel HQ4100, HQ4200 ja HQ4300 on varvikuvar. Kahe v6i enama sondipesaga
mudelil naitab ekraan kdiki Ghendatud sonde. Vt Joonis 10.

Avakuvalt paaseb juurde alljargnevatele funktsioonidele:

» Proovide mdétmine

* Proovi mdétmine

+ Kalibreerimise kontrollimine

* Proovi ID seadistamine (identifitseerimine)
* Andmete vaatamine ja haldamine

+ Samm-sammuliste juhiste lugemine
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Joonis 9 Avakuva naide — iiks sond

@

® PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

O stabilizing...
A sample ID

1

R4

3 50% (W

6.145 ..

50.0mV

NH," NH;

i

READ

|~ Calibrate
[ Data

[77

¢ Options

1 MenidValikud: annab juurdepaasu juhistele
ja muudele menuudele

7 Mbotevaartuse valimine: naitab moéddetud
vaartust, temperatuuri ja Ghikuid

2 MenulAndmed: vdéimaldab andmeid vaadata
ja hallata

8 MOodtmise stabiilsusoleku indikaator: naitab
mddtmise olekut

3 NuppKalibreeri: kaivitab kalibreerimise

9 Intellical sondi pesa: naitab ihendatud sondi
pesa asukohta

4 NuppLoe: loeb proovi véi standardlahuse
vaartust

10 Intellical sondi nimi: naitab Ghendatud sondi
mudeli nime

5 Proovi ID: nditab méddetava proovi nime

11 Bluetooth® ikoon (kui on paigaldatud
riistvaralukk Hach Communication Dongle):
néitab, kui Bluetoothi Ghendus on
aktiveeritud

6 Moodtepiirkond: nditab mddtmise olekut,
proovi ID-d, vigu ja hoiatusi

12 Akulaetuse indikaator: naitab aku
laadimistaset protsentides
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Joonis 10 Avakuva naide — kaks voi kolm sondi

Home % 50% (CH

@ PHC101 ——

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mV

& LD0101 B——@
8.55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa

O© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 3 50% CH
& PHC101 (]
6. 1 45 pH >
24.0°C 50.0 mV
® MTC101
-1200.0 mv >
|24.0°C 50.0 mV
® CDC401 (]
1 07.7 pS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
O stabilizing...
A Sample (1234)
READ ALL
| Calibrate >

1 Avakuva kahe sondiga

4 Salvestamise ikoon: méoteandmed on

andmelogid

2 Kalibreerimise ikoon: naitab, et kalibreerimist
ei aktsepteeritud voi see on aegunud

5 Hoiatuse ikoon (vt Térkeotsing

lehekiiljel 478)

lehekiiljel 478)

3 Veateate ikoon (vt Torkeotsing

6 Avakuva kolme sondiga

7.2 Klahvistik

Klahvistiku kirjeldust vaadake punktist Joonis 11.

Joonis 11 Klahvistiku kirjeldus

SEN ®

:

1 Sisse-/valjalilitusklahv

4 Klahv Tagasi

2 Navigeerimisnooled

3 Klahv Meniii

5 Klahv Vali
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7.3 Peameniiii

Peamenlu avamiseks vajutage nuppu B Vt Joonis 12.

Joonis 12 Peameniiii kirjeldus

Menu $ 100%

QR O Home
@—O Settings
(3)——Data

@7A Samples

@—@ About
@\dd-mm-yyyy XX:XX

@,/3 Default
3 Device4@

1 Avaleht 4 Proovi ID menii 7 Kasutaja ID

2 MeniliSeaded 5 M@odturi ekraani kohta 8 Bluetoothi® ikoon (kui on
paigaldatud HCD)

3 MenuiAndmed 6 Kuupaev ja kellaaeg 9 Bluetoothi® seade (kui on
paigaldatud HCD)

Osa 8 Kasutamine

Selles jaotises on toodud mdbturi tldised kasutusjuhised. Lisajuhiste saamiseks lugege mdaturi
ekraanil kuvatavaid voi sondi kasutusjuhendis toodud juhiseid.

8.1 Mootmisproovid

Jargnevad sammud on uldised sammud proovide md6tmiseks modturiga.

1. Valige mdd&tmisreziim. Vt Arvesti seaded lehekdljel 475.

2. Valmistage proov mddtmiseks ette. Kasutage mdoturi ekraanil kuvatavaid voi sondi
kasutusjuhendis toodud juhiseid.

3. M0ootke proovi allpool kirjeldatud viisil:

* Reziimi lugemiseks vajutage nuppu: Proovi vaartuse mddtmiseks valige Loe (voi Loe kdiki).
M@obtur salvestab vaartuse automaatselt.

* Intervallreziim: M&6tmiste alustamiseks vajutage nuppu Alusta (voi Alusta kdiki). M&&tur
mdddab ja salvestab ettendhtud ajaintervalliga proovi vaartuse automaatselt. Md6tmiste
Iopetamiseks vajutage nuppu Peata (voi Peata kdik).

» Pidevreziim: M66tur méddab proovi vaartust pidevalt. Naidikuekraanil kuvatava vaartuse
salvestamiseks valige Salvesta (v0i Salvesta kdik).

Parast iga mo6tmist kuvatakse naidikul tulemus. lkoon Salvesta on ekraanil juhul, kui tulemus
salvestatakse andmelogis.
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8.2 Sondi kalibreerimine

Jargnevad sammud on uldised sammud sondi kalibreerimise kontrollimiseks médturiga.
Kalibreerimise seadete muutmise kohta vt Sondi seadistused lehekiiljel 476.

1.

2

Avakuval valige L Kalibreeri. Kui iihendatakse rohkem kui iiks sond, valige kalibreeritav sond.
Ekraanil kuvatakse kalibreerimiseks kasutatav(ad) lahus(ed).

Valmistage puhver- vdi standardlahendus kalibreerimiseks ette. Kasutage mdddiku ekraanil
kuvatavaid voi sondi kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Kalibreerimise alustamiseks valige Loe. Md&tur mdodab kalibreerimislahuse vaartust. Kui
mddtmine on I6ppenud, iimub naidikule tulemus.

ValigeLoe,et mddta muude puhver- voi standardlahuste vaartust (kohaldatavatel juhtudel).
Kalibreerimise salvestamiseks valige Salvesta.

Mérkus. Kui kalibreerimine ei ole aktsepteeritav, lugege mééturi ekraanil kuvatavaid véi sondi kasutusjuhendis
toodud térkeotsingu juhiseid.

8.3 Kalibreerimise kontrollimine

Jargnevad sammud on uldised sammud sondi kalibreerimise kontrollimiseks médturiga. Kontrollimise
seadete muutmise kohta vt Sondi seadistused lehekdljel 476.

1.

Avakuval valige Valikud > Verifitseerige kalibreerimine. Ekraanil kuvatakse puhver- voi
standardlahus, mida kasutatakse kontrollimisel.

Mérkus. Kui lihendatakse rohkem kui liks sond, valige kontrollitav sond.

Valmistage puhver- vdi standardlahus kontrollimiseks ette. Kasutage mé6turi ekraanil kuvatavaid
vdi sondi kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Kontrollimise alustamiseks valige Loe. M&6tur méddab kontroll-lahuse vaartust. Kui mdotmine on
I6ppenud, iimub naidikule tulemus.

Kui kontrollimine on edukas 6, valige tulemuse salvestamiseks Salvesta.

Mérkus. Kui kontrollimine ei ole aktsepteeritav, lugege ekraanil kuvatavaid voi sondi kasutusjuhendis toodud
torkeotsingu juhiseid.

8.4 Proovi ID lisamine mooteandmetele

Modteseade saab proovi nime (ID) registreerida koos salvestatud mdédteandmetega. Sisestage
mdoteseadmesse mitu kasutajanime, seejarel valige enne proovide mddtmist kohaldatav
kasutajanimi. M&6teseade lisab sama nimega proovidele numbreid, naiteks ,Proovi nimi (2)".

1.
2,

Vajutage nuppu Bja valige Proovid.

Tehke valik.
Sate Kirjeldus
Proov Valib proovi mime, millele salvestatakse proovi médtmised.

Loo uus proov  Avab proovide uute nimede lisamise kuva. Proovi nimed vdivad sisaldada
tahti ja numbreid.

Kustuta proovid Eemaldab proovide nimed.
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8.5 Kasutaja ID lisamine salvestatud andmetele

See modteseade saab kasutajanime (ID) registreerida koos salvestatud andmetega. Sisestage
mdodteseadmesse mitu kasutajanime, seejarel valige enne kalibreerimiste ja mdotmiste alustamist
kohaldatav kasutajanimi.

1. Vajutage nuppu Bja valige Seaded. Kuvatakse seadete loend.
2. Valige Kasutajad.

3. Tehke valik.
Sate Kirjeldus
Kasutaja Valib kasutajanime. Valitud kasutajanime naidatakse peamenuu kuval ja

salvestatakse koos registreeritud andmetega.

Loo uus kasutaja Avab uute kasutajanimede lisamise kuva. Kasutajanimed véivad sisaldada
tahti ja numbreid.

Kustuta kasutajad Eemaldab kasutajanimed.

Osa 9 Arvesti seaded

M®&6turi Uldiste satete muutmiseks tehke jargmised toimingud.
Mérkus. Parooliga kaitsmine voib takistada ménesse meniilisse sissepdésu. Juurdepédésu juhtimise kohta saate
teavet veebipbhisest kasutusjuhendist.

1. Vajutage nuppu Bja valige Seaded. Kuvatakse seadete loend.
2. Tehke valik.

Site Kirjeldus

[Sondi nimi] Muudab andurispetsiifilisi satteid mé6tmiste, kalibreerimise ja kontrollimise
jaoks. Uhendatud anduri satete muutmiseks vaadake jaotist Sondi
seadistused lehekuljel 476.

Mootmisreziim Maarab mddtmiste alustamise. Valikud: Vajuta lugemiseks, Pidev voi
Intervall.
Vajuta lugemiseks: proovit méddetakse ainult siis, kui likatakse nuppu
Loe. Andmed salvestatakse andmelogisse automaatselt, kui
stabiilsuskriteeriumid on taidetud.

Intervall: Proovi mdddetakse kindlate ajavahemike jarel korraparaste
ajavahemike jarel. Andmed salvestatakse andmelogisse automaatselt.

Pidev: Md6tur méo6dab proovivaartust pidevalt. Andmeid salvestatakse
andmelogisse ainult siis, kui kasutaja valib Salvesta.

Temperatuur Seadistab temperatuuritihikud ° C voi ° F.

Naidik Muudab ekraani satteid. Valikud: Eredus, Tagantvalgustus ja Seiskamine.
Eredus: Muudab taustvalgustuse intensiivsust. Valikud: 10-100%
(vaikimisi: 50%).
Tagantvalgustus: Kui m&otjat ei kasutata maaratud aja jooksul, lulitatakse
taustvalgus valja. Valikud: 15 sekundit, 30 sekundit, 1 minut, 5 minutit voi
Mitte kunagi.

Seiskamine: lllitab arvesti valja, kui seda ei kasutata maaratud aja
jooksul. Valikud: 1 minut, 2 minutit, 5 minutit, 10 minutit, 30 minutit, 1 tund,
2 tundi v6i Mitte kunagi.

Heli Seadistab arvesti klahvivajutuste v6i marguannete ajal heli tekitama.
Valikud: Nupuvajutus, Stabiliseerumise hoiatus, Meeldetuletus,
Torke/hoiatuse alarm véi (aku) Laadimine on 1abi .
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Site Kirjeldus

Kasutajad Valib kasutaja, lisab uue kasutaja vdi kustutab kasutaja.
Kuupdev-Kellaaeg Seadistab arvesti kuupaeva / kellaaja vormingu, kuupaeva ja kellaaja.
Keel Seadistab arvesti keele.

Juurdepais Maarab parooli, et takistada juurdepaasu anduri satetele, ménele modturi
seadistusele (mddtmisreziim, temperatuur, keel) ja tarkvarauuendustele.
Paroolita kasutaja ei saa satteid ega andmeid kustutada, kui paasukontroll
on sisse lilitatud.

Diagnostika Tehnilise probleemi korral tekitab diagnostikafaili tehnilise toe voi
teeninduse jaoks. Kasutaja peab faili saamiseks ihendama arvesti
arvutiga.

Osa 10 Sondi seadistused

Kui sond on md6turiga thendatud, saab kasutaja mé6ta sondi seadistusi mdotmiste, kalibreerimiste
ja kontrollimiste jaoks. Vaadake toiminguid, mida tuleb jargida, et padseda Uhendatud sondi
seadistuste juurde. Seadistuste taieliku kirjelduse leiate m&6turi veebipbhisest kasutusjuhendist.

Mérkus. Parooliga kaitsmine voib takistada ménesse mentilisse sissepdédsu. Turvasétete kohta leiate teavet
veebipbhisest kasutusjuhendist.

1. Vajutage nuppu Bja valige Seaded. Kuvatakse seadete loend.
2. Valige sondi nimi.
3. Valige kasutatav variant: M&6tmistulemus, Kalibreerimine vdiVerifitseerimine.

Osa 11 Andmehaldus

M@odtur salvestab andmed proovide mddtmiste, kalibreerimiste ja kontrollimiste kohta allpool
kirjeldatud viisil:

* Proovide m66tmised — Modtur salvestab automaatselt proovi mdddetud andmed, kui mddtmine
on seadistatud sundlugemise reziimi voi intervallreziimi. Kui médtmine on seadistatud pidevreziimi,
peab kasutaja proovi andmete salvestamiseks valima kasu Salvesta. Salvestamise ikoon naitab
avakuva, kui mdodetud proovi andmed on andmelogis.

+ Kalibreerimisandmed — Kasutaja peab kalibreerimisandmete salvestamiseks valima késu
Salvesta. Kalibreerimisandmed salvestatakse m&b6turis ja Intellical-sondis.

» Andmete kontrollimine — Kasutaja peab kontrollimisandmete salvestamiseks valima kasu
Salvesta.

Andmete vaatamiseks, eksportimiseks ja kustutamiseks jargige alljargnevaid samme

1. Vajutage nuppu Bja valige Andmed vdie valige Andmed avakuval.

2. Tehke valik.
Site Kirjeldus
Andmete Naitab andmelogis sisalduvaid andmeid. Naitab esimesena kdige uuemaid
vaatamine andmeid. Lisaandmete vaatamiseks vajutage allanoolt. Kalibreerimisikoon

naitab, kui andmetuip on "kalibreerimisandmed". Kontrollimisikoon naitab,
kui andmettlp on "kontrollimisandmed".

Andmepunkti kohta lisateabe nagemiseks valige andmerida ja vajutage
paremnoolt. Filtri rakendamiseks ja ainult filtreeritud andmete kuvamiseks
vajutage vasaknoolt ja valige parameeter, andmetitp vdi andmete
vahemik.
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Site Kirjeldus

Andmete Saadab andmelogi kdigi andmete koopia Uhendatud arvutisse véi USB-
eksportimine salvestusseadmesse. Md&teseadme Uhendamise kohta arvutiga vt
Joonis 4 lehekdljel 467. M6dteseadme uhendamiseks standardse USB-
salvestusseadmega kasutage micro-USB ja USB tlilip A vahelist adapterit.
Alternatiivselt kasutage USB-salvestusseadet, millel on micro-USB liitmik.

Kui seade arvutiga Gihendatakse, avaneb File Exploreri aken draiviga ,HQ-
Series". Laiendage draivi ja otsige Ules mdaoturi nime ja seerianumbriga
alamkaust. Andmefaili ndidatakse .csv failina, kus failinimi sisaldab
kuupéeva ja kellaaega. Salvestage .csv arvutis ettenahtud kohta.

Maérkus. Kui File Exploreri aken ei avane automaatselt, avage File Exploreri aken ja
otsige Ules draiv ,HQ-Series".

Kalibreerimise Naitab Uhendatud sondi praeguse ja eelmise kalibreerimise andmeid.
ajalugu

Andmete Kustutab andmed andmelogis. Parooliga kaitsmine voib takistada
kustutamine juurdepaasu kustutamise funktsioonile.

Osa 12 Hooldus

AETTEVAATUST

tootajad.

A Erinevad ohud. Selles dokumendi osas kirjeldatud toiminguid tohivad teha vaid padevad

12.1 Seadme puhastamine

Puhastage seadme pind niiske lapi ja lahja seebilahusega, seejarel kasutage vajaduse korral
kuivatamiseks lappi.

12.2 Aku vahetamine

Vahetage aku valja, kui akut ei saa laadida voi kui aku tihjeneb liiga kiiresti. Kasutage ainult tootja
poolt tarnitud akut ja akulaadijat. Vt Aku paigaldamine lehekiiljel 465.

12.3 Transportimiseks ettevalmistamine

Seade sisaldab liitiumioonakut, mida kasitsetakse ohtliku materjalina ja mis peab igat titpi vedude
korral vastama ohtlike kaupade eeskirjadele. Seadme remonti voi hooldusse saatmiseks toimige
jargmiselt:

* Lahutage enne saatmist sondid.

» Puhastage ja desinfitseerige seade enne transportimist.

» Parima turvalisuse tagamiseks eemaldage seadmest liitiumioonaku ja arge saatke akut. Kui aku
tuleb saata, hoidke aku akukorpusse paigaldatuna, kuid arge kinnitage akukorpust instrumendi
kiilge. Pange akukorpus koos paigaldatud akuga eraldi pakendisse, et valtida kokkupuudet elektrit
juhtivate materjalidega (nt metallidega).

» Transportige seadet originaalpakendis v6i mdnes muus ohutus kaitsepakendis.
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Osa 13 Torkeotsing

13.1 Jargige ekraanil kuvatavaid térkeotsingu juhiseid

Kasutajaliideses on térkeotsingu juhised, mis aitavad lahendada médtmise, kalibreerimise ja
kontrollimise ajal esineda vdivaid probleeme. Probleemi esinemisel iimub ekraanile torke 0 vsi

hoiatuse 4 ikoon koos probleemi kirjeldusega. Probleemi lahendamiseks soovitatavate
protseduuride vaatamiseks vajutage parempoolset noolt.

Osa 14 Varuosad

kahjustada seadet voi pdhjustada selle talitiushaireid. Selles jaotises kirjeldatud
varuosad on tootja heaks kiitnud.

if Kehavigastuse oht. Heakskiitmata osade kasutamine voib pdhjustada kehavigastusi,

Maérkus. Toote- ja artiklinumbrid véivad mditigipiirkonniti erineda. Lisateavet saate edasimlidjatelt v6i firma
veebilehelt.

Varuosad

Kirjeldus Tootekood
Aku, litiumioon, 18650, 3200 mAh, inglise keel LEZ015.99.00001
Aku, litiumioon, 18650, 3100 mAh, hiina keel LEZ015.80.00001
USB 2.0 kaabel tlitip A pistikuga ja USB-micro pistikuga tatp B; 0,91 m LEZ015.99.00002
Standardsete sondide kohver valitdtdeks LEZ015.99.A001A
Suurele koormusele ettenahtud sondide kohver LEZ015.99.A002A
Kasitalrep ja tolmukaitsekorgid LEZ015.99.A005A
Tugihark kasiklambriga LEZ015.99.A003A
Kaitsekindad LEZ015.99.A004A
USB toiteadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, US LEZ015.99.00006
USB toiteadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, EU + UK LEZ015.99.00004
USB toiteadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, Hiina LEZ015.99.00005
USB toiteadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, RIDA LEZ015.99.00007
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